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      Konspirační teorie o útoku na Pentagon je v opozici s oficiálním 
tvrzením (pocházející jak z dokumentu 9/11 Commission Report, zprávě 
FEMA a NIST, popř. dokumenty jiných organizací, které se s těmito základními materiály ideově či principielně shodují).
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	Pentagon se mění velmi málo, neboť je na to příliš veliký. I lidé v něm se mění velmi málo, neboť je jich příliš mnoho. Jako důstojník z povolání jsem sloužil mezi nimi deset let a dva roky ve zbrojním průmyslu; tato okolnost patrně způsobila, že někteří z nich se dostali do této knihy. Ačkoliv k tomu došlo převážně náhodou a neúmyslně, je zde jejich přítomnost vítaná a uspokojivá.
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	Kapitola první

	Čin střelce, který v srpnu napálil olovo do okna Pentagonu, oficiální tisk vůbec nezaznamenal a nezávislé washingtonské noviny jej prakticky nijak neopěvovaly. Tuto malou publicitu způsobila mezi jiným nedostatečná výměna informací, lhostejnost novinářů a rozškatulkovaná byrokracie. Pro vedení Pentagonu je typické, že vzduchoprázdno kolem takových zpráv přijímá s povděkem a že se ani nenamáhá nějak je vyplnit.

	Hlavní roli tu však hrála skutečnost, že ten výstřel se v nelidské velikosti toho místa prostě ztratil. Z ptačí perspektivy vypadá Pentagon tak mohutně, jako by měl pouze jednu dimenzi; připomíná úspěšný počin geometricky nadaného gargantuovského dítěte, které se na trávníku vedle blátivé řeky snažilo zakreslit do sebe řadu pětibokých úhelníků. Při pohledu ze země se však ukáže, že Pentagon je skutečně pět podlaží vysoký a že dost masivně ční mezi řekou Potomac a Arlingtonským národním hřbitovem. Senátní výbor požádal před třiceti lety jeho architekta o záruku, že budova nebude narušovat vyhlídku na Washington „nikomu, kdo se nalézá v horní části svahu Arlingtonského hřbitova“. Architekt tazatele ujistil, že mohou být klidní, ale patrně měl na mysli mrtvé, neboť Pentagon stále dominuje těm řadám hrobů, odkud je mezi stromy viditelný, přestože se mu zvýšené stráně hřbitova nakonec odhodlaly konkurovat.

	Pentagon je největší kancelářská budova na světě a vešlo by se do ní tucet městských bloků z centra Washingtonu. Každé z jeho pěti průčelí má délku tří fotbalových hřišť; při obchůzce vnější strany jeho soustředných kruhů musí člověk ujít víc než půldruhého kilometru.

	Sedmadvacet tisíc zaměstnanců spolyká denně třicet tisíc šálků kávy a třicet tun potravin a každých osm hodin vyprodukuje 135 000 hektolitrů splašků a 13 tun odpadového papíru. Ačkoliv Pentagon má víc než jeden telefon na hlavu, přičemž se denně uskuteční 90 000 interních i externích hovorů, ačkoliv trubky potrubní pošty měří téměř 25 kilometrů a ačkoliv má navíc ještě 5000 interkomunikačních zařízení, je jeho struktura tak obrovitá, že dvaceti sedmi kilometry jeho chodeb putují zprávy jen velmi pomalu. Jestliže ten, kdo chce šíření některých informací zabránit, má trochu štěstí, nedostanou se ty zprávy na místo určení vůbec.

	Takže rychlopalné střely, které byly 3. srpna vypáleny od hrobů v polovině východního svahu Arlingtonu, zůstaly takřka nepovšimnuty. Jedna z nich hvízdla kolem letištní věže u jižního parkoviště a prorazila okno ve čtvrtém poschodí, kde měl svou kancelář vznešený a mírumilovný vojenský hodnostář, náčelník chemické a biologické správy. Jelikož pan generál si právě odskočil na oběd (a kancelář sama přestala oficiálně existovat toho dne, kdy pan prezident elegantně smyl z rukou národa hřích chemické a bakteriologické války), vynasnažili se důstojníci z oddělení pro styk s veřejností, aby tato kulka pokud možno nepronikla do vědomí Pentagonu. Novináři v pentagonském tiskovém středisku – pouze o dvě poschodí a o dvě chodby dál – se o ní doslechli až mnohem později.

	Civilní obyvatelstvo mimo zdi Pentagonu bylo té maličkosti zcela ušetřeno. Dokonce ani radikální „Uliční organizace“ u Dupont Circlu by se o ní nebyla nikdy doslechla, kdyby se zpráva o střelbě nebyla záhadně objevila v rubrice „Různé“ washingtonských novin zvaných Polnice podzemí. Polnici četli elesďáci a teplouši, kteří ji v těch místech prodávali, a těm to bylo srdečně jedno. V kvakerské modlitebně na Florida Avenue (pokládané Pentagonem za nástupní stanici podzemní dráhy do Kanady) a v Mírové lize na Decatur Place ji přežvýkali s jakousi pozorností a v pískovcových činžácích v ulici Q se zájmem ještě větším, ale jen s nepatrnou nadějí, že by se mohla zakládat na pravdě.

	Ať už opomíjená či ne, je tato střela jediným poselstvím, jaké kdy bylo vysláno z arlingtonského hrobu do Pentagonu. Vojenská kontrarozvědka uvnitř budovy ji vzala na vědomí a pustila se do práce.

	Plukovník Lee Frost, prsty obalené kapesníkem, aby se neporušily případné otisky, nerozhodně držel v ruce starou dobrou springfieldku a pozoroval své dva četaře i břichatého agenta FBI, jak namáhavě odstraňují ze služebního vozidla zadní sedadlo. Vysoký štíhlý plukovník byl bez pláště, ale na hřbitovním svahu mu bylo teplo, i když měl na sobě chladivé kalhoty barvy dubového dřeva. Cítil ve vzduchu déšť a z Potomaku zachytil závan, který mu připomněl řeku Mekong. Kolem ucha mu zabzučel komár. Odehnal ho a zatoužil být zpátky ve své klimatizované kanceláři, jenomže Pentagon, prosvítající větvemi mezi hroby, byl strašně daleko.

	Jakmile ti tři muži položili polštář z vozu na hřbitovní cestu mezi jeho vlastní vojenský sedan a plymouth agenta FBI, uložil zbraň na sedadlo jako oběť dopravní nehody. Pozoroval chvíli agenta, který začal oprašovat zaměřovač a pažbu, uznal jeho kompetenci a nechal je tam všecky tři. Vysoký a hubený, pustil se podruhé lehce kulhavým krokem napříč úbočím travnatého pahorku podél řady stejných náhrobků až k hrobu vojína, kde byla nalezena puška. Zamyšleně pozoroval terén tak dlouho, až ho od pobytu na vlhké hřbitovní půdě začalo bolet koleno.

	Jakmile byla jeho pozornost odvedena tímto směrem, záměrně chvíli posečkal, až byl opět schopen soustředit se na pečlivě pěstovaný trávník, aby mu třeba neunikla rukavice upuštěná při rychlém úniku nebo tmavé brýle či aspoň stopy muže spěchajícího zpět k čekajícímu vozu.

	Od hrobu, kde zbraň nalezli (nedaleko dlouhé krabice na květiny, v níž ji střelec patrně přinesl), byl dobrý výhled na Pentagon. Jméno vyryté do kamene bylo provedeno standardním vojenským písmem. Stálo tam: „Vojín Paul Krause, armáda Spojených států, 1908-1939.“ Toť vše. Na většině blízkých náhrobků byly uvedeny rota, prapor a pluk, ale vojín Krause se na Arlington dostal pravděpodobně přes dočasné působiště nebo z vojenské nemocnice Waltera Reeda či z oblastní věznice a nikdo se nenamáhal, aby ho identifikoval alespoň podle výstroje.

	Plukovník Frost si prohlédl okolní pamětní desky: Lemon, McNally, Jorgensen, Lister, dva Jonesové a nějaký Shultz, všichni pohřbeni téhož roku. Pochyboval, že by byl osobně znal některé z těch mužů ležících kolem, ale znal je tak jako tak: ufňukaní diesláci se sklonem k alkoholismu, dobře zabydlení ve vojenské mašinérii, většinou svobodní, bránící se jakékoliv odpovědnosti, nametení při propustkách, nesnášenliví v kasárnách, úlisní k poručíkovi, kterého nemohli ani cítit – nevzdělaná, ale dobře sehraná sběř. Ani koncem krize před třiceti lety, kdy tihle staří mazáci byli pohřbeni, tedy v době, kdy se lidé pro jistotu stále ještě drželi vojenské služby, ani tenkrát se armáda nemohla chlubit, že má za jedenadvacet dolarů měsíčně muže, kteří by za těch jedenadvacet dolarů stáli, ale přesto se tu mezi pohřbenými našli maníci, kteří později bojovali na Bataanu a na pobřeží Nové Guineje a zemřeli stejně statečně nebo ještě statečněji než ti bystří dobrovolníci a odvedenci z roku 1941, a přišli Japonce mnohem dráž. K plazení po korálových útesech uprostřed nepřátelské palby nebylo zapotřebí mozku, ale jenom strachu, že by se člověk nemohl poctivě podívat do očí jediných přátel, které měl.

	Rok 1939 nebyl úrodným rokem pro Arlington, ale všichni zdejší pohřbení nemohli být osamělými vyvrženci společnosti. Do okolní půdy bylo patrně zaseto mnoho ženatých mužů a otců. Teď, když jeho vlastní lidé s mužem FBI pracovali daleko odtud, mohly Frostovy myšlenky bloudit bez překážky a pátrat, zda existuje nějaké pojítko mezi blízkými hroby a výstřelem na sídlo mocných. Pohrával si s představou, že nějaký bláznivý příbuzný po letech úvah ve slepém hněvu prostě na Pentagon vystřelil. Střelec mohl být pomateným synem mrtvého vojáka, kterého vychovali ve víře, že armáda jeho otci nějak ublížila nebo že jeho matku ošidili o penzi. Pohrával si dokonce s dráždivou představou ovdovělé šedesátileté stařenky, jak tam od toho vápencového obelisku sama střílí starou flintou svého manžela.

	Přejel rukou vršek žíhaného Krauseova pomníku. Všechny náhrobky v této oblasti byly naprosto stejné, neboť v roce 1939 neměli pozůstalí po vojácích tolik peněz, aby mohli státní pomníky nějak vylepšit. Vršek Krauseova náhrobku byl uražený, ale stejně zašlý jako zbytek kamene, takže k poškození muselo dojít při instalaci, anebo byl pomník zasažen jednou z lopatek pásového, špinavě žlutého rypadla na hloubení rovů. Právě když hledali zbraň, rachotil jeden stroj s posádkou zpět od oběda a teď už asi o sto metrů dál vyhlodával u zdi další hrob.

	Frost se pustil ze svahu dolů k rypadlu. Dal znamení řidiči, sukovitému černochu se slamákem na hlavě, aby stroj zastavil. Ozvalo se kovové zaskřípění a rozevřené, kymácející se čelisti zůstaly viset nad vyhloubenou jámou. Frost vyslechl řidiče a dva černé závozníky, kteří z něho nespustili oči. V době, kdy došlo ke střelbě, seděli – alespoň to tvrdili – v amfiteátru za hrobem Neznámého vojína, obědvali tam a pozorovali turisty. Vůbec žádné výstřely neslyšeli. Zeptal se ještě řidiče, jak hluboko se dostal před obědem, a černoch odpověděl: „Něco přes metr.“

	Hovořil s nefalšovaným virginským přízvukem, ale „prosím“ vynechal – příznak doby, a jelikož plukovník byl v civilu, i důsledek černochova názoru, že je to obyčejný fízl. Zatímco tři černoši na něj lhostejně zírali, obešel Frost hrob, nyní půldruhého metru hluboký. Podél kamenné zdi na úpatí svahu se vršily podobné hromádky hlíny. Slyšel sice, že Arlington je už definitivně a neodvolatelně přeplněný, ale navzdory tomu se tam vždy ještě našlo místo pro několik dalších obětí.

	Podřepl u čerstvé hromádky hlíny a pošilhával skrze duby, tyčící se o něco níž na svahu. Pentagon byl odtud viditelný a ještě blíž na dostřel než od Krauseova hrobu, ačkoliv tady stromy zakrývaly okno, kterým kulka prolétla, a kryly i věž na trávníku vrtulníkového letiště. Frost přešel ke kamenné zdi, vysoké pouze metr dvacet a tudíž snadno překonatelné, a zahleděl se na tichou cestu za hřbitovním oddělením válečného námořnictva.

	Došel k prvním závěrům. Vezme-li se v úvahu nepřítomnost hrobařů, mohl kdokoliv, komu bylo jedno, které pentagonské okno zasáhne, nechat vůz za nízkou zdí na cestě u námořnického hřbitova. On osobně by se byl schoval za kopeček čerstvě vykopané hlíny, vystřelil by, přehoupl se přes kameny a zmizel, aniž by se musel vystavovat na odiv déle než pár vteřin. Ale ten střelec namísto toho riskoval patnáct metrů nechráněné plochy mezi bodem, kde byla nalezena puška, a místem na klikaté hřbitovní cestě, kde musel zaparkovat svůj vůz, a ještě se vystavoval nebezpečí, že v důsledku střelby budou dolní brány Arlingtonského hřbitova uzavřeny.

	Frost usoudil, že střelec měl zcela určitý cíl, který se nedal odtud zasáhnout. Studoval opět půdu, pátraje tentokrát po rýze v trávníku, kterou by po sobě musela zanechat puška odhozená dejme tomu z jiné řady hrobů. Žádná stopa tu však nebyla, dokonce ani otisk, jenž by naznačoval, že pušku tam prostě někdo upustil. Téměř před třiceti lety se učil, že tenhle typ pušky váží přesně čtyři kila třicet – se zaměřovačem ještě víc –, takže ve vlhkém travnatém drnu by musel zanechat hlubokou jizvu. Ale střelec, namísto aby pušku pudově odhodil a prchal, ji namísto toho pečlivě položil na zem. Jemné zacházení s puškou i ve spěchu mohlo být důsledkem vojenských příkazů, vtloukaných do hlavy při přehlídkách a na cvičáku: „Kuš! Kterej hajzl to tam zas pustil flintu na zem?“

	Odsunul však ty úvahy stranou a pozoroval své pomocníky i papulatého muže FBI s puškou, jak se k němu blíží podél řady hrobů. Všiml si, že četař Liebholtz, štíhlý mladík s ostražitýma ušima a liščím, zrakem, prohledává půdu; druhý četař, rozšklebený a poulící oči jako vždy, když ho něco vzrušilo, se skloněnou hlavou studoval svůj blok. Maxon se vždycky takhle předváděl, když věděl, že je pozorován, a myslel si patrně, že vypadá velmi výkonně, jak se tak hrabe ve svých poznámkách. Agent FBI podal Frostovi pušku.

	„Nic, pane plukovníku. Prohlédl jsem dokonce i prázdnou nábojnici. Ani v té krabici na květiny jsme nic nenašli. Musel mít rukavice.“

	Frost přikývl a vzal pušku do ruky: Měla na sobě razítko vojenského skladu na Rock Islandu. Číslo její série bylo jen o pár stovek nižší než u té pušky, kterou vyfasoval jako rekrut a které se mu nesmazatelně vrylo do paměti. Říká se, že člověk nikdy nezapomene na svoji první holku nebo na první flintu. Tahle musela být nejmíň pětadvacet roků stará, ale vypadala pořád jako nová. Strašně rád by si ji byl ponechal; snad se mu to podaří. Otevřel závěr. Pak uchopil hlaveň, obloukem sklopil pažbu proti slunci a nahlédl dovnitř. Drážky byly hluboké a vrtání ostré. Nemohlo se z ní vystřelit víckrát než stokrát.

	Ten střelec byl třeba bývalý příslušník námořní pěchoty. Najde se dost starých mariňáků, kteří na přesnost springfieldky nedají dopustit a stále ji s sebou nosí do boje s ostatním osobním vybavením. V Koreji se octl společně s pátým plukem námořní pěchoty na jednom hřebenu nedaleko Chorwonu. Jejich plukovník, vyzbrojený springfieldkou se zaměřovačem, se jenom tak z legrace nechal každé ráno dopravit vrtulníkem na jejich předsunuté pozorovací stanoviště. Tam vleže polovinu dne čekal, kdy si bude moci vystřelit přes strž na vzdálenost pět set metrů, a nakonec se mu také podařilo odstřelit jednoho žlutokožce, když věšel prádlo před vchodem do bunkru.

	S puškou v ruce studoval Lee Frost Pentagon. Ostřelovač, ať už expert či nikoliv, zasáhl to okno vlastně jen jednou, ale podle prázdných nábojnic nalezených u hrobu věděli, že vystřelil třikrát. Frosta zajímalo, kam dopadly ty druhé dvě střely, a rovněž i to, proč čestná stráž u hrobu Neznámého vojína hlásila pouze jednu.

	„Sehnal jste tu stojku, Liebholtzi?“ zeptal se. Liebholtz hlásil, že ten trouba pitomej namířil do kasáren ve Fort Myeru hned, jak ho vystřídali. Velitel jeho čety ho přivede zpátky. Jelikož Frost už neměl důvod zdržovat se tu déle, vyzkoušel si ještě délku popruhu a zjistil, že si jej snadno přehodí přes rameno, ale že řemen je přitažen moc nakrátko. Střelec byl tedy zřejmě dost statný, ale měl krátké paže. Frost sice dělal, co mohl, ale puška mu neseděla. Agent FBI komentoval jeho úsilí slovy: „Třeba byl o něco to… víte… pružnější, ne?“

	„Mladší?“ naznačil Lee Frost.

	„To jste řek vy, pane plukovníku,“ usmál se agent. „Já ne.“

	Frost si uvědomil, že ten chlap se mu vůbec nelíbí, ale snažil se to nějak zakrýt. „Je mně šestačtyřicet,“ podotkl mírné, „a už mám taky ledacos za sebou.“ Blýskl okem na agentovo rosolovité panděro a pomyslel si: A udržel jsem si zatraceně lepší kondici než ty. Jakou máš pro to omluvu? Ale usoudil, že bude ještě potřebovat dobrou vůli FBI, kdyby chtěl tu pušku „osvobodit“, a tak raději mlčel a skřípaje zuby nad bolestí v koleně se posadil na hrob se skříženýma nohama. Sundal si popruh z ramene a flintu opřel o Krauseův náhrobek. Dřív než stačil pozvednout hlavu, zaslechl prásknutí dvířek a rychle se tím směrem podíval. Před ním se vypínal uhlazený černý poručík v dokonale nažehleném khaki a vojín v zářící parádní uniformě. S extra švihem čestné jednotky zasalutovali jako jeden muž.

	„Pan plukovník si přál hovořit s členem čestné jednotky?“ zeptal se poručík. „Je to vojín Rasmussen.“

	„Byl jsem na stráži od dvanáct nula nula do třináct nula nula,“ hlásil vojín dobrovolně. Byl to mladičký blondýn s nepřítomným pohledem. Ramena měl stažena dozadu jako benjamínek z West Pointu. Dvojitý žlutý proužek dole na kalhotách neměl ani zmačkaný, pouze jediná drobná skvrna na límci naznačovala, že se začíná potit.

	„Celičkou hodinu? Pohov! Muselo vás to strašně vyčerpat!“

	Na tváři toho mládence se neobjevil ani náznak úsměvu. Natotata zaujal přehlídkový pohov, stejně prkenný jako jeho postoj v pozoru. Frost se ho zeptal, zda se podíval na hodinky, když zaslechl střelbu.

	„Ne prosím,“ odvětil vojín téměř hrdě. „Držel jsem dál stráž.“

	„Jako pravý voják.“

	Mladík se zarděl. „Ano prosím. Nejdřív mě napadlo, že jsem slyšel slepou.“

	„Proboha – slepou?“

	„Čestná jednotka, prosím. Pohřeb nedaleko Kennedyho hrobu,“ zasáhl poručík. „Vysvětlete to panu plukovníkovi, Rasmussene.“

	„Víte, myslel jsem si jako, že při tom pohřebním obřadu nevyšla jednomu maníkovi poslední salva. Že mu ruplo v bedně, a tak vystřelil ještě potom.“

	„K hrobu prezidenta Kennedyho,“ upozornil Lee Frost, „je odtud pět set metrů. Opačným směrem.“

	„To dělá ozvěna, pane plukovníku,“ hlásil poručík bez vyzvání. Frost se na něho mlčky zahleděl. Žádný záložák anebo důstojnická škola, avšak – černoch nečernoch – rovnou West Point. Oči mu padly na masívní školní prsten – bodejť by ne! Poručík se zřejmě řídil heslem „Loajální do roztrhání těla“. Teď by ale potřeboval rychlou lekci, jak nestrkat nos tam, kam nemá. Poručík jako by jeho myšlenky četl: „Vlastně – těžko říct,“ pravil nejistě, „tam nahoře u hrobu.“

	„Panebože,“ vydechl Frost, „ještě že vás nepřepadli ze zálohy! Kolik bylo těch výstřelů?“

	„Jenom jeden, prosím,“ odpověděl vojín.

	Dvě prázdné nábojnice našli v trávě a jednu v hlavni. Jelikož strážný slyšel jen jeden výstřel, musel střelec ty dvě další šlehy synchronizovat se salvami čestné jednotky.

	„Kolik čestných salv tu míváte denně?“ zeptal se Frost poručíka.

	„Střílí se celý den, prosím. Snažíme se to omezit. Na námořnickém oddělení nemají ten hluk rádi a mužstvo pak musí čistit pušky, jenomže nejbližší příbuzní to vždycky chtějí s celou parádou.“

	„A sakra! To je skutečně hanba – muset čistit pušky,“ poznamenal Frost. Vzpomněl si, jak kdysi před tisíci lety sloužil v pohřební jednotce na vojenském velitelství a jak jim starý četař předříkával prastaré skandování, kterým si střelci odměřovali pauzy mezi jednotlivými salvami: „Kdybych nebyl střelec, nebyl bych už tady… Pal! Kdybych nebyl střelec, nebyl bych už tady… Pal!“ Zajímalo ho, jestli poručík zná tu říkanku také, toužil najít pouto mezi starými a novými časy. Poslední dobou to dělal pořád, ani nevěděl proč.

	„Jakou máte pauzu mezi salvami?“

	„Tři vteřiny, prosím.“

	A tři salvy celkem. Od první do poslední salvy ani ne deset vteřin. Je to asi možné, i když ten člověk patrně nevytáhl pušku z květinové krabice dřív, dokud neuslyšel první salvu.

	Frost nařídil Maxonovi, aby vojínovu výpověď zapsal, a věnoval svou pozornost opět pušce. Záměrně si zatím nezjistil, na jakou vzdálenost je zaměřovač seřízen, protože nechtěl, aby úsudek toho ostřelovače ovlivnil jeho vlastní. Nyní, sedě za náhrobkem, přejížděl očima tiché řady pod sebou: celé roty bílých pomníků, prapory, pluky, celá divize v jednom šiku, jako by se chystala přeskočit tu kamennou zeď a zaútočit na nedaleký Pentagon. Nechal svůj zrak bloudit po pěstěném trávníku kolem budovy a nakonec pohlédl až nahoru k západní zdi. Pentagon je tak obrovitý, že vypadá, jako by byl mnohem blíž, ale jen, do té doby, než si člověk všimne, jak drobounká jsou okna a jak bleškovitá auta na jižním parkovišti. Okna jsou dobrým měřítkem; jejich tvar se dal jasně rozeznat ze vzdálenosti pěti set metrů. Když se nedaly rozeznat detaily, muselo to být už tisíc metrů. Pohlédl vzhůru na po ručíka.

	„Osm set padesát,“ oznámil. „Co vy myslíte?“

	Důstojník zašilhal na budovu. „Pane plukovníku, já jsem v životě nestřílel dál než na pět set metrů.“

	Četař Liebholtz se ušklíbl. „Ale tuhle schopnost jste už asi odložil přímo s ovinovačkami,“ odvážil se. „Promiňte, pane plukovníku.“

	„Rádo se stalo, hlavo otevřená,“ zabručel Lee Frost. „Odchylka dělá kolik?“

	Větříček se téměř ani nepohnul, ale Liebholtz se dotkl, prstem jazyka, odborně jej zvedl a hádal: „Dva vlevo?“

	Frost zavrtěl hlavou. „Držte se radši kontrarozvědky. A nepleťte se mariňákům do řemesla. Ano?“

	„Rozkaz!“ souhlasil Liebholtz. „Chtěl jsem se přihlásit dobrovolně ještě na jednu cestu do Vietnamu, ale když to pan plukovník staví takhle, radši zůstanu.“

	Lee Frost, drže pušku téměř na vzdálenost paže, na ni zašilhal, aby zjistil, na jakou vzdálenost ji neznámý střelec zaměřil. Zaměřovač byl seřízen na 840 metrů a na odchylku nula, takřka přesně podle jeho vlastního odhadu. Měl tudíž co činit s expertem a nikoliv s nějakým pošukem, který měl kliku, že objevil bezva flintu, poštou si ji objednal a vypálil půl tuctu střel do místního smetiště. Samozřejmě, jak Frost, tak i onen střelec se mohli mýlit. Nařídil proto

	Liebholtzovi, aby po návratu do kanceláře změřil vzdálenost na topografické mapě.

	Nakonec opřel zbraň o náhrobek a svoji tvář o pažbu. Byl to příjemný pocit. Už léta nedržel springfieldku v ruce. Dokonce i správně páchla: lněným olejem a potem. Přiložil oko k zaměřovači. Za nitkovým křížem na něj vyskočil Pentagon tak jasně a ostře, že okamžitě poznal, že střelec je právě tak krátkozraký jako on sám; předem už totiž upozornil agenta FBI, aby se zaměřovačem nehýbal.

	Namířil puškou na čtvrté poschodí západní zdi a jel s ní zvolna po řadě oken od severozápadní hrany gigantického úhelníku. Zastavil se u okna, z něhož pro lepší viditelnost vyvěsili zelenou pokrývku s konferenčního stolku generála Greenberga. Při dvanáctinásobném zvětšení Lymanovým zaměřovačem snadno spatřil praskliny rozbíhající se paprskovitě od drobné tečky v pravém horním rohu okenní tabule a trojúhelníkový otvor, z něhož vypadla střepina skla, kterou zahlédl uvnitř kanceláře. Pátral se zaměřovačem po jamce ve vápencové zdi, podle níž by poznal, kam dopadly ostatní kulky; nejdřív obkroužil generálovo okno a poté ta přilehlá.

	Přenesl zorné pole na měděnkovitou střechu nad generálskou kanceláří, když vtom někde za sebou zaslechl ozvěnu salv: další pohřeb. Rychle spustil nitkový kříž zpět na generálovo okno, natáhl závěr, zadržel dech a čekal na druhou salvu. Snažil se stisknout spoušť v souladu se střelbou, ale jeho kohoutek cvakl hlučně dobré půl vteřiny po ozvěně slavnostní salvy. Kdyby byl ostřelovačem snažícím se utajit svůj výstřel, bylo by mu to v uších zaznělo jako německá osmaosmdesátka. Natáhl pušku znovu a při poslední salvě stiskl spoušť včas, takže cvaknutí vlastní spouště málem ani neslyšel. Věděl však, že kdyby puška byla nabita, byl by sebou cukl v očekávání zpětného odrazu. Zapochyboval, že by se mu vůbec podařilo okno zasáhnout. Před očima se mu zjevila mlhavá vidina střelnice ve Fort Benningu a hrubého četaře indiánského původu, který už asi dávno umřel a leží tady možná v některém z nedalekých hrobů: „Hladit, Froste,

	hladit jako kozičky svý holky! Frantíka si můžete mačkat, ale spoušť jenom hladit!“

	Musel-li ten záškodník rychle zmáčknout kohoutek, aby nezmeškal slavnostní salvu, a přitom se mu podařilo umístit kulku do daného okna, pak to byl zřejmě mnohem lepší střelec než on sám. Nerad si to přiznával, a proto usoudil, že ten chlap při prvních dvou střelách mířil vysoko, – dokonce snad přestřelil i střechu –, rozvážil si to, a když čestná jednotka přestala, odpálil třetí ránu bezstarostně a správně.

	Lee Frost hodlal právě odložit pušku, když vtom zaslechl vrtulník. Pohlédl na něj od zaměřovače. Obrovský stroj typu Huey, nos dole, ocas nahoře, se natřásal nad Potomakem a velmi rychle klesal. Přenesl se přes zasklenou letištní věž u západního průčelí budovy, chvěl se jako kůň na uzdě, spustil se dolů a v posledním okamžiku tiše drnčel ve vzduchu pár metrů nad zemí, na kterou nakonec jemně dosedl. Proletěl mezi Frostovým leteckým stanovištěm a zeleně označeným oknem. Frost se znovu podíval do zaměřovače a nacentroval nitkový kříž na dveře vrtulníku. Po schůdkách sestupoval nějaký pákistánský plukovník a generál letectva, přičemž se plukovník turbanem chránil proti větrnému víru od vrtule. Frost je sledoval zaměřovačem na jejich cestě kolem zasklené věže až ke vchodu do budovy, kam vstoupili teprve po patřičném ceremoniálu u otáčivých skleněných dveří.

	„Liebholtzi,“ rozhodl se náhle, „až se vrátíme, seženete mi z letištní věže letový deník. Podívejte se, jestli tam mají seznamy cestujících. Chci vědět, kdo všechno přiletěl nebo odletěl tím kafemlejnkem mezi dvanáctou a jednou.“

	„Rozkaz, pane plukovníku. Jenomže…“

	„Co zas?“

	„Jestli ten chlap chtěl sestřelit vrtulník a zároveň to zesynchronizovat s čestnou salvou, jak mohl vědět, že budou střílet právě při přistání?“

	Frost podal Liebholtzovi pušku a ztuhle se napřímil. Zeptal se Liebholtze, jestli kdy slyšel o serendipity; Liebholtz neslyšel. Dobrá, tak si představte, Liebholtzi, že sem přijde jakýsi chlap s úmyslem odrovnat nějaké veliké zvíře, dejme tomu ministra obrany, který má přiletět vrtulníkem, a když sem dorazí, zjistí, že se zde právě koná vojenský pohřeb, který může přehlušit zvuk výstřelu, a tak se ten maník snaží střílet současně s čestnou jednotkou a spustí to; vrtulník sice mine, jenomže pan ministr tam stejně není, protože ten let odvolal, ale je právě na návštěvě v té kanceláři, kterou kulka zasáhla a pana ministra minula jen taktak, ale ten se lekne a stejně umře na infarkt – to je serendipity, jasné? 

	„Pan plukovník si ze mne střílí,“ posmutněl Liebholtz. „Už zas si ze mne střílí.“

	Mladý černý poručík vyvalil oči: „Promiňte, pane plukovníku. Někdo se pokusil zastřelit pana ministra?“

	„Proč se ptáte, příteli?“

	„Moji lidé to budou chtít vědět.“

	„Nu, dovolte, abych vám něco řekl, pane poručíku. Tohle je vojenské tajemství. Měl byste upozornit tady toho svého hocha a rovněž i velitele čestné stráže, že jestli se

	o tom bude povídat v Arlingtonské síni nebo ve Fort Myeru – a buďte ujištěn, že my ty řeči uslyšíme, jestli se nějaké vyskytnou –, tak si vás zavoláme do mé kanceláře, abyste nám vysvětlil, jak se to dostalo ven. Jasné?“

	„Rozkaz, pane plukovníku,“ odvětil poručík prkenně. „Smíme se tedy s vaším dovolením vzdálit?“

	„Mám pro to vážný důvod,“ dodal Frost o něco mírněji. „Kdyby se někdo dověděl, jak snadné je vystřelit na tamten začarovaný kruh a uniknout hřbitovní policii i vaší čestné stráži, pak by se celý ten zatracený svah hemžil samými ostřelovači. Vlastně,“ dodal ještě „i já bych mohl být jedním z nich.“

	Poručík zasalutoval a odešel. Lee Frost naposled přelétl očima místo zločinu a vrátil se ke svým spolupracovníkům u služebního sedanu. Když řekl agentovi FBI, že si pušku ponechá, začal ten něco koktat a vyhrožovat, a to i navzdory ujištění, že tento důkaz bude zamčen ve vojenském trezoru. Frost mu nakonec navrhl, že může požádat svého nadřízeného, aby o tom podal sekretáři pozemní armády písemné hlášení ve trojím vyhotovení. Agent couvl s pohrůžkou, že to zaručeně udělá, Lee Frost nastoupil do sedanu a pohodlně se tam uvelebil. Působil v Pentagonu teprve něco přes rok, ale velmi rychle se učil.

	Četař Maxon, proháněje sedan po klikatých hřbitovních cestách jako puberťák, který se snaží dokázat svou řidičskou zručnost, zastavil u brány Arlingtonu, aby Lee Frost, vykláněje se z okýnka, mohl získat informaci, že tamější strážný žádný výstřel neslyšel. Maxon se pak plazil k severu na Memoriál Avenue, kde zahnul na nejbližší odbočku k Pentagonu. 

	„Ježíšikriste, Maxone!“ protestoval Frost „jeďte, anebo toho nechte!“ Liebholtz na předním sedadle se uchichtl a Maxon ztuhl: „Rozkaz, pane plukovníku!“ A už si to hasili k jihu na Davisovu dálnici a Pentagon jim poskočil v ústrety. Dominoval jim po celou cestu. Před rokem, s tím neradostným příkazem v aktovce, letěl Lee Frost do Washingtonu a z výše tří tisíc metrů pozoroval okénkem letadla Pentagon. Ať už vinou jeho postavení či postoje připadal mu jako trestanecká kolonie pro mravence. Frost ve funkci náčelníka pentagonské kontrarozvědky, odpovědný za obranu i bezpečnost budovy, dostal do opatrování nejhlubší tajemství i nejtriviálnější malichernosti Pentagonu, nic z toho však nezměnilo jeho názory.

	Nyní, zatímco Maxon ujížděl podél Potomaku, mu to místo rostlo před očima. A on se současně scvrkával. Jednou si měřil Pentagon speciálním měřítkem na letecké fotografii, visící na stěně jeho kanceláře, a zjistil, že by se do jeho zdí bok po boku vešly budova Kapitolu, katedrála se vším všudy i ministerstvo zahraničních věcí. (Fakt symbolického významu, napadlo ho. Hned večer to pověděl své ženě, ale ta v tom žádnou ironii neviděla; samozřejmě že je Pentagon veliký – cožpak tam nepracuje sedmadvacet tisíc lidí?) Když teď projeli kolem vchodu od Mailu a stočili sedan do privilegované řady vozidel, jejichž chladiče bujely vlaječkami, připadal si spíš jako vojín první třídy než jako postarší plukovník, čekající na generálské hvězdy.

	Cestou ke vchodu od řeky s nechutí vzhlédl k vznešenému sloupoví, které z nich dělalo trpaslíky. Po ročním pobytu v Pentagonu se Frost stále ještě pokládal za aktivního vojáka. Z hlediska frontového důstojníka byli Pentagoňané – ať už v uniformě nebo v civilu – fascinující. Lee Frost s nimi někdy sympatizoval, poněvadž poslední dobou se jim dost ubližovalo. V porovnání s byrokraty z ministerstva zahraničí, vnitra nebo financí se Frostovi jevili jako energická, i když netalentovaná čeládka, uměle živená astronomickými fondy, neomezeným stavem zaměstnanců a nekonečnými možnostmi. Když se vyskytla (nebo jim někdy spadla do klína) nějaká válka nebo povstání či ohrožení národní bezpečnosti, byli schopni bojovat proti tomu všemu (bojovat proti tomu bohužel odtud) dlouhé, neplacené hodiny přes čas. Věděl, že jejich optimismus, elán a dalekosáhlá všudypřítomnost má na svědomí smrt několika jeho nejbližších přátel, kteří zahynuli ve Vietnamu, v Kambodži a Laosu, i smrt jeho jediného syna.

	Se smrtí svého syna ztratil všechny opodstatněné ambice na generálské hvězdy, ale sloužil stále památce jakéhosi staršího, skromnějšího poslání. Kdyby odešel z armády, neměl by kam jít, a ať už ten kolos miloval či nenáviděl, on tady pevně stál a tyčil se mezi Kapitolem, který měl chránit, a hřbitovem, který už zaplnil takřka do posledního místečka.

	S puškou v ruce vystoupil Frost po schodech, prošel mezi vysokými pilíři a strávil pět minut ve snaze dostat patřičné povolení od vrátného administrativní správy, který ho poznal, pozdravil, byl ochoten mu vyhovět, jenže nepokrytou zbraní se ještě nikdy předtím zabývat nemusel. Frost nakonec přenechal ten problém i pušku Liebholtzovi a společně s Maxonem namířili do kanceláře generála Greenberga, aby vytáhli kulku z generálské stěny. Když míjeli zlaté pásmo nedaleko území generálního štábu, povšiml si Frost, že před Národním velitelským střediskem ozbrojených sil se řadí tamější speciální trojsvazková stráž, ve šviháckých šedých uniformách velice elegantní. Nespadali bohudík do jeho odpovědnosti za bezpečnost Pentagonu; kdesi mezi Okinawou a údolím A Šau ztratil zájem o vyblýskané boty a zářivou červeň. Usoudil však, že nebude dlouho trvat a Spojené státy si pořídí vlastní skotskou gardu. Policisté Bílého domu se už také zamilovali do parádních uniforem a vypadali v nich jako obstárlí celníci Lichtenštejnského knížectví; pod tlakem veřejného mínění však museli své nové lesklé klobouky odložit. Tvrdilo se dokonce, že jsou k smíchu i Britům, ale ani tak se nepodařilo tu nákazu zdolat. Frost by byl rád věděl, jak dlouho to asi potrvá, než turisté budou moci očumovat očákované bojovníky při střídání stráží před prezidentským palácem.

	Vstoupil do předpokoje Greenbergovy kanceláře a pustil se do práce.

	Kapitola druhá

	Na nejbližším pánském záchodku u kanceláře generála Greenberga si příslušník pozemní armády Spojených států, specialista čtvrté třídy Marty Lumpert, umýval ruce, zatímco příslušník námořní pěchoty, vojín Dewey Dupays, se kousek opodál triumfálně vyprazdňoval do záchodové mísy. Mluvit spolu mohli teprve, až se civilní zaměstnanec vedle Deweyho vzdal a vypadl ze dveří. Jakmile se tak stalo, uvolnil si Dewey opasek, zastrčil do kalhot nažehlenou námořnickou košili, zapnul si rozparek, přistoupil k umývadlu a stříkl si do dlaní tekuté mýdlo. „Všim sis někdy,“ poznamenal, „kolik bílejch čuníků se nedokáže vychcat vedle černocha?“

	„Jak bych si já toho moh všimnout?“ chtěl vědět Marty. Celý zpocený čekal na Deweyho půl hodiny, a ten černý pořízek se chová tak chladně a bezstarostně, že Martymu navzdory vlastnímu pocitu úlevy začalo vrtat hlavou, jestli si pro ten výstřel nevybrali nějakého šílence. „Dopadlo to dobře?“ zabručel naléhavě.

	„To musíš ty říct mně,“ zašklebil se Dewey. „Tak co – rozvrátil jsem státní zřízení?“

	„Fakt by se dalo říct, Dewey,“ zašeptal Marty, „žes rozvrátil státní zřízení.“ Byl sice naštvaný, že to tak dlouho trvalo, ale přesto nemohl skrýt svůj obdiv. Uchopil černocha za silnou paži; byla pevná jako dub. „Nádhera! Přímo do černýho! Na jeden zásah!“

	„To nebylo na jeden.“

	„Jak to myslíš?“

	„Na tři.“ Dupayse to mrzelo. Se springfieldkou v dlouhé květinové krabici na sedadle auta zajel na Arlingtonský hřbitov. Minul přitom čestnou jednotku a hned dostal ohromný nápad. Když bude mít kliku, řekl si, může mu čestná jednotka posloužit jako zástěrka pro jeho střelu. Jel dál po východním svahu. Nebyl tam nikdo, ani žádná vdova v černém. Věděl tudíž, že dnešek je ten pravý den (když předtím musel třikrát odtáhnout s nepořízenou). Zanesl květinovou krabici k hrobu, který si vybrali, odpočítal ve čtvrtém poschodí Pentagonu sedm oken od severu k jihu, zahlédl Martyho, jak přesně do dvanácti třiceti mává žaluzií nahoru dolů, nahoru dolů, poskytl mu ještě třicet vteřin, aby mohl vypadnout z prázdné generálovy kanceláře, vyndal pušku z krabice a čekal, až čestná jednotka začne střílet. Jakási matka se nesla ve vrtulníku, klesajícím podél řeky k letištní věži, a málem mu přišla do rány. Přesto se mu podařilo odpálit dvě střely současně s dvěma posledními salvami čestné jednotky. (Doprdele! – na takovou dálku se člověk těžko strefí, leda by pomaličku tiskl spoušť, a když to stiskne jaksepatří, tak se zas nestrefí do těch salv.) Třetí ránu odpálil snadno a hezky – zahřměla v tom tichu jako z děla. Potom položil flintu na zem, a pryč! Kam šly ty dvě první rány, nevěděl. Asi vysoko.

	„Do řeky?“ žadonil Marty. „Ježíšmarjá, Dewey! Nemohly přec zaletět až do města, že ne?“

	Dewey se usmál a řekl tiše: „Proč ne – asi jo.“ Mlaskl jazykem, trochu tvrdě zabubnoval na Martyho měkké břicho, mrkl na něj a zmizel. Marty, vidinu dvou mrtvých dětí s čistým průstřelem lebky před očima, se celý roztřesený vrátil ke svému psacímu stolu v předpokoji Greenbergovy kanceláře. Ethel Langloisová se pořád ze všech sil snažila zůstat na výši situace, a kdyby si člověk nevšiml jejích rozechvělých rukou, pokládal by ji za docela klidnou. Při výstřelu tu ovšem nebyla, protože během polední přestávky si odskočila dolů do podloubí ke kadeřníkovi (i po dvaceti letech ještě příliš úzkostlivá na to, aby se dala učesat v pracovní době). Vlasy tedy měla upravené dokonale, každičký šedivý vlásek na svém místě – dobře zachovalá stará sůva, hormony patrně ještě v činnosti – pravá žena pro Bena Franklina. Aby dokázala, že ji nic nevyvedlo z míry, snažila se vyměnit pásku na svém psacím stroji.

	„Marty!“ vykřikla. „Kde jste se toulal?“

	„Cucal jsem marijánku,“ odpověděl. Vytáhl z kapsy balíček pallmallek. „Dejte si, matko, taky jednu.“

	„Ale oni vás tam potřebují! Ten plukovník se vrátil!“ Marty si váhavě narovnal vázanku. Před hodinou ještě seděl v téhle kanceláři u stolu a čekal na Deweyho výstřel. Jakmile zaslechl prasknutí okna, ztuhl na celou věčnost, nakonec sebral všechnu svou odvahu, nakoukl do prázdné generálovy úřadovny, aby zjistil způsobenou škodu, a teprve pak zavolal na Bezpečnost a vzrušeně jim oznámil, že někdo vystřelil na budovu. Zdálo se mu, že ten dlouhý plukovník s přemýšlivýma šedýma očima se tu zjevil takřka v okamžení. Doprovázeli ho dva muži, zřejmě příslušníci vojenské kontrarozvědky v civilu – jeden zavalitý a vzrušený, druhý vytáhlý a chladný jako plukovník. Marty doufal, že propukne veliký zmatek. Plukovník namísto toho prostě sebral kotouček lepicí pásky, jeden konec podal jednomu ze svých agentů a neuctivě vylezl na generálský stůl, aby se poohlédl kolem, zatímco jeden muž držel konec pásky u díry ve zdi a druhý zbytek rolky u díry v okně. Plukovník oznámil, že střela vyšla z východního svahu Národního hřbitova, a pak komusi telefonoval, aby okamžitě nechal uzavřít brány Arlingtonského hřbitova. Na odchodu se ještě pozdržel pohledem na neslavné zkřížené zkumavky na generálově mahagonové jmenovce, jež byly odznakem chemické správy. „Jakou má funkci?“

	„Vedoucí odboru pro zdravotnický program, výzkum a plánování pro velitele štábu pozemní armády, prosím,“ odříkával Marty.

	„Nemyslím jeho krycí titul, ale co opravdu dělá.“

	Jako nevinná školačka donucená opakovat sprostá slova, Marty zamumlal: „Vedoucí odboru pro chemicko-bakteriologickou válku, prosím.“

	„To je nadělení!“ Plukovník se nad tím zamyslel. „Hleďte to radši udržet pod pokličkou. Kdyby někdo volal, novináři nebo tak nějak, vy nic nevíte – jasné?“

	„Rozkaz,“ reagoval na to Marty zvadle. Začínalo mu svítat: výstřel, který měl zaznít po celém světě, by zřejmě potřeboval zvláštní tiskovou agenturu jen na to, aby se dostal z téhle kanceláře. Plukovník odešel tak rychle, že Marty začal mít obavy o Deweyho bezpečnost za branami hřbitova.

	Teď si tedy přitáhl vázanku. Prima, Deweymu se podařilo uniknout, a jestliže pan plukovník je připraven na další fázi inkvizitorského výslechu, pak Marty rovněž. Ty jasné šedé oči přece nemohou číst v jeho vlastních. Marty byl ovšem ubohý lhář. Dostal-li se do pasti, zbytečně moc mluvil, měl však zbraně, kterých užíval od dětství, když chtěl na někoho ušít boudu. Kulaté krátkozraké oči, ducaté tvářičky a zadrhávající výslovnost – to vše z něho dělalo úplného hlupáka. Vytáhl si z kapsy hřeben a naklonil se nad Ethel, aby se viděl v zrcátku na jejím stole. Kuš! – ty vlasy má moc dlouhé; měl si je předtím trochu ostříhat. Oči za tlustými brýlemi vypadaly zděšeně, a to by neměly. Ani tváře by neměl mít tak rozpálené. Nesmí připustit, aby ho z míry vyvedla starost nad Deweyho dvěma zbloudilými střelami. Ještě je tady možnost, že neškodně zapadly někam do řeky.

	V interkomu na Ethelině stole to zapraskalo: „Krucinál, Ethel, co je s tím Martym? Už se vrátil?“ Generálův hlas zněl velmi netrpělivě. To u něho nebývalo zvykem. Marty se napřímil a otevřel dveře.

	 

	 

	Zatímco Maxon rýpal dlátkem a paličkou do díry ve zdi, hleděl Lee Frost oknem na Arlingtonský hřbitov a při Martyho vstupu se obrátil. Martin Lumpert, zavalitý, pobledlý mladý muž, tváře vzrušením zrůžovělé, na něj zíral jako sova. Frost už léta tak nevojáckého vojáka neviděl: vlasy příliš dlouhé, opasek příliš nízko, nervózní pytel z khaki nacpaný sádlem, dokonalý obraz tlustého hocha z Pickwickovy kroniky. Chudák ubohá, ještě se z toho výstřelu nevzpamatoval – třásl se asi hrůzou, že jen o vlásek unikl smrti. Měl v sobě cosi, co vyvolávalo soucit, ale zvyk přiměl Frosta k tvrdosti.

	„Lumperte, proč vám tak dlouho trvalo, než jste ten výstřel hlásil?“

	Na okamžik pocítil obavu, že Lumpert se přímo na místě zhroutí. Ústa se mu otevřela, ale nevyšel z nich ani hlásek; pak si olízl rty a obrátil se na generála Greenberga. Ten se na Frosta zamračil a na svého podřízeného se povzbudivě usmál.

	„Uklidněte se, Marty,“ pravil generál. Měl vysoké čelo a nos tak zahnutý, že se málem dotýkal jemných úst i malé brady, jako kdyby spodní část jeho obličeje vycházela té vrchní vstříc. Byl to citlivý člověk, jaký se na tohle místo vůbec nehodil. Malá, vlhká ústa měl pohyblivá. Když přemýšlel, rty sebou neustále cukaly, žalostně se stáčely dolů, když se mračil, prohýbaly se vzhůru, když se šklebil, a jelikož pan generál byl nervózní, ušklíbal se dost často. Nápadně rovné zuby vypadaly jako perly. Teď právě však bylo panu generálovi dost trapně, asi jako otci nedůvtipného syna. „Pane plukovníku, určitě to hlásil hned, jak to slyšel.“

	Lumpert se konečně vzmohl na vlastní slova. Opravdu hlásil ten výstřel okamžitě. Totiž – nejdřív nahlédl do kanceláře, uviděl rozbité okno a díru ve zdi a běžel na chodbu zavolat bezpečnostní hlídku –– ne, tak to nebylo. Nejdřív šel do kanceláře, všiml si té škody a podíval se z okna, jenomže když předtím, zaslechl, jak se sklo rozbilo, upadly mu brejle a on si nemohl vzpomenout kde, takže je musel, víte, hledat…

	„Špatně vidí,“ poznamenal generál.

	„Brejle nemá rozbité,“ poznamenal Frost.

	„Ne, prosím,“ přiznal Lumpert, „ty se tak snadno nerozbijí.“

	„Takže jste je našel?“

	„Pod svou židlí.“

	„A co potom?“

	„Šel jsem zas zpátky k oknu, abych se podíval, kdo to střílel.“

	„Vy jste šel zas k oknu?“ Frost se podivil, co je to za idiota, když dvakrát ze sebe udělá terč. „Přešel jste jenom k oknu a podíval se ven, nebo co?“

	„Pokud si vzpomínám,“ pokračoval Lumpert, „plazil jsem se tam to… po čtyřech a nakouk jsem jako přes to… parapet, víte? To mi asi taky zabralo trochu času, a teprve potom jsem to hlásil.“

	Lee Frost pracoval ve zpravodajské službě, ve Výboru na obranu vlasti a v kontrarozvědce až do té doby, kdy si téměř před dvaceti lety při seskoku u Inčchonu rozsekl koleno. Během dvou desítek let vyšetřoval snad na pět set lidí, a to v Koreji (včetně vlastního otce), ve vojenských posádkách v Německu, ve Vietnamu i tady v Pentagonu: zajaté nepřátelské vojáky, kontrašpióny i dlouhoprsté ředitele vojenských klubů. Lumpert mezi ně nezapadal, byl ojedinělý. Frost ale tušil, že není tak prostoduchý, jak se dělá. A rovněž cosi skrývá. Patrně se bál, aby nepřilákal další výstřel, a nepodíval se ven vůbec a teď se to prostě stydí přiznat. Ale na tom konečně nezáleží. Nedíval-li se, projevil aspoň určitý smysl pro opatrnost. Ostatně, ten kluk zřejmě bezpečnost Pentagonu neohrožuje, protože jinak by nemohl pracovat na tak citlivém místě. Nemá smysl tlačit ho ke zdi a tím ho přivádět před jeho šéfem do rozpaků; a kromě toho, generál by jistě nestrpěl, aby na něj byl příliš tvrdý. „Dostal někdy generál Greenberg nějaké výhružné dopisy nebo podezřelé hovory, s kterými jste ho nechtěl zatěžovat?“

	Neposedné rty generála Morrise Greenberga se zvedly do úsměvu. „Pane plukovníku, nedovedu si představit, že by ten výstřel mohl patřit mně. Jestli si nějaký antichemický cvok vzal do hlavy, že mě odrovná, jak by mohl zjistit, kde mám kancelář? V seznamu je uvedena pod názvem, který by mu nic neřekl. A proč by to dělal tady? Proč ne v mém bytě? Já jsem pravděpodobně jediný důstojník armády Spojených států, který doma nemá revolver.“

	Ozvalo se zaklepání a vstoupil Chip Bolen, major letectva Spojených států. Byl to hezký důstojník z oddělení pro styk s veřejností, kterému se na prsou skvěla křídla velícího pilota. Vyzařovala z něho, zejména v uniformě, neokázalá poctivost. V civilním převleku bez řádových stužek a záslužného kříže něco ztrácel a vypadal malinko vulgárněji.

	V Pentagonu pracovaly dvě stovky podobných „veřejných důstojníků“ jako on a šest tisíc dalších v terénu. Vyklepávali zprávy pro tisk, přednášeli mezinárodnímu členstvu klubů Kiwanis, psali admirálům jejich projevy a organizovali skautské exkurze na vojenské základny. Jeden dvorní pentagonský grafoman, námořní důstojník pro styk s veřejností, psal v pracovní době načerno anonymní romány,

	pokoušeje se vytvořit další Úspěšné poslání naruby, v němž by jako darebáci vystupovali sovětští námořníci. Oddělení pro styk s veřejností zatěžovalo své civilní oběti čtyřiceti sedmi milióny dolarů ročně (za služební cesty k místním pohlavárům, za náklady na volně přístupné přednášky civilnímu obyvatelstvu a za služné pro Chipa Bolena a jeho kolegy), aby je mohlo ovlivňovat, a propagační oddělení daňově zvýhodněného zbrojního průmyslu utrácela na reklamy ještě těžší milióny, které z poplatníků ždímala cestami ještě složitějšími. Frost se domníval, že úsilí těchto pracovníků je nezbytné k zastření faktu, že živitel průměrné čtyřčlenné americké domácnosti, jehož vláda utrácí na jeho vojenskou výzbroj čtyřikrát víc než na vzdělání jeho dětí, pracuje plné tři týdny ročně na vydržování Pentagonu a na roční vojenskou ochranu věnuje sumu rovnající se částce za půlroční stravu.

	Chip Bolen nebyl pisatelem románů ani slavnostních projevů, ale když se na někoho zahleděl svýma modrýma očima, vzbuzoval naprostou důvěru. Frost už dávno došel k názoru, že své místo v oddělení pro styk s veřejností získal právě díky té své upřímné tváři.

	„Vymetl jsem tiskové středisko, pane generále,“ oznamoval Bolen, „a nikde ani noha. Jediný chlap, kterého jsem tam našel, je Howard Chaplee z UPI. Když ten se o tom dosud nedověděl, tak nevím, jak by se mu to ještě mohlo podařit. Je sice nebezpečný a má všelijaké konexe, ale myslím, že teď už se nám to podaří ututlat. Můžeme se o to pokusit.“

	Generála Greenberga tato informace podráždila. Práskaje při každém čtvrtém slově do stolu prohlásil, že pokusit

	by se skutečně mohli, že by se jim to ale sakra mělo podařit! Že už osobně hovořil se sekretářem pozemní armády a ten že souhlasil; všechno, co dnes přitáhne pozornost na chemický útvar armády, je hotový dynamit. Frost si dovedl představit důvody: veřejnost přijala celkem vzato pravdivé prezidentovo ujištění, že chemické zbraně Spojených států jsou nyní výlučně obranné. Prezidentovo ujištění, že Spojené státy nikdy nepoužijí chemických zbraní jako první, a jeho slib, že městečko Pine Bluff bude zbaveno rezervních zásob biologických zbraní, vzaly mírnikům vítr z plachet. Ale každý reportér nebo nezávislý pisálek, který by chtěl lacino přijít k penězům, by mohl spustit pokřik. Chemická správa, která se předtím už mockrát musela stáhnout do ilegality, může přežít jedině tenkrát, když ji všichni nechají na pokoji. Jestliže jí ale teď někdo vezme půdu pod nohama, padnou všechny hříchy jenom na její hlavu. Protiváleční demonstranti v plynových maskách se zas objeví na schodech Kapitolu. A celý ten kolotoč s řečmi proti chemické správě začne znovu.

	Lee Frost považoval celý ten povyk za přehnaný, neboť biologická válka představuje nebezpečí mnohem vzdálenější než válka atomová, a navíc ještě je plynová válka dvojsečnou zbraní. Jeho úkolem je rozluštit tajemství neznámého střelce a nikoliv pronášet úsudek o generálově neblahé specializaci, z které si muži v uniformě i bez ní tropili posměch už celá léta. Ale sotva mu byla svěřena péče o bezpečnost Pentagonu, demonstrovali lidé na Mailu proti chemicko-bakteriologické válce a s televizními i tiskovými reportéry v patách způsobili jemu a Bolenovi víc potíží než všichni ostatní demonstranti dohromady. Dělalo se mu nanic z představy, že by ulice mohly být zas zaplaveny tím jejich hrozivým skandováním, plynovými maskami a lebkami se zkříženými hnáty.

	Maxon, vytrvale útočící na zeď, konečně kulku vydlabal. Byla úplně zdeformovaná a se zmáčknutou špičkou se změnila v připosražený váleček. Kdyby to byl vojenský výrobek v ocelovém plášti, byla by prolítla skrz. Maxon s ní zamyšleně pohazoval na dlani a obrátil se k Martymu, dávaje pozor na jeho reakci: „Kamaráde, být ta zeď o dva centimetry tenčí, měls mozek rozstříknutý po celý kanceláři.“

	Lumpertovi se objevil na tváři příslušně zděšený výraz. Četař Liebholtz telefonoval Frostovi z letištní věže. Prostudoval si v deníku všechny přílety. Jediný vrtulník, který přistál mezi 12.30 a 13.15, přivezl izraelskou obchodní komisi, jež měla jednání v náčelnickém kruhu. „V oddělení pro mezinárodní styky, prosím.“

	„Prohlíd jste si tu mašinu?“ zeptal se Frost tiše.

	„Ani škrábnutí, prosím,“ odpověděl Liebholtz a četl mu seznam cestujících: dva izraelští plukovníci, jeden major a jeden kapitán – samá exotická jména. Frost zavěsil, přešel k rozbitému oknu, zadíval se na hřbitovní svah a pohledem přelétl letištní věž. Za modře natřeným oknem dispečerské kanceláře zahlédl Liebholtze, jak odchází od telefonu. Zeptal se generála, jestli ho přistávající vrtulníky neruší.

	„Ne, už jsem si na ně zvykl.“

	„Vyskytlo se tu určité vodítko, pane generále. Půjdu se na to podívat. Dám vám potom, vědět, jak to pokračuje.“ Navrhl ještě, aby kvůli návštěvám zakryli díru ve zdi nějakým obrazem, a Chip Bolen navrhl jednu z maleb v galérii před oddělením pro styk s veřejností. Frost strčil zdeformovanou kulku do kapsy a vydal se k oddělení pro mezinárodní styky.

	 

	 

	Marty Lumpert pospíchal chodbou. Namísto aby šel rovnou k „veřejným“ pro obraz, vlezl do telefonní budky a vytočil číslo jednoho veřejného washingtonského telefonu, aby si promluvil s vydavatelem Polnice podzemí Redem Handlemannem. Ten byl přesvědčen, že jeho redakční telefony jsou odposlouchávány, a podle všeho se polovinu času potloukal kolem veřejného telefonu a druhou půlku marně hledal odposlouchávací zařízení ve své kanceláři. Zvedl sluchátko ještě uprostřed prvního zazvonění a ohlásil se jako vždy zcela prostě: „Ano?“

	„První fázi odfajfkovat,“ hlásil Marty tajemně. „Prst na spoušti zapracoval.“

	„Ne! – doprdele!“ zvolal Handlemann ulehčeně. Ten výstřel byl plodem jeho fantazie a zrodil se ve chvíli, kdy se Marty zmínil o skutečném Greenbergově zaměstnání. Už přespříští sobotu se měla konat mírová manifestace připravovaná v době, kdy plánovaný odsun amerických vojsk z Vietnamu byl opět zastaven pod záminkou komunistického narušení linie příměří, a vše, co oni dokáží v tomto týdnu udělat pro diskreditaci Pentagonu, přitáhne větší počet demonstrantů. Kdyby se podařilo dokázat, že navzdory prezidentským lžím chemicko-biologická správa stále žije a vzkvétá, byl by to mistrovský výkon. Handlemann původně chtěl (nebo říkal, že chtěl), aby Dewey vystřelil na kancelář, až bude generál uvnitř. „Nemusíš ho zrovna zabít, ale aspoň mu vyvrtat ještě jednu díru do zadku.“ Marty tenhle návrh se smíchem odmítl, ale váhavě souhlasil, že se může vystřelit na prázdnou místnost. Handlemann se sice od přípravy chytře distancoval, zato teď triumfoval, jako by to byla jeho zásluha. „Co jsem ti říkal, Marty! Jednoduchý jak facka! Jenom to províst!“ a dodatečně si ještě vzpomněl: „A co ten ostrostřelec? Uplách?“

	„Jako nic. Jenomže oni to chtěj ututlat. Máš výjimečnou příležitost, Rede. Tvoji čtenáři se dočkají jedinečný senzace. Všech šest.“

	„Kuš!“ zavrčel Handlemann. „Řek jsem ti, že jsme to měli vzít sakumprásk!“

	„Že jsme ho měli co, Rede? Prásknout?“

	„Řek jsem vzít to sakumprásk. Nestarej se, stejně to bude pár sloupců – i do prázdný kanceláře. Prokristapána, je to přeci Pentagon, ne? Nějak tam ty opičáky od novin přitáhni! Nějak to ven dostat musíš!“

	„To nepůjde,“ odmítl Marty. „Má to v rukou jeden plukovník od kontrášů, a kdybych s tím vyrukoval já, v deseti minutách mě postaví před popravčí četu.“ Chvíli úporně vzpomínal na jméno jednoho novináře: Chaple? Chaplee! „Ty, poslouchej. Přispíváš do UPI, nebo jenom ty jejich sračky kradeš?“

	„Přispívám.“

	„Zavolej si pentagonský tiskový středisko. Řekni tomu poskokovi z UPI – jmenuje se Howard Chaplee – že si chceš jenom ověřit, jestli je pravda, že někdo vystřelil na šéfa chemický správy. Ne! Zadrž!“ Kdyby mu prozradil něco víc než číslo kanceláře, jako by ukázal prstem rovnou na sebe. „Řekni mu jenom číslo kanceláře: 4E5424. Nikdo totiž nemá vědět, co tam děláme. Bude si to muset vyčmuchat sám, nebo až tam přijde, já bych se moh jako přeřeknout. Jestli to půjde, tak ho jakoby nedopatřením pustím do generálský kanceláře. Ta díra ve zdi se má zakrýt obrazem, ale já se pokusím nechat nějaký sklo na koberci a oknem fouká dovnitř teplej vzduch. Tak ho pošli.“

	„Jasný, Clausewitz,“ souhlasil Handlemann.

	Marty vystoupil z budky a pustil se příčnou chodbou do středu Pentagonu. Budova se podobá obrovské pavučině s deseti vlákny, jež vycházejí od vnitřního nádvoří a míří až k nejvzdálenějšímu ze symetrických pětibokých úhelníků neboli „kruhů“. Kdyby se člověk octl jako hmyz v síti, brzy by přišel na to, že chce-li najít nejkratší vzdálenost mezi dvěma body vnějšího kruhu, musí se vrátit zpět až k tomu nejvnitřnějšímu, najít správné příčné vlákno a pustit se po něm zpět až k žádané kanceláři.

	Marty procházel galérií heroických pláten nedaleko kanceláří pro styk s veřejností. Jako vhodný obraz pro chemicko-bakteriologickou správu si konečně vybral tank, za nímž se krčili nažehlení, vymydlení američtí vojáci a vrhali plameny na nacistickou pevnůstku. Vyřídil zapůjčení obrazu s uměleckou sekcí pro válečnou tvorbu a trojmo potvrdil jeho převzetí majorce, kterou tlačil podvazkový pás. Pověsil obraz v kanceláři generála Greenberga, sedl si ke stolu a čekal na Chapleeho z agentury UPI doufaje, že Handlemann měl pravdu a že neriskovali příliš mnoho jenom tak pro nic za nic. Teď, když napětí polevilo, vyschlo mu v ústech, ruce mu zvlhly a kolena se mu rozklepala.

	Handlemannův zápal ho zpočátku vzněcoval, ale teď, ačkoliv si to nerad přiznával, ho ten rezatý čahoun děsil málem k smrti.

	 


Kapitola třetí

	Bull Collins, letecké eso z druhé světové války a v současné době washingtonský zástupce firmy Aerodyne z Los Angeles, postával v řece z lidských těl, jež se koncem polední přestávky valila z vestibulu v suterénu, kde bylo umístěno i sportovní středisko pentagonských důstojníků. Pořád ještě se nemohl vzpamatovat z toho, že jej admirál Niles Strickland pozval, aby si s ním zahrál tenis. Zatímco ho admirál zapisoval jako hosta, tříštil se zástup o jeho nehybnou postavu jako řeka o mohutný, přítulný kámen. Collins čekal, a jak důstojníci pozemního či námořního letectva proplouvali kolem, jeho tvář, zarudlá nadměrným požíváním whisky po nadměrnou řadu let, se buď stahovala do přátelského úšklebku, nebo krčila při šibalském mrknutí. Jeho paměť pro tváře a jména se praxí vytříbila a jeho slavná pověst válečného pilota ještě natolik přežívala, že lidé, které poctil svou pozorností, se cítili polichoceni.

	Admirál Niles Strickland si zamluvil svůj oblíbený dvorec a Collins, kterému zatím nekynula žádná výhoda z toho, kdyby ho nechal vyhrát, mu to nandal šest dva, šest tři a šest jedna. Pak se jako za starých časů uchýlili do sauny a potom si dali elektrickou masáž a sprchu. Admirál Strickland, stejně hubený a pružný jako po absolvování vysoké vojenské školy, si při osušování prohlížel Collinsovo rostoucí břicho. „Ani bych do vás neřekl, že na dvorci budete tak mrštný.“

	„Vyhrát nebo prohrát – to dá stejnou fušku,“ řekl Collins, „a já rád vyhrávám.“

	Stáhli se pak ke stolku v jídelně střediska na jedno pivo. Collinsovi neušlo, že Strickland, aristokratický jako vždy, je přesto očividně nervózní. Zamyšleně usrkával ze své sklenky. Aerodyne v Kalifornii, General Dynamics ve Fort Worthu a Boeing se sídlem v Seattlu bojovaly před lety tělo na těle v tříčlenném závodě o jediný kontrakt v dohledu, a to na dodávku strategických letounů typu TFX-F111.

	Admirál Strickland, jeden ze tří námořních expertů v Letecké radě, dával přednost Collinsově společnosti, poněvadž její lehký, kratší typ lépe vyhovoval podmínkám letadlových lodí. Hovořil tenkrát o tom, že brzy půjde do penze. Collins, spoléhaje na bratrství zlatokřídlých, mu bez obalu nabídl místo u Aerodynu – místo ředitele oddělení vojenských dodávek, šedesát tisíc ročně – odměnu za Stricklandův hlas nijak vysokou, ale pravděpodobně převyšující i jeho nejsmělejší naděje.

	Collins mu to ale tenkrát dal moc po lopatě. Admirál, se pokládal především za důstojníka a džentlmena a až teprve pak za příslušníka námořního letectva. Jakmile dosáhl nejvyšší hodnosti, viděl sám v sobě ochránce veřejných zájmů. Tvář mu zkameněla. Prohlásil, že kdyby byl jen z poloviny tak silný jako Bull, že by s ním vyrazil dveře. Od těch dob až do dnešního dne spolu nepromluvili ani slovo, ačkoliv nakonec po letech změkl admirál natolik, že při setkání na chodbě alespoň pokývl hlavou.

	A všechno to bylo tenkrát úplně zbytečné. Strickland sice hlasoval po právu pro Aerodyne a zpočátku se zdálo, že bitva je vyhrána. Aspoň pro jednou se námořnictvo s letectvem shodly. Lepší návrhy Aerodynu a Boeingu to v Radě při bodovacím systému nad General Dynamics vyhrály. Rada doporučila obě firmy náčelníkovi námořních sil i náčelníkovi štábu letectva jako generální dodavatele. Oba souhlasili. Jejich doporučení se od nich vzneslo až k McNamarovi. Jakmile bezpečně odstartovalo z Letecké rady k definitivnímu schválení, nasedl Collins do letadla směr Montago Bay na Jamajce; v kapse měl prémii deset tisíc dolarů za dosažení úspěšného výsledku a vedle sebe manželku jednoho vojenského lékaře, který měl jiné starosti ve „skupině poradců“ na Planině džbánů. Usadili se v hotelu Try-All za tisíc dolarů týdně. Jednoho odpoledne, když se Bull rozvaloval na vysmaženém panděru a na stehno důstojnické paničky ukazováčkem čmáral všelijaké sviňačinky, podal mu obrovský černý posluha kabelogram z Los Angeles: BRATR MAC ODROVNAL NABIDKU NASI I BOEINGU. OKAMZITE SE VRATTE. Ukázalo se, že prezident Kennedy byl politicky zavázán jednomu chicagskému hlavounovi, který zas měl úzký vztah k jednomu finančníkovi s velikým podílem u General Dynamics. McNamara, už tak jako tak podrážděný překračováním rozpočtu, v automobilovém průmyslu nemyslitelném, a popichovaný náměstkem ministra obrany, který kdysi působil jako externí poradce General Dynamics, došel z ničeho nic k názoru, že nevinně vyhlížející ceny letadel Aerodynu a Boeingu jsou ještě zrádnější než ty z Fort Worthu. Byly proto odrovnány malým štulcem, pravděpodobně už zbytečným vzhledem k značnému množství koňských sil, jaké představovali viceprezident Johnson, guvernér Connally z Texasu i nepopiratelný fakt, že banka velitele námořních sil Kortha ve Fort Worthu poskytovala úvěr firmě General Dynamics. McNamara tak vyřídil náčelníky ozbrojených sil a podrazil nohy Collinsovi, firmám Aerodyne a Boeing i všem vojenským expertům: kontrakt prostě dostala firma General Dynamics.

	Collins si z toho nedělal těžkou hlavu. Nad Guadalquivirem se naučil, že některé kořisti už je prostě souzeno uniknout. Kromě toho bylo také všeobecně známo, že General Dynamics letadlo F-111 zvrtali. Sedm zaměstnanců a subdodavatelů bylo obviněno, že staré výrobní číslo na podélnících letadla, které vláda dříve odmítla, nahradili prostě číslem novým – na podélnících prosím, na hlavních konstrukčních částech trupu! Collinse to ani v nejmenším nepřekvapilo, ale jeho mladší kolegové letci se velice divili, jaké to hodnoty systému volného podnikání mají chránit svými těly. Jak Strickland předvídal, přesvědčilo se válečné námořnictvo, že s letounem F-111 se na mateřských lodích manipulovat nedá. Letectvo jej vyřadilo, zařadilo a opět vyřadilo. Collins doufal, že další příležitost dostane Aerodyne příští týden, až on a General Dynamics předloží konkurenční nabídky na letoun typu AFX, jenž měl nahradit jeho smolařského předchůdce,

	Boeing v Seattlu, dřívější druh Aerodynu v neštěstí, se ani nezapojil do hry, neboť se stále ještě nevzpamatoval z dalšího prezidentského zásahu do „vývojového strategického letounu s lidskou posádkou“. Boeing, navzdory větším zkušenostem v oblasti bombardovacích letounů, tu zakázku nedostal. S kalifornským rodákem na prezidentském stolci a šestiprocentní nezaměstnaností v jeho Zlaté zemi byla tato zakázka přiřčena – těsně před volbami do Kongresu – firmě North American Rockwell v Los Angeles. Čistý zisk jedna miliarda dolarů. Čtyřicet pět tisíc bláznivě šťastných zaměstnanců leteckého průmyslu v Los Angeles připíjelo na zdraví svému prezidentovi, filmovému guvernérovi i estrádnímu senátorovi (ten poslední prozradil tu zprávu novinám předčasně – ve čtvrtek před zavřením burzy). Senátorovi sice ne, ale zato guvernérovi odevzdali o tři měsíce později za odměnu své hlasy. Osm roků budou domácí bary v Los Angeles plné whisky, zatímco inženýři v Seattlu budou stát ve frontě na podporu v nezaměstnanosti. Nikdo v Kongresu tenkrát neposlouchal zákonodárce ze státu Washington, kteří bouřlivě poukazovali na to, že při poslední zakázce bombardovacích letounů vyplýtvali v North American Rockwell dvě miliardy dolarů a deset roků, když se snažili vyvinout Valkyrii B-70, a že jedno z postavených letadel tohoto typu odpočívá v Leteckém muzeu v Daltonu, zatímco druhé se srazilo s reklamním letadlem, pořizujícím propagační snímky, a zřítilo se někde v poušti.

	Nikdo Kongresu neřekl, že převaha Spojených států v oblasti strategických bombardérů dosáhla již příznivého poměru čtyři ku jedné nebo že nový sovětský bombardér, který dal podnět k celému projektu B-1, má akční rádius pouhé čtyři tisíce kilometrů. Bull Collins s tím podfukem v podstatě souhlasil. Co ti prďolové nahoře nevědí, z toho je hlava bolet nebude. Jemu tím však vznikl větší problém, a to s novým typem AFX. Vymámit další velkou zakázku pro Los Angeles bude nyní o to horší. Lidé od General Dynamics také volí, a do voleb není daleko. Kromě toho má General Dynamics jedno eso v rezervě: dohodu se senátorem Abem Dennesem, který je předsedou branného výboru. Collins to vyčenichal minulý týden a teď mu bylo jasné, že bude potřebovat všechnu pomoc, jaká se dá sehnat. Mrzelo ho, že nenechal admirála na kurtu vyhrát, a přál si, aby mu opět mohl nabídnout zaměstnání – tentokrát by to ovšem udělal mnohem taktněji.

	„Co máte na srdci, Nilesi?“ zeptal se. Často si lámal hlavu nad tím, proč se Strickland nakonec rozhodl nejít na odpočinek. Tenkrát mohl snadno najít vhodné zaměstnání. Dokonce i teď, po všelijakých čistkách, proudilo Pentagonem dva tisíce sto penzionovaných admirálů, generálů a plukovníků, kteří zastupovali sto hlavních dodavatelů vojenské výzbroje. Ale Strickland si patrně dělal zálusk na místo hlavního velitele námořních sil.

	Admirál dost dlouho mlčel. Byl to stříbrovlasý muž s kostnatými čelistmi, měl pevné rty a bostonskou výslovnost s novoanglickým přídechem. Collinse zajímalo, jaká to rodinná finanční katastrofa ho v třicátých letech donutila vstoupit na námořní akademii v Annapolisu namísto na právnickou fakultu Harvardské univerzity, ještě předtím, než admirála urazil, navštívil jeho dům v Arlingtonu, našel tam důkazy blahobytu a usoudil, že jeho žena asi měla peníze. Teď vypadal Strickland o patnáct let starší.

	„Bulle, chtěl bych do penze. Můžete pro mě něco udělat?“

	„Proboha, Milesi, víte přec, jak to dneska vypadá! Proč jste čekal tak dlouho?“

	„Víte sakra dobře, proč! Myslel jste, že jsem nějaký prašivý peruánský generál nebo co? Jestli mně můžete nabídnout zaměstnání, tak sám sebe zbavuji možnosti hlasovat o typu AFX. Takže je vám to asi jasné.“

	Zřejmě byl v úzkých, protože Bull ho předtím nikdy neslyšel klít. Odměřeně mu sdělil, že tenkrát před lety respektoval jeho rozhodnutí, ať už bylo ovlivněno čímkoliv. Skutečně to tehdy nemyslel jako úplatek. Kdyby chtěl někomu nabídnout úplatek, prohlásil, udělal by to otevřeně, ale přesto si teď váží admirálovy poctivosti v záležitosti AFX. (Ve skutečnosti si jí nevážil ani za mák: za jeho hlas by se musel pokusit opatřit mu místo náměstka ředitele.) „Prdlajs, Nilesi! Nechme to už plavat! Víte přece, kdo to místo dostal. A o žádném jiném nevím.“

	„Nemyslel jsem zrovna za šedesát tisíc…“

	„No páni! To doufám, že ne!“

	„Pětatřicet?“

	„Vždyť teď musíte mít nejmíň pětadvacet.“

	„Sedmadvacet. Bohužel to nestačí.“

	Collins se na něj pátravě zahleděl. „Proč ne?“

	Strickland zrudl. „Žádal jsem vás o zaměstnání a ne o analýzu mého rozpočtu. Říkáte, že u Aerodynu nic není – prosím, já vám věřím. Dobrá, nedá se nic dělat.“

	Už jenom na to zeptání musel spolknout pořádnou dávku hrdosti. Collins by byl na to dal krk, že už před ním se dotazoval u Lockheeda, McDonnell-Douglase a u každého výrobce ve zbrojním průmyslu. Patrně kdesi vyčmuchal, že Aerodyne dostane kontrakt na letouny AFX, a usoudil, že kdyby u nich dostal místo, naučil by se už nějak žít s tou starou urážkou. Ale proč namísto toho nejde raději do penze a nechytá ryby? Zřejmě žil celý život z vojenského platu. Hazardní hry? Pití? Milenka? Nebo špatné investice? „Nilesi, jak si dnes stojí akcie Aerodynu?“ zeptal se Bull znenadání.

	„Klesly o osminu,“ zamumlal zaskočený Strickland. Collins potlačil úsměv. Vsadil by se nevím o co, že tenkrát před lety, když byly sečteny tajné hlasy v Letecké radě, zastavil Strickland rodinné klenoty, zatelefonoval svému makléři, skoupil kdejakou akcii firmy Aerodyne, která mu přišla pod ruku, a usadil se v blahém očekávání, že mu začne pršet zlato ze všech stran. A když Aerodyne po McNamarově „rozhodnutí“ vypadla ze hry, byl v tom až po krk. Celá léta asi dělal, co mohl, aby se udržel nad vodou, přičemž polovina admirálského platu padla na úroky.

	„O osminu?“ podivil se Collins. „Díky.“

	Strickland se rychle vzpamatoval a zvedl hlavu. „Proč se mě ptáte? Je to přece váš podnik.“

	„Tak mě jenom napadlo, že to třeba sledujete,“ řekl Bull mírně.

	„Sleduji,“ přiznal admirál. „Jako ostatní akcie.“ Chvilku zaváhal. „Vzhledem ke konkursu, který se koná příští týden, mne zajímá, jaký účinek bude mít na aerodynské akcie zpráva, že letectvo nutí Sida Ellsworthe, aby se zbavil co možná největšího množství těch prokletých stojedenáctek, coby nadbytečných zásob. A aby se jich zbavil co možná nejrychleji.“

	Collins zpozorněl a pečlivě jeho slova zvážil. Ellsworth, mezinárodní pentagonský agent se zbraněmi, stál v čele oddělení pro mezinárodní styky. Prodal každé množství „nadbytečných zásob“, jaké si umanul. Byla-li cena výhodná, prima; když ne, prodával tak jako tak. „No,“ rozhoupal se konečně, „bylo by to pro nás příznivé vzhledem k veřejnosti. F-111 jsme už označili jako zmetek. Jestliže armáda s nimi nechce nic mít a hodlá je strčit nějakým létajícím kovbojům, dejme tomu v Jižní Americe nebo v jihovýchodní Asii…“

	„A co izraelské letectvo? To jsou také ‚kovboji‘?“

	„Izraelci?“ zeptal se Bull užasle. Izraelští piloti jsou příliš zkušení, než aby si dali vnutit stojedenáctky. A v Tel Avivu jsou na peníze moc opatrní, než aby se nechali nachytat na podobný kšeft jako se západoněmeckými. Starfightery. Ostatně, každý si mohl vypočítat, jaké v tom vězí nebezpečí: prodej letadel typu F-111 Izraeli by byl projevem důvěry firmě General Dynamics a Aerodynu by to tak pošramotilo reputaci, že by Bullovi trvalo celé týdny, než by ji zas napravil. Jestliže Izrael chce stojedenáctky, bylo by to pro Aerodyne osudné. „Nač by je Izraelci kupovali? Já osobně bych raději lítal na Spadech!“

	„Jestli do toho nikdo nezačne vrtat,“ prohlásil Strickland pevně, „oni je koupí!“

	„Páni! Důvěrně – kolik akcií Aerodynu máte?“

	Admirál procedil sevřenými rty, že se sem nepřišel bavit o svých finančních záležitostech, ale získat pouze informace o zaměstnání.

	„Víte co, Nilesi? Dovolte, abych vám něco řekl,“ varoval ho Bull tiše. „Jestli židi ty stojedenáctky opravdu chtějí a jestli se to prolákne, tak ty akcie, co máte…“

	„Neřekl jsem, že mám nějaké akcie. A proláknout se to nemůže. Je to přísně tajné.“

	Strickland nebyl hloupý a měl dobré zdroje informací, jenže po patnácti letech v Pentagonu měl už Collins čich tak vycvičený, že mu mohlo konkurovat jen málo lidí z armády či námořnictva. „Ono se to prolákne,“ ujišťoval admirála, „z výboru Aba Dennese.“

	„Kdo by to vyzradil?“

	„Dennes,“ naznačil Bull.

	Důstojníci pozemní armády i válečného námořnictva se předsedy branného výboru většinou báli, někteří mu lezli do zadku, ale osobně ho rádi neměli (a Collins byl přesvědčen, že admirál patří mezi ně). Strickland ho aspoň nijak nehájil. „Proč?“

	„Dennes bude příští týden hájit barvy General Dynamics,“ oznámil Collins.

	„Co jemu na nich záleží?“

	„Nic. Ale oni mu slíbili, že dají tomu jižanskému spolku, který reprezentuje, všechny subkontrakty na AFX, jaké budou potřebovat. Dennes je jako na koni, jenom na to šlápnout! Oni mají jeho a my proti nim nic než tu poslední mašinu, kterou zkurvili. Když to Dennes vyzradí a my toho holomka Ellsworthe necháme, aby je začal prodávat těm nejpráskanějším pilotům na světě, tak to můžeme zabalit!“

	Admirál se tence usmál. „Já bych neřekl, že to prozradí.“

	„Přeceňujete jeho smysl pro bezpečnost, pane admirále.“

	„Ne. Vy přeceňujete prodejní cenu. A důvod, proč je kupují. Jakou má podle vašeho názoru ta stojedenáctka cenu?“

	„Žádnou,“ odpověděl Collins promptně. „Já bych nevlezl ani do jedné.“

	Admirál se opět usmál. „Ani byste nemohl, vy frajere. To byste si musel dávat pozor na linii!“

	„Na kurtech mi to jde ještě docela dobře,“ zdůraznil Collins.

	„Ale vážné: tak kolik za jedno letadlo? Z nadbytečných zásob, ale nikoliv v době války?“

	„Vážně?“ Collinsovy myšlenky pádily vpřed a na konci tunelu se objevil záblesk naděje. Při pořádném skontu by to šlo. Kdyby se ty stojedenáctky prodávaly jako vyřazené zboží za výprodejní ceny, vyvolalo by to v Kongresu hotové peklo. Může se ovšem stát, že Kongres prodej pod cenou odhlasuje, ale kdyby to vyčmuchali novináři, dostal by General Dynamics přímý zásah a skončil by svoji kariéru v plamenech. Ve Fort Worthu původně slíbili, že dodají Pentagonu 1700 letounů typu F-111 za šest a půl miliardy dolarů. Ve skutečnosti však, když se provalilo, jaký je to průser, rozhodl se Pentagon koupit pouze 550 letadel, ale zvýšil celkovou sumu na sedm a půl miliardy dolarů, takže General Dynamics dostaly za vyrobení pouhé třetiny strojů o celou miliardu víc! Kdyby se veřejnost dověděla, že letadlo, které stálo třináct miliónů a mělo být v provozu patnáct roků, bylo o šest let později prodáno dejme tomu za tři čtyři milióny, někdo v Kongresu by spustil poplach – sakra, to je na beton! – a ještě k tomu v jak vhodnou dobu!

	„Pane admirále,“ řekl šetrně, „strašně nerad bych byl Ellsworthem nebo ministrem obrany nebo prezidentem, kdyby vyšlo najevo, že je prodali za míň než za tři milióny kus.“

	Strickland se zatvářil spokojeně. „Co byste řekl na půl miliónu?“

	Do Collinse jako když píchne. „Cože?“

	„Kus za půl miliónu. Franko Tel Aviv záložními piloty Spojených států.“

	Na tom pořád něco smrdělo. Izraelci nebudou vyhazovat dolary na nákup nějakého šmejdu. Collinsovi se zúžily oči. „Komu je Izraelci prodají?“

	Strickland se na něj zahleděl s větším respektem. „Řekům.“

	„Za kolik?“

	„Po dvou miliónech za kus.“

	„A Izrael potom koupí další Phantomy?“

	„Pravděpodobně.“

	„Víte to jistě?“

	Admirál pokrčil rameny. „Můžete si to ověřit. To stojí za to, ne?“

	„Kolik letadel? A kdy?“

	Strickland se najednou zatvářil nepřístupně – buď si nebyl jist, anebo se bál, že zašel příliš daleko. Naznačil Collinsovi, že tohle by si už měl vyčmuchat sám.

	Collins dopil pivo. Věděl přesně, kde začne.

	 


Kapitola čtvrtá

	Opálený mladý civil za masívním stolem v nejvnitřnější kanceláři mezinárodního oddělení podráždil plukovníka Frosta na první pohled. Frost zapadl do koženého křesla a pozoroval mladého muže, jak si prohlíží deformovanou kulku. Pořád si nedovedl srovnat v hlavě, jak se Ellsworth mohl tak rychle vyšplhat tak vysoko. Jeho kancelář se nacházela ve „vládní řadě“ nad vchodem od řeky. Rozhrnuté těžké závěsy za psacím stolem tvořily rámec Washingtonovu pomníku a Kapitolu v pozadí. Ale Ellsworth snad takové kulisy ani nepotřeboval. Navzdory svému mládí působil, jako by na tom místě seděl odjakživa. Sundal si brýle s kostěnou obroučkou, dýchl na ně a otočil si křeslo tak, aby se mohl kochat vyhlídkou, kterou bylo možno pokládat za zvláštní prémii jeho kariéry, složené bezpochyby z celé řady byrokratických triumfů. Ellsworth se otočil zpět a hodil kulku na stůl.

	„To je prostě neuvěřitelné, pane plukovníku! Nemohu tomu věřit!“

	„Raději tomu věřme, pane Ellsworthi,“ pravil Lee Frost, „dokud se nepřesvědčíme, že tomu tak není.“ Měl za sebou devětadvacet služebních let, a tudíž se mu nelíbilo, že tu sedí v podřízeném postavení. Ellsworth jako hlavní nákupčí zbraní pro Pentagon byl totiž současně druhým náměstkem ministra obrany. Na každé vojenské základně se mu dostávalo poct jako štábnímu důstojníkovi; cestoval-li za státní peníze civilními linkami, létával vždy první třídou jako brigádní generál a na letecké střelnici v Tyndall Fieldu měl právo na vlastní křepkou průvodkyni v jasně zelené uniformě i na auto se šoférem. (Frost tam jel jednou a usadili ho do stařičkého autobusu, naplněného podobně degradovanými plukovníky.) Kdyby si Ellsworth usmyslel navštívit Vietnam, způsobil by celé Bezpečnosti bolení hlavy jako nějaký senátor Spojených států. V Koreji asi nebojoval – na to byl příliš mladý – a Frosta by zajímalo, zda vůbec kdy slyšel střelu vypálenou v hněvu.

	Zatímco čekal, než se k nim připojí vedoucí izraelské delegace, uvažoval Frost o dalších nástrahách úspěchu. Ze stříbrného rámu na stole upíraly na Ellsworthe vděčné pohledy jeho dvě rozesmáté dcerušky i manželka. Stěny byly pokryty mapami. Ellsworth možná nerozeznal pažbu pušky od hlavně, ale věděl zřejmě, jak je prodávat. Na Vysoké válečné škole dělal Frost disertační práci na téma mezinárodního obchodu se zbraněmi a věděl tudíž, jak takové oddělení funguje. Ellsworth stál v čele čtyř týmů mezinárodních cesťáků. Jeho „červený tým“ odpovídal za prodej zbraní do Kanady, na Dálný východ, do Skandinávie, Francie a do většiny zemí NATO. „Bílý tým“ prodával letadla a tanky západnímu Německu, „modrý tým“ latinské Americe, Itálii, Španělsku a zemím Beneluxu. A „šedivý tým“ dodával zbraně z nadbytečných a ne právě nadbytečných zásob Spojenému království, Švýcarsku, Rakousku a na Střední východ. Ellsworth byl předsedou Výboru pro vojenský export, který se skládal ze zástupců firem United Aircraft, North American Aviation, Bendix, Chrysler, Lockheed, Northrup, Boeing, General Electric, General Dynamics, McDonnell-Douglas, Raytheon, International Tel and Tel a Philco. Ve Výboru zasedali rovněž členové následujících bank: First National City Bank, Chase Manhattan Bank, Riggs National Bank a Morgan Guaranty Trust Gompany.

	Vydělával necelých třicet tisíc dolarů ročně, ale on a jeho jedenačtyřicet pomocníků, popoháněných byrokratickými ambicemi, zájmem pro finanční rovnováhu a snad i loajalitou k americkým poplatníkům, prodali ročně vyvinutým i rozvojovým zemím za dvě miliardy amerických zbraní, vyjednávajíce v případě potřeby platební podmínky prostřednictvím výše zmíněných bank. Když ještě Frost sloužil v Thajsku jako vojenský poradce, žádal nějaké ukázky pro výstavu amerického zboží v Bangkoku a očekával, že mu pošlou nanejvýš jednu pušku typu XM 19 nebo ukázkový vrhač granátů. Namísto toho obdržel jeden tank typu Sherman a tucet minometů včetně obchodního zástupce od Ellsworthe. Prodej zbraní měl být vyňat z kontroly Pentagonu a přejít na Program zahraniční pomoci, ale zatím se žádné příznaky změny neprojevily. Ellsworthovo oddělení stále dostávalo z tajných fondů ministerstva obrany půl miliónu dolarů na prémie za prodej zbraní. Ellsworth prohlašoval, že na exportu zbraní závisí práce půl miliónu amerických dělníků a že utratit na marketing jeden dolar na hlavu není nijak mnoho, vezme-li se v úvahu celkový výsledek. Plýtvání státními prostředky však spočívá v tom, zdůraznil Frost ve své disertační práci (jež se na válečné škole příliš veliké oblibě netěšila), že letadlo nebo tank prodané cizí armádě musely být vlastním ozbrojeným silám nahrazeny za vyšší cenu; na této pravdě vydělávali United Aircraft, North American, Bendix, Chrysler či ostatní členové Rady.

	Na Ellsworthově stole zazářilo červené světélko a z interkomu kanul hrdelní hlas: „Pan Ellsworth? Podplukovník Sharett se, prosím, vrátil.“

	„Pošlete ho sem.“

	Dveřmi proplul štíhlý, uhlazený důstojník z Izraele. Choval se s bezstarostnou britskou nedbalostí a hnědé oči mu blýskaly. Lee Frost v něm poznal vojáka z povolání. Ne, prohlásil letec, izraelská delegace nedostala žádné výhrůžky. Neslyšeli, že by se kolem jejich vyslanectví pohybovali nějací špiclové. Jaké potíže se vlastně vyskytly?

	„Chaime,“ oslovil ho Ellsworth, „tady pan plukovník se domnívá, že dnes v poledne se někdo pokusil sestřelit váš vrtulník.“

	Sharett vrhl na Ellsworthe zkoumavý pohled a potom se uvelebil do pohodlného koženého křesla u jeho stolu. Frost mu pověděl o třech nábojnicích u arlingtonského hrobu a o rozbitém okně v Pentagonu, aniž prozradil, o které okno jde.

	„Mhm. Měli byste se poohlédnout po nějakém Arabovi, nemyslíte? jsme tady koneckonců proto, abychom nakoupili vojenská zařízení.“

	„Jakého druhu?“ chtěl vědět Frost.

	„Okamžik, pane plukovníku,“ zasáhl Ellsworth. „Jestliže hodláte jít do takových podrobností, pak byste musel předložit patřičné oprávnění.“

	Lee Frost zrudl. „Pane Ellsworthi, snažím se vypátrat, zdali někdo na ty pány nevystřelil! Není to snad dostatečné oprávnění?“

	„Nechápu, proč byste musel vědět přesné vojenské detaily nebo příslušné sumy či termíny dodávek.“

	„Patrně nemusím,“ připustil Frost suše, „jelikož jde-li skutečně o arabskou záležitost, pak s tím nebudu mít co dělat. To už patří do resortu FBI. Ale za předpokladu, že s tím Arabi nemají nic společného, jak objevím motiv činu?“

	Ellsworth pokrčil rameny. „Musíte si opatřit zvláštní povolení pro tajné záležitosti. Jinak to nejde. Jak je vám známo, odpovídám přímo ministru obrany. Záleží na něm. Zatím,“ dodal, „jsme myslím pochopili, oč vám jde. Doporučujete, aby už necestovali vrtulníkem.“

	Frost to nedoporučoval a slíbil ještě, že Ellsworthovi pomůže zajistit pro izraelskou komisi automobilový doprovod. Ačkoliv do sféry jeho působnosti jako šéfa pentagonské Bezpečnosti zahraniční intriky nespadaly, tolik udělat mohl.

	„Čímž se dostáváme k dalšímu problému,“ dodal Ellsworth rychle. „Je nutné, aby se tahle záležitost dostala do novin?“

	„To už je pod pokličkou,“ řekl Frost krátce. „Doufám aspoň.“

	„Vážně?“ podivil se Ellsworth. „To by mne zajímalo, proč?“

	Chemicko-bakteriologická válka byla Ellsworthovu oboru tak vzdálena jako Frostovi prodej zbraní do zahraničí. „Nemohu říct,“ odsekl Frost, „leda byste předložil patřičné oprávnění.“

	 

	Když procházel po zlatavém koberci v předpokoji Ellsworthovy kanceláře, všiml si rozložitého, svalnatého muže v civilu, který lehce masíroval krk sekretářce, píšící na stroji. Návštěvník se na Frosta usmál a namířil do Ellsworthovy úřadovny. Frost tu tvář už někde viděl, ale teprve když zahlédl na mužově klopě drobnou kopii medaile Kongresu, vybavil se mu jeho mladistvější obraz, jak jej naposled zahlédl před pětadvaceti lety v časopise Stars and Stripes na velitelském stanovišti setniny na Okinawě. Jakési letecké eso, jenže jméno už zapomněl.

	„Kdo to byl?“ zeptal se sekretářky. Byla to vysoká, pěkně rostlá rusovláska. Rty měla vlhké a vypadala, jako by šaty na ní div nepraskly. Kolem očí měla muří nožky a stopy stárnutí i na krku. Dobrá čtyřicátnice, ale k nakousnutí. Odhadovala si ho dlouhým, nyvým pohledem.

	„Bull Collins. Zástupce Aerodynu. Starý sprosťák.“

	„Ale ještě dost mladý, aby si zboží řádně ohmatal.“

	„Staří letci neumírají, pane plukovníku,“ usmála se. „Oni jenom vyschnou.“ Měla roztoužené hnědé oči jako kráva před dojením, a ty oči jako by ho vyzývaly: A co staří vojáci?

	Frost se vracel zpět do kanceláře generála Greenberga. Když jim zabili syna, Jenny po sexuální stránce nadobro zamrzla. Kdyby začal explodovat dřív, než mu manželka roztaje, ví aspoň, na koho se obrátit.

	 


Kapitola pátá

	Lee Frost našel Bolena z „veřejných záležitostí“ a generála Greenberga, jak se ustaraně radí, zatímco Marty Lumpert na všech čtyřech hledá sklo na koberci pod oknem. Stažené žaluzie měly díru zakrýt. Frost navrhl generálovi, aby se raději stáhl z dostřelu, kdyby opět zaslechl další blížící se vrtulník s izraelskými důstojníky na palubě.

	„O to tedy šlo?“ vydechl generál.

	„Asi.“

	„Rozhodně je to lepší, než kdyby někdo střílel na mne,“ řekl Greenberg. „Když já vlastně ani neexistuji.“

	Frost se porozhlédl po kanceláři: Lumpert zřejmě našel na koberci poslední střípek skla a v oleji vyvedený tank, chrlící plameny, patřičně kryl pošramocenou zeď. Údržba snad bez zbytečných dotazů zasadí zítra do okna novou tabuli a za několik týdnů bude moci generál zavolat omítkáře. „Myslím, že tím bychom to měli v suchu.“

	„To není tak jisté, Lee,“ ozval se Chip Bolen, jak se ukázalo, někdo volal do tiskového střediska Chapleemu z agentury UPI, že prý něco slyšel o výstřelu, který měl zasáhnout jednu pentagonskou kancelář, a dal mu číslo místnosti. Reportér, který se právě snažil rychle přestylizovat oficiální hlášení z armádního velitelství, uvěřil Bolenovu popření, ale žádal ho, aby si to ještě jednou ověřil. Za chvíli bude volat znovu.

	„Sakra! – kdo mu to mohl říct?“ chtěl vědět Frost.

	„Nechtěl mi to prozradit,“ odpověděl Bolen. „Ale já se ho ještě zeptám.“ Zvedl telefon na generálově stole a vytáčel číslo. Frostovi neušlo, že Marty Lumpert přerušil své pátrání po střepinách. Mrzelo ho, že Bolen nepočkal, až ten mladík odejde. Obraz neohroženého hrdiny měl právě dostat trhlinu, a mládí v uniformě potřebuje všechny obrazy, jakých se mu může dostat.

	„Chappy?“ zeptal se Bolen. „Podívejte, Chappy, já jsem tady v té kanceláři, jak jste říkal – 4E5424. Je to prostě jiná kancelář, Chappy, vedoucí Zdravotnického průzkumu, programu a plánování pro náčelníka štábu, a o žádné tajnosti tady nejde, jenomže teď je tady porada.“ Chvíli poslouchal. „Vážně, nic. Obyčejná kachna. Žádný výstřel, žádná kulka, žádné rozbité okno. Kde jste tu blbost vůbec sehnal?“ Bolen udělil telefonu jeden ze svých nejupřímnějších úsměvů. Ten na moment zledovatěl a pak opět roztál. „Ano, to je možné… Ta banda komunistická! Vůbec ne, Chappy. Proto jsem tady.“

	Lumpert ho pozoroval vypoulenýma očima. Náhle, jako by si uvědomil Frostův zkoumavý pohled, začal opět pátrat po střepinách skla. Bolen odložil sluchátko. „Volal mu někdo z Polnice podzemí,“ oznámil suše. „Nechce říct, kdo. S žádosti o vysvětlení.“

	„Polnice podzemí? Co je to?“ chtěl vědět generál Greenberg.

	„Takový plátek Nové levice,“ zabručel Lee Frost. „Kdesi na ulici Q. Vydává ho, nebo nevydává – podle toho, jak se na to díváte – jeden chlápek jménem Handlemann.“ Tvářil se ale zaraženě. „Kdo mu to sakra mohl říct?“

	„Co ten voják z čestné stráže? Že by ten výstřel hlásil?“ naznačil Bolen.

	Frost byl toho názoru, že strážný z Arlingtonského hřbitova dokáže tak nejvýš přelouskat comics – kam by se hrabal na exotické výtvory radikálního žurnalismu! – a pravděpodobně o jakési Polnici podzemí v životě neslyšel, nechal si však ten názor pro sebe. Tu zprávu mohl pustit pupkatý agent FBI ze vzteku, že si Frost nechal pušku, nebo Lumpert či generálova sekretářka, ale to se mu nezdálo dost pravděpodobné; člověk přece nehledá radikály v FBI nebo v oddělení pro chemicko-bakteriologickou válku. Vyžvanit to mohl i ten černý poručík z čestné stráže. Ale asi sotva, vždyť je to absolvent West Pointu. Ovšem dnes člověk neví. Byli u toho i ti hrobaři, kteří asi viděli víc, než přiznali, a desátník z čestné stráže. Kterýkoliv její člen se o tom mohl zmínit v kasárnách. Bylo by také zbytečné pokusit se o prověření vojenského personálu, jed rozkladu již pronikl hluboko do žil armády; všichni o tom věděli, ačkoliv v Pentagonu převládal názor, že když se o tom nebude moc mluvit, vytratí se sám od sebe.

	„Snad to proboha nedají do novin?“ žadonil generál Greenberg.

	„UPI ne,“ ujistil ho Bolen. „Teď ne. Ale ta zatracená Polnice otiskne všechno.“

	Frost pozoroval vstávajícího Lumperta. Tomu se čelo lesklo potem. Odhodil poslední střípek skla do generálova odpadkového koše, zasalutoval a opatrně namířil ke dveřím: oživlý pytel neštěstí. Zvlhlé praménky vlasů na šíji měl tak dlouhé, že se až stáčely. Generál byl zřejmě natolik zabrán do nervového plynu a sněti, že si účesu svého pomocníka celé měsíce nevšiml.

	„Pánové,“ pronesl Greenberg, „to se jim musí zarazit! To prostě nemohou otisknout! Zavolejte ještě jednou FBI!“

	Chip Bolen zavrtěl hlavou; tady se nedá nic dělat, vůbec nic se nedá dělat. S oficiálním tiskem se můžete domluvit, ale tihle nezávislí škrabáci by byli blahem celí bez sebe, kdyby ministerstvo obrany na ně poslalo FBI. Vcucli by to jako sací papír a otiskli by celé vyšetřování do posledního slovíčka. Vykašlat se na to prostě – to je nejlepší. Nic jiného se vlastně nedá dělat.

	Frost přešel k oknu, zkoumavě si prohlížel svah Arlingtonského hřbitova a pak sklouzl pohledem na džíp u letištní věže. Za volantem seděl četař Liebholtz a dalekohledem pátral po dalších dvou děrách od střel na fasádě budovy. Liebholtz zahlédl plukovníka v okně a nedbale zvedl ruku. Frost pokývl hlavou a obrátil se do místnosti. „Podívejte, pane generále,“ pravil. „Nechápu, proč by se někdo zmiňoval o vaší kanceláři, ať už pod jakýmkoliv názvem. Nikomu v Arlingtonu se neřeklo, že střela zasáhla chemicko-biologickou správu či dokonce Zdravotnický průzkum, program a plánování.“

	„Víte to jistě, Lee?“ zeptal se Bolen.

	Ano, tím si byl Frost jist. Bolen ve snaze ukonejšit Greenberga se toho názoru chytil jako záchranného pásu.

	I když Polnice tu zprávičku otiskne, budou to jenom nepotvrzené zvěsti o tom, že kdosi vystřelil na blíže neurčené okno Pentagonu. A tomu, co se tisklo v Handlemanově plátku, nevěřil nikdo než hrstka zavšivených povalečů. A jestli to z Polnice převezme pár rozhlasových stanic, tak co? On už tu zprávu popřel.

	Frost ponechal generála Bolenovi, ať ho uklidní, a vydal se na střechu Pentagonu. Na chodbě minul Lumperta, který stál u automatu na kávu a neobratně hledal po kapsách peníze. Frost hodil do stroje desetník pro každého, přičemž si povšiml, že někdo nalepil na automat leták požadující levnější pentagonskou kávu; dokonce i krotcí zaměstnanci Pentagonu si už pořídili svoji minirebelii.

	Rozklepaný Lumpert se tvářil, jako by chtěl vzít roha, ale kávu přijal. Frost se mu zahleděl do sovích očí. Opětovaly jeho pohled ustrašeně, jako by se z toho výstřelu stále ještě nevzpamatovaly. Nebo se bály, že budou usvědčeny ze lži?

	„Synku, vy jste se z toho okna doopravdy nedíval, že ne?“

	„Ale ano, prosím, díval.“

	„Já bych se nepodíval.“

	„Já jsem se díval.“

	Pořád lže, když ne v tomhle, tak v něčem jiném. „Četl jste někdy Polnici podzemí?“

	„Ne, prosím.“

	„A Olivový list?“ zeptal se Frost nečekaně. Olivový list byl štvavý vojenský plátek, vydávaný vojáky a na vojenských základnách zakázaný, ale Frostův pobočník major Homér Troy našel nedávno několik výtisků na pentagonských pánských záchodcích.

	„Co prosím?“

	„Na tom nezáleží.“ Frost zmačkal prázdný pohárek a hodil jej do nádoby na odpadky. „Na shledanou.“

	 

	Četař Freddy Liebholtz, sedící v džípu na západním parkovišti, zpozoroval v 16.20 díru po střele v omítce mezi dvěma vápencovými bloky pět metrů nad oknem Greenbergovy kanceláře. Jeho partner Maxon objevil o patnáct minut později jasné čerstvé škrábnutí na zašlém měděném krytu střechy. Frost po jeho prohlédnutí usoudil, že jedna ze tří střel se odrazila do Potomaku nebo snad do soukromých člunů, hnízdících v malém přístavišti u ostrova Columbia na druhé straně řeky.

	Rozmístění střel naznačovalo odchylku na výšku a prakticky žádnou do stran. Pořád ještě bylo možné, že střelec se snažil sledovat přistávající vrtulník, a Frost proto zavolal ze své kanceláře v suterénu oddělení FBI pro styk s armádou a žádal, aby ministerstvo spravedlnosti sledovalo tento případ i nadále. Jestliže tu ránu skutečně vypálil nějaký arabský agent, bude mít civilní složka větší možnosti než on. Styčný úředník FBI, s nímž hovořil, nebyl sice Břicháč, ale o pušce už věděl a připomněl Frostovi, že ji snad budou potřebovat pro další balistické zkoušky. Frost mu paličatě navrhl, aby si to vyřídil s jeho vlastním nadřízeným, generálem Luciem Hardym, náčelníkem vojenské zpravodajské služby.

	Jakmile přehodil ten horký brambor přípustným stylem do rukou FBI, mohl zaměřit svou pozornost na zdroj, z něhož ta zpráva pronikla do Polnice podzemí. Nadiktoval dopis pro ústřední archív, jímž požadoval zaslání tajných osobních složek: toho vojáka z čestné stráže, který výstřel zaslechl, jeho černého poručíka, generálovy sekretářky paní Langloisové a generálova asistenta Lumperta. Nakonec zatelefonoval do Fort Holabirdu u Baltimoru, kde kdysi navštěvoval školu zpravodajské služby. Analytické oddělení kontrarozvědky tam mělo k dispozici samočinný počítač, jemuž říkali „Gloria aleluja“. V jeho paměti bylo uloženo vše, co agenti vojenské kontrarozvědky vyšťourali na pět tisíc civilních aktivistů a takových antimilitaristů, jako například vdova po dr. Martinu Kingovi, Julian Bond, Angela Davisová a Arlo. Guthrie. Frost sdělil kódové číslo svého oprávnění dívce, která Glorii obsluhovala, a žádal informace o všech členech redakce Polnice podzemí a rovněž i záznamy o Martinu Lumpertovi. Gloria stále v tichosti doplňovala svoje údaje navzdory nedávnému snížení stavu kontrarozvědky, inspirovanému Kongresem a soudy.

	V izolaci své kanceláře slyšel Frost hřmot autobusů, opouštějících výše položenou nádražní halu. Náčelník jeho civilní jednotky strčil dovnitř hlavu a popřál mu dobrou noc; stejně tak i Thelma, jeho myší sekretářka. Neochotně diktoval zprávu o výstřelu a o jeho prozrazení generálu Picketu Aspenovi, kousavému, ctižádostivému šéfovi pentagonského střediska pro občanské nepokoje. Nejdříve doufal, že se mu to podaří vyřídit bez Aspena, ale už dávno přišel na to, že každý jeho tah související s radikálním tiskem generála popudí a že by se mu nevyplatilo, kdyby ho v takovém případě ignoroval.

	Když si už opravdu nemohl najít žádnou záminku ke zdržení, začal se hrabat v hromadě běžné korespondence. Bez povšimnutí přešel drobné narušení bezpečnostních předpisů v plánovacím oddělení pozemní armády a zběžně si prohlédl denní snůšku sprostých nápisů sebranou majorem Homérem Troyem, jehož před několika měsíci vystrnadil z kanceláře, aby pátral po neznámém zvrhlíkovi, který znečišťoval stěny pentagonských záchodků.

	Nakonec uložil springfieldku do úředního trezoru a vydal se podchodem k důstojnickému sportovnímu středisku. Když kráčel kolem tenisových kurtů, zaslechl pleskání gumových podrážek a uviděl generála Scorchyho Blaina, náčelníka vojenských duchovních. Pan kurát sám pinkal o stěnu, bílé vlasy rozcuchané a tvářičky červené jak jablíčka. Frost zaváhal. Scorchy Blain, „bojovný pastor z kóty 88o“, byl člověk, jehož zprvu mnohoslibné historky ztrácely při vyprávění všechen lesk. Frost měl velmi nedostatečně vyvinuté zábrany proti nudě, a proto se mu vyhýbal, kde mohl. Blain působil kdysi jako dobrý vrhač v texaské baseballové lize (a mimo sezónu jako hulákající babtistický kazatel), dokud mu Korea neukázala pravou cestu ke slávě. Avšak navzdory své sportovní kariéře nebyl na hřišti nebezpečným soupeřem. Léta alkoholismu, střídaná krátkými záchvaty abstinence, mu ubrala na rychlosti a přidala na těžkopádnosti. Jenže právě před nedávnem ztratil svoji ženu Beth (dejž jí Bůh lehké odpočinutí) a vypadal teď chudák stará tak opuštěně, že Frost na něj zavolal a vyzval ho ke hře. Převlékl se a dali si tři rozkouskované gamy. Blain pořád zapomínal skóre a nedal si říct, takže Frost se brzy začal vymlouvat na bolavé koleno a navrhl mu, aby si zašli na skleničku. Osprchovali se a usedli v hale. Generál ctnostně dal přednost coca-cole před pivem (což značilo, že se už opět dal na pokání, ale až ho to zas chytne, bude ze sebe sypat další série svých typických historek, jejichž zábavnosti především může vděčit za své vysoké postavení). Upíral na Frosta otcovský pohled a přitáhl si křeslo blíž k němu.

	„Zrovna jsem se chystal, že vám zítra něco pošlu,“ sděloval mu. „Doufám jenom, že vás to nenamíchne, naopak, že se vám ten nápad bude líbit.“

	Frost nebyl na jeho nápady zvědavý, ať už šlo o rozvrh služeb božích v Pentagonu, či o požadavek, aby přednášel vojenským kněžím o problému narkotismu v Pentagonu. Obezřele se tudíž vyptával na podrobnosti.

	„Nu – máme v našem útvaru jisté potíže,“ přiznával generál.

	„Kdo je nemá,“ přerušil ho Frost rychle. „V životě jsem neměl tolik práce. Nevěřil byste…“

	„Ale já vám věřím, věřím! Vybudoval jsem si na tom svoji kariéru!“ Byl to jeden z jeho typických žertíků a Frost se povinně zasmál. „Nic takového,“ uklidňoval ho Blain. „Posílám vám něco, co byste mohl nazvat oficiálním dopisem. Jenomže to nebude, přesně řečeno, formální dopis.“ Počkal, jaký to bude mít efekt. „Protože ten váš bude podepsán prezidentem!“

	„Jaký můj dopis bude podepsán prezidentem?“

	„V našem sboru se vyskytl takový problém. Byl vlastně zaviněn nedostatečným kontaktem s civilním obyvatelstvem. Prezident teď ovšem nemá tolik času, aby je podpisoval všechny, i když ztráty už tam nejsou tak vysoké, a na nějakou kopii nám lidé také nenaletí. To už jsme si ověřili. Ale máme u nás jednoho kaplana, a nevěřil byste, Lee, jak ten dovede napodobovat podpisy! Nechtějte po mně, abych vám prozradil, kde se to naučil. Je to konvertita. Samozřejmě katolík, ale i tak je jeho spasení hotový zázrak – pokud na zázraky věříte. Co jsem vám to chtěl říct?“

	„Že máte padělatele,“ pravil Frost.

	„Byl kvůli tomu zašitý,“ připustil Blain. „Ale podpisuje je.“

	„Podpisuje co?“ zeptal se Frost odevzdaně.

	„Ty dopisy. Kondolenční dopisy. Rodinám zesnulých. Pokud vím, vy a Jenny jste dostali telegram. Dopis je nějak hezčí, viďte? V černém rámečku.“

	„V černém rámečku?“ zamumlal Frost, pátraje v té jablíčkové tváři po stopách šílenství nebo aspoň černého humoru. Nic takového tam nenašel. „Proboha, pane generále, vždyť můj syn je už rok mrtvý!“

	„Nevadí, nevadí – máte na to právo. A ten váš bude podepsaný – doopravdy – můžete si jej dát zarámovat.“

	„Pane generále,“ polkl Frost vstávaje, „musím už jít. Opozdil jsem se.“

	Scorchy Blain se velebně usmál. „Samosebou. Jenom jděte domů ke své Jenny a k dobré domácí večeři. Já vím… moje Beth – Bůh jí žehnej – také si dělávala starosti.“

	V očích toho starého prevíta se objevily slzy a Frost jen taktak, že ho nepozval k večeři. Poděkoval mu za hru, zcela vážně ho požádal, aby dal prezidentův dopis dalšímu plukovníkovi, který ztratí syna, a odešel z Pentagonu.

	Vůz měl zaparkovaný vedle svého služebního sedanu u vchodu od řeky. Při hledání klíče pohlédl vzhůru na temnou masu budovy. Několik rozsvícených oken truchlivě poblikávalo. Modře uniformovaný hlídač administrativní správy se objevil v gigantických dveřích, vyhlédl do prohlubujícího se šera, zívl a vrátil se dovnitř. Vousatý mladík v sandálech, modrých džínsech a kožené vestě s třásněmi, poslední pozůstalý z dubnové demonstrace, zvolna hlídkoval ve vzdálenosti sedmdesáti metrů od vchodu. To bezpečnostní pásmo stanovil Frost poté, co Kongres potvrdil pentagonský protidemonstrační zákon. Mládenec ležérně nesl tyč s plakátem: ATOMOVÁ VÁLKA PŘIPRAVÍ VAŠE DÍTĚ O PŘÍŠTÍ NAROZENINY. Nepracujte pro Pentagon, ale pro mír! Mládenec se usmál a Frost mu pokynul hlavou. Bůhví, čím se ten kluk živí – jestli vůbec něčím –, ale je tady dvakrát denně, ráno i večer, když Pentagoňané přicházejí a odcházejí. Každý večer odkládá svou výzvu do křoví u Davisovy dálnice a nikdo mu ji ještě nepoškodil. Frost soudil, že jednoho dne ten vytrvalec zmizí jako ti ostatní.

	Přispíval ale nějak k barvitosti toho místa a Frostovi se zdálo, že se mu bude po něm skoro stýskat, až odejde.
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	Frostův budík začal chraptivě řinčet ve tři čtvrtě na sedm. Jenny vstala dřív než on, což značilo, že nespala nebo že ji probudil nějaký sen o Rickovi. Slyšel ji, jak lomozí v kuchyni, hledajíc něco k snědku, pořád něco k snědku. Šálek kávy ani sklenka mléka by jí nestačily. Potřebovala zřejmě krémové věnečky, kávový dort – prostě cokoliv sladkého, co by jí nahradilo vidinu jejich rozjíveného nebo nazlobeného či smutného syna, něco, co by na její ránu přiložilo další náplast tuku. Jemu trvalo takřka měsíc, než získal opět váhu ztracenou v týdnu, kdy tu zprávu dostali, ale ona se dokázala nenasytně cpát hned na druhý den. Groteskní, morbidní. Jakkoliv nesnášel jejího lékaře v Reedově nemocnici, musel uznat, že má pravdu. Byla to pomalá sebevražda.

	Než se vrátila do ložnice, byl už oblečen. Lehce se dotkl rty její tváře a ona se ušklíbla. Při úsměvu jí tukové záhybky takřka pohřbily oči, smaragdové a neuvěřitelně krásné oči, které bylo hřích skrývat. Na prádelníku stála jejich svatební fotografie, pořízená na schodech westpointské kaple: on jako kapitán v parádní uniformě, ona štíhlá a půvabná, zaoblení způsobené Rickem zatím ještě neviditelné. A teď je z ní úplně jiná žena, i když ještě před rokem to byla tatáž dívka, prostě jen o dvacet let starší. Dnes mu ta fotografie připadala jako reklama na odtučňovací kůru před a po použití.

	„Připravila jsem ti pár topinek,“ řekla, podávajíc mu ranní noviny. Pak zalezla zpět do postele a péra přitom zaúpěla. Rozsvítila si lampu na nočním stolku a vzala do ruky Shirerův Vzestup a pád, který si naplánovala na léto. Lee rychle prolétl The Washington Post, hledaje zprávu o výstřelu na sídlo mocných. Nic tam nenašel, takže Bolenova skautská poctivost opět slavila, úspěch. Náhle však zachytil jeho zrak jinou zprávičku. Mírová manifestace u Washingtonova pomníku, připravovaná na příští sobotu, byla Manifestačním výborem opět označena jako další pochod na Pentagon. Ministerstvo spravedlnosti, odvolávajíc se na demonstrační zákon, se tu změnu snažilo znemožnit tím, že odmítlo udělit pochodujícím povolení použít Arlingtonského mostu. Lee však věděl, že tento postoj, který v rozhodující chvíli může být velmi riskantní, je ze strany ministerstva pouhým handlováním a rovněž i hloupostí, neboť takový zákaz by mohl mít na Mírovou ligu stejný účinek jako kopanec na opilého vzteklouna. A on se zas ocitne uprostřed toho všeho, bude se muset hádat, argumentovat, vyjednávat, prosit a vyhrožovat. Krucinál, to přece není fair, žádat po něm, aby zas jednal s lidmi, kteří měli tak úzký vztah k Rickovi – to je už trochu moc! Bude to prostě muset hodit na krk někomu jinému, nějak to musí zařídit, jinak by se z toho zbláznil!

	Vzal si křupavou topinku a chroustal ji cestou ke kuchyňskému oknu. Mohl odtamtud vidět část Arlingtonského hřbitova a pozorovat ranní proud vozidel, plazících se po Columbia Pike k Pentagonu. A v dálce se jako vždy rýsovala jeho silueta. Lee přímo nenáviděl bydlení v dohledu Pentagonu. Stačilo, že si musel v tom prokletém místě čtyřiadvacet hodin denně dělat starosti s požáry, pornografií, s krádežemi, násilím a sabotáží (nehledě k tomu, že tam vůbec musel pracovat), a ne ještě si každé ráno při probuzení uvědomovat, že je pod jeho přímým dozorem. Ale neměl na vybranou – musel tam bydlet. Náčelník zpravodajské služby generál Lucius Hardy jim ten byt našel a trval na tom, že se tam musejí nastěhovat. Luzný Lucius byl svědomitý důstojník, zároveň však ctižádostivý a ostražitý byrokrat. Využívaje své moci uzmul Washingtonské vojenské správě pentagonskou Bezpečnost – úřad, který schovával pro Frosta –, jenom aby se vystavil nebezpečí, že mu jej vyfoukne středisko pro občanské nepokoje, řízené generálem Picketem Aspenem. „Lee, našel jsem vám byteček, odkud se sem dostanete jako nic. Představte si, že by si usmysleli uspořádat nečekanou demonstraci třeba v sobotu, a vy byste bydlel někde napůl cesty k Richmondu. Než byste se dostal do kanceláře, vymetl by Picket celou pentagonskou Bezpečnost a vám by nechal tak nejvýš pár vrátných.“

	Lee teď byl mezi tou budovou a domovem jako v pasti. Každý večer, ve snaze co nejvíc oddálit mlčenlivé večery. Jenny před televizorem a v hrůze před neustálým cvakáním dveří od ledničky, v níž ona hledá něco k sezobnutí, každý večer celé hodiny vyřizoval korespondenci a hrával tenis nebo kontroloval stráže v suterénu. Strašně nerad chodíval večer domů, ale stejně nerad odcházel z domova do Pentagonu.

	 

	Jenny slyšela, jak se za ním zavřely dveře, a chvíli se

	snažila hlouběji proniknout do Shirerovy složité studie. Když byl Rick malý, sloužili v Německu, izolovaní jako všude, takže se o té zemi skoro nic nedověděli. Měla snahu se soustředit, ale když si uvědomila, že čte jeden odstavec už potřetí, knihu odložila. Ani ji nepolíbil na rozloučenou – či snad ano? Ne. Ale políbil ji předtím, když se vrátila do ložnice po přípravě topinek a kávy. Topinka s kávou nebyla vhodnou snídaní pro člověka, který musel pracovat tak jako on; proto je pořád tak zatraceně štíhlý. Pořádně se nenají a raději se honí v Pentagonu na kurtech, než aby přišel včas k večeři, kdežto ona nemá celý den nic jiného na práci než uklidit dva pokoje a nakoupit pro dva lidi. Podle toho, co Lee sní, je vidět, jak se udržuje ve formě, jenže je tady další otázka: proč a pro koho, a na to se ona neopovažuje pomyslet. Jenom by ji zajímalo, jak dlouho šestačtyřicetiletý muž, vyhlížející na čtyřicet, vydrží bez ženské.

	Vyklouzla z postele a šourala se do obývacího pokoje. Zahleděla se na Ricka, který na ni zíral z římsy, jako by se děsil těch vrstev tuku nebo se na ni zlobil pro ty pochybnosti o otci. Dlouhým pohledem na svoji svatební fotografii, stojící vedle Rickovy, chtěla samu sebe potrestat za to, co měla v úmyslu. Bývala tenkrát tak krásná a podle názoru některých lidí i trošku arogantní. Těch pár známých, kteří ji teď vídali, muselo s ní mít jenom lítost, a pokud v ní nějaká arogance ještě zůstala, pak to byla jen fasáda. Každý do ní mohl rýpnout prstem, kdykoliv se mu zachtělo a s vědomím, že by se zhroutila jako propíchnutý míč, kdyby ji Lee opustil.

	Proti vlastní vůli se dovlekla do kuchyně. Kávový dort měla schovaný v příborníku (ne ve schránce na chléb, kde by jej Lee mohl najít) a nedotkla se ho dřív, dokud neodešel. V poslední chvíli se otočila, a pryč. Dnes až do večeře, než se Lee vrátí, nebude jíst vůbec nic, jedině snad k obědu trochu salátu.

	Podívala se na Rickův obrázek, aby se přesvědčila, že jí to schvaluje. Tvářil se nezúčastněně. Náhle si ho živě představila, jak ji pozoruje z komické japonské kolébky, kterou mu koupili, když bydleli na Washingtonském vrchu v Tokiu. První slůvka pronesl japonsky; naučil se tomu od služebných. Cizí řeči pochytal velmi snadno; nejdřív japonštinu, pak němčinu a francouzštinu, a teď to bylo všechno k ničemu.

	Náhle se vrátila do kuchyně, vytáhla si kávový dort a ještě jej potřela máslem. Ruce se jí nedočkavostí třásly. Posadila se ke kuchyňskému stolu, zahleděla se na Pentagon a jeho blízkost v ní vyvolala stejnou zášť jako v Leeovi. On si jde klidně do práce, vstoupí do kanceláře, pokývne své sekretářce Thelmě – od té jí žádné nebezpečí nehrozí (nebo snad ano? Ne – taková nicka, s tou by přece nemohl!). Ale co dělá celý den? Představila si celé útvary písařek administrativní správy ve třetí a čtvrté platové třídě i příslušnic pozemní armády a námořnictva, jak štěbetají, když procházejí kolem něho. Lee prostě ženy vzrušoval a snad o tom ani nevěděl, nebo netušil, jak se za ním otáčejí, když kolem nich přejde.

	Kávový dort jenom podráždil její apetit. Dala si navrch ještě dvě topinky a vrátila se do postele k Shirerovi.

	 

	Bull Collins, zástupce firmy Aerodyne, se probudil s chutí po šampaňském v ústech, s bolestí ve spáncích a s Ellsworthovou rusovlasou sekretářkou v posteli Marriottova motelu U dvou mostů. Motel dřepěl v polovině cesty mezi betonovým plató Pentagonu a rozlehlou planinou Washingtonského národního letiště. Bylo to rozsáhlé městečko luxusních krychlí, které se táhly od hlavní budovy uprostřed a jejichž pestře pomalované dveře měly zamaskovat jejich jednotvárnost. V této roční době bylo mezi hosty hodně turistů. Pro Collinse byla letní jitra hotovou pohromou. Děti v ústředním bazénu se množily bez zábran jako pulci (v zimě tam byla ledová plocha a tudíž zrána ticho). Údery skákacího prkna mu duněly v uších, dvířka vozů práskala, nemluvňata vřískala a matky vztekle ječely. (Jakmile ho ti malí parchanti jednou probudili, byl vyřízený, protože k dovršení všeho mu každé půl minuty, přesně podle letového řádu, hvízdlo nad hlavou letadlo, směřující na Národní letiště, a nadto ještě se mu už nepodařilo zahnat představu jeho konkurentů od General Dynamics, jak se rojí po kavárnách a restauracích s aktovkami plnými nabídek, čilí a připraveni na svůj denní útok na náčelnický kruh.)

	Obrátil se na druhou stranu a nijak se nepotěšil. Sherry

	– její příjmení už zapomněl – nevyhlížela po té noci moc slavně. Husté rezavé vlasy měla rozcuchané, kolem očí můří nožky, kterých si předtím nevšiml, na krku hlubší vrásky, než si pamatoval, a ať se propadne, jestli nechrápala! Nejlíp udělá, když ji rychle vypakuje; bude jí trvat nejmíň hodinu, než se jí podaří zaretušovat napáchané škody. Každou chvíli měl zasvištět další tryskáč, a jestli ji probudí, bude vyžadovat už pouhá zdvořilost, aby ji pustil do koupelny jako první, a přitom mu měchýř div už nepraskne. Kromě toho musí ještě provést poslední drobná upřesnění na nabídce AFX, než odletí do Kalifornie, aby to tam vyžehlil s inženýry. V jedenáct má schůzku s admirálem Stricklandem na technické správě letectva a v poledne na velitelství taktického letectva s jedním plukovníkem z letecké inspekce.

	Vyrazil do koupelny s nafouklým břichem a kocovinou. Dneska bude muset zas vytáhnout Stricklanda nebo někoho jiného na kurt; stává se z něho skutečný pupkáč. Při návratu do pokoje zjistil, že Sherry ještě spí, a začal se jí hrabat v kabelce. Vytáhl její občanský průkaz; jmenuje se Paceová a není jí pětatřicet, jak naznačovala, ale dvaačtyřicet. No prosím – pro Aerodyne není žádná oběť dost velká, a kromě toho, v posteli je dobrá – ať už chrápe či ne. Fotografie na občanském průkazu byla pořízena před několika lety, takže to sedí. Žádná ženská tak hloupá jako ona to nemohla dotáhnout do šesté platové třídy pod takovým sekáčem jako Ellsworth, nemít za sebou hezkou řádku služebních let. Bulla zajímalo, jestli to Ellsworth sám s ní válí. Ale sotva, takový mladý kanec si může najít něco lepšího. Zejména, vezme-li se v úvahu, jak často může cestovat, byl by blázen, kdyby si začínal nějaké pletky tak blízko domova.

	Bull si začal v duchu vybavovat pletichářskou vidinu konference leteckých společností, která se měla konat příští měsíc v hotelu Statler. Věděl, že Ellsworth tam bude též a že má hezkou ženu a dvě dcerušky. Aerodyne tam bude mít vlastní apartmá, a kdyby se Bullovi podařilo sehnat nějakou prima holku, nejlíp zkušenou štětku z Baltimoru, potom Ellsworthe opít a dát ho s ní do kupy, případně pořídit i obrázek…

	Zavrhl ten nápad. Viděl asi příliš mnoho špionážních filmů nebo co. Nepotřebuje nic jiného než fakta – pouze fakta, madam – o tom kšeftu s Izraelem, a pak už mu stačí hodit jen slůvko Fulbrightovi nebo Weintraubovi, té radikální židovské holubici z branného výboru Senátu. Nad nimi zasvištěl další tryskáč. Bull vytáhl holicí strojek, zabouchl dvířka skřínky, hlasitě zakašlal, zastrčil šňůru vedle zrcadla na prádelníku kousek od Sherryiny hlavy a přiložil si vrčící strojek na tvář.

	„Panebože!“ zaúpěla Sherry a olízla si rty. „Šampaňské?“

	Bull vypnul strojek. „Pro vás jen to nejlepší, Sherry-san. Hoďte si prcinku do gala, zlatíčko, jestli chcete prodat ty huraplány svého pana šéfa.“

	„Huraplány?“

	„Řekům skrzevá židy. Ty stojedenáctky. Čtyřicet?“

	„Čtyřicet? Stoj… jo ty? Ty mně neleží ani v patě. Stejně jich má být sto padesát, ne? Kolik je hodin?“

	Sto padesát je příliš mnoho. To mu nikdo neuvěří, žádný novinář, žádný senátor. Ani on sám tomu vlastně nevěří, jenomže ona by to měla vědět; psala přece ten zápis, když jí včera masíroval krk. Nebýt toho zatraceného plukovníka – šéfa Bezpečnosti, Frost se jmenuje – byl by měl dost času si to celé v klidu přečíst. Než odjede do Kalifornie, musí ten zápis nějak získat – úplatkem, krádeží nebo ochabující silou svého dobře stavěného orgánu.

	 

	Lee Frost vzal do rukou Polnici podzemí a začal v ní hledat vyzrazené tajemství. Seděl u svého psacího stolu a prohlížel si první složku z hromádky tajných osobních materiálů. Byla to zpráva o Ethel Langloisové, sekretářce generála Greenberga. Ukázalo se, že je dlouholetou zaměstnankyní Pentagonu, vdovou po bojovém pilotu z druhé světové války. Zběžně si prohlédl služební záznam o černém poručíkovi z Arlingtonu. Jeho westpointská minulost nedokazuje vůbec nic (jeden čerstvý absolvent West Pointu vystoupil nedávno z armády jako odpůrce války přesvědčení a asi pět tisíc dalších absolventů vojenských škol utvořilo právě proti válečnou skupinu), ale přesto – snad ovlivněn školní vázankou – si ho Frost nějak nedovedl představit jako hlavního podezřelého. Nahlédl do složky člena čestné stráže, ale nenašel tam zmínku o politické činnosti jakéhokoliv druhu, vlastně žádnou zmínku o jakékoliv činnosti vůbec. Pak se obrátil ke složce 201: Martin Lumpert, specialista čtvrté třídy, pozemní armáda Spojených států. Prověřen k tajným úkolům 2. 4. 70, Chemické laboratoře pro výzkum a rozvoj, Edgewoodský arzenál, Maryland. 4. 11. 70 prověřen pro práci v přísně tajném středisku pro biologickou válku, Fort Detrick, Maryland. 5. 12. 70 potvrzen Pentagonem. Viz doplňující přílohu… Frost papíry prolistoval. Agent kontrarozvědky vyslýchal kdysi Lumpertova profesora chemie a ředitele střední školy: „Se zaujetím se věnuje vědecké práci… zajímají ho především vědy o živých organismech… Předseda Chemického klubu… fotoreportér školních novin… u učitelů oblíbený…“ Jeho zaznamenaný IQ činil 142. Užaslý Frost obrátil titulní list, aby si ještě jednou zkontroloval fotografii. Byl to skutečně Lumpert, skelný pohled upřený do aparátu, temeno hlavy u značky 167 cm v pozadí, identifikační číslo napříč hrudi jako vězeň. Nikoliv identifikační, dnes už společensko-bezpečnostní číslo; Orwellův Rok 1984 byl blíž, než se Frost odvážil pomyslet. Listoval dál až k záznamu o Lumpertově vzdělání. A sakra! – ten kluk fakt má za sebou tři roky na univerzitě v Berkeley, ale potom na šest měsíců vysadil a při odvodu na něj zřejmě přišla řada. Ty tři roky byly bohatě vyplněny chemií a fyzikou, v nichž exceloval. Kdyby byl patřil mezi radikální studenty, ve Fort Holabirdu by si to určitě nenechali pro sebe. Ale v záznamech ani zmínka o podvratné činnosti, pouze obraz bystrého a snaživého vědce.

	Ta chemie vysvětlovala, proč se Lumpert stal asistentem náčelníka chemické a biologické správy, ale tím se dostával ještě víc mimo okruh podezření, ledaže by byl nedávno prodělal operaci mozku nebo si jej proděravěl dávkami LSD. Frost se zamyšleně opřel dozadu. Lumpert navštěvoval Berkeleyskou univerzitu, a Berkeley je Berkeley, a včera se choval mnohem hloupěji, než by podle svých záznamů měl. Ačkoliv není ženatý, jeho dvěstějednička prozrazovala, že už víc než měsíc nebydlí v kasárnách. Také vlasy má příliš dlouhé. Těžko říct, pod jaký vliv se dostal od poslední bezpečnostní kontroly.

	Frost zavolal Fort Holabird a žádal, aby Lumperta sledovali. V Holabirdu naříkali, vymlouvali se na nedostatek lidí, ale nakonec souhlasili. Nasadí na to pravděpodobně studenty ze zpravodajské školy, kteří se s největší pravděpodobností prozradí, a Lumpert poběží žalovat generálu Greenbergovi a generál se do Frosta pořádně obuje, ale za riziko to stojí. Lumpert je jeho nejlepší podezřelý, a ještě k tomu na tak citlivém místě. Požádal Holabird, aby se přidělený agent u něho zítra hlásil pro potřebné pokyny.

	Na hromádce pošty v košíku ležel dopis od reverenda G. E. Scotta z Mírové ligy na Decatur Place. Frost jej s nechutí přelétl očima: „Vážený pane plukovníku! Jak jste se snad dočetl nebo dověděl z jiných zdrojů,“ – paranoia v kněžském kolárku; pokud Frost věděl, v Lize nikdy žádného agenta neměli – „naše plány pro mírovou manifestaci u Washingtonova pomníku se poněkud k mé nelibosti změnily v tom smyslu, že budou zahrnovat i lampiónový průvod od pomníku k Pentagonu. Rád bych tudíž věděl, zda byste se mohl se mnou ještě jednou setkat v mé kanceláři, abychom se ujistili, že existuje tentýž mírumilovný stav věcí jako na jaře…“

	„Prd!“ vybuchl Frost. Vzal dopis rovnou ke svému nadřízenému, generálu Hardymu; byl to vysoký důstojník s mohutným chrupem a poklidným úsměvem, avšak s určitým náznakem paličatosti. Frostově žádosti naslouchal s úšklebkem. „Dát to někomu jinému? Nikomu jinému to nemůžete předat. To nedovolím. Krucinál, Lee, vždyť oni vás tam mají rádi! Alespoň se nedá říct, že by vás nenáviděli. A vy všecky ty střelené vlasatce znáte!“

	„Pane generále, jenomže já mám strašně moc interní práce, přímo tady…“

	„Svatá pravda, svátá pravda! Už jste zjistil, kdo píše ty sviňačinky po záchodech?“

	„Prosím vás, pane generále! O takovou inspekci jsem přece nežádal!“

	Luzný Lucius se milostivě usmál: „Už jste zjistil, který narkoman si pěstuje indické konopí přímo na ústředním nádvoří? Kdo provozuje ilegální lotynku v suterénu? Takové důležité věci – víte?“

	„Hergot, to všecko se vede v evidenci. Tohle…“

	„Veďte to v evidenci i vy.“ Hardy se bavil. Nevěděl ovšem, že v Mírové lize je plno mladých mužů, kteří znali Ricka a kteří jenom budou Frostovi připomínat syna, a že potká-li Frost Handlemanna z Polnice podzemí a ten začne bědovat nad Rickem, Frost se neudrží a vrazí mu zuby až do chřtánu. Hardymu ani ve snu nenapadlo, že sám reverend Scott asi ví o Rickově smrti a že bude hýkat jako osel, do kterého mu moc neschází. „Ten chlap je přece flanďák!“ protestoval Frost. „Proč by nemohl jednat rovnou s vojenským kurátem?“

	„Protože Blain by to hodil Aspenovi a Aspen by je nejraději všecky postřílel z kulometu rovnou před Pentagonem.“

	Nedalo se s tím nic dělat, leda mu prozradit skutečné důvody, ale i kdyby se Frost k tomu odhodlal, ani to by mu nebylo nic platné. Když bylo v sázce jeho impérium, stavěl Luzný Lucius na první místo práci.

	„Tak dobrá,“ souhlasil Frost odměřeně a vzal si Scottův dopis. „Mám to Aspenovi aspoň ukázat?“

	„Budete muset. Aby věděl, jak těžké břímě na svých bedrech neseme. Ale pozor, Lee!“

	„Aby nám je neukradl, že?“ zeptal se Frost ironicky.

	„Správně!“ ušklíbl se generál Hardy. „My z vás ještě uděláme generála.“

	 


Kapitola sedmá

	Senátoru Cyrusi Weintraubovi trvalo celé dopoledne, než si našel cestičku, jak se dostat k výslechu vedle operačního sálu pozemní armády. Jakmile si ho úslužný, stále však váhající podplukovník z vojenské kanceláře pro styk s kongresem konečně důkladně prověřil, usadil se Weintraub, bledý mladý muž s kudrnatými vlasy a ospalýma očima pod těžkými víčky, do první řady sedadel. Vinou jeho přítomnosti se jednání za pět minut zastavilo.

	Jeho vstup do soudní místnosti byl natolik diskrétní, že tím směrem pohlédlo jen několik zúčastněných. Velitelství ozbrojených sil umístilo svou vyšetřovnu velmi moudře: každý ze zúčastněných musel nejdříve projít prověrkou ve vojenském operačním sále, přičemž se podařilo vyloučit přítomnost tisku, příbuzenstva „stran“ (eufemismus pro „obžalované“) a málem i samého senátora Weintrauba. (Při průchodu operačním sálem mu neušlo, že v důsledku jeho neohlášeného příchodu musela být mapa světa na jednom konci místnosti zahalena těžkým zeleným závěsem a že muži obsluhující počítače a dálnopisy za velikými skleněnými tabulemi na druhém konci si vzali volno na šálek kávy a cigaretu.)

	Skutečná hvězdná komnata, usoudil. Dva podplukovníci, dva letečtí plukovníci a jeden dědkovský brigádní generál trůnili ve vyšetřovně na zvýšeném stupínku za ledvinkovitým stolem. Před nimi seděli za stolem tři obžalovaní vojíni pozemní armády z Fort Meadu se svým právním poradcem, který byl jako ostatní příslušníkem sboru vojenských soudců. Weintraub byl jediným civilem v obecenstvu; všichni ostatní měli kapitánskou nebo vyšší hodnost a na uniformě znak vojenských právníků s pruhy a hvězdami nebo sfingu zpravodajské služby. Jak je Weinitaub pozoroval, byl jeden z vojínů vyzván, aby povstal.

	Byl to jeho vlastní volič.

	Vojín Hackle (pisatel dopisu, který sem Weintrauba přivedl) byl nedůtklivý mladík s planoucíma očima. Připustil, že přispíval do Olivového listu a že tyto noviny se netěší oblibě náčelnického kruhu, ale kromě svého členství v Hnutí za demokratickou armádu už nepřiznal skoro vůbec nic. Popřel jakýkoliv pokus o podněcování vzpoury, dezerce nebo odporu k nadřízeným. Jakmile nešťastný, zavalitý vojenský soudce, který ho vyslýchal, vyčerpal všechny otázky, požádal mladík, aby mohl učinit prohlášení. Navzdory námitkám jeho vlastního obhájce v hodnosti kapitána, brigádní generál přikývl a Hackle spustil: „Proč nás obviňujete, že vyhrabáváme špínu? Proč se namísto toho nesnažíte zjistit fakta? My mluvíme o vraždách, násilí a masakrech, vy zas o ‚snaze vyvolat nepokoje‘. Proč sakra…“

	Hacklův obhájce vyskočil: „Pane generále, Hackle tím nechce…“

	„Nechte toho. Vyšetřující soud pro tentokrát jeho pohrdání přehlédne. Ale požádejte svého svěřence, pane kapitáne, aby si dal pozor!“

	Pro Weintrauba skončilo to zasedání zkrátka. Jakýsi styčný důstojník se konečně dostal k předsedovi branného výboru Abu Dennesovi a pořadatel v hodnosti četaře prkenně přistoupil ke generálovi a položil před něj jakýsi vzkaz. Generál pohlédl na Weintrauba, zdvořile kývl hlavou, poklepal kladívkem a odročil řízení až do jedné hodiny odpoledne příštího dne. Jak se všichni šourali ven, přitočil se Weintraub rychle k Hacklovi. „Jsem Cyrus Weintraub. Dostal jsem váš dopis.“

	Hackle vyvalil oči. „No ne, pane senátore! Ani ve snu mě nenapadlo, že vás tady uvidím!“ Představil ho svému právnímu zástupci, který rychle shrnul fakta. Potíže z toho budou mít ti tři, nikoliv armáda. Z domnělých svědků masakru se podařilo najít tři, ale teď, když se to svinstvo provalilo, nebyli schopni objevit jediného navrátilce z Vietnamu.

	„Proč ne?“ otázal se Weintraub.

	„Slíbili jsme, že je budeme chránit. Dobrá, chráníme je tedy. Všichni, až na jednoho, byli ozbrojeni. Když máte u sebe pušku, jak dokážete, že jste z ní nevystřelil? Hergot, některý z nich snad opravdu vystřelil.“

	„Takže velení armády,“ tázal se Weintraub kapitána nevěřícně, „pověsí namísto nich Hackla a spol.?“

	Důstojník se začervenal. „Vojenští právníci se domnívají, že si ten masakr jenom vybájili pro Olivový list.“

	„Nikdo si nic nevybájil,“ ozval se Hackle. „Mluvilo se o tom všude kolem. Já jsem to prostě jenom sepsal, to je všecko.“

	„Pane senátore,“ protestoval kapitán, „vždyť my jsme přece obvinili ředitele West Pointu za to, že utajil fakta o My-lai! Myslíte, že by se armáda snažila zatušovat tohle?“

	„Když člověk má takovýho obhájce jako vy,“ odsekl Hackle zatrpkle, „nač ještě potřebuje prokurátora?“

	„Já bych vám strašně přál civilního obhájce!“ vzplanul kapitán.

	„Tak jako tak mě pověsí. Nač tedy platit advokáta?“

	Cyrus Weintraub vybídl kapitána k odchodu a zeptal se Hackla: „A co ten člověk, který nebyl ozbrojen? Jste mu nějak zavázán?“

	„To ne. Ale já ho tady nechci.“

	„Proč, když nebyl ozbrojen?“

	„Zapřel by to. Je to starej mazák, armáda ho živí. Potkal ho u hospody před Edgewoodským arzenálem. Dejme tomu, že byl jako dělo, nebo mi nechtěl nic říct.“

	„Snad by to řekl senátorovi.“

	„Jedině že byste ho zhypnotizoval!“

	„Nechte mě, ať to zkusím,“ požádal Weintraub. Věřil, že ho k tomu vedou vlastní, spíše humánní než politické pohnutky, ale ať je tomu tak či onak, přál si, aby se zmíněný masakr – má-li Hackle pravdu – dostal na veřejnost. „Jak se jmenuje? Proč nebyl ozbrojen?“

	„Nebudete tomu věřit,“ odpověděl Hackle tiše, „ale on to filmoval pro armádu.“

	„Filmoval?“

	„Moc silný?“ zeptal se Hackle smutně. „Jen se nežinýruj, milánku, voni ti parchanti stejně chcípnou!“

	Náhle se před nimi zjevil podplukovník z kanceláře pro styk s Kongresem. „Pan senátor Dennes prosí, abyste mu zatelefonoval, až se vám to bude hodit.“

	„Děkuji. Velice je od vás hezké, že jste mu řekl, že jsem tady,“ vztekal se Weintraub. Starý pán si ho žádá a moc veselé povídání to nebude, ať už „se mu to hodí či ne.“ – „Hackle,“ pronesl pevným hlasem, „chci vědět, jak se ten kameraman jmenuje. A chci to vědět hned!“

	Hackle si ho chvíli pátravě prohlížel. „Rozkaz!“ rozhodl se nakonec. „Alioto. Tony Alioto, specialista první třídy. Natáčí teď instruktážní filmy ve středisku pro chemickou válku. Bude se dušovat, že v životě neslyšel ani o mně, ani o Bandoku – tam se to stalo – a vy si potom budete myslet, že lžu.“

	„A vy na tom nebudete o nic hůř než teď – nemám pravdu?“ Rozhodl se, že nebude čekat, ale raději že zavolá svého předsedu hned, aby neměl moc času patřičně se nabudit. Čím dřív, tím líp. Dennes neviděl rád, když mladší členové branného výboru jednali v Pentagonu na vlastní pěst. Vlastně neměl rád většinu svých mladších kolegů, a chudák Hackle bude podle všeho potřebovat všecku pomoc Kongresu, jaká se dá sehnat.

	 

	Bull Collins k svému překvapení zjistil, že dokáže vyfouknout zápis o letounech F-111 tak snadno, jako by byl kvalifikovaný vyzvědač. Galantně doprovodil Sherry do její kanceláře, zatvářil se, jako by si najednou vzpomněl na celou řadu důležitých telefonických hovorů, a zůstal tam trčet. Hovořil dvacet minut do hluchého telefonu na jejím stole a přitom ji pozoroval, jak otvírá trezor (přičemž se mu kombinaci čísel rozpoznat nepodařilo). Sherry vytáhla zápis, který začala psát předešlého dne, a vložila do diktafonu pásku. Pod rychlými údery klapek slyšel, jak jí v sluchátkách praská Ellsworthův suchý hlas. Krev mu bušila ve spáncích, když vytočil další číslo a předstíral, že hovoří se svou sekretářkou v kanceláři Aerodynu a poté s jakýmsi imaginárním důstojníkem z technické správy letectva. Nakonec se pustil do přátelského fiktivního hovoru s druhým tajemníkem námořních sil, který – pokud mu bylo známo – odjel na inspekci flotily. Jakmile Sherry skončila, zkontrolovala si ještě jednou svoji práci, odložila pak zápis do košíku pro odesílanou poštu, naklepla na stroji tři další dopisy a ty položila do košíku na zápis. Konečně sundala sluchátka a protřela si oči. „Nechápu, jak můžete být tak strašně ukecaný,“ žasla, „musíte mít přece hlavu jako střep.“

	Žalostně se na ni zahleděl. „Povinnost,“ zašeptal s rukou na mluvítku. „Kafíčko – prosím vás?“ Hrábl do kapsy a podal jí čtvrtdolar. Pokývla hlavou a odešla. Collins rychle popadl z jejího stolu lepicí pásku, přilípl si kousky na palec a ukazováček, aby zamezil otiskům, a vytáhl zápis z košíku: P-Ř-Í-S-N-Ě T-A-J-N-É. PODMÍNKY, SPECIFIKACE A DATA DODÁVEK LETOUNŮ TYPU F-111 IZRAELSKÉ OBCHODNÍ KOMISI, SUMÁŘ. Vsunul zápis i s kopiemi do své aktovky a právě zavěšoval sluchátko, když se vrátila. Vypil rychle kávu. „Mohli bychom jít spolu k obědu.“

	„To by nebylo špatné,“ souhlasila unaveně. „Tak si pospěšte.“

	Odešel do styčné kanceláře své firmy v kruhu C. Přilípl si další útržky lepicí pásky na ostatní prsty, vložil zápis do kopírovacího stroje a pořídil si dvě kopie. Na čistou obálku pracně vyťukal adresu: Vážený pan Cyrus Weintraub, člen Kongresu, kancelář Senátu. Zacházeje s okopírovanými listy velmi opatrně, vsunul jeden zápis dovnitř, druhý si ponechal a poslal si jej na adresu poštovního úřadu v Pentagonu. Pak pospíchal zpět do Ellsworthovy kanceláře.

	V předpokoji však bylo prázdno, pouze na Sherryině stole ležel vzkaz: „Bulle, jestli se opravdu vrátíte, tak se omlouvám. Odešla jsem domů umřít.“ Před únikem odnesla patrně svou dopolední práci šéfovi. Kdyby se už někdo po tom zápisu sháněl, bylo by tu hotové pozdvižení. Collins si teď ale nedovedl představit, jak originál vrátit. Trezor měla zamčený a v souladu s bezpečnostními předpisy pověsila na jeho číselník standardní cedulku ze zelené lepenky s nápisem „ZAMČENO“. Košík s odesílanou poštou byl prázdný. Collinse napadlo, že by se mohl pokusit strčit zápis do Ellsworthova košíku ve vnitřní kanceláři, ale nešlo to; slyšel Ellsworthe, jak za dveřmi s někým telefonuje. Collinse to nadobro vyvedlo z míry a byl jako na jehlách. Nejvyšší čas, aby vypadnul.

	Nakonec hodil dokument do Sherryina košíku, aby to vypadalo, jako že jej tam zapomněla sama. Aby to nebylo tak nápadné, malomyslně jej zakryl čistým archem strojového papíru. Až Sherry zítra ten zápis najde, bude se divit, jak jej mohla přehlédnout, nebo bude tu nepozornost přičítat své kocovině, a jelikož přitom půjde o její vlastní krk, nebude se určitě na nic vyptávat.

	Collins pak, propocený skrz naskrz, odešel. Podařilo se mu dorazit včas na schůzku s admirálem Stricklandem a vytáhnout z něho poslední připomínky k tomu, jak by měla firma Aerodyne vylepšit svou nabídku na letouny AFX, aby byla co nejpřitažlivější. Zbytečně však ztrácel čas, protože admirál byl tentokrát ostrý jako břitva, nechtěl vůbec mluvit a Collins neměl důvod, proč by říkal dokonce i jemu, co se dověděl o počtu letounů F-111 týkajících se izraelsko-řeckého obchodu. Vydal se proto na leteckou inspekci k zástupci velitele taktického letectva. Příjemný plukovník s dýmkou a typickým knírkem bojového pilota v něm vyvolal dojem, že provede-li Aerodyne nepatrné změny kokpitu tak, aby se tam dal instalovat Hughesův systém požární kontroly, přijme to letecká inspekce s uspokojením.

	„Když na to máme jenom sedm dní, pane plukovníku?“ zeptal se Collins, aby se přesvědčil, zda plukovník chápe, jaké s tím budou mít těžkosti.

	Ten si s tím však hlavu nelámal: „Přišlo se na to až teď. General Dynamics se na to neptaly, tak jsem jim to přirozeně ani nenavrhoval.“

	Takže pan plukovník si přál, aby zvítězila nabídka Aerodynu; dobré znamení. Ta představa vzpružila Collinsova bojového ducha. Připadal si jako student před závěrečnou zkouškou, kterému se podařilo vytáhnout z profesora otázky. Plukovník tu byl nový a patrně ještě neznal směrnice pro zásobování letectva, nebo na něj lezlo spaní, nebo byl možná ohromen Collinsovými výkony ve druhé světové válce. V úvahu přicházelo i to, že pan plukovník počítá v duchu s něčím jiným a že mu scházejí takové zábrany jako admirálu Stricklandovi. Tohle si musí Collins zapamatovat. Telefonoval pak své firmě v Los Angeles a hovořil s Honicím psem Cassellem, ředitelem vývojového oddělení pro letouny typu AFX, s kterým se počítalo jako s ředitelem konstrukce, jestliže Aerodyne vyhraje. Honicí pes se obvykle nedal tak snadno vyvést z míry, jeho zarputilý pesimismus byl neotřesitelný, ale při těchto posledních změnách, které mu Collins navrhl, div nevyletěl z kůže.

	„Prima, Bulle!“ prskal. „Mrskni tím svým vypaseným zadkem a řekni jim to tady sám. Co se týče mě, já se jdu ožrat.“

	Collins se usmál a zavěsil. Honicí pes pít nebude. Namísto toho shromáždí své spolupracovníky v hangáru vyhrazeném pro vývoj letounu AFX. Polovina z nich tam bydlela celé týdny, spali na lehátkách nebo ve spacích pytlech na betonové podlaze. Konstruktéři, plánovači, programátoři, odborníci pro pojišťování výrobků a uzavírání smluv, analytici nákladů, kresliči, technici, písařky, umělci, animátoři reklamních filmů – ti všichni se to dovědí za chviličku, a než Collins přijede, budou už zas u svých kreslicích prken a psacích stolů, váčky pod očima, navztekaní, otrávení a oddaně se modlící za úspěch.

	Collins se ještě zastavil v Marriottu, zaskočil si do baru na skleničku a jen taktak že stihl zvláštní letadlo, startující z Dullesova mezinárodního letiště. Se sklenkou martini v ruce se usadil v první třídě a okukoval svoji oblíbenou stevardku. „Obsluhovala“ cestující už deset let, a až na to, že měla tendenci čekat a přijímat nákladné dary (a při orgasmu příliš hlasitě křičet), bude z ní na příští dva dny zcela ucházející partnerka do postele, pokud se tam on vůbec dostane.

	Nevěděl, zda to způsobila ta stevardka či jeho dopolední výkon, ale tak dobře mu nebylo už od chvíle, kdy zasáhl svůj první japonský bombarďák a poslal jej, vířící a rozkymácený, na dno Železné úžiny.

	 

	Lee Frost blýskl svým speciálním odznakem na stojku před podzemním panstvím generála Picketa Aspena, skrytým pod pentagonským trávníkem. Čekal, až si stráž uvnitř zkontroluje jeho podobu na propojených televizních obrazovkách. Zabzučení naznačilo, že ho poznali, a Frost otevřel dveře.

	Pentagonské plánovací a operační středisko pro občanské nepokoje bylo vybudováno po bouřlivých demonstracích u Pentagonu v roce 1967. Nebylo asi o nic menší než operační sál pozemní armády a dominovala mu průhledná mapa Spojených států třináct metrů široká a půl sedma metru vysoká, umístěná uprostřed. Převážně automatické grafy na mapě dodával samočinný počítač, ale v šerých výklencích za mapou stáli na plošinkách také muži vycvičení kreslit grafy obráceně speciálními tužkami na sklo pro případ, že by počítače selhaly.

	Pod mapou stál velmi dlouhý stůl a řada otáčecích, nyní prázdných křesel z černé kůže. Prostřední křeslo mělo vlastní zobrazení, aby Aspen mohl eventuálně klást počítači soukromé otázky. Když vypukly vážné občanské nepokoje, bylo generálovo místo zde, uprostřed jeho štábu. Před ním blikal „celkový obraz“ sil připravených potlačit nepokoje: velitelství jižní armády, první, třetí, čtvrtá, pátá a šestá armáda, velitelství operační oblasti a speciální pěší jednotky. Hlavní stany každé z padesáti brigád Národní gardy a kódy automatické dorozumívací sítě jejich velitelů pulsovaly na mapě rudě a každá stanice federální policie zářila oranžově.

	Při přecházení místnosti pohlédl Frost na zobrazení. Neviditelný počítač spolykal všechno: zprávu o výtržnosti v Mobile, běžnou teplotu vzduchu v Clevelandu nebo Detroitu, úder Černých panterů v Oaklandu. Na horké půdě od Berkeleyské univerzity až po Harlem byl dnes ráno na mapě klid a příslušná světýlka zářila klidnou zelení, kdyby však počítač něco podráždilo, nahradil by ji jantarovou žlutí a poté ostrou červení. Ohledně očíslované růžové kroužky naznačovaly nejen, kde strávili noc Jane Fondová, William Kunstler, Abbie Hoffman, Rennie Davis a důstojný pán Abernathy, ale i místo a datum jejich příštích veřejných projevů. Jak se však každý liberální senátor mohl přesvědčit, byl počítač naprosto nestranný, neboť podobné kroužky v černé barvě ukazovaly na mapě, kde se nachází jak Robert Welch ze Společnosti Johna Birche, tak i několik větších křiklounů z americké nacistické strany, a dokonce i vlastní generál pozemní armády Edwin Walker.

	Generál Picket Aspen měl namísto kanceláře zasklenou krychli, aby se mohl lépe kochat svou oblíbenou vyhlídkou. Napjatý a utrápený jako vždy, pozval Frosta dovnitř. Aby dokázal, že si nedělá starosti jenom tak pro nic za nic, podal Frostovi namátkou vybraný dálnopis od čtyřicáté kalifornské brigády Národní gardy, žádající, aby se na univerzitě v Santa Barbara přikročilo k zákonnému postupu na potlačování nepokojů, neboť její studenti se opět shromáždili v ulicích, aby protestovali proti propuštění – jen si to představte! – profesora oceánografie. „Vidíte, jak to potom dopadá.“

	Frost zíral skrze sklo na generálův obrovitý hrací automat: skutečně, Santa Barbara na něj začala mrkat jantarovým očkem. „Přihořívá,“ podotkl generál upjatě. Měl bezbarvý, mrtvolně skelný pohled a řídké vlasy mu již ustupovaly dozadu. Tvořil tenounkou, ale nenahraditelnou barikádu mezi demokracií a tou „nejzasranější revolucí, jakou jste kdy viděli“. Jeho oddanost byla jedinečná a jeho štáb rostl jako houby po dešti. Ve svém řemesle se vyznal a dovedl vám okamžitě říct, přesně kolik vojáků může být povoláno v Memphisu, a takřka na chlup, kolik hodin výcviku na potlačování nepokojů má každá četa za sebou.

	Konstituce byla pro něj Písmem svátým, a i když s politováním sledoval zásahy Nejvyššího soudu do záležitostí těch, kdo „hájí život, svobodu a majetek“, byl přesto stoupencem neomezené občanské kontroly v době, „až se věci opět stabilizují“. Sedm májových dnů považoval za zrádnou satiru, inspirovanou Kremlem. Film Doktor Divnoláska by se měl kotouč za kotoučem spálit. Nikdy neodpustil Eisenhowerovi, že – ať už vinou senility či nikoliv – vrazil nůž do zad vojensko-průmyslového komplexu. („Co na to říkáte?“ ptával se. „Ukažte mi spiknutí mezi průmyslem a armádou a já vám ukážu jasnozřivého důstojníka a obchodníka s představivostí.“) Články, které po odchodu na odpočinek psal do liberálních časopisů velitel námořní pěchoty David Shoup, považoval Aspen za vlastizrádné, ale „každý přece ví, že tomu chudáku Davovi přeskočilo.“

	Frost mu vrátil dálnopis ze Santa Barbary. Generál jej pečlivě založil. Pak vzal do rukou kopii hlášení o včerejším výstřelu, které Frost nadiktoval. „Proč to kruci tutláte? Proč o tom raději nevydáte oficiální zprávu? Ať lidé vědí, co všecko si tu musíme nechat líbit. Štvavé plakáty, pohrůžky vlasatců, násilí na ženách! A teď už na nás dokonce střílejí!“

	Frost mu vysvětlil, že ten výstřel asi nemá s radikální levicí nic společného a že ani Ellsworth z mezinárodního oddělení, ani Greenberg z chemické správy si nepřejí, aby se to dostalo do novin. Potom mu předal dopis od reverenda Scotta z Mírové ligy, očekávaje další výbuch; ale nic takového se nestalo. Aspen se na něj jenom podíval, probodávaje ho svýma vodově modrýma očima. „Zajdete za ním?“

	„Budu muset, ne?“

	„To se uvidí,“ zamumlal generál. „To se všecko ještě uvidí.“

	„Posledně jsme na tom přece pracovali společně a nedošlo ani ke škrábnutí.“

	„Posledně,“ zdůraznil generál Aspen mírně, „posledně ještě neexistoval zákon proti nepovoleným demonstracím u Pentagonu.“

	Frost naznačil, že jediným účelem pochodu je vyprovokovat střetnutí s armádou, že by bylo hloupé nějak si to zastírat a že demonstranty nezastraší ani zákon sám, ani rozhodnutí ministerstva spravedlnosti neudělit povolení k pochodu přes Arlingtonský most. A snaha vyvolat nový federální statut by jen nahrávala do rukou demonstrantů a uzavřením Arlingtonského mostu, jak ministerstvo spravedlnosti navrhuje, by se docílilo jen toho, že pochodující by zvolili jinou cestu a způsobili by dopravní zácpu na Rooseveltově, Masonově a Rochambeauově mostě.

	„A co jim tak povolit vstup na Arlingtonský most a potom je odříznout vpředu i vzadu?“ navrhl Aspen. „Narušili by zákon v tom okamžiku, jak by na most vstoupili. Já seženu pro washingtonskou stranu mostu pár setnin Staré gardy z třetího pěšího pluku a jednu setninu z osmdesáté záložní divize pro virginskou stranu a stovku federálních policistů na zatýkání.“

	Frost naznačil co možná nejzdvořileji, že takových šedesát tisíc ječících demonstrantů napěchovaných na Arlingtonském mostě by sice bylo zajímavým podkladem pro studii o chování divoké zvěře, ale zároveň by moc rád věděl, zda pan generál bude moci poskytnout koncentrační tábor pro ty, kteří se z toho dostanou, pokud to vůbec někdo přežije. Kromě toho by potřebovali i pár jednotek námořnictva, aby vylovily z Potomaku ty šťastlivce, kterým se podaří seskočit s mostního oblouku. Ledový úsměv z tváře pana generála nezmizel. Poznamenal, že koneckonců nikdo nikoho vlastně nenutí, aby demonstroval proti své vlasti a jejímu praporu a že on, na rozdíl od Frosta a jeho šéfa Luzného Lucia nechápe, proč by si měl dělat starosti o osud těch, kteří tak činí.

	„V tom případě, pane generále,“ navrhl Frost, „co kdybychom je prostě nahnali na most a vyhodili do povětří?“

	Pan generál se nepřestal usmívat. „Lucius Hardy mně tvrdí,“ pronesl tichým hlasem, „že vy jste náš hodný chlapeček z kontrarozvědky. A navíc vás stihla těžká rána osudu. Vím, co se stalo s vaším synem. Ale jednoho dne se, pane plukovníku, může stát, že si tu svoji hubu otevřete trochu víc, než je radno. A dostanete pořádně po ní. Budete si to pamatovat, viďte?“

	„Rozkaz, pane generále,“ řekl Frost. Zasalutoval a odešel do Hippievillu navštívit důstojného pána Scotta, doktora teologie.

	 


Kapitola osmá

	Sedm kilometrů na sever od Pentagonu, za řekou Potomac, v blízkosti srdce hlavního města vlasti leží sídlo nepřítele. Střed osady (neboli „Uliční organizace“, jak ji nazývají její občané) tvoří Dupont Circle, zelený parčík, pojmenovaný po zesnulém generálovi z jedné dřívější občanské války. Uprostřed parku je usazena fontána. Kolem ní se celý den shromažďují narkomani, překupníci drog a to, čemu se říkává děti květů. Cizí mladí úředníci z blízkých vyslanectví si sem za slunných dnů nosívají sáčky se svačinkou, aby mohli vysedávat na lavičkách a kochat se pohledem na tu sběř. Některý rodící se diplomat se občas pokusí ochutnat zakázanou slast nebo ulovit jednu z hladových omámených holek, které krouží kolem.

	Místní usedlíci jsou v neustálém pohybu, courají se sem a tam buď za různými pochůzkami, nebo že nemají nic jiného na práci. Vyskytuje se tu asi tucet stálých návštěvníků: Ju-ju, podsaditá mužatka se svou šestnáctiletou milenkou, andělsky vyhlížející dceruškou velvyslance, která sem dojíždí na blýskavě zeleném motocyklu, Černý Michael, bývalý ďáblův poddaný s obrovským břichem, opásaný řetězy, dva teplí bratři Mutt a Jeff, na hlavách australáky a zakrnělé knírky pod nosem – Mutt je nedostudovaný středoškolák s podivuhodným IQ, Jeff nevlastní syn délesloužícího vojáka. Oba dělají do novin. Mutt prodává Rtuťovité časy, zatímco Jeff kolportuje Polnici podzemí. Jelikož Dupont Circle je federálním majetkem, je tam podomní obchod zakázán a skutečné transakce se tudíž musejí provádět přes ulici.

	Většinou panuje v parku naprostý klid. Za slunných odpolední to tam vypadá jako na středověké pouti, jenže ten dojem je klamný. Ti, kdo tam tráví své dny, bývají často hladoví a podráždění jako psi. Poklidnou a mírnou atmosféru poruší náhle ječivý trans elesďáků. Herák je napálen – nebo si myslí, že je napálen – přítelem a s blýskavým nožem v ruce ho žene do proudu vozidel na Massachussettské. Někdo se pokusí ukrást holku černochovi, a hned je tu vřískavá hádka a boj na nůž. Policejní vozy se sjíždějí ze všech stran, ale po aktérech jako by se zem slehla – kolem fontány se pohybuje jen zmatený státní úředník a turista s fotoaparátem. Jakmile je vzduch čistý a heráci přitáhnou zpátky, začne veliké zpytování svědomí a potřásání kadeřavých lokýnek, neboť zde panuje všeobecný názor, že násilí je hloupost a že už tak je tady kolem dost pendrekářů ochotných rozmlátit vám palici, takže není třeba, aby se „uliční“ rvali mezi sebou.

	Narkotika jsou v Dupont Circlu zákonným platidlem, ale jejich nápadné používání přímo na místě se nedoporučuje. Nějaká skupinka může utvořit na trávníku kruh kolem kytaristy a předávat si přitom „dýmku míru“, avšak sadový policista v nádherné modrozlaté uniformě s praskající přenosnou vysílačkou nedovolí nic silnějšího. Zná tam kdekoho – od buclatého černošského fotografa s pornografickými obrázky až po Křídlatého Filípka, zakrnělého kreténa, který shání kšefty pro jednoho andělíčkáře.

	O sadovém poldovi se nedá říct, že by byl neoblíbený. Ze všech sil se snaží, aby nic neviděl. Musí se sem koneckonců vrátit i zítra a ještě zítra a potom zas zítra a policejní vůz může být bůhví kde.

	Každý si nese svůj tajný proviant v kožené brašně s třásněmi; dá se tak rychle odhodit, ale skutečné obchodní transakce se zde nikdy neprovádějí. Panuje domněnka, že se to tu hemží federálními i městskými denuncianty, muži FBI, kteří kontrolují povolávací lístky, a agenty vojenské kontrarozvědky, kteří zas hledají dezertéry. Koluje zde dokonce pověst, že i ten dědek, který se tu potmě odhaluje před holkami, je agent CIA. Takže Dupont Circle je místem pro přátelská setkání; odtud se můžete uchýlit někam do aleje nebo do kafírny. Je to také náves i obchodní středisko „Uliční organizace“ až na to, že burzy jsou v zasviněné putyce, ve vojenské kavárně zvané Lidovka, nebo U kotvy, nebo v nejbližším domovním vchodu.

	Dupont Circle není žádný Hyde Park. Nikdo tu nepronáší radikální řeči. Oblast je prošpikována předsunutými hlídkami nepřítele. Nachází se pod dohledem vznosného hotelu Dupont Plaza, a mamutí Sheraton je jen pár bloků odtud. Nepřátelský postoj zaujímají i vznešené obchůdky se starožitnostmi a krámky uměleckých řemesel kolem Dupont Circlu, přestože jsou závislé na turistech, které sem lákají hippies. Jedině Lidovka přijímá vlídně zdejší štamgasty, kteří v případě potřeby kradou po obchodech. Takže tu dochází k jakési symbióze, a kdyby někdo na Dupont Circlu začal politikařit, porušil by místní ekologii.

	Politickou páteří „Uliční organizace“ je řada obecních činžáků na ulici Q. Tady žijí její vedoucí (vyhýbajíce se štráfkům z Dupont Circlu až na případy, kdy jim dojde proviant). V jednom starobylém a oprýskaném domě je Ústředna (informační služba, zdarma udílející rady na všechno od potratu až po záruky za obžalované). O něco výš na stromy lemované ulici bydlí v další komuně lidé, kteří vydávají Rtuťovité časy. V jiné zas žijí nedostudovaní medici a jejich dívky, kteří pracují na Svobodné klinice. Téměř každé ošumělé obydlí hostí rockovou skupinu, potravinářskou inspekci, hloubavou indickou sektu nebo bratrstvo odpůrců války z přesvědčení, kteří si odpracovávají vojenskou službu ve vypálených nemocnicích černošského ghetta. Z ulice Q. je čilý provoz k Florida Avenue, ke kvakerské modlitebně a k Mírové lize na Decatur Place, ke knihovně Washingtonovy univerzity a k Americké univerzitě.

	Lee Frost zaparkoval vůz mezi ulicemi Q a New Hampshire a šel pěšky kolem dvou bloků k Dupont Circlu, kde si koupil Polnici podzemí a usedl na lavičku, aby si přečetl nedobré zprávy. Handlemann se kvůli osamělému střelci činil všechna čest: zpráva o výstřelu byla umístěna v černém rámečku uprostřed titulní stránky: ÚTOK NA GENERÁLY? Z kruhů blízkých Pentagonu jsme včera dostali zprávu, že na budovu byla vypálena rána z blízkosti hrobu Neznámého vojína na Arlingtonském národním hřbitově. (jen tak dál, že?) Kulka skutečné zasáhla blíže neurčenou kancelář na západní straně. Ministerstvo obrany později úředně popřelo, že nějaká rána byla vůbec vypálena. (Jak se dalo čekat.) Další podrobnosti nejsou k dispozici.

	Ano, komentoval tu zprávu objektivně jako vždy. „Blíže neurčená kancelář“ stavěla zřejmě generálova asistenta Lumperta mimo podezření, ale možná že právě on přes svou zdánlivou hloupost je o krok dál než ostatní. Frost se podíval na hodinky a zjistil, že má před návštěvou Scotta ještě čas přečíst si Handlemannovu verzi blížící se mírové manifestace.

	„Pane plukovníku?“ Vysoký a vousatý Red Handlemann stál nad ním jako dravec. „Smím si přisednout?“

	Handlemann vypadal ještě strašidelněji a vychrtleji než dřív. Vlasy měl delší a oči, protkané červenými žilkami, ještě zapadlejší. Když ho Lee Frost kdysi poznal, bydlel s Rickem ve Washingtonově koleji, vytáhlý, kostnatý bažant, ale zas natolik zdatný, že mohl hrát na škole košíkovou. Jeho i Rickova cesta se pak stále víc a víc od sportovní dráhy odchylovala. Ti dva si byli nepodobní, zato však neodlučitelní.

	„Proč ne,“ souhlasil Frost váhavě, „posaďte se.“ Jeho vlastní hlas zněl prázdně. Mládenec klesl na lavici, nohy v odřených botách natažené před sebe. Konečně se podíval Frostovi do tváře. „Pane plukovníku, co s Rickem? Co vám teď kruci můžu říct?“

	„Byl bych vám vděčný, kdybyste neříkal vůbec nic.“

	„Prosím, pokud víte, jak mně je. Co cítím. Skutečnou bolest. Fyzickou!“

	„Věřím.“ Frost rýpl palcem do novin. „Právě jsem si přečetl vaši velikou senzaci.“

	„Mrzí mě sice, ale tomu popření jsme nevěřili.“

	„Jak se dalo čekat, podle vašich slov. Kdo vám volal?“

	„Che Guevara,“ ušklíbl se Handlemann. „Kam to prásklo?“

	„Jak si můžete být tak jistý, že to vůbec někam prásklo?“ chtěl vědět Frost.

	„Tak jistý si zas nejsem,“ vyhrkl Handlemann. „Slyšel jsem jen nějaké řeči.“

	Jako by zneklidněl; to bylo zajímavé. „Kdy jste tu zprávu dostal?“ zeptal se Frost.

	„Ani nevím. Musím se zeptat našich sdělovacích prostředků.“

	Frost vstal. „Dobrá, Rede. Jste ohromný novinář. Měl byste se ucházet o místo v TASS.“

	Handlemann měl na rtech ironický úsměv, ale v očích smutek. „Víte, strašně mě mrzí, co se s ním stalo,“ zamumlal.

	„Už jsem vám řekl, že věřím,“ odbyl ho Frost netrpělivě.

	„Dokonce jsem o tom tenkrát napsal úvodník.“

	„Do těch vašich svinských novin? Dovedu si to představit: Jeho krev lpí na rukou těch zkurvysynů z Bílého domu a Pentagonu!“

	Handlemann se zahleděl kamsi do dálky. „Bylo to většinou o jednom psu, kterého jsme s Rickem našli, když jste byl ještě ve Vietnamu.“

	„O psu?“ Frost se napřímil, zmačkal noviny a hodil je do odpadkového koše v parku. „Proboha vás prosím, tohle si nechte! Kdysi jste byl opravdu slibný novinář. Rick mi četl nějaké vaše povídání v Sekyře. Proč teď píšete tyhle sračky?“

	„Když je nikdo nebude psát, tak vy přicmrdovači si budete hrát s ohněm tak dlouho, až nás všecky smetete z povrchu zemského.“

	„To tedy není příliš slibná vyhlídka,“ řekl Frost upjatě.

	„Taky bych řek. I Rick si to myslel. Protože, pane plukovníku…“

	„Ano?“

	„Ona je to totiž i naše země.“

	Frost se na něho zahleděl. Navzdory propadlým tvářím byl Handlemann právě tak zdravý a schopný, jako býval Rick. Handlemann, nešťastný a zatrpklý, je tady: Rick, který měl vše, pro co žít, musel odejít. Frost měl chuť udeřit tu jeho protáhlou, stínovitou tvář. Najednou si ale povšiml, že se mu v očích zaleskly slzy.

	Bezmocně potřásaje hlavou se otočil a pustil se napříč parkem.

	 

	V zatemněné místnosti druhého poschodí domu s cihlovou fasádou na ulici Q, kde Handlemann bydlel s většinou redakce svých novin, stál Marty Lumpert a pozoroval film na rachotící movieole. Sestřih filmu na ní prováděl poručík Chris Poma, dříve příslušník armády Spojených států, nyní pravděpodobně nejžádanější z jejích 17 000 dezertérů. Místnost byla přecpána projekčními přístroji a kotouči barevného filmu, majetku jistého Ronnieho Fliegera, který pořádal filmová představení v Tajném oku v Georgetownu. Fliegerova rozestlaná postel a matrace pro Pomu byly umístěny na druhém konci místnosti, páchnoucí močí a Handlemannovým vychrtlým žlutým psem jménem Cannabis, který tu spával. Marty nedovedl pochopit, jak Poma, širokoramenný mladý Jižan s tvářemi jak jablíčka a s venkovskou čupřinou zlatých vlasů, může v té zabedněné místnosti celý den pracovat a ještě tady každou noc spát.

	Poma prohnal jeden šot okeničkou a zastavil se u obrázku, který potřeboval. Měl k dispozici pracovní kopii, poškozenou škrábanci a jeho trikovými značkami, ale scéna byla dost zřetelná: pochmurná přistávací oblast ve Vietnamu s pěšáky v ochranných vestách, jak nakládají do minometů kanystry s plynem. Marty poznamenal, že kanystry tohoto typu obsahují plyn vyvolávající dávení a že minomety jsou typu E8. Poma bručivě poděkoval a udělal si poznámku do bloku na stole.

	Dole se ozval domovní zvonek. Poma strnul; den ode dne byl nervóznější. Marty věděl, že se bojí spíš o osud filmu než o svou vlastní svobodu a že jen nouze ho donutila zavrtat se do Handlemannova doupěte. Teď toho lituje. Poma si zapálil cigaretu, naslouchaje, jak dole jde někdo ke dveřím. Zřídkakdy se teď holil a na tváři mu zářilo nazrzlé strniště. Marty, ohromen jeho zručností a uměním, ho stále více zbožňoval. Poma studoval divadlo v Mississippi, kinematografii na Západě a o prázdninách pracoval v New Yorku s Andym Warholem až do chvíle, kdy ho vyšťárala polozapomenutá komise pro výcvik záložních důstojníků a on musel odejít do Vietnamu natáčet instruktážní filmy. Martymu neušlo, že za ten měsíc, co ho zná, zhubl Poma o osm kilo.

	Slyšeli, jak se dole – cvaknutí za cvaknutím – odmykají dveře. Poma do sebe vtáhl kouř. „Prima fajn!“ vykřikoval někdo na schodech. „Potřebuje někdo prodávat noviny?“

	Chutův nebo Tom-Tomův hlas hlaholil prázdným domem a nikdo neodpovídal. Poma si ulehčeně oddechl, zašlápl cigaretu a přetáčel film zpátky. „Ten plynový granát 4,2 v pravém spodním rohu. Je to CS nebo CN?“

	Marty zašilhal na film zblízka a prohlásil: „CS. Šli na to ostře, co?“

	„Moc se s nimi nemazlili,“ souhlasil Poma tiše, dělaje si přitom další poznámku do svého bloku. Martymu se rozbušilo srdce. Věděl, co přijde v další scéně – bál se toho, viděl to už několikrát. Nebylo prostě fair, že se na to musel dívat ještě jednou. Mrkl na hodinky. Dvě hodiny, a on už je tu od dvanácti, už měl být zpátky v Pentagonu z „návštěvy u zubaře“. Tiše žadonil o slitování, stydě se před Pomou, že odchází. Ten zmáčkl nožní páku a movieola se, díky bohu, rozdrnčela nazpátek. Vojáci brali náklad z minometů, pozpátku běželi k čekajícímu vrtulníku a zády napřed směšně skákali do jeho útrob. Dveře se zavřely a vrtulník se vznesl do výše. Poma zase spustil film od začátku, vrtulník přistál a všecko vyskákalo ven. Kamera zabrala zblízka detail plynových granátů, odnášených k minometům. Všecko ztuhlo.

	„Určitě CS?“ zeptal se Poma.

	„Na beton.“

	„Jaký je rozdíl mezi CN a CS?“

	„Víš přece, jak působí CN – alfachloracetofenon?“

	„Neblbni, člověče!“

	„Ty jsi oficír, já jenom specialista čtvrtý třídy.“

	„Ale tys študoval v Berkeley, kdežto já jenom ve starém Mississippi. Ti nás tam vůbec neučili taková zmotaná slovíčka.“

	„Plyn na výtržníky! Vy jste tam neměli ani žádný výtržnosti?“

	„Kdybychom se my byli pustili do nějakých výtržností, tak oni by na nás byli vytáhli bodla a kulky – žádný alfaprdlofekalon, nebo jak se ten krám jmenuje.“

	Marty mu vysvětlil, že alfachloracetofenon, neboli CN, je lakrimální, lidově řečeno slzný plyn, a že donutí člověka brečet jako odložené děcko, jestliže neopustí zasaženou oblast rychlostí blesku. Je to Pomovi jasné? Jasné.

	„Dalším stupněm bude difenylchlorarsen, kódovací znak armády Spojených států DA, a ten vyvolává kýchání, kašel, slzení očí a bolesti hlavy, provázené prudkou nevolností, akutní duševní depresí, přechodnou fyzickou nescho…“

	„Počkej, Marty! Co ten CS?“

	V posledních třech týdnech pozoroval Marty ten film každý večer. Jak jej Poma sestřihával, shlédl ho v celé šíři asi třicetkrát, jeden prokletý centimetr filmu za druhým pořád dokolečka a cítil, že si zas bude pouštět hubu na špacír, jak se mu stávalo vždy, když se rozzlobil nebo vyděsil. Věděl jednoduše, že se neudrží a že Pomovi, který při natáčení filmu riskoval život, řekne něco pitomého a sprostého. Nervózně začal breptat: „Rozkaz, poručíku, pane, neříkám ti to proto, člověče, abych se vytahoval, ale abych ti poskytl základ pro tvůj učenej slovní doprovod, kterej píšeš takovým hlemýždím tempem, že silně pochybuju, že ho budeš mít hotovej včas před tou gala premiérou…“

	„Budu, neboj.“

	„No dobrá, jak jsem tedy řek, DA je už dost zlej, ale CS pro malý děti a jiný živý věci znamená…“ Poma udeřil dlaní na okeničku. Martyho hlas zmlkl. „Promiň, Chrisi.“

	Poma se na něho zahleděl. „Malé děti a jiné živé věci,“ zavrtěl hlavou. „Marty, opravdu chceš, abych to takhle napsal do komentáře?“

	„Probůh ne.“

	„Ale sedí to. Vypadalo by to opravdu dobře. Handlemannovi se to bude líbit. Má to jakýsi tón Nové levice. Nenásilný, klidný.“

	„Já se fakt omlouvám, Chrisi!“

	„Když se to tak vezme, Marty, je to strašně podivná věta.“

	„Viděl jsem ten prokletej film prostě už moc často!

	Chrisi, zdržel jsem se. Musím už jít.“

	„Já jsem jej viděl,“ připomněl mu Poma tiše, „o jedenkrát víc než ty.“

	Vypnul světlo a přetočil film. Odšoupli z rohu koberec, vytáhli zpod něho prkno a uložili krabice s filmem na nenahraditelný, ryzí originál. Pak zatloukli prkno hřebíky, zatlačili movieolu do komory a zamkli ji.

	„Dnes večer?“ zkoušel Poma. „Kolem osmé? Pro ten šot s plynovými maskami?“

	Mezi záběrem přistání a šotem s plynovými maskami byly scény, které už Marty prostě nesnášel, rozhodně nebude schopen dívat se na ně dnes večer, když už má za sebou tyhle dvě hodiny. „Chrisi,“ žadonil, „nechme toho. Měl by ses na to vykašlat.“

	„To jistě,“ řekl Poma hořce. „Co kdybys mě tak pozval na šálek kávy do Lidovky? Nebo na pivo do Kotvy? Jenom si dát trochu do nosu, jak se tady říká, zřídit se jak zákon káže. Je tam prima společnost. Pár dalších ulejváků bez propustky a nějaký ten agent FBI. Nemáš náhodou nějaký extra povolávací lístek?“

	„Jestli se nepůjdeš projít,“ varoval ho Marty, „tak zřídíš ten film. Dej si pohov. Vypadáš jak smrt.“

	„Promiň, Marty,“ chlácholil ho Poma. „Tak v osm hodin tady.“ Usmál se. Jeho úsměv byl stále vzácnější, ale neměnil se. Poklepal Martymu na rameno a mrkl na něj: „Je to holt kino, kamaráde!“

	Poslušen posledního Handlemannova příkazu: „Dovnitř i ven zadkem,“ opustil Marty budovu oknem v suterénu, vedoucím do aleje. Handlemannova nervozita se už začínala měnit v posedlost, děsilo ho všechno, až na tu záležitost s filmem.? Nebezpečí, že skrývá Pomu a že by mohl při nečekané šťáře o ten film dokonce přijít, bylo zřejmě zatlačeno do pozadí rizikem, že kdyby se film připravoval k promítání někde jinde, ztratil by kontrolu nad záznamem masakru.

	Podivný člověk, uvažoval Marty, a čím dál podivnější. Po vyšlapaném chodníku přešel sousední zahradu, přelezl plot a vynořil se na Severozápadní ulici P. Šel zpátky do Pentagonu doufaje, že se generál po něm nesháněl.

	 

	Lee Frost kráčel tichou ulicí, úhledně posázenou lesklými dveřními klepátky a skromnými mosaznými tabulkami se jmény lékařů. Vystoupil po kamenných schodech budovy, která patřila První unitářské církvi. Uvnitř vylezl po vrzajících dřevěných schodech do prvního poschodí, kde sídlila Mírová liga, čichaje přitom pach fermeže, nábytkového nátěru, zatuchlou vůni kostela, stoupající zdola ze starých kostelních lavic, a potu z tělocvičny v suterénu.

	Vstoupil do veliké místnosti, jíž dominoval obraz Ho Či Mina. Napříč se táhly stoly plné protiválečné literatury: letáky, mírové odznaky, transparenty: KONTROLA POPULACE ZAČÍNÁ DOMA! VSTUP DO NÁRODNÍ GARDY! Neuvěřitelně krásná hnědooká dívka s třpytnými bronzovými vlasy po ramena se ze všech sil snažila – panebože, ta tvář zarputilého anděla! – naklepat dopis na stroji, který vypadal jako rekvizita pro film z dvacátých let. Byla opálená a dobře rostlá. Jazyk měla vystrčený a i ta jeho špička vypadala krásně. Soustředěně upírala zrak na klávesnici, naklepla pár slov, zaklela, vymazala napsané a začala znovu.

	Zeptal se jí, zda důstojný pán Scott je uvnitř. Nevěnujíc mu takřka pozornost, vytrhla papír ze stroje, zmačkala jej, zahodila a pokývla hlavou k zavřeným dveřím. „Udílí rady povolancům. Posaďte se. Nebo se rozhlédněte kolem. Můžete si třeba koupit nějaký knížky, nechcete?“ V kanceláři nebyla klimatizace, takže při té námaze jí na čele vyskočil pot. „Přišel jste kvůli tomu mírovýmu pochodu? Kdo jste – reportér, nebo co – nějakej agent?“

	„Usmívejte se, děťátko,“ řekl jí. „Nadělají se vám vrásky.“

	Konečně se na něj podívala naplno a pokusila se o úsměv. Všiml si, že má dokonalé zuby, a dokonce i ten násilný úsměv oživil její jasné hnědé oči. „Spokojen?“ procedila mezi zuby. Přikývl a ona opět upřela svůj zachmuřený pohled na psací stroj. „Zatracenej krám!“ ulevila si. „Ne a ne si zapamatovat, jak to běhá, ani pravopis mi moc nejde. A je tu strašně horko.“ Odfoukla si vlasy z očí a nepřátelsky si ho prohlédla. „Jestli jste nějakej agent, tak tu nestůjte jako socha. Prolistujte si aspoň literaturu, umažte nám knížky, projevte trochu zájmu.“

	„Proč myslíte, že jsem agent?“

	„Na profesora máte moc krátký vlasy a na kazatele jste moc tvrdej. Jste agent, co se dá dělat, je jich tu jak hnoje. Tak si aspoň kupte pár knížek, můžete si je vzít s sebou. Máte možnost vybrat si tucet nefalšovanejch rudejch klasiků, jenom hoďte dolar tam do tý plechovky – to se nekontroluje – a až se vrátíte do svý domovský kanceláře, můžete si naúčtovat pět rovnejch. Co třeba Antibalistické střely – ano či ne? nebo Tiché zbraně od Clarka o chemicko-biologický válce, šlágr tohoto tejdne. Nebo předsedu Mao? Dělejte! Do toho!“

	„Jsem z FBI?“ chtěl vědět Frost.

	Pokrčila rameny: „FBI, CIA, ONI – to máte jedno. Člověk vidí jednoho agenta, a jako by je znal už všecky. Kolik je hodin?“

	Pověděl jí to. Chvilku si ho prohlížela. „Máte tady vůz?“

	Přikývl a ona náhle řekla: „Až budete odcházet, moh byste mě vzít s sebou k soudu? Musím se tam hlásit. Je to otrava, ale já autobus nenávidím a motorizovaná nejsem.“

	„Jste si jista, že vás neznásilním? To víte – tajná policie, ne?“

	„U soudu bejt musím, neznásilněná bejt nemusím. Tak co, můžete?“

	„Proč se musíte hlásit u soudu?“

	„Nikoho jsem neznásilnila, jestli vám něco takovýho dělá starosti.“

	„To je škoda, ale stejně vás tam zavezu. Musíte se hlásit, proč?“

	„Duben, stávka vsedě před ministerstvem spravedlnosti. Vzpomínáte si?“

	Zavrtěl hlavou. „Bylo jich už příliš mnoho.“

	„Takže nejste ani agent FBI, ani federální polda. Jinak byste si to pamatoval. Patříte asi k CIA. Ne, vy musíte bejt ten plukovník. Psali jsme vám dopis. Tak nezapomeňte.“

	Pustila se zas do psaní. Mládenec, jemuž Scott uděloval rady, opustil jeho kancelář. Frost zaklepal a vešel. Důstojný pán Chuck Estes Scott, doktor teologie, seděl v pojízdném křesle. Byl to mírný, zvolna hovořící pán s ohromným množstvím bílých kadeří, jejichž vinou vypadal starší, než byl. Celou duši měl soustředěnou ve velikých psích očích a dalo se v ní až příliš snadno číst. Frost se před ním necítil dobře. Uvědomil si, že Scottovi jsou naprosto cizí jakékoliv triky i obezřelost. Podali si ruce a Scott ho podrobně seznámil s mapou ulic podle nových plánů Demonstračního výboru; za soumraku u paty Washingtonova pomníku festival rock-and-rollové hudby a pár projevů – hovořit bude paní Kingová a dr. Spock. Potom stejná trasa pochodu jako při poslední demonstraci: pětikilometrový pochod přes Arlingtonský most a u Pentagonu při světle svící celonoční čtení seznamů padlých ve Vietnamu.

	„Moc hezké,“ zamumlal Frost hořce. „To těm klukům na linii příměří ohromně pomůže.“

	Scottovy veliké oči mu pluly vstříc. „Slyšel jsem o vašem chlapci, pane plukovníku.“

	„Kdo neslyšel? A nebyl to už žádný chlapec,“ odsekl Frost. „Bylo mu jedenadvacet.“

	„Přejete si, abychom ho při čtení seznamů vynechali?“

	„Proč? Je mrtev jako ti ostatní.“

	„Víte – někteří lidé mají pocit, jako bychom jejich synů využívali.“

	„Mají, a vy je skutečně využíváte. Je to tyátr, a k tomu ještě tyátr dost ubohý. Naproti tomu Rick sám byl pacifista, snad by se mnou nesouhlasil, a je to konečně jeho jméno, ne?“ Svinul mapy ulic, které si poznačili. „Dejme tomu, že ministerstvo spravedlnosti bude trvat na zákonu o demonstracích u Pentagonu. Co když vám nedají povolení k přechodu mostu?“

	„Pak tedy postavíme permanentní hlídky na washingtonské straně. Dokud to povolení nedostaneme.“

	„Proč jste s tím znovu začali? Nebylo už tak dost pekla?“ 

	Scott zneklidněl. „Vlastně to ani nebyl můj nápad, pane plukovníku. Vymyslel si to Výbor. Ale já teď s nimi souhlasím.“

	„Handlemannův nápad?“

	„Ano. Ale já s ním souhlasím.“

	„Doufá, že dojde k výtržnostem, nebo co?“

	„To snad ne. Budeme mít při pochodu spousty pořadatelů, to vím.“

	Handlemann byl anarchista, Scott však ne, a většina členů Výboru se chovala umírněně. Frost by byl rád věděl, co je tak náhle přimělo uvažovat o porušení federálního zákona a zkoušet trpělivost armády. Když se na to Scotta zeptal, otočil se ten v pojízdném křesle a očividně rozrušený popojel od stolu. Upřel na Frosta své jasné oči, lítostivě si ho prohlédl a konečně se rozpovídal.

	„Doslechli jsme se o novém masakru na ženách a dětech. Spáchali jej naši vojáci.“

	„Kde?“ vztyčil se nad ním Frost. „Dejme tomu, ale kde? Krucinál, takové řeči slyšíme v jednom kuse, ale kde? Kdy? Jaká jsou fakta?“

	„Nemohu říci.“

	„Aha!“ vyrazil Frost. „Poslyšte, a jaké pocity ve vás vyvolávají masakry Severovietnamců?“

	„Jiné,“ připustil Scott.

	„To jsem si mohl myslet. Proč?“

	„Především, stál jsem na straně Národní fronty osvobození ještě před příměřím a stále na ní stojím.“

	„To je vidět,“ řekl Frost trpce. „Ale proč?“

	„Z vlasteneckých důvodů.“

	„Z vlasteneckých? To už nic neříkám!“

	„Amerika je mou vlastí právě tak jako vaší. My nejsme policisté, ale Američané. Porážka nás uchrání před mnohem trpčí lekcí v budoucnosti.“

	„Takže masakry Vietnamců jsou v pořádku?“

	Scott zavrtěl hlavou. „Ty jsem aspoň nezavinil já. Z mých daní se příslušníci severovietnamské armády nenajímají. Ale já vyzbrojuji americké vojáky a živím je. Ty lidi v Hanoji jsem nevolil já.“

	„Ty nevolil nikdo.“

	„To sice není úplně přesné, ale vynechme to,“ řekl Scott. „Já nemohu Vietnamcům zakázat, aby se mezi sebou zabíjeli, a morálně za to nejsem odpovědný o nic víc než za nějakou válku mezi domorodými kmeny v Kongu. Ale američtí vojáci jsou moji placení agenti. Máte skutečně pravdu, že to ve mně vyvolává jiné pocity!“

	„Oběti ‚Národní fronty osvobození‘ – jak vy to nazýváte – jsou právě tak mrtvé.“

	„Pane plukovníku, tenhle argument je zcela falešný.“ Scott se mu významně zahleděl do očí. „A nejsmutnější na tom je, že vy si to zřejmě uvědomujete.“

	Frost vzal plány ulic, otočil se na podpatku a vyrazil ven. Dívka v kanceláři už na něj čekala, velikou kabelu zavěšenou přes rameno. Měla na sobě modré džínsy a pánskou košili, a ta nijak neskrývala její kulatá, pevná ňadra. V pase byla na přeštípnutí; dokonce ani ty hrubé kalhoty nenarušily křivku jejích boků. Silně po ní zatoužil. Uvědomil si, jak je napjatý a rozpálený, a byl by rád věděl, zdali ona to vycítila. Takhle už na něj léta žádná dívka nezapůsobila. Její pohled se střetl s jeho a ona se opět usmála, tentokrát doopravdy.

	„Prosím, slečno,“ promluvil zastřeným hlasem. „Směr prokurátor!“

	„Kurátor,“ upozornila ho tiše. „Prokurátor je pro zločince.“ Pomohl jí do vozu a ona si k němu sedla právě tak těsně, že na své noze mohl cítit teplo té její. Jmenovala se Laurie. Proplétali se proudem vozidel a bavili se nezávazně o manifestaci, o hippies na Dupont Circlu, o Handlemannově nesmiřitelnosti. Ji už také Handlemannovy tirády unavovaly, avšak upozornila Frosta, aby se tím nedal mýlit: je velmi šťastna, že může pracovat v Lize. Na Americké univerzitě si připadala strašlivě neužitečná, ale teď konečně našla své místo.

	„A napadlo vás někdy, Laurie, že vojenské zřízení bude trvat i nadále a že vy prostě jen plýtváte časem?“

	„Jistě. Ale pak se provalí další My-lai nebo…“

	„Sirotčinec ve Fu Than?“ popichoval ji a chtěl vědět, zda kdy slyšela o vietnamském masakru na dálnici číslo jedna.

	Připustila, že ano. „Jenomže My-lai, Fu Than, Dachau, Lidice… Jakej je v tom rozdíl? Bude se to opakovat, dokud jim to nezarazíme. Jsou ještě jiný věci, který skrýváte. Horší.“

	„Nic neskrýváme.“ Zaparkoval před soudní budovou. „A doufám, že ani nic horšího.“

	Vrhla na něj zvláštní pohled. „Je možný, že byste to nevěděl?“

	„Nevěděl? Co?“

	„Bandoc?“

	To jméno mu něco připomínalo. Vzpomněl si: byla to vesnička nedaleko města Dong-ap-bia, která byla cílem záhadné operace, zvané Indiánský tanec. „Bandoc? Co je s ním?“

	„Ve srovnání s ním je My-lai a Fu Than nic. Úplný nic…“

	„Blbost!“ vybuchl. „Už jste zas četla ty Handlemannovy slátaniny. Pokaždé, když šlápnou na prsty nějakému lajdákovi od trénu nebo maníkovi, kterého nachytají bez propustky, tak hned každý z nich vysype z rukávu svůj vlastní hrůzostrašný příběh a ten idiot to všecko nacpe do těch svých pochybných novin a vůbec se ani nepokusí, aby si to ověřil.“

	„Většinou to tak bejvá,“ přiznávala. „Jenomže…“ Hrábla do své mohutné kabely a vytáhla malou, lesklou fotografii, pomačkanou a ohmatanou. Frost vyjeveně zíral na amerického vojáka v plynové masce a s automatickou puškou v ruce, namířenou na vietnamskou ženu. Té poklesávala kolena a oči měla v sloup, jako by na ni někdo právě vystřelil. K jedné noze se jí křečovitě tisklo dítě a zarývalo tvář do jejího boku. Perforace na okrajích snímku naznačovaly, že je to zvětšenina jednoho filmového okénka. „Horší než My-lai?“ zeptala se.

	„Bože můj!“ vydechl, ale rychle se vzpamatoval. „To je podfuk!“

	„Není, pane plukovníku. Viděla jsem i ostatní části filmu.“

	„Kde?“ zeptal se rychle.

	„Zapomeňte na to,“ odpověděla a natáhla ruku pro snímek.

	„Nechám si jej,“ řekl a strčil fotografii do kapsy.

	Oči jí vzplanuly, hned se však uklidnila. „Jak chcete. Běhá jich tady kolem ještě mnohem víc.“

	„Krucinál, je to naaranžované!“ vyrazil ještě prudčeji. „Protože k čemu jinak ta plynová maska?“ Laurie vystoupila z vozu a opatrně zaklapla dvířka. „Odpovězte mi!“ naléhal na ni. „Proč ta plynová maska?“

	Podívala se na něj skrze okno, olízla si špičkou jazyka rty a chvíli mu upřeně hleděla do očí.

	„Protože,“ zamumlala konečně, „protože tak je vykuřovali ven.“
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Kapitola první

	Kancelář ministra obrany Leonarda Royce se nachází ve vnějším kruhu nad vchodem od řeky, nedaleko pamětní desky na Eisenhowerově chodbě, na níž je vyryt generálův proslov na rozloučenou (z něhož byla odstraněna ta neblahá zmínka o nebezpečí vojensko-průmyslového komplexu). Když pan ministr občas sedával ve své kanceláři, zatímco Pentagon kolem něho překypoval světobornou energií, připadal si nebetyčně mocný. Ale potom zas přišly takové dny jako tento.

	Dramaticky zarámován (jak si byl dobře vědom) impozantním oknem a dvěma vlajkami v pozadí (jednou americkou, druhou ministerstva obrany) pohlížel pan ministr nervózně na nejdůležitější kolečko v mašinérii finančních dotací pro vojenskou výzbroj vlasti, na předsedu branného výboru Kongresu Aba Dennese. Ten právě skončil čtení dodatkového rozpočtu na obranu a pozvedl krhavé oči od úhledně sepsané listiny. „Dva návrhy, Leonarde. Vyjměte chemickou správu ze zdravotnictví a schovejte ji do dotací na výzkum a rozvoj pozemní armády. A kde máte laserové paprsky?“

	„V rozvoji ozbrojených sil: osmnáct miliónů.“

	„Rozpočtový výbor bude chtít, abyste to upřesnili. Dneska budete muset dát na tu maličkost nálepku ‚Výzkum a rozvoj‘ a označit ji jako přísně tajnou. Jestli, Leonarde, koupíte tucet baterek, spustí rozpočtový výbor pokřik, dostane se to ven a noviny budou vyřvávat ‚paprsky smrti‘!“

	„Udělám to,“ slíbil pan ministr. Podíval se na staré námořnické hodiny na zdi, zachráněné v druhé světové válce z trosek torpédoborce, který nenáviděl až běda, ale jehož jméno se mu nyní kupodivu zjevovalo v mysli při každé příležitosti. Jedna hodina. Zpočátku se téhle soukromé předběžné kontroly dodatkového rozpočtu dost bál. Dennese nesnášel a připadal mu nudný. Ale teď – ačkoliv v soukromé jídelně vedle své kanceláře nechal připravit malé občerstvení a deux – teď se rozhodl, že namísto toho vezme Dennese do generálsko-admirálské jídelny. Věděl, že Dennes si potrpí na vojáckou družnost, kterou tam podle svého názoru najde, a co se týče jeho samého, velice rád se potěší pohledem na jiné tváře. „Abe,“ navrhl mu, „co byste řekl na oběd?“

	„Nedovedu si teď nic příjemnějšího představit, Leonarde,“ rozzářil se Dennes. Odložil svůj dodatek, sundal si brýle a protřel si vyboulené oči. S laskominami se zvedl z křesla. Společně pak procházeli chodbou k dubem vykládané tišině nejexkluzivnějšího vojenského klubu na světě. Posadili se ke stolu u východního okna, z něhož byl výhled na Kapitol. Dennes do sebe hodil jednu whisky s pramenitou vodou. Od úslužného číšníka z námořnické jídelny objednal „kousek dobrého mořského okouna z Golfského proudu, synku“. Ministr, usrkávaje skotskou, došel k nezvratnému názoru, že pan senátor by si objednal i kukuřičné placky a slanečka, kdyby je měli na jídelním lístku.

	„Víte, Leonarde,“ postěžoval si Dennes, „mám ve Výboru problém.“

	„Vím. A ON to ví také.“ Zmiňoval-li se ministr o prezidentovi, už ze zvyku si v duchu psal jeho osobní zájmeno velkými písmeny. Znělo to tak mnohem uctivěji a posluchači připomínalo tu neviditelnou bytost na druhém břehu Potomaku. „Ten mladík Weintraub, že?“

	Dennes přikývl a šťoural se v rybě. „Dopravujete je sem z New Orleansu letadlem?“

	„Nevím.“

	„To byste mohli, víte? Vlastně měli. Dvaapadesátkou z Lake Charles do Bollingu je to hodina. Pro ně by to byl trénink.“

	„A co ten váš problém?“

	„Můj problém se včera zjevil ve vašem operačním sále. U toho výslechu. Proč jste s tím vůbec začínali?“

	Velevážený Leonard Royce cítil, jak se v něm začíná zvedat ten známý hněv, namířený na síly, jež ho ohrožovaly ze všech stran. „Protože mezi vojskem se pořád objevuje Olivový list a další desítky těch špinavých plátků. Můžete jejich přísunu na základny zamezit, můžete je pálit, ale sprovodit z povrchu zemského je nedokážete. Proto se snažíme aspoň je znemožnit. Víte, kolik vojáků uteče dnes přes kopečky?“

	Ab Dennes zamyšleně žvýkal, pak si vytáhl ze zubů rybí kůstku a pečlivěji odložil na ubrousek. „Kolik?“

	„Pět set.“

	„Pět set! A samí správní, čistokrevní američtí chlapci!“ zvolna ze sebe soukal Dennes. „Páni! Vždyť jich tolik snad ani nestačíme odvádět! Jenže co budete dělat, když vám z toho ‚vyšetřování‘ vyleze další My-lai?“

	„Nevyleze.“

	„Ale co když?“

	„Postavíme viníky před vojenský soud,“ oznámil Royce ctnostně. „Právě tak jako u My-lai.“

	„Prd postavíte.“

	„ON si to tak přeje.“

	„S My-lai se to provalilo za dřívější vlády. Tohle ovšem by byl váš průšvih.“

	„Abe, z těch tří vojáků ani jeden nebyl ve Vietnamu osobně. Ty jejich výmysly jsou jenom, plané řeči. Vojenská rozvědka si je už vzala do parády. A nic z nich nevymačkala.“

	Třináct ze čtrnácti důstojníků, kteří byli původně obviněni z masakru v My-lai, pocházelo z Jihu. Dennes je hájil až k hořkému konci. Teď se šťoural v rybě, jeden ukapávající kousek donesl k ústům a přežvykuje pravil: „Podívejte, já jsem, včera řekl vašim styčným oficírům, aby ten výslech odročili. Weintrauba není možno zvládnout. Už zas kdesi hledá nějakého vysloužilého špicla s měkkým srdcem, který by prohlásil, že jsme při zkouškách atomových bomb na Jihu zabili polovinu tamějších dětí. Nemusím vám snad říkat, jaký z toho může být průšvih. Mně se v tom výboru rodí jakási svinská rebelie, celá naše vážnost je v sázce, a vy si sedíte v té vaší zatracené slonovinové věži, kolem plno chrabrých vojáčků z West Pointu, a všichni se snažíte zahrát to s námi do autu. ‚Povinnost, čest, vlast?‘ Prosím, prosím, ale pozor, abyste si nerozhněvali tatíčka, nebo žádné vláčky nebudou!“

	Royce v duchu rozjímal, zdali tohle není přesně ono, co měli na mysli „otcové vlasti“, když si představovali kontrolu vojenských výdajů Kongresem, ale skryl svoje podráždění. Možná že prezident ani ne za týden, jestliže se konečně rozhodne uskutečnit plán generálního štábu na konečné vítězství ve Vietnamu, bude potřebovat Dennesovu pomoc při více záležitostech než jen při plnění dodatečného rozpočtu. A jestli MU to nevyjde, pak bude asi potřebovat Dennesův hlas i na to, aby na něj nebyla ještě nakonec uvržena i žaloba.

	„Snad,“ rozjímal Royce nahlas, „snad bychom měli to vyšetřování zastavit úplně, dokud Kongres náš dodatkový rozpočet neschválí.“

	„To byste asi měli,“ usmál se Dennes. Poposedl dál od stolu, požádal o párátko a začal se šťárat v zubech. Pan ministr podepsal účet a s tichou důstojností vzdělance ocitnuvšího se mezi bandity se svého hosta zbavil.

	 

	Frost vyčkával, než si generál Lucius Hardy prohlédne lesklou fotografii. Znal ho už téměř třicet let. V prvním roce studií na West Pointu se Hardy stal jeho patronem, byl prvním kadetem, který ho uznal, a stiskem ruky ho přijal jako sobě rovného. Lucius se ho zastával, vydíral ho a vyhrožoval mu po celých těch protivných dvanáct měsíců kašírovaného dětství v prvním ročníku, kterými se Frost u řeky Hudsonu propotil, napůl ochotný vrátit se ke své pěší rotě ještě před skončením války.

	Když Hardy zvedl oči od obrázku, nedalo se z jejich výrazu nic vyčíst. „Proč vám to dala?“

	„Vzal jsem si to. Říkala, že je jich mnohem víc.“

	Hardy sevřel čelisti. „To je nádhera. Co si o tom myslíte vy?“

	„Musí to být padělek, ne? S plynovou maskou? Půlku noci jsem strávil u telefonu. Volal jsem na všecky strany: Hala Minora, Joe Glastona a generála Westa – právě se odtamtud vrátili. Od uzavření příměří se tam plyn vůbec nepoužíval.“

	„Volal jste i Greenberga?“

	„Jistě.“

	„Proč? Proč vy se o to zajímáte?“

	„Mohlo by to nějak souviset s tím výstřelem, ne?

	O té fotografii jsem se mu ovšem nezmínil. Nikomu z nich.“

	„Aha. A jak na to reagoval on?“ Hardy vypadal jako ve střehu. Frost mu pověděl, že generál Greenberg byl otřesen, velmi otřesen. Mají zřejmě ve Vietnamu plyn – slzný i dávivý – připravený ve skladištích pro případ nepokojů, a Frost je podezříval, že pro zastrašení tam mají i nervový plyn, třebaže Greenberg se nijak nesnažil, aby to přiznal. Jenomže se nepočítalo s tím, že by někdo použil třeba jen slzný plyn v průběhu operace „Indiánský tanec“, což byl ozbrojený průzkum namířený proti narušovatelům linie příměří a podle Frostových vědomostí jediná operace, při níž někdo mohl do Bandoku vkročit.

	„Kde jinde jste se ještě dotazoval?“ chtěl vědět Hardy.

	„V tiskovém středisku, ve filmovém oddělení, ve vydavatelství vojenských fotografií, nahoře v kanceláři 5b272.“ Ukázal na drobná perforační čísla, jež se zachovala při zhotovování černobílých zvětšenin. „Nejdřív jsem si myslel, že Vietnamci násilím nasadili plynovou masku nějakému válečnému zajatci a celé to naaranžovali, jenže tenhle obrázek – to je armádní film, barevný, šestnáctimilimetrový! Zakoupený podle vojenské smlouvy!“

	„Takže jaké jsou vaše závěry? Ukořistěný film?“

	„To ne, to by jej použili sami. Musel to natočit nějaký americký vojenský kameraman. Nebo někdo od novin, kdo použil vojenský film. Bůhsuď, kde si jej dal vyvolat, nebo kde je teď.“

	„Nebo kde je teď,“ zahloubal se Hardy. Vzal si obrázek a strčil jej do zásuvky. „Co s tím míníte dělat?“ zeptal se, zaklonil se ve svém otáčecím křesle a bezvýrazně Frosta pozoroval.

	Ten si v duchu představil vyrovnaný pohled té dívky, její hedvábné vlasy, jemnou, nazlátlou pokožku. „Mohl bych ještě jednou přitlačit tu holku.“ Mezi nimi dvěma cosi existovalo, jakýsi proud. Kdyby se s ní seznámil blíže, byla by snad hovornější. Ta fotografie musí být odhalena jako padělek dřív, než se mu to vymkne z ruky, že ano? „Bude asi nejlepší, když s ní ještě jednou promluvím.“

	Hardy se v křesle napřímil. „Počkejte, Lee, já vám řeknu, co musíte udělat. Především požádejte Jenny, aby se přestala vyhýbat manželkám vysokých důstojníků. Aby zas začala chodit na jejich čaje. Moje žena je tím úplně otřesena. Říká, že Jenny prostě musí chodit mezi lidi. Za druhé, přijdete v sobotu večer?“

	„V sobotu večer?“ Frost si mlhavě vzpomínal na jakési pozvání na večírek k manželům Hardyovým. Nějaké výročí? Nebo některý z Hardyho spolužáků odchází na odpočinek, či cosi takového? „Ne, Lucie, Jenny nepřijde. Necítí se dost dobře…“

	„Tak ji tam hergot přitáhněte!“

	„Pochybuji, že se mi to podaří. Ale co se týče té věci…“

	„Na to zapomeňte. Zapomeňte, že jste chtěl tu holku vyslýchat. Vemte si na starost tu demonstraci příští týden – hleďte, ať Picket do toho nestrká ten svůj všetečný nos. Zjistěte, kdo píše ty sviňačinky na stěny našich hajzlíků, postarejte se, ať nikdo neháže bomby do kanceláře pana ministra…“

	„Lucie,“ přerušil ho Frost tiše, „já myslím, že ta fotografie je podfuk. Ale myslím rovněž, že bychom si to měli prošetřit.“

	„Postarejte se, ať nikdo nehodí bombu do kanceláře ministra obrany,“ opakoval Hardy, „a povězte mi, kdo provozuje lotynku v suterénu, aby vás do toho buď namočil nebo znemožnil. Jasné?“

	„Lucie, ale já už mám tohle…“

	„Ne, nic nemáte!“ vyštěkl Hardy. Vztyčil se v celé, takřka dvoumetrové výšce, opřel se o stůl a důrazně se Frostovi zahleděl do očí. „Já to dám někomu jinému. Vy o tom vůbec nic nevíte – jasné?“

	„Proč ne?“ dožadoval se Frost.

	„Protože se chci ještě dočkat toho, až to dotáhnete na generála,“ odpověděl Hardy ostře.

	„Podívejte,“ řekl Frost, „jestli to není podfuk, jestli je to skutečně další masakr a min-obr to od nás nedostane na stůl, tak v tom, budete lítat zrovna tak jako já.“

	„Já už svoje hvězdy mám.“

	„Ale ta fotka koluje po Dupont Circlu! A já tam mám kontakty!“

	„A já jsem šéfem zpravodajské služby, takže mou povinností je rozhodovat a vaší povinností postarat se, aby se nám to tu nerozsypalo. A to je rozkaz!“

	Lee Forst se postavil do pozoru a odpochodoval z místnosti. Lucius Hardy ho pozoroval, jak odchází. Když se za ním zavřely dveře, generála jeho netečnost opustila. Vzrušeně přistoupil k přímé lince na generální štáb. S rukou na nebesky modrém telefonu si to rozmyslel, přešel na druhou stranu místnosti, vytáhl z trezoru tlustou složku s písmeny M Ch I – mimořádně choulostivé informace – v ohnivě červeném rámečku. Byl to dodatek zpravodajské služby k operaci „Smyčka“. Dodatek obsahoval odhad velikosti severovietnamských sil, který měl ospravedlnit obojživelnou invazi jihovietnamské armády na demilitarizované pásmo ve Vietnamu, podporovanou americkým letectvem i námořnictvem (a divizí pozemní armády i námořní pěchoty, jakmile budou svahy dobře zajištěny). Generální štáb začal nenávidět jak válku, tak i příměří, jež rozkládalo ozbrojené složky zvnitřku. Existoval pouze jediný způsob, jak zachránit pozemní armádu, námořnictvo, letectvo a námořní pěchotu (i samou Ameriku, která to svinstvo zrodila). Armády musí ve Vietnamu plně a beze zbytku zvítězit. „Smyčka“, plod skupiny pro válečné hry v kruhu D, měla za úkol pomoci krvácejícím jihovietnamským složkám proti infiltraci severovietnamských vojáků teď, kdy tolik bojových amerických útvarů odešlo. Na podporu tohoto plánu chystal Hardy pro příští týden nejdůležitější poradu svého života. Jeho „úkolem“ bylo přesvědčit prezidenta. Jeho „vlastní situace“ byla slabá, jelikož od vrtulníkového náletu na prázdný zajatecký tábor ve Vietnamu se pentagonská rozvědka netěšila příliš dobré pověsti. Vlastní „analýza nepřátelských akcí“ ho deprimovala. („Nepřítelem“ rozuměl síly amerického hnutí odporu, neboť jestliže se mírová manifestace bude konat ještě dřív, bude prezident před sobotní demonstrací pravděpodobně jako na jehlách a celý ustrašený; další důvod postarat se o to, aby při pochodu nedošlo k žádnému násilí.) Ale jeho „kurs vlastních akcí“ je jasný: pohrůžky, že nastane nelítostný soudný den, jestliže vláda projeví slabost, ale bude-li jednat odvážně, může se na konci tunelu objevit světlo. Podle svého vlastního „rozhodnutí“ hodlal Hardy tvrdě vyrazit rovnou vpřed a namísto vykrucování podporovat generální štáb zcela jednoznačně. Zpočátku cítil pokušení držet se raději zpátky, neboť vzhledem k pravděpodobnému výsledku nebyl zdaleka tak optimistický jako náčelníci, ale skutečnost, že musel aplikovat „odhad situace“ na svůj vlastní problém s nastávající poradou, upevnila jeho rozhodnutí dát v sázku vše a zvítězit ve hře, která může být jeho poslední velikou hrou v armádě.

	Jakmile k tomuto rozhodnutí došel, viděl ve Frostově obrázku mnohem víc než jen pouhou nepříjemnost. Byla to katastrofa. Kdyby se ještě před poradou mělo provalit další My-lai, bylo by to příšerné. Na chvíli se posadil, aby si znovu probral dodatek k operaci „Smyčka“. Neměl zde takřka nikoho, s kým by si mohl o tom problému popovídat, aniž by riskoval, že vyvolá všude kolem paniku. Připadal si jako bacilonosič nebezpečné choroby. Nakonec vytočil číslo generála Morrise Greenberga.

	„Tak už to prasklo, Morrie,“ oznámil mu. „Mohl bys za mnou přijít?“

	„Co prasklo?“ chtěl vědět Greenberg.

	„Ten Pomův film, Bandoc, ženy a děti, však víš,“ řekl Hardy a zavěsil.

	 

	Michael O’Hare, doktor přírodních věd, ex-kolportér v Baltimoru, ex-bažant u policie, ex-poručík námořní pěchoty a vědec ve vojenských službách, jen velmi nerad odjížděl z Národního zdravotnického institutu v Bethesdě do Pentagonu, ale jakmile se octl v kanceláři generála Morrise Greenberga, začalo mu svítat a byl rád, že sem přišel. Ať už se jejich hovor týkal čehokoliv, bylo vidět, že jím otřásl. O’Hare, vytáhlý mladý mikrobiolog s kostnatou čelistí, nerovným chrupem a všeobecně známou výbušností, se před lety lehce naučil, jak vycítit Greenbergovu náladu. Generál, ačkoliv hovorem rozrušený, se přece jen uklidnil. „Kde jsme to zůstali, Miku?“

	O’Hare v křesle poposedl. Pracoval dřív pro Greenberga ve Fort Detricku. Bez ohledu na vražednou zášť, jakou při svém odchodu k armádě pociťoval, s Greenbergem se rozešli jako přátelé. Dnes se mu však zdálo, že generál je netrpělivý a že by se ho rád zbavil. Ale on na to kašle, kašle i na jeho hodnost. Chce prostě odpověď. „Kde jsme zůstali, pane generále…“

	„Žádný ‚generál‘!“ Všechny rysy Greenbergovy tváře se složily do úsměvu. „Pro vás vždycky jen ‚Morrie‘ – to přece víte!“

	Mike O’Hare prodělal příliš dlouhou cestu z katolického sirotčince v Baltimoru na to, aby mohl generála oslovovat křestním jménem. „Dobrá, Morrie,“ řekl. „Tak co – je to černý mor? A je to epidemie?“

	„Jenom zvolna! Kde jste to vůbec slyšel?“

	„Na kongresu patologů.“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Povídalo se tam o tom.“ Tak tomu přesně nebylo: jeden patolog vyslaný do Vietnamu na kontrolu tuberkulózy slyšel, že v Da-nangu vypukl černý mor. Ale nemělo smysl ho do toho namočit, jestliže ta informace byla označena jako tajná. „Tak co, Morrie?“

	Greenberg se zatvářil ztrápeně. „Proč se ptáte mne?“

	„Proč? Ježíšikriste. Vy nevíte, proč?“

	„Ale ano,“ připustil generál. „Ale proč se nezeptáte Vojenské epidemiologické inspekce, nebo tak někoho?“

	„Oni to popírají.“

	„No a?“

	Mike O’Hare vstal. Zahleděl se na tank, chrlící na stěně oheň na nacisty. Panenko skákavá! – taková zvrhlost! Zvěčnit plamenomety na plátno. Obrátil se ke generálovi. „Pane generále,“ pověděl tiše. „Já už nenaletím na nic, co mi řeknou vojáci. Teď už ne. Leda bych to slyšel od vás.“

	Greenberg vypadal jako hromádka neštěstí. „Bylo to strašné, Miku. A my jsme to museli zaplatit.“

	„To je sice lichotivé, ale já bych toho byl nechal tak jako tak, dříve nebo později. Ale teď – co je s tím Da-nangem? Černá smrt, nebo jen maličká bílá lež?“

	„Světová zdravotnická organizace by měla čísla, kdyby…“

	„Když to armáda neřekne mně, nedovolí ani Saigonu, aby to řekl jim!“

	„To je pravda,“ připustil Greenberg. „Kolik případů?“

	„Co říkáte na čtyři tisíce pět set? Za minulý týden.“

	Generál sklopil zrak. Takže je to pravda. Mikovi náhle zvlhly dlaně. „Užívá se?“ zeptal se tiše. Greenberg neodpověděl. Mikovi vzplály oči a naklonil se přes stůl. „Užívá se moje vakcína?“

	„Ne, Miku,“ zamumlal Greenberg. „Neužívá.“

	„Ježíšikriste!“ vybuchl O’Hare drsně. „Proč ne?“

	Greenberg vypadal, jako by měl na krajíčku. „Tohle vám nemohu říct. Poslyšte, musím už jít.“

	Mike se napřímil. „Já se vrátím,“ řekl výhružně. „Takže si to raději rozmyslete, protože jestli to nepůjde jinak, já to vyzvoním. Takže bude lepší, když mi to řeknete.“

	„Je mně líto, Miku, ale prostě nemohu,“ řekl Greenberg. Díval se za mladým vědcem, jak odchází. Náhle popadl ze stolu jmenovku svého útvaru se skříženými zkumavkami a v bezmocném vzteku jí mrštil o zeď. Pak prolétl přední kanceláří, nevšímaje si Martyho Lumperta, který se za ním zvědavě díval. Ten vešel za chvíli do generálovy kanceláře a umístil jmenovku opět na psací stůl.

	 


Kapitola druhá

	V předpokoji Frostovy kanceláře, kde se shromažďovali jeho pomocníci a vyprávěli sekretářce Thelmě válečné historky, našel Frost četaře George Maxona jako v extázi. Už dávno předtím, než Frost převzal tento úřad, pustili se Maxon s Liebholtzem v těsném závěsu do závodu v „duchařské patrole“, jak se říkalo tajné noční pochůzce Pentagonem, při níž se střídali. Při duchařské patrole kontrolovali trezory a zkoušeli zásuvky, sekýrovali civilní vrátné, potají vnikali do střežených oblastí, aby si stopli příchod ozbrojených leteckých hlídek, zkoušeli přenosné námořnické radary na admiralitě a tiché poplašné zařízení na území generálního štábu. Za dvě léta této činnosti našel Maxon pouze jeden pohozený tajný dokument (hodnocený třemi body) a tři důvěrné (za něž získal po dvou bodech, celkem tedy šest). Držel se těsně za Liebholtzem, který se patrně pohyboval rychleji, nebo byl prostě bystřejší. Cena, udělovaná ročně tím, kdo byl poražen, představovala večeři včetně nápojů v poddůstojnickém klubu.

	Avšak předešlé noci našel Maxon přísně tajný zápis! Ne prostě jen důvěrný nebo tajný, nýbrž přísně tajný. A. na dovršení úspěchu jej našel v náčelnickém kruhu, v košíku pro odesílanou poštu, jenž patřil osobní sekretářce druhého náměstka ministra obrany. Když Frost vešel, právě si s rozzářenýma očima triumfálně zaznamenával svoje skóre. Podal Frostovi šestistránkový zápis, jako by to byl národní mobilizační plán pro případ války.

	„Prosím vás, pane plukovníku, poklepejte ho na rameno, dřív než se počůrá blahem,“ žadonil Liebholtz. „Já už se na to nemůžu dívat.“

	„To se vám povedlo, Maxone,“ pochválil ho Frost. „A vy, Liebholtzi, objednáte doufám šampaňské a kaviár.“ Zářivě se na Maxona usmál. „Který náměstek ministra to byl?“

	Maxon se podíval do notýsku. „Sidney Ellsworth, šéf oddělení pro mezinárodní styky…“

	Frost zazářil ještě víc. „Jéžíš! To bych vám měl koupit večeři sám!“ Prohlížeje si vzácnou kořist, odešel do své kanceláře. Na listinách zatím scházel Ellsworthův podpis. Týkalo se to Izraelců, prodeje letounů typu F-111, a šlo o sto padesát strojů, oceněných – jak si s úžasem povšiml – kus na půl miliónu. Kruci, to je nějaká láce! Se vzrůstajícím napětím četl dál. Odvolání zákazu dalšího prodeje. Vláda státu Izrael je oprávněna prodat dál výše uvedená letadla řecké vládě, a to kdykoliv po dodání, pouze však za předpokladu, že řečená vláda státu Izrael použije dolarového výnosu z prodeje na další nákup letounů typu F-4 McDonnell Phantom. Bomba! Není divu, že Ellsworth byl tak naježený, když se ho vyptával na detaily. Frost se rozhodl, že konfrontaci s ním provede přímo v jeho kanceláři.

	Náhle vrazil dovnitř jeho pobočník, major Homér Troy. Maxon měl dnes svoji velikou noc a Homér zas veliké ráno: jedna písařka z finančního oddělení námořnictva objevila na toaletě v dámské umývárně na chodbě číslo sedm ve třetím poschodí, kruh E, sprostý nápis. „Ale jděte, Homére! To už máte i zvrhlíka v sukních?“

	Homér Troy našpulil rty. „Je to muž,“ oznámil. „Nějaký nový.“

	Homér si už odsloužil pětadvacet let jako záložník ve zpravodajské službě. Byl to nervózní, stříbrovlasý džentlmen s ostražitýma očima pod tlustými víčky. Druhou světovou válku se mu podařilo přečkat v jakési komisi. Úspěšně proměnil v plných devatenáct let vojenské služby i berlínskou krizi, Koreu, Vietnam a několik přechodných nebezpečí. Do penze mu scházel ještě rok aktivní služby a Frost ho objevil, jak koná nekonečné pochůzky po Pentagonu a nosí jeho předchůdci zbytečné zprávy. Bláznivý poeta, k němuž se brzy měl připojit i bláznivý umělec a posléze i bláznivý tesař (který vyvrtával díry do stěn mezi záchodky) poskytli naštěstí Frostovi možnost, aby udělil Homérovi titul šéfa oddělení pro boj proti nemravnosti v Pentagonu a aby ho pověřil úkolem sledovat ty tři nepolapitelné zloduchy, eventuálně snad jenom jednoho. Bylo to sice k nevíře, ale Homér bral svůj titul naprosto vážně (podpisoval tak i svoji korespondenci). A jak často zdůrazňoval, začínal se konečně dostávat na kořen věci. Ale tohle byl první náznak, že sprosté nápisy se už začaly rozlézat i do ženských oddělení.

	„Jak víte, že to byl muž?“

	„Zaskočil jsem si do oddělení pro psychologické vedení války…“

	„Psychologické vedení války? Proč, proboha?“

	„Protože tam mají psychiatry.“ Otevřel notýsek. „ ‚Která holka si chce pěkně švihnout…‘ – a to je prosím v dámských umývárnách. Dovedete si představit, jak té chudince muselo být? – ‚s patnácticentimetrovým ptákem, ať volá číslo NA9-3428.‘ “

	„A volala tam?“

	„Prosím?“

	„Ale nic. Vy jste tam volal?“

	„Takové číslo neexistuje.“

	„Dal jste to písmo ofotografovat?“

	„To je právě ten problém. Nechtěl jsem tam poslat vojenského fotografa – když je tam plno ženských.“

	„A co tak po pracovní době?“ zeptal se Frost trpělivě.

	Homér se začervenal. „Mhm, to jsme snad mohli.“

	„Homére, snad jste to nesmazal?“

	„Nemohl jsem to nechat,“ zamumlal Homér, „když děvčata celý den courají sem a tam! No řekněte rozumně – mohl jsem?“

	Frost si povšiml, jak mu rudá záplava stoupá do tváří. „Co se dá dělat, Homére,“ povzdechl si. „Ale až se to stane příště, budete tak laskav a zavoláte Liebholtze?“

	„Rozkaz,“ slíbil uraženě major Troy. Odešel s napřímenými zády jako dobrý voják, jenom na prahu trošku klopýtl. Thelma pak poslala dovnitř skupinu, která podle Frostova příkazu měla sledovat Martyho Lumperta: dva desátníky a jednoho mladého četaře z vojenské zpravodajské školy v Holabirdu. Desátníci tam ještě studovali a četař pracoval v kolejním parku u Marylandské univerzity. Frost jim poskytl patřičné instrukce. Žádal pouze záznam o Lumpertově činnosti, nic jiného: kam chodí, co dělá ve volném čase, s kým se stýká. Úkol spočíval v tom, zjistit prostě, co je zač. „Zejména, jak je bystrý. Možná že si z nás střílí. Zapomeňte, co jste o něm četli v jeho dvěstějedničce – na univerzitě v Berkeley byl skutečně členem Fí Beta Kappa –, jenom se snažte objektivně zhodnotit jeho inteligenci.“

	Četař i oba studenti odešli. Lee Frost vzal do ruky Ellsworthův přísně tajný zápis a s náramnou chutí stoupal po schodech k náčelnickému kruhu.

	 

	V předpokoji Ellsworthovy kanceláře panovalo ovzduší zoufalství. Ta vysoká pikantní rusovláska vypadala jako šílená. Čelo měla pokryté kapkami potu, na stole hromady papíru, trezor v pozadí dokořán. Přizvala si zřejmě další sekretářku na pomoc při hledání. Sama už neměla daleko k hysterii, zuřivě prohrabávala jednu hromadu papíru, pak se vzdala a vrhla se na další, jak to dělala asi už od rána. Zvedla hlavu, tvář tak napjatou, že už bylo těžké rozpomenout se vůbec na její provokativní úšklebek. Jakmile poznala Frosta, ztuhla a rychle vrhla na druhou dívku výstražný pohled.

	„Pane plukovníku, pan Ellsworth teď nemá čas,“ zakoktala, pokoušejíc se o úsměv, „ale já mu povím, že jste tady.“

	„Ví už o tom zápisu?“ zeptal se Frost bez okolků.

	Oči se jí rozšířily. „Ne. Jak to, že to víte vy?“ zeptala se chraptivě. „Vaše duchařská patrola?“

	Zahlédla zápis v jeho ruce. „To je on? Proboha, pane plukovníku, my jsme tady převrátily všechno vzhůru nohama.“

	„To vidím.“ Druhá dívka zmizela. „Tak jak to bylo?“

	Začala se hájit. Psala ten zápis včera a dokončila jej právě před polednem, pak jej položila do košíku, naklepla ještě pár dopisů, uložila je na zápis a pak požádala Ellsworthe, aby jí dal odpoledne volno, protože jí nebylo dobře. Ellsworth, sice nerad, souhlasil, takže strčila všechnu korespondenci do trezoru. Byla přesvědčena, že i se zápisem.

	„Zatímco ten ležel,“ podotkl Frost, „celou noc nezamčený ve vašem košíku. Dokud jej můj spolupracovník odtamtud nevzal.“

	„To není možné!“

	„Ale je,“ řekl tvrdě. „Mohla jste ho tam nechat. Naneštěstí zůstal ležet pod archem čistého papíru, to je ta smůla. Měla jste prostě příliš naspěch, paní Paceová, než abyste se namáhala strčit jej do trezoru. Už jste někdy porušila bezpečnostní předpisy?“

	„Jednou jsem nechala odemknutou zásuvku. Posluhovačka to hlásila.“

	Byl by rád věděl, zda mu to řekla jen proto, že stejně ví, že to má ve svých záznamech a že on si to může snadno zjistit. „Co vám udělali?“

	„Nic. Můj šéf to vzal na sebe.“

	„Ellsworth?“

	Odfrkla si. „Ten? To by se musel stát zázrak! Ne, byl to takový dobrák z údržby.“

	Takže to ve svých materiálech neměla, ale přesto mu to řekla na rovinu. Pocítil, že mu jí začíná být líto. „Zatracená věc,“ postěžoval si, „jenomže před dvěma dny jsem procházel vaší kanceláří a viděl jsem, jak se na vás tlačí jakýsi rozpálený mariňák. Mohl vám přes rameno přečíst asi každé slovo, které jste napsala…“

	„Bull Collins? Pane plukovníku, ten má čestnou medaili Kongresu! Ten je asi prověřen i pro Velitelské středisko spojených armád!“

	„Ale oprávnění k tajným spisům nemá, že ne? Byl to tentýž zápis? Přísně tajný?“

	„Ano prosím,“ vydechla odevzdaně.

	Frost přešel na druhou stranu místnosti, nepřítomně zahleděný na olejomalbu základny řízených střel typu Thor nedaleko jakési turecké mešity. Představoval si sám sebe, jak se zápisem v ruce stojí před arogantním Ellsworthem. „Pane Ellsworthi, dělám to sice strašně nerad, ale musím podat hlášení přímo ministru obrany. Pokud se nemýlím, řekl jste přece, že odpovídáte pouze jemu?“

	„Ale jděte, pane plukovníku! Ostatně, vždyť ten zápis vůbec neopustil Pentagon!“

	„Je mně líto, pane Ellsworthi, ale viděli jej lidé, kteří k tomu nemají oprávnění; například, já a můj spolupracovník. Opatrnosti nikdy nezbývá, viďte?“

	Obrátil se zpět k sekretářce. Hnědé oči měla strachem jako zkamenělé. Jedna slzička se zvolna prodírala emailem na její tváři a vyrývala do něho mělkou stružku. Frost si přetřel spánky. V tom zatraceném Pentagonu se už tak jako tak dělaly ze všeho zbytečné tajnosti. V Leteckém týdeníku ten izraelský kšeft s letadly předvídali pravděpodobně už před rokem; byla by to sice legrace trochu Ellsworthe popíchnout, ale do prčic s tím!

	Šoupl jí zápis přes stůl. „Mír s vámi. Ale podruhé pozor!“ Žena začala vděčně popotahovat, takže raději odešel.

	 

	Marty Lumpert si u dřevěného stánku uprostřed pentagonského nádvoří koupil dva šunkové chlebíčky a dva kartónky s mlékem. Balancuje s nimi v rukou, připojil se k Deweymu Dupaysovi, který vypadal jako ebenový Buddha s rozhoupanými stříbrnými odznaky střelce na prsou. Posadil se k němu na lavičku. Na druhé straně nádvoří, mezi planou jablůňkou a rozlehlým anglickým tisem, v jehož blízkosti našla Bezpečnost záhonek indického konopí, uděloval Deweyho přítel z čestné jednotky s žulovou tváří neformální audienci zákazníkům své lotynky. Byl nádherný washingtonský den. Marty myslel na chudáka Pomu provádějícího sestřih filmu na ulici Q a měl pocit viny. Podal Deweymu jeden chlebíček a jedno mléko, za což se mu nedostalo ani pokývnutí. Od svého heroického výstřelu neděkoval Dewey nikomu a za nic.

	„Jak se vyvíjí ten tvůj film, člověče?“ zeptal se Dewey. Jeho námořnické půllitry se blýskaly v jasném slunečním svitu. Dewey vypadal, jako by se nikdy nepotil, a Marty si vedle něho vždycky připadal jako pytel těsta přepásaný vpůli.

	„Trvá to třicet minut. Šíleně surový. Horší, než jsem myslel.“

	Dewey cucal mléko stéblem. „U sedmý námořní pěchoty, tam taky měli jeden z těch masakrů. Však víš. U Sonthangu.“

	„Tos říkal.“

	„Viděl jsem potom ty těla,“ pokračoval Dewey, ignoruje jeho poznámku. „Člověče…“

	„Říkal jsem ti, abys to pro Handlemanna sepsal.“

	„Hovno. Dovědět se náš poručík, že jsem něco takovýho provedl, rozseká mi tu moji černou prdel na maděru. My už jsme svůj díl pro noviny udělali.“

	„Tys udělal,“ opravil ho Marty stísněně a zapálil si cigaretu. Na druhý konec lavičky se posadil nenápadný civil, upravil si brýle a pustil se do čtení brožurky o dovolených v Evropě, které ministerstvo obrany pořádalo pro své zaměstnance.

	„My,“ usmál se Dewey. „Mně se líbí, když řeknu ‚my‘. Bylo to něco jako společný úsilí, víš?“ Dewey si zas přičichl k marijánce, sice jen trošku, ale jak se jednou načadil, mlel pořád dokolečka, na plné pecky, a kdyby se ho někdo pokusil zarazit, mohl by přivodit úplnou katastrofu. „Společný úsilí,“ opakoval Dewey pro efekt. „Člověče, ty se ani nesměješ!“

	Martyho to namíchlo. „Kuš!“ procedil mezi zuby, „nech toho, jo?“

	Dewey se hrabal v kapse u košile. „Vidíš?“ vytáhl článek z Polnice podzemí. „Na první stránce!“

	„Čet jsem to,“ zamumlal Marty. „Ale proboha tě prosím, dej to pryč!“

	Dewey se zatvářil uraženě. Hodně dlouho zíral kamsi do dálky a usmíval se. „Víš co?“ řekl konečně. „Myslím, že teď, když jsem svoji práci odvedl, bych mohl klidně jít za kopečky, ať už to bylo k něčemu dobrý nebo ne. Říkáš, že ty a Handlemann, že byste mě poslali do Kanady? A co tak Švédsko – mezi ty blonďatý kurvičky?“

	„S tím na mě nechoď,“ vztekal se Marty. „Je to zrovna tak tvoje bitva jako naše. Žádný hr, toť vše – jasný?“

	Dewey se na něj z ničeho nic zářivě usmál. „Jasný. Mě nemusíš hned buzerovat, člověče. Jenom to zkus, sakra, a stačí, když se uřeknu.“

	Dewey upustil kartón od mléka, odkopl jej pod lavičku a mírně se kymáceje namířil ke vchodu, odkud bylo nejblíž k Síni hrdinů. Marty dokouřil cigaretu, špaček uhasil podpatkem a vešel zas do budovy, vraceje se do kanceláře generála Greenberga. Stoupal po vnitřním schodišti, a jak procházel kolem okna v kruhu A, podíval se dolů na nádvoří. Civil na jejich lavičce odložil cestovní brožurku, sehnul se, špičkou boty vyšťoural zbytek Martyho cigarety, chvíli si jej prohlížel a potom šel dál. Marty ho oknem pozoroval. Muž vyšel z nádvoří a ztratil se z dohledu.

	Marty zamyšleně od okna odešel. Deweyho tón i chování mohly vzbudit zvědavost toho člověka – snad to byl agent, který pátral po zbytcích omamných cigaret. Marty se snažil překonat obavy, že ho ten muž sleduje. Celá léta, na univerzitě v Berkeley i v armádě, se vysmíval těm, co si hráli na revoluci, srovnávaje v duchu jejich miniaturní riziko s rizikem, dejme tomu, vlasteneckých kádrů v Saigonu. S radikály Handlemannova druhu to nakonec dopadlo tak, že viděli fízla za každým stromem a nepřítele za každým keřem. Nicméně teď, když se Marty nakonec sám angažoval, začínal být právě tak přecitlivělý jako oni, a zmítaje se mezi hrdinstvím a strachem, viděl duchy a slyšel kroky i tam, kde se vůbec nic nehnulo.

	Chápal ty příznaky a bojoval proti nim, ale nebylo to zřejmě nic platné.

	 


Kapitola třetí

	Frost se zvedl od svého stolu, aby přivítal kongresmana Cyruse Weintrauba, ale nechápal, proč za ním přišel raději rovnou, namísto aby o to požádal vojenskou kancelář pro styk s Kongresem. Povšiml si, že Weintraub je ještě mladý člověk, rozčepýřené vlasy že má příliš dlouhé a těsné kalhoty až moc krátké. Na tvářích mu ležel stín, jako kdyby se dost pečlivě neoholil. Vzbuzoval dojem, že by mu mnohem líp sedělo, kdyby proháněl hejno studentů namísto branného výboru Kongresu. Frosta zajímalo, kdo ho asi do výboru navrhl a co asi řekl Ab Dennes, když svého nejmladšího člena prvně spatřil. Frost podal zákonodárci ruku, objednal kávu a usadil ho na koženou pohovku pod podrobným plánem Pentagonu.

	„Pane plukovníku, vy vyšetřujete prozrazení tajných dokumentů a tak?“ Hovořil newyorským dialektem a oči pod těžkými víčky měl na stráži.

	„V Pentagonu, pane Weintraube. Proč se ptáte?“

	Weintraub zaváhal, pak sáhl do náprsní kapsy, vytáhl odtamtud nějaké papíry a podal je Frostovi. Byla to kopie Ellsworthova přísně tajného zápisu. Frost na ni ohromeně zíral a cítil, jak mu chladnou ruce.

	„Proboha! Jak jste k tomu přišel?“

	„Dostal jsem to ranní poštou.“

	„Kdo vám to poslal?“

	Weintraub nevěděl. Přišlo to v obálce ministerstva obrany, frankované, bez zpáteční adresy. Předložil obálku, která – jak si Frost všiml – měla pentagonské poštovní razítko.

	„Četl jste to?“ chtěl vědět Frost.

	„Okopíroval jsem si to. Abych řekl pravdu, předal jsem to Abu Dennesovi.“

	Frost poklesl na duchu. Kdyby se byl dnes ráno nenechal unést pitomou sentimentalitou, ale řešil narušení bezpečnostních předpisů správně, mohl to mít z krku. Namísto toho se už teď množí kopie jako houby po dešti. Zdůraznil, jak je neodpovědné dělat další kopie přísně tajného dokumentu.

	„Tak jsem tedy neodpovědný,“ pokrčil Weintraub rameny.

	„Kdyby jenom to,“ vyhrkl Frost naštvaně, „vždyť tohle je zločin!“

	Weintraub na oplátku podotkl, že kopie byla zatím předána pouze předsedovi branného výboru Kongresu, který musel o izraelsko-řeckém obchodě vědět tak jako tak, jinak by se Pentagon nebyl odvážil jej podporovat. „Využiji všech svých možností, pane plukovníku. A jestliže s tím Dennes nevyrukuje sám, aby zachránil vlastní zadek, tak to asi zveřejním já, jenom ať zkusí vyslovit mi nedůvěru!“

	„Ale proč?“

	„Nesouhlasím s prodejem zbraní řecké militaristické diktatuře, i kdyby z toho měl Izrael užitek.“

	Frost musel vzít na vědomí ten překvapující jev: senátor z židovské oblasti, který se nebojí vlastních voličů. Weintraub se nečekaně usmál. Dovedl se hřejivě a mírně usmívat. „Nevedou mě k tomu tak úplně idealistické pohnutky. Jsem nejmladší bažant ve výboru a musím použít všech zbraní, které mi přijdou pod ruku. A tohle je úplná atomová bomba. Dennes prolítl kopulí Kapitolu.“

	A vylítne i střechou Pentagonu, pomyslel si Frost, až zjistí, že on o možném odhalení dokumentu věděl a že nechal celou věc plavat z pouhé dobroty srdce. Rychle zavolal Liebholtze, aby nechal ze zápisu sejmout otisky prstů. Ale když se to tak vezme, neměl pražádnou naději. Ten, kdo zápis odeslal, by byl blázen, kdyby na něm nechal otisky prstů, a i kdyby je tam byl nechal, bylo už tam asi plno i otisků Weintraubových. „Když už jste to prozradil dál,“ zeptal se senátora, „proč jste se vůbec namáhal a nosil to ještě sem?“

	Weintraub se začervenal. „Spadlo mi to prostě do klína. Prosím – tak toho hledím využít. To ještě neznamená, že nechci, abyste zjistil, kdo to ukradl. Co kdyby se to náhodou stalo s plány na obranu Berlína, nebo něco takového?“ Na tváři se mu objevil odzbrojující úsměv. „A kromě toho, stejně jsem měl cestu do Pentagonu. Soudíte v operačním sále jednoho z mých voličů. Totiž, soudili jste, jenomže jednání bylo zřejmě odročeno v tom okamžiku, jak jsem se ho chtěl zúčastnit.“

	Frost upozornil, že armáda nikoho nesoudí, prostě jen vyšetřuje výpovědi jisté skupiny vojáků, kteří špatnou situaci zhoršují ještě víc, a k tomu ještě nepravdivými výmysly: žádná jména, data, místa nebo svědci.

	„Ale mohli byste najít jednoho vojenského kameramana, který byl svědkem jistého masakru, ne?“ otázal se Weintraub. „Kdybyste chtěli. Víte jistě, že chcete?“

	„Kameramana?“

	Začal vyzvánět telefon. Frost zvedl sluchátko. Byl to generál Lucius Hardy. „Lee, krucinál, co víte o přísně tajném zápisu, izraelské tryskáče, prodej Řekům a různé takové svinstvo?“

	„Zatím moc ne,“ přiznal se Frost. „Dostalo se to ven z Ellsworthovy kanceláře.“

	„Tak hoďte zadkem, a už ať jste u ministra! Povězte to všecko jemu a Dennesovi dřív, než nám zruší kreditní lístky. A tempo!“

	Frost odložil sluchátko. „Tohle,“ řekl Weintraubovi, „to byl můj šéf, generál Hardy. Vaše atomka právě vybuchla, je tam se svým nejvyšším šéfem Leonardem Roycem a s vaším šéfem Abem Dennesem.“

	„Dennes není můj šéf, pane plukovníku,“ ohradil se Weintraub a chystal se k odchodu. „Na to nezapomeňte.“

	„Existuje jedno staré vojenské přísloví, pane Weintraube,“ řekl Frost vstávaje. „Někteří lidé myslí, že já jsem se je ještě nenaučil, ale slyšel jsem, že se dá aplikovat i na politiku. Vy jste ještě mladý, snad byste to mohl zkusit.“

	„A jak zní to přísloví, pane plukovníku?“

	„Proti větru se chcát nedá.“ Otevřel dveře, ale zaváhal, neboť byl chápavý a hrozně rád by zjistil, co se skrývá za tou narážkou o masakru. Vědět o nesprávném chování a zatajit je, to se rovná „utajení zločinu“, a patří před vojenský soud. Bude-li Dennes hodně protivný, možná že Frosta něco takového čeká už za to, že nehlásil přestupek rusovlasé sekretářky. Čím méně ví o filmech, o masakrech nebo o Bandoku, tím líp pro něj. Byl blázen, že se do toho pletl, když mu Hardy přikázal, aby to nedělal. Ale on se do toho pustil stejně. „Pane Weintraube, já si s tím vaším voličem promluvím.“

	„Ale kuš, s tím už se mluvilo. Horší je, že nikdo nechce poslouchat, co říká!“

	„Já si ho poslechnu.“

	„Té námahy vás ušetřím. Ten kameraman se jmenuje Alioto, Tony Alioto. Mluví, když je namazaný. Jeho nynější adresa je: Vojenské středisko pro chemickou válku, DOD, ačkoliv bůhsud, co to znamená.“

	„Dočasné odvelení.“

	„Mohlo by být velice dočasné. Jestli Ab Dennes zjistí, že ho hledáte, bude na Aljašce dřív, než se za ním pustíte.“

	„Já si ho najdu.“ Slíbil Weintraubovi, že mu dá do pátku vědět, co zjistil. Pozoroval ho, jak odchází chodbou, a sám unaveně namířil ke lvům, kteří už na něj čekali v ministerském doupěti.

	 

	Marty Lumpert se po pracovní době proplétal proudem podobných Pentagoňanů, kteří se shlukovali v obchodním podloubí v suterénu a mířili na autobusové nádraží. Pentagon je uzavřené město, v němž člověk může získat maturitní vysvědčení či diplom doktora filozofie, jít do kostela nebo pozorovat kurs svých akcií na telegrafní pásce, a to vše, aniž by opustil budovu. Nádražní hala je kombinací Ústředního nádraží a Páté avenue. Antiseptické výkladní skříně koncesionářů v podzemí září manekýny, květinovou výzdobou, plakáty cestovních kanceláří. Špión, který doma zapomněl fotoaparát, si může koupit miniaturní přístroj v odborném obchodě, nebo v případě nutnosti i generálskou uniformu v konfekci. Je tam pobočka oděvního domu Woodward a Lothrup, Brentanovo knihkupectví, peněžní ústav pro zaměstnance Pentagonu, dvě národní banky, jedna prodejna letenek, lékárna, zubař, optik, holičství s deseti křesly, salón krásy a cukrárna coby pokušitel příslušníků sedavých povolání, kteří už jsou tak jako tak obézní. Je tam i chemická čistírna, obchod smíšeným zbožím a klenotnictví.

	Pentagonští obchodníci vytáhnou ze svých nucených zákazníků dva milióny ročně. Marty se jim obvykle vyhýbal jako parazitům na zvířeti, které se mu už stejně ošklivilo. Ale dnes si vzpomněl, že Sluníčko slaví třetí narozeniny a že v Handlemannově doupěti se bude konat oslava na její počest. Vtlačil se do Walgreenova drugstoru a koupil jí fialového kačera s nepřítomným pohledem ve žlutých očích.

	Na odjezdové rampě, nacucnuté motorovou naftou a dunící komerčním i vojenským provozem, si koupil The Evening Star u stánku, který byl přidělen tak jako ostatní válečnému slepci. Postavil se do fronty na autobus a rozevřel noviny s troškou naděje, že tam najde opožděnou zprávu o výstřelu na generálské okno. Nic tam nebylo, ani už nebude. Handlemannova myšlenka, jež měla být tak dramatickým a veřejným důkazem toho, že v Pentagonu se stále připravuje chemicko-biologická válka, musela po třech dnech kapitulovat právě před složitostí a velikostí místa samého.

	Do fronty za ním se vecpal rozpálený zavalitý mladík v civilu a v autobusu se pak zavrtal do sedadla vedle něho. V podpaží měl tmavé skvrny a byl cítit potem. Martyho mrzelo, že si nesedl kousek víc dozadu, jelikož oba byli pěkně vypasení. Marty býval obvykle ostýchavý a snášenlivý, ale teď podrážděně odložil noviny do klína, když cítil, jak mu soused do nich nakukuje. Mladík se zarazil a zrudl. „Chtěl jsem se jenom podívat, jak to hráli Senátoři s Lišáky.“

	Na té výmluvě nebylo cosi v pořádku, jenže Martymu to nedošlo. „Poslužte si,“ řekl naježeně. Podal sousedovi noviny, když se hrnuli dolů k rampě. Vyjeli do pozdního odpoledne, pozlaceného slunečním svitem a provlhlého příslibem deště z věžovitých mraků, které se kupily nad budovou. Marty se díval, jak pod ubíhajícími jilmy se jim Pentagon ztrácí z dohledu, a nenáviděl ho víc než kdy jindy, nenáviděl tu obludu právě teď, když se jí zakousli do ocasu ze všech sil a ona v té své blbé palici neměla ani tolik vtipu, aby si jich povšimla, nebo tolik slušnosti, aby aspoň zařvala.

	Než dojeli na Massachussettskou, začalo lít jako z konve a Marty vzal svému společníkovi noviny, aby se při útěku domů pod nimi schoval. Ale když po večeři v Handlemannově kuchyni pozoroval Sluníčko, jak si cpe slavnostní dort do rozpálené, buclaté pusinky, a naslouchal zpěvu ostatních dětí komuny, vzpomněl si na toho civila z autobusu. Chute, napařený až zle, ždímal z kytary akordy „Šťastných narozenin“ tak, že zněly jako pohřební chorál, a Handlemannův zablešený pes Cannabis se pokoušel výt do taktu. Martyho náhle zamrazilo.

	O baseball se moc nezajímal, a i když to tomu pupkatému mládenci v autobusu nebylo známo, on věděl aspoň tolik: Senátoři hráli v Americké lize a Lišáci v Národní. Odešel z kuchyně a vrátil se do prázdné obývací místnosti s holou podlahou. Promočené noviny našel na stole, kam je odhodil.

	Senátory vyhnal z washingtonského stadionu déšť. Toho dne hráli pouze Lišáci, a ti se utkali s Giganty v Los Angeles.

	 


Kapitola čtvrtá

	Frost s telefonem ministra obrany na uchu čekal, až mu Liebholtz podá hlášení, jak dopadlo snímání otisků prstů. Opřel se o stůl patřící kdysi Černému Jacku Pershingovi, který byl náčelníkem generálního štábu v době, kdy Frostův otec vstoupil do vojenské služby. („Mrcha chlap, synku, ale podle toho, co snesl, musel mít sílu jako býk.“ Prostě chlap podle otcova vkusu.) Díval se na Kapitol oknem, po němž stékal déšť. Z druhé strany Potomaku zaduněl hrom. Setmělo se. Oslnivé světlo zalilo kupoli Kapitolu i Washingtonův pomník; za nimi vyskočil ze tmy Jeffersonův památník, bližší a ještě zářivější. Silné reflektory je budou vypichovat až do rána. Kmitl jakýsi zášleh, bledý jako fotografický blesk na ozářeném jevišti. Liebholtz měl jenom špatné zprávy. Frost odložil ministrův telefon vedle zlatého, jímž se dalo volat přímo do Bílého domu, a obrátil tvář k inkvizitorům, sedícím kolem kávového stolku: kongresman Ab Dennes, ministr obrany Royce a Frostův vlastní rozpačitý advokát, generál Lucius Hardy.

	„Obě skupiny otisků byly rozpoznány,“ hlásil Frost stručně. „Jedny patří Weintraubovi a druhé jeho sekretářce.“

	„Proboha, pane plukovníku,“ vyjel na něj Dennes zlostně, „copak ona to četla též?“

	„Prohlásila, že ne, pane Dennesi,“ tvrdil Frost. „Jenom to otevřela – nic víc.“

	„Jenom to otevřela, nic víc,“ opakoval Dennes zvolna a mrskl si do sklenice kousky ledu. Frostovi nikdo nic k pití nenabídl a vlastně ani generálu Hardymu ne. Pouze Dennes popíjel, jenže náladu mu to zřejmě vůbec nezvedlo. „Tak co, pane plukovníku, jaké kroky teď míníte podniknout?“

	„Budu muset vyslechnout Ellsworthe, pane senátore,“ řekl Frost odměřeně. Předtím se ještě nikdy nesetkal s Dennesem osobně, ale často ho pozoroval z dálky. Pan senátor si zřídkakdy nechal ujít schůzi Vojenské společnosti nebo příležitost pronést nějaký projev na důstojnickém banketu. Když Frost ještě sloužil v Saigonu nebo v Kambodži, bylo takřka nemožné někam si vyjít a nenarazit přitom na Dennese.

	Ve Washingtonu existoval na každé dva zákonodárce jeden pentagonský expert, vydržovaný Kongresem, ale průvod „styčných kongresových důstojníků“, kteří normálně doprovázeli Dennese na pole cti a slávy, čítal půl tuctu mužů. Pentagon stále udržoval ve Washingtonu tři sta čtyřicet důstojníků pozemní armády, námořnictva, letectva a námořní pěchoty, kteří vysvětlovali potřeby svých branných složek těm, kdo hlasovali o finančních dotacích. Na usměrňování jejich požadavků se ročně vynakládaly čtyři milióny dolarů. Jednotlivé složky armády však došly k názoru, že alespoň Dennes je nejvnímavější tehdy, když se octne v doslechu vzdálené palby. Jakmile ho navlékli do polní uniformy a narežírovali správnou operaci, dokázali mu prodat skoro všecko. Právě v ochranné vestě a přilbě nejžalostněji litoval, že propásl obě veliké války, a právě v takových chvílích náramně hlučně sliboval, že „tuhletu dokončí se ctí“. Ve Frostovi to budilo dojem, že Dennes dokáže pokrýt celou jihovýchodní Asii jako jakýsi kongresový mor. Nic z toho, co zahlédl na bojištích, v něm nevyvolávalo touhu octnout se v Dennesově blízkosti, a nic z toho, co viděl teď, jeho názor nezměnilo.

	„A k čemu to bude dobré, pane plukovníku, když vyslechnete Ellsworthe?“ tázal se Dennes. „Hovořil jste už přece s jeho sekretářkou. Byla to její vina. Jenže vás její počestnost tak okouzlila, že jste se rozhodl nechat to prostě plavat. Ohromně galantní, pane plukovníku. Vy jste studoval ve West Pointu?“

	Generál Hardy zrudl. „Ano, Abe, skutečně tam studoval. Proč?“ Hardy, ačkoliv politik, se dovedl postavit na zadní, když cítil, že jeho podřízenému se děje křivda. Frost se rychle ozval, aby ho zarazil dřív, než si Dennese rozzlobí. „Pane senátore, už jsem přiznal, že jsem projevil špatný úsudek. Na druhé straně nás to však stálo pouze nějakých čtyřicet minut, a v téhle chvíli se už jeden z mých lidí do toho pustil naplno. Jestliže dovolíte, abych se toho teď ujal sám…“

	Dennes ho prostě ignoroval a obrátil se k ministru obrany. Ze všeho nejvíc ho sere, přesvědčoval ministra, že kdyby se ta zpráva nebyla dostala ven, mohli si židi dovolit své Phantomy a Řekové zas ty stojedenáctky, a tím by šíleně namíchli ty zatracené ruďasy. Kdyby se Amerika zbavila sto padesáti prodaných stojedenáctek, mohlo by letectvo poukázat na soustavný nedostatek letadel, čímž by se ospravedlnil dodatečný rozpočet, a to je absolutně nutné, jak mu každý z té branže potvrdí. Celý letecký průmysl by tím dostal povzbuzující injekci. Namísto toho Pentagon (pozor! – nikoliv Dennesův vlastní výbor, plný ukecaných zákonodárců, ale Royceův vlastní zmrvený kutloch, který Dennes s náležitou skromností pomohl vybavit poplašným zařízením, stylióny všelijakých sejfů, elektrostatických přenosných radarů, armádou hlídajících špiclů, křišťálovými koulemi a – pokud ví – i elektronickými pásy cudnosti pro příslušnice ženských složek), právě Pentagon prozradil přísné tajemství, a nebylo to poprvé. „A nikdo se ani nesnažil, aby s tím něco udělal, dokud jsem já sám nevyrukoval s přísně tajným dokumentem, který mi laskavě předal můj mladý kolega z Minsku nad Hudsonem!“

	„Ale jděte, Abe,“ uklidňoval ho Royce, vrhaje na Frosta pomalý, uznalý pohled. „Jste na plukovníka Frosta strašně hrubý.“

	„Promiňte,“ ohradil se Dennes. „Možná že v téhle věci neštěkám na ten správný měsíc.“ Zaujal pózu zmoudřelého a zesmutnělého muže. „Že se to dostalo ven, z toho může mít prospěch jedině Aerodyne v Los Angeles, a Los Angeles je přirozeně prezidentovo rodné město, takže plukovníku Frostovi patrně křivdím. Možná že v tom případě je Frost úplně bezmocný. Možná že to tajemství vyzradila přímo vláda!“

	Royceovi ztuhla tvář a poněkud se napřímil. Tohle, prohlásil, považuje za ničím nepodloženou pomluvu, která by se spíš hodila na předchozí vládu. Dennes se ušklíbl a omluvil se za to, co řekl. Rád by měl prostě jistotu, že zatímco se bude ve výboru snažit dát ten kšeft s Izraelem zase dohromady, někdo laskavě zjistí, komu tady na tom tolik záleželo, aby jej rozbil. On se musí dovědět, kdo ten zápis ukradl. Potřebuje znát fakta. Nemůže si dovolit, aby ho Weintraub ve výboru přetrumfl. To se raději na celý ten izraelsko-řecký handl vykašle, než aby musel před někým kapitulovat,

	„Chápu,“ řekl Royce.

	„To jsem rád,“ usmál se Dennes přiměřeně. „Protože kdyby to tatíčkovi náhodou nevyšlo, tak byste vy chlapečkové museli namísto pušek vydávat košťata jako v roce 1939. Je vám to všem jasné?“

	Nikdo mu neodpověděl. Frost slyšel, jak déšť bubnuje na sklo a poodešel k oknu. Dešťové kapky zastíraly výhled na osvětlenou kupoli Kapitolu, bičovaly Potomac a rozmazávaly přístavní světla na ostrově Columbia. Utěšoval se, že zajistil plátěný kryt na své Misty, a mrzelo ho, že nezdvojil její lana. Slyšel, jak Royce za jeho zády říká: „Rozumím vám, Abe.“

	Frost se zas obrátil k ostatním. Dennes vyprázdnil svou sklenici, otřel si rty a zvedl se z křesla. „Děkuji vám, Leonarde. Pane plukovníku, měl byste dát hlídat i Weintrauba. Na pentagonské bezpečnostní předpisy a vůbec na nic pentagonského si moc nepotrpí.“

	„Už jsem vám řekl, pane senátore,“ zdůraznil Frost, „že on sám mi ten zápis přinesl. Je dost nepravděpodobné, že by jej sám ukradl a potom ještě na sebe zvlášť upozornil.“

	„Na druhé straně zas,“ namítl Dennes, „může být prostě jenom chytřejší, než myslíte.“

	Frost mu už neodpověděl. Když Dennes odešel, potřásl nevěřícně hlavou. Rozčarovaní mladí muži, kteří dříve sloužili jako agenti kontrarozvědky, vypovídali nedávno ve speciálním televizním programu, že dostali za úkol sledovat významné liberální senátory, čímž zničili celou síť kontrarozvědky a dostali ji vlastně pod formální civilní kontrolu až do té doby, než horké hlavy vychladly. „Copak si ten člověk opravdu myslí, že nechám sledovat senátora potom, co se ti idioti pokusili držet pod dozorem McCarthyho a Fulbrighta? Vždyť by mě pověsili rovnou na střechu Kapitolu!“

	„Do toho vám nikdo nebude mluvit,“ naznačil mu Hardy. Frost chladně poděkoval a odešel. Teprve když se za ním zavřely dveře, přestal se Royce ovládat a udeřil dlaní na kožené opěradlo křesla. „Krucifix, Hardy, jak se ten zápis mohl dostat ven?“

	„Když nikdo jiný, tak Frost na to určitě přijde,“ sliboval Hardy.

	„Měl se do toho pustit hned ráno! Jak mohl nechat něco takového plavat? Má přece být povýšen na generála, ne?“

	„Proto jsem ho přitáhl do Pentagonu, aby ukázal, co umí. Je to jeden z nejlepších důstojníků zpravodajské služby. On to určitě vyřeší.“

	„Ale kdy? Letecký průmysl na Jihu mele z posledního. General Dynamics slíbili Dennesovi subdodávky u nich doma. Jestli se ale do nich pustí noviny, je s ním konec. Je z toho celý vyděšený a pochopitelně naštvaný. Co když bude pořád ještě naštvaný i v tom případě, až se prezident rozhodne pro ‚Smyčku‘?“

	„To by bylo zlé,“ připouštěl Hardy.

	„Zlé – katastrofální!“

	Lucius Hardy souhlasil a odešel. Ještě nikdy, uvažoval, neviděl ministra tak rozčileného. A to ještě neví o Bandoku. Zatím ne.

	 

	Sidney Ellsworth si rukou prohrábl husté zlaté vlasy, sundal si brýle s kostěnou obroučkou a zuřivě je leštil. Prožíval úplný šok, jelikož Weintraub četl jeho zápis, a vztekal se, že ho Frost donutil, aby na něj čekal po pracovní době. Seděl za psacím stolem bez saka, chtěl si zajistit iniciativu a útočil, protože se neměl čím bránit.

	„Hergot, pane plukovníku,“ vybuchl, „tuhle ránu jsem od vás skutečně nečekal. Když jste to přede mnou zatajil, tak jste vlastně její spoluviník!“

	„Ano,“ připustil Frost mírně. „Měl jsem vás nechat předvolat hned ráno. Podruhé se to nestane.“

	„Předvolat? Mne? K takovému porušení předpisů už víckrát nedojde. Tu ženskou okamžitě vyrazím, ještě dnes!“

	Frost zdvořile poukázal na to, že i kdyby se ukázalo, že vyzrazení bylo přímo zaviněno její nedbalostí, je šéfem oddělení on, Ellsworth; tudíž on nese i odpovědnost. Ellsworth zrudl hněvem. „Na papíře, snad. Ale máslo na hlavě má ona. A vy, s prominutím, taky.“

	„To mně vůbec nevadí,“ zasmál se Frost. S ohromným gustem si vezme do prádla tohohle vznešeného náfuku, ať už je náměstkem ministra či ne. Hra teprve začínala. Z kapsy vytáhl černý notýsek. „A teď, prosím, mohl byste mi odpovědět na několik otázek o vašich běžných bezpečnostních opatřeních?“

	Začal si zapisovat. Diktuje Ellsworth všechnu svou tajnou korespondenci? Jsou všechny tajné pásky a hlasové nahrávky uzamčeny v trezoru pokaždé, když je kancelář ponechána bez dozoru? Za jak dlouho se pásky vymazávají? Spálí se vždy kopírovací papíry, jichž se používá při psaní tajných dokumentů? A co rozmnožovací blány? Kdo vede deník došlé a odesílané tajné pošty?

	Když skončil, měl Ellsworth košili promočenou a obličej zalitý potem. Speciální linkou Bezpečnosti se Frost spojil s Liebholtzem z duchařské patroly a vyzval ho, aby provedl kontrolu Ellsworthovy kanceláře i jejího předpokoje a zjistil, zda tam nejsou porušovány bezpečnostní předpisy. Liebholtz nakonec odsunul Ellsworthe od stolu a s omluvou se začal hrabat v zásuvkách jeho psacího stolu, přičemž odtamtud vydoloval důvěrnou zprávu od zástupce Pentagonu v Rio de Janeiru, zařazenou mezi obyčejnou poštu, důvěrný odhad bolivijských požadavků na vojenskou výzbroj a na zadní straně rodinné fotografie kódovací čísla k Ellsworthově trezoru. Do jedenácti večer měl už tolik prohřešků proti Svatému písmu pentagonských bezpečnostních předpisů, že na nich mohl postavit celý půltucet obžalob, nepočítaje v to Maxonův zázračně šťastný nález z předešlé noci. Podařilo se jim tedy srazit Ellsworthovi hřebínek a učinit z něho velmi uctivého služebníka.

	Zdvořile a bez dalších poznámek přednesl Frost výklad o nedodržování bezpečnostních předpisů v každé pentagonské kanceláři, která nebyla delší dobu kontrolována, načež poslal Liebholtze domů a pustil se do práce na novém Ellsworthovi.

	„Tak,“ spustil, „teď nám jde oběma o stejnou věc. Nebudu ty vaše přestupky rozmazávat o nic víc než ráno, jestliže se nám podaří rozluštit specifický problém, a to, kdo ten zápis sebral. Jasné?“

	Ellsworth si hřbetem ruky setřel pot s horního rtu. „Jsem vám k službám.“

	Frost začal nejdříve s motivem: kdo z toho může mít prospěch? Ellsworth pokrčil rameny. „Zřejmě Arabové, a když vystřelili za bílého dne na tu helikoptéru, proč by se neodvážili vniknout do téhle kanceláře?“

	„To asi nebude tak jednoduché. Nemůžeme ani s určitostí tvrdit, že ty rány byly vypáleny na vrtulník. Ostatně, to má na starosti FBI. Podívejme se tedy, kdo jiný by z toho měl prospěch, kdyby ten kšeft s letadly vybouchl.“

	Ellsworth chvíli uvažoval. „Liberáli. Mírníci. Řečtí komunisté. Každý, komu záleží na tom, aby z nás udělal blbce nebo marnotratníky. Třeba sám Weintraub.“

	Frost mu připomněl, že kdyby byl Weintraub chtěl ukrást ten zápis, byl by musei především vědět o tom obchodu, za druhé o tom zápisu a za třetí by jej ta ženská musela nechat někde nedbale pohozený.

	„Dejme tomu, pane plukovníku,“ podotkl Ellsworth. „Ale mohl něco o tom kšeftu pochytit ve výboru, třeba i zaslechnout Dennese, jak se o tom zmiňuje, nebo zahlédnout nablízku nějakého izraelského oficíra, nebo to prostě uhodnout. O tom zápisu vědět nemusel, ale kolem téhle kanceláře mohlo kroužit všechno, co se těch letadel týká. Weintraub je senátor; nikdo se ho nebude na nic ptát, když sem přijde – není to střežené pásmo…“

	„Řekněte to ještě jednou,“ usmál se Frost.

	Ellsworth sevřel rty. Ta pošahaná ženská nechá ten zápis ležet někde na stole, on si sem prostě vejde, zápis vezme, okopíruje, vrátí potom zpět, prohlásí, že dostal kopii poštou a spustí patřičný pokřik.

	Frost zapochyboval, že by židovský senátor Spojených států jednal jako egyptský špión; taková domněnka je pořádně přitažená za vlasy a ještě hloupější by bylo předpokládat, že Weintraub měl prostě kliku a že mu ten zápis padl rovnou do ruky. „I kdybychom připustili desítky dalších možností, tahle je z nich nejméně pravděpodobná.“

	„Ještě je tu ovšem jedna možnost. Co ta moje pitomá sekretářka? Její syn je narkoman, nebo něco takového, a věčně má nějaké trable. Možná že to udělala ona.“

	Frost začínal chápat, proč to Ellsworth dotáhl tak daleko, a byl by rád věděl, na kolika zničených životech vybudoval svoji úspěšnou úřednickou kariéru. Skryl však svoje znechucení. „Možné to je. Začneme ji od zítřka sledovat, zároveň i s těmi ostatními.“

	„Včetně mne?“ chtěl vědět Ellsworth.

	„Pane Ellsworthi!“ usmál se Frost. „Jste náměstkem ministra obrany. Když už bychom nemohli věřit vám, tak komu potom, prosím vás?“

	 

	Maxon čekal na Frosta v jeho kanceláři. Široká tvář mu zářila. Šel na to dobře a rychle a už se nemohl dočkat, až to Frostovi poví. Dostal včas povolení od federálního soudu v pentagonském suterénu, aby mohl do bytu Ellsworthovy sekretářky vniknout dřív, než se vrátí z práce. Namontoval jí do telefonu odposlouchávací zařízení. Paceová má dospívajícího syna, který se nečekaně vrátil domů a při odchodu překvapil Maxona u výtahu. (Liebholtz, který ho na tuhle práci poslal, se vůbec nenamáhal, aby ho na to upozornil, poznamenal Maxon důrazně.) Ale všecko dobře dopadlo, „ucho“ v telefonu krásně funguje a teď už přenáší hovory do přijímače, umístěného v dodávce na druhé straně ulice. Maxon si ještě dovolil vypůjčit si Frostovým jménem další čtyři agenty z Fort Holabirdu na obsazení té dodávky. Když už se tak stalo, bude muset Frost provést na zítřek změnu plánu – má teď tři muže na sledování Lumperta a sedm lidí z kontrarozvědky –, ale Maxon se do toho aspoň pustil z vlastní iniciativy, a to je třeba podporovat.

	„Provedl jste to prima,“ pochválil ho Frost. „Jestli nebude nikomu volat dnes večer, pokusím se ji trochu zmáčknout zítra. Teď jděte do Ellsworthovy kanceláře, zapojte paralelku na její kancelářský telefon, i na jeho, dejte odposlouchávat jejich interkom, a potom už máte celou noc volno.“

	Když Frost odcházel z Pentagonu, byla už jedna hodina po půlnoci. Nárazový vítr sice ustal, ale noc byla chladná. Hvězdy zářily nad Kapitolem a houpaly se na Potomaku. Jenny si teď už nikdy nestěžovala, když se vrátil pozdě, takže namísto ke Columbia Pike zahnul na Mountvernonskou dálnici k přístavišti loděk na druhé straně Boundary Channelu, asi čtyři sta metrů od Pentagonu; celou cestu si až příliš uvědomoval jeho temnou blízkost.

	Kývnutím hlavy pozdravil hlídače u přístaviště a šel dál podél řady odpočívajících plavidel. Misty byla v bezpečí a dobře zakryta plachtou; Rick by si to byl pochvaloval. Loď ospale zasténala, když vstoupil na palubu. Našel uvolněné lano a přivázal je ke kolíku. Musí to zkusit a častěji ji prohnat, anebo prodat. Nakonec nerad odjížděl domů.

	 

	Okna starého Handlemannova domu na ulici Q při občasném burácení hromu zadrnčela. Bouře se valila k severovýchodu. Marty Lumpert seděl na holé podlaze obývacího pokoje, opíral se o popraskanou stěnu vedle June a oba společně kouřili marihuanu. Sluníčko jim leželo nataženo na klíně a dívalo se na filmové představení, které k jeho narozeninám a pro tři další děti komuny uspořádal Flieger. Na plátně se rozvíjela básnivá, bláznivá montáž hřejivých a rozvlněných zvířecích figurek: huňaté veverky, králíci s růžovýma očkama a chvějivým čumáčkem, fantastická změť zlatých slonů a purpurových tygrů. Fliegerova představení v Tajném oku v Georgetownu byla erotickou směsicí pornografie a halucinací, zdaleka nic takového jako teď. Ale Flieger je génius, uvažoval Marty, a tudíž neviňátko, a díky tomu si dovede najít cestu k dětem. Marty se zahleděl na jeho uhrovitou jestřábí tvář ve světle projektoru (babičkovské brejličky s třpytivě fialovými ohnisky a drátěnkovité vlasy, sršící zarůžovělým žárem) a všiml si, že Flieger se na své vlastní dílko s rozkoší šklebí. Génius je ten Ronnie Flieger, neopěvovaný a málokým milovaný, ale Marty jej miloval, a miloval Sluníčko, všechny je miloval, a občas dokonce i Handlemanna. June mu podala cigaretu, Marty se nadechl omamného kouře a zadržel jej v sobě – a i tohle miloval.

	Představení skončilo roztančenou montáží medvídků panda, zbarvených oranžově, růžově a žlutě paletou Fliegerových barevných filtrů. Handlemann se zvedl z podlahy a rozsvítil světlo. Holá žárovka visela uprostřed stropu. Při jejím prudkém světle si Sluníčko zarylo pěstičky do očí. Holčička už byla z toho všeho unavená, ale s chichotem se přimkla k Martymu, když se ji June snažila přimět, aby šla s ostatními dětmi do jídelny, kde všecka omladina spala. (Při ohni se dům mohl změnit v hotovou past. Uložit děti nahoře by byl úplný zločin. Handlemann, který se bál víc bombardování než ohně, prohlašoval, že pro děti by to bylo bezpečnější nahoře, ale aspoň v tomhle neprosadil svou.)

	Marty prosil June, aby Sluníčku dovolila zůstat. Při životě v komuně se z člověka stává veliký milovník dětí. Má veškeré potěšení z jejich společnosti jako oblíbený strýček a nic z odpovědnosti rodičů. June Martyho nikdy nežádala, aby jí pomáhal (stejně jako o to nežádala ani Handlemanna, když ještě spolu spali). Chodívala na své reportáže s děckem posazeným po indiánsku na zádech, jako kdyby mělo vyvážit starý otlučený aparát, kymácející se vpředu se svou nebojácnou čočkou (prodlouženou částí Junina srdce a mysli), a Sluníčku se to ohromně líbilo.

	Tom-Tom a Sue, zaskočeni nenadálým světlem, se milovali na gauči. Sue, vrtící se pod svým milencem, zašilhala a poprosila, aby někdo žárovku vyšrouboval. Handlemann odmítl; musejí si konečně promítnout Pomův film.

	„Proboha, ne!“ zašeptal Marty June. „Dnes večer ne. Vypadněme odsud.“

	„Já to chci vidět,“ odporovala June, která zatím viděla jen těch pár okének, která zvětšovala v temné komoře Polnice.

	„Já chci, aby to viděla,“ ozval se Handlemann. Marty tedy přiměl June, aby přece jen uložila Sluníčko do postele, zavřel dveře starodávné jídelny a zamkl je, aby sem děti nemohly. Ztráceje povznesenou náladu, připravil se v duchu na promítání. Pracovní kopie nebyla ozvučena (ačkoliv hotové kopie budou opatřeny zvukem i mluveným komentářem), takže Poma četl komentář ze svého scénáře. Jeho koncept byl prostý. Poslali ho do pole, aby natočil instruktážní film, i zůstal to instruktážní film, začínající jako každý jiný obvyklou frází: „Vaše četa dostala rozkaz zaujmout postavení v místech, kde se již delší dobu zdržují jednotky nepřítele… Letecký průzkum zjistil nepřátelské elementy v blízkosti jediné použitelné přistávací zóny… Hlídky označují komplex pevnůstek v prostoru vesnice, odhadují sílu nepřítele na dvě čety a jeden ozbrojený oddíl.“ Vrtulníky se natřásají nad ubíhající džunglí. Uvnitř sedí zachmuření pěšáci, záměrně ignorující kameru, a kontrolují svoje závěry a granáty. Vrtulník začíná přistávat a komentář se nenápadně přesouvá od standardní taktiky pěšáků k používání dráždivých plynů a člověku ponenáhlu začne vrtat hlavou, je-li to vůbec vojenský instruktážní film či jakýsi podfuk. Vojáci zničehonic přestanou vnímat kamery a na diváky padá hrůza a ani Pomovy trikové značky, ani hrubá pracovní kopie je nedokáží vrátit do reality nebo zbavit děsivého pocitu. Martymu proběhly jednotlivé scény před očima už nesčetněkrát (v bdělém stavu i ve snách), ale zatím ještě nikdy v urovnaném sledu. Nyní, uchvácen Pomovým pronikavým sarkasmem, s jakým film natáčel, sestříhal a doplnil slovem, byl ještě více šokován než tenkrát, kdy mu první roztřesené šoty ukázaly cestu a změnily celý jeho život. V bezmocném napětí sebou cukal a sténal při každém novém otřesu. Při promítání na plátně se dalo vidět mnohem víc: kanoucí krev i kanoucí slzy. Kolem, se rozlézal pach džungle, hnoje, vlhkých rýžovišť a strachu. Nad tím vším se zvolna usazoval plyn a zaháněl sladkost marihuany, vířící ve světle projekčního přístroje. Komentář končil tam, kde začala téci krev. Poma už neřekl jediné slovo, ozývalo se pouze vrčení přístroje a Chutovo heknutí, jako kdyby dostal kulku do vlastního břicha. Ale příslušné zvuky se ozývaly kdesi uvnitř hlavy: tichý pláč dítěte, praskání plynových granátů a staccato lehkých kulometů.

	Film běžel třicet minut. Když se objevila poslední scéna (dlouhý letecký záběr zmenšující se opuštěné vesnice s osamělým americkým vojákem v plynové masce, počítajícím mrtvá těla na hlavní cestě), nastalo v místnosti naprosté ticho. Potom se rozplakala June – tiše a nepřítomně. Když se Marty pokusil uklidnit ji, odstrčila ho od sebe. Někdo znovu rozsvítil a Marty zahlédl její ušlechtilou tvář modelky s pevně zavřenýma očima: měla ji samou skvrnu. „Bestie!“ zalykala se. „Bestie, bestie, bestie…“

	Sue a Tom-Tom na gauči se už dávno od sebe odtáhli. Sue seděla s obličejem odvráceným ke zdi, ale teď se obrátila a, naklonila se k Tom-Tomovi, který jí seděl u nohou a pěstí tloukl do dlaně – stále znovu a znovu. Marty viděl, jak jeho rty pod lesklým vousem vyslovují jednu tichou kletbu za druhou. Chute, jejich věčně napařený kolportér, kterého nic nemohlo rozházet a který se dal pohnout nanejvýš k smíchu, vypadal, jako by dostal palicí do hlavy. Ronnie Flieger vstal, slepě zíral skrze své hranaté brejličky na Pomu, napřáhl dlouhou paži se stopami po vpichování heroinu a poplácal ho po rameni. Zahleděl se Pomovi dlouze do očí a potřásl hlavou. „Chrisi, ty seš génius.“

	„Fantastický,“ vydechl Red Handlemann. „Jak dlouho bude asi trvat, než se dá něco promítat?“

	„Zítra budu stříhat kotouč A a B,“ odpověděl nevzrušeně Poma. „A jestli je Marty doručí do laboratoře v neděli, můžeme od nich dostat první kopii ve středu…“

	„Jak to víš?“ zajímalo Handlemanna.

	„Volal jsem jim.“

	„Říkal jsem ti, abys ten zasranej telefon nepoužíval!“ zavyl Handlemann. „Když už musíš s laboratoří mluvit, tak tam někoho pošli!“

	Poma, oči zčervenalé únavou, si ho chvíli pátravě prohlížel. „Víš, Handlemanne, že se z tebe stává trhlý paranoik?“

	„Třeba, ale uvědom si laskavě, že tu schovávám dezertéra a že ten film je kradenej státní majetek. Jestli nám ho seberou, tak jsme nahraný. Tak prostě žádný telefonování, a basta!“ Zeptal se ještě, zdali se první kopie dá promítat veřejně, a Chris mu vysvětlil, že musí být nejdřív opatřena slovem a zvukem.

	Handlemann začal netrpělivě rázovat po obývací místnosti sem a tam. „Tak kdy to může být, Chrisi?“ vybuchl. „Myslím bez těch sračiček.“

	Kombinovaná kopie by mohla být, podle slušného odhadu, přespříští pondělí. „Bez těch sračiček.“

	„Moc dlouho.“

	„Co tím myslíš ‚moc dlouho‘?“ chtěl vědět Marty. Byl tomu filmu oddán tělem i duší od chvíle, kdy Poma, špinavý a nervózní, rychle a opatrně navázal spojení s Polnicí a nabídl jí původní filmové záběry, příliš nebezpečné na to, aby se daly zpracovat v laboratořích firmy Kodak nebo dokonce v nezávislých studiích. Má Handlemann nějaké kontakty s ilegálními laboratořemi? Handlemann neměl, protože o filmech nic nevěděl, ale nakonec přece něco našel: laboratoř ve Washingtonu, která natáčela pornografické filmy a inzerovala je v Polnici podzemí. Poma potřeboval informace o plynové válce, a proto měl další dotaz: kdo píše články proti chemické válce, které v Polnici četl? Nějaký Marty Lumpert, který bez váhání pro věc zahořel, nastěhoval se do komuny, okusil slast ilegální činnosti a zamiloval se do Handlemannovy holky June. Handlemann měl přece svoje noviny a svou revoluci. Marty, ač je to k nevíře, dostal jeho dívku. Jenomže film byl Pomovým majetkem a Handlemann neměl žádnou možnost ho v tomhle směru nějak uhánět.

	„Co se ti zas na tom přespříštím pondělí nezdá?“ dotíral na něj Marty. „Kdo stanovil konečný termín?“

	Na útok z tohoto křídla nebyl Handlemann zvyklý. „Co ty se máš co ptát, Clausewitz?“

	June stiskla Martymu ruku a ladně se zvedla. Přestala už plakat, ale tvář s neustále se měnícími úhly a ploškami měla pořád ještě nepevnou. Marty po ní strašně toužil. „Pojď, Marty,“ zašeptala. „Už ses na tom nadřel až moc.“

	Jenže teď již byl Marty zaangažovaný. „Já jsem se na tom nenadřel až moc; to Chris.“ Najednou se z něho začala slova přímo valit. „Podívej, Rede, jedno se ti nedá upřít: ty ve svý olympský výšce jako vydavatel jedinejch nezávislejch novin s vlastním sídlem v hlavním městě, kromě několika dalších, co nám dodávají všecky ty zprávy, který je hanba tisknout, ty tedy zaujímáš v organizaci zvláštní postavení, zejména právě v týhle domácnosti.“

	„Ještě že to uznáváš, když jsem tě pozval, aby ses k nám nastěhoval. A když vod tý doby vobtahuješ moji holku.“

	„No to je krásný,“ zvolala June. „Ohromně krásný, Rede! Teď se ještě ke všemu ukáže, že žárlíš. A já jsem si celou tu dobu myslela, že se mnou spíš jenom proto, že potřebuješ fotografku. Představ si, Marty, von žárlí!“

	„Red je ohromně citlivej člověk,“ souhlasil Marty. „Chová hluboký city k mnoha věcem, jako třeba k pejskům…“

	„Cannabise vynech!“ vzplanul Red. Marty věděl, že Cannabis pro Reda cosi znamená, že je to jakési pouto s minulostí, a proto se snažil ovládnout svůj jazyk. Handlemann, vysoký a pružný, by ho asi roztrhl jako žábu. „Jak myslíš, Rede,“ řekl už mírnějším tónem. „Chci jenom vědět, jestli jsi už změnil svý plány s tímhle výtvorem.“

	„Možná.“ Hned po Pomově příjezdu měli kvůli tomu filmu dlouhou společnou poradu. Poma byl přesvědčen, že kdyby pustil do kin původní verzi filmu, první majitel biografu, který by jej spatřil, by podle inventárního čísla poznal, že jde o vojenský materiál, tudíž o tajnou záležitost, a zatelefonoval by jednoduše na vojenské velitelství, aby si pro to přišli. Jinak by dával v sázku svoji licenci. Handlemannovi nezbylo než souhlasit. Rozhodli se tedy, že z toho udělají sžíravou parodii instruktážního filmu a nabídnou ji zdarma filmovým klubům, a to ve Washingtonu, v Chicagu a v Los Angeles. „Ostatně, dávat kopie filmovým klubům je třeba taky blbost,“ usoudil teď Handlemann.

	Flieger zatím film na projektoru přetočil. Konec filmu začal popleskávat o přístroj. Poma nepřítomně přitiskl ruku na otáčející se kolo, aby je zastavil. Vypnul promítací přístroj, přešel ke gauči, šátral po kapsách po cigaretě a nakonec si jednu vzal od Sue. Zapálila mu ji a Poma zhluboka zatáhl. Marty si už všiml, že narkotik se Poma sice nikdy nedotkl, ale že kouří příliš mnoho cigaret. Teď vypustil kouř a zeptal se: „Proč ne filmové kluby, Rede?“

	„Co když podlehnou panice a film vydají?“

	„Všechny tři kopie? Ve všech třech městech? Hergot, jestli jeden klub film vydá, pořád nám ještě zůstanou dvě kopie.“

	„Nevím, jestli si budu moct dovolit tři, když jedna kopie stojí sto dolarů,“ spustil Handlemann. Předplatného ubývá, cena novinového papíru stoupá a ti hajzli, co prodávají Polnici na Dupont Circlu, ho odírají, jak mohou.

	„Já mám nějaký prachy,“ nabídl se Tom-Tom.

	„Já taky,“ přidal se Marty. „Můžem je vyzvednout. Kruci, my přec ty tři kopie potřebujeme!“

	„Ale co když je vydají všechny kluby?“ dotíral znovu Handlemann.

	„Tak nám pořád ještě zůstane originál,“ řekl Poma, „a můžeme si dát udělat další kopie.“

	„A předvádět je kde?“

	„V dalších filmových klubech.“

	„Kuš! – těm jde taky jenom o kšeft. Myslíš, že na ně armáda nemůže?“

	„V diskotékách,“ navrhoval Flieger. „V kavárnách. Prostě všude!“

	„Nejdřív si hleďme opatřit kopie,“ navrhl Poma rozumně. „Ty víš, Rede, zatraceně dobře, že Polnice si je může dovolit! Kopie především, a starosti si nechme až na potom.“

	„Do pátku?“ naléhal Handlemann.

	Marty opět uvažoval, proč ten spěch. Mírová manifestace se má konat v sobotu večer. Handlemann chce patrně riskovat a dostat jednu kopii už v pátek do večerních zpráv. Otřáslo by to pravděpodobně celým národem a v sobotu by se i ti neangažovaní vrhli na Washington jako hejno sršňů. Snad i ten neúspěch s parádním startem, ten nepodařený Deweyho výstřel na Pentagon, otřásl Handlemannovou sebedůvěrou, a on se tudíž rozhodl, že se dvojnásob pojistí, aby se z manifestace stala ohromná bomba.

	Ježíši! – Martymu se sevřely vnitřnosti – takový film, předvedený čtyřiadvacet hodin před demonstrací, takový film by z ní mohl udělat hotové peklo bez ohledu na to, kolik pořadatelů by se ji pokoušelo zvládnout. „Mhm,“ zabručel, „teď už je mi to jasný.“

	Ale Handlemann už opět hovořil s Pomou: „A co tak sobota ráno?“

	Marty si oddechl. Takže Handlemann neměl v úmyslu – ačkoliv by to bylo velice vzrušující – pustit tu senzaci v pátek do televizních zpráv. „V sobotu,“ pravil Poma, „to bych mohl slíbit.“

	Marty odvedl June do postele. Ve druhém poschodí měli společnou ložnici se Sue a Tom-Tomem, hned vedle Pomy a Fliegera. June hodnou chvíli seděla v polotmě, kolena sevřena pažemi, všechny jemné rysy své tváře pro Martyho rozmazané, neboť krátce předtím si sundal brýle. V slabém modravém světle neónového nápisu na chátrajícím hotelu Bagdad na protější straně ulice se mu její oči jevily jako temné stíny. Tom-Tom a Sue si už to zas dávali za hlasitého vrzání matrací a Sue jako vždy při orgasmu hlasitě sténala. Ti dva byli nenasytní, Sue přímo smyslný maniak. Martyho to několik prvních dnů přivádělo do rozpaků. Teď ho to vzrušovalo, ale June se chovala odmítavě.

	„Marty,“ zašeptala konečně, „co se to děje s lidmi?“

	„Všecko je to na hovno,“ souhlasil.

	„Ta holčička byla ještě mladší než Sluníčko. A viděls ty její oči? Jak mohou něco takovýho dělat? Co je k tomu nutí?“

	„Řekne se, že to udělali pod vlivem hašiše.“

	„Žádnej hašiš jsem neviděla,“ šeptala June. „Chtěla bych, abysme spolu měli dítě. Chlapečka.“

	„V tomhle zkurveným světě? Copak Sluníčko nestačí?“

	„Není tvoje. Já bych chtěla chlapce. A když se to tak vezme, ani nevím proč.“

	Jestli chce chlapce, řekl jí, tak mohou mít dva, třeba i tři, a ona se sklonila, políbila ty jeho nemohoucí oči, přisunula se k němu a milovali se spolu nádherně, nenasytně, a dvakrát, a potom ještě jednou.

	Někdy v noci probudilo Martyho Tom-Tomovo chrápání. Uvědomil si, jak je neklidný a podrážděný, a z jakéhosi důvodu si vzpomněl na toho rádoby baseballového fanouška z autobusu. Co když to byl nějaký fízl? A bude ho sledovat, až ponese ten film do laboratoře? Jestli na film přijdou, zničí tím celý Pomův život i kousek jeho vlastního.

	Usoudil nakonec, že je nervózní, a proto ta nejistota. Ten člověk v autobusu s ním hovořil zbrkle, chtěl prostě zakrýt rozpaky, když ho Marty přistihl, jak mu nakukuje do novin. Nikdo nemůže vědět líp než Marty, jaké nesmysly dovede člověk plácat, když chce zakrýt nějaký bezvýznamný prohřešek. June vedle něho v polospánku něco zašeptala.

	V modré záři neónu začal sledovat linie její tváře a brzy na všechen strach zapomněl.

	 


Kapitola pátá

	Prvně za několik měsíců seděl Lee Frost u snídaně naproti své ženě. O sobotách se sice v jeho kanceláři nepracovalo, ale on měl dnes hodně co dělat ve Washingtonu a Jenny musela kupodivu také vstát. Hluk vozů směřujících na venkov přes Columbia Pike ještě ani nezačal a Lee přesto po oholení zjistil, že stůl v jídelním koutě je již prostřený, že vajíčka pro něj jsou už na pánvi a že Jenny v prošívaném župánku tyrkysové barvy, ještě zdůrazňující smaragdovou hloubku jejích očí (jež byly poslední ozdobou, jakou se stále ještě – ať už doma či venku – mohla chlubit), sedí u skromné snídaně, skládající se z pomerančové šťávy a topinky.

	„Dnes v noci jsi přišel pozdě,“ poznamenala.

	„Nevěděl jsem, že ses vzbudila.“

	Uždibovala topinku. Věděl, že po jeho odchodu bude zas dělat, co nemá, ale pokud byl doma, jedla vždy velmi delikátně. „Kde ses tak zdržel?“ zeptala se.

	Pověděl jí o tom sezení v Ellsworthově kanceláři a že se šel po bouři podívat na Misty, jak to přestála. Pochybovačně se na něj zahleděla, vstala a odešla do kuchyně. Nabírajíc vajíčka z pánve se zeptala, zdali chce jít k Hardyovým na večírek. „S tím si nedělej starosti,“ pravil, „už jsem mu řekl, že nepřijdem.“

	Obsloužila ho a posadila se. Tváře jí napětím zrudly, jako kdyby právě odehrála jednu tenisovou sadu. Měli by tam dnes jít, pravila; bude tam plno generálů. Když na ministra se spolehnout nemůže a když Ab Dennes se teď otevřeně postavil proti němu, bude Lee patrně potřebovat ve výboru při povýšení veškeru pomoc, jaká se dá sehnat. Přiznal se jí rovněž, jakou slabost projevil při nálezu přísně tajného dokumentu v Ellsworthově kanceláři, a tahle událost ji znovu popudila. „To je ale k vzteku, Lee!“ vybuchla. „Co ty neuděláš pro nějakou štětku se sladkýma modrýma očima!“

	„Náhodou je má hnědé.“

	„A ona se ani nedoví, co se stalo!“

	„Doví se to. Dnes dopoledne si s ní promluvím.“

	„Úředně?“ zeptala se, vyhýbajíc se jeho pohledu. „Soukromě, Jenny,“ vysvětloval jí trpělivě. „Zničil jsem si kvůli ní kariéru; musí se mi za to odměnit. Přeříznu ji jenom jednou, nic víc. To nebude dlouho trvat.“

	Podívala se na něj přivřenýma očima, ale zasmála se. „No třeba. Užij si. Kdy se vrátíš?“

	Rozhodl se, že zajde i na Mírovou ligu, aby zjistil, zda by mu důstojný pán nebo ta dívenka Laurie nemohli dát nějaký tip na ten obrázek z Bandoku. Myšlenka na ni ho vzrušovala a uvědomil si, jak se snaží manželce něco namluvit: „Ne dřív než kolem šesté. Chtěl bych ještě natřít mezipalubí na Místy…“

	„Vždyť už s ní vůbec nejezdíš. Co kdybys ji prodal?“ Osušil si rty a vstal. „Snad právě proto bych ji měl dát do pořádku.“

	„Anebo tam chodíš jen proto, aby ses mučil?“

	„S tím mučením bychom snad už měli přestat, ne?“ odbyl ji ostře.

	Těžkopádně vstala a začala uklízet ze stolu. Promluvila napjatým hlasem. „Máš pravdu, Lee. Už toho nechám. A chci tam dnes večer jít.“

	Lee začal srovnávat vyhlídky na příjemný a přátelský večer s důstojníky zpravodajské služby, které už léta znal (ale společensky se s nimi již takřka nestýkal), s vyhlídkami na bezútěšnou televizní obrazovku, na opožděné zprávy, na postel před půlnocí a na Jenny chroustající před spaním své jablíčko a hltající ten zatracený Vzestup a pád, i na její břicho, jak se vedle něho zvedá a klesá. Uvědomil si, že on osobně by tam vlastně šel docela rád. Ale pro ni to bude zlé. Od té doby, co tak ztloustla, se prakticky s nikým nestýkala; ani ne za rok se její váha zvýšila z padesáti pěti na osmdesát kilo. Snažil se nemyslet na ohromené tváře, na postranní pohledy. Co když tam budou přátelé, kteří ji skutečně nepoznají? Uvažoval, co by si měla obléknout. Jako kdyby četla jeho myšlenky, prohodila: „Mohla bych zajet k Juliu Garfinkelovi a koupit si nějaké šaty.“

	„To by bylo prima.“

	Odvaha jí poklesla. „Nebudeš se za mě stydět?“

	Kdyby jí řekl, že tolik se zas nezměnila, urazil by tím krasavici, jakou kdysi skutečně byla. „Na tom vůbec nezáleží. Vykašli se na ně.“

	Stiskla mu ruku. „Díky, Lee. Tobě teď na tom houby záleží, viď? Ani za tím povýšením se už neženeš.“

	„Někteří lidé si myslí, že jsem o ně nikdy ani nestál.“

	Zavrtěla hlavou. „Vždycky ti o to šlo, i když si lidé mysleli, že ne.“

	Měla pravdu, ale on se nemínil bavit o tom, co tu změnu způsobilo, protože by se zas dostali k Rickovi. Namísto toho lehce prohodil: „Tvůj otec už nežije, nikdo na mě netlačí, teď už to na generála dotáhnout nemusím.“

	Jennin otec, v mládí fotbalová hvězda námořnictva, neměl zpočátku proti Leeovi námitky (West Point není sice přesně to, co Annapolis, ale Lee byl aspoň důstojník z povolání, a ne obyčejný civil, který to za války dotáhl na poručíka). Pak ale ten starý syčák objevil, že Leeův otec je jenom výkonný rotný u pěchoty (ačkoliv za druhé světové války sloužil jednu dobu přímo pod generálem Bradleyem). Starý pán se změnil v nepřístupný ledovec, jenže už bylo příliš pozdě: datum svatby již bylo stanoveno, Jenny byla těhotná, a i kdyby nebyla, byla by prosadila svou. Pan admirál se ještě dožil toho, že se Lee stal plukovníkem armády Spojených států, ale zemřel v přesvědčení, že jeho zeť je příliš neukázněný, než aby se kdy dočkal generálských hvězd, a měl asi pravdu.

	„On se na tebe pořád ještě dívá,“ varovala ho Jenny, „z té obrovské námořnické akademie na nebesích a dělá co může, aby ti podrazil nohy. Proč to všecko teď tolik nenávidíš, Lee?“

	„Armádu ne,“ odpověděl Lee nevrle. „Pentagon, ten nenávidím.“ Políbil ji na rozloučenou. „Kup si ty nové šaty. Půjdeme tam.“

	Přejel přes Potomac, strávil půl hodiny v oddělení pro mladistvé delikventy na ředitelství metropolitní policie a pak se vydal k zanedbanému, stromy stíněnému bloku na čtrnácté severozápadní ulici, kde v činžáku z červeného pískovce bydlela Ellsworthova sekretářka. Tam zaparkoval pod zakrslým jilmem, zkontroloval si svůj miniaturní přístroj v náprsní kapse, nastavil citlivost a přezkoušel si přepínač. Pak vstoupil na betonový chodník, plný cigaretových špačků a kolečkových bruslí. Ve vstupním prostoru našel jméno: Sherry Paceová. Pod tím bylo rukou připsáno: a syn. Stiskl tlačítko a čekal, a pak stiskl ještě jednou. Mutující mladý hlas vyštěkl: „Kdo je?“

	„Plukovník Frost z Pentagonu. Chtěl bych mluvit s vaší matkou,“ oznámil Frost. Ticho, pak hlášení shora: matka není doma, bude doma až odpoledne. Můžete přijít později? Ne, Frost počká raději nahoře, pokud to nebude vadit. Tón hořejšího hlasu naznačoval, že to vadit bude, ale trpělivost přináší růže a bzučák u vchodu se konečně ozval.

	Chodba byla provedena v imitaci mramoru z počátku třicátých let a výtah potřeboval nový nátěr. Na jedné z jeho stěn se skvěl nápis: AMERIKO, S CHUTÍ DO TOHO NEBO JDI OD TOHO, ale čilé ruce a kapesní nožík z toho udělaly AMERIKO… JDI OD TOHO. Při jízdě vzhůru cítil Frost dušená játra, vepřové kotlety a něčí sobotní kuřátko. Vřískavá hádka ve čtvrtém poschodí přerušila skřípot a sténání starobylých káblů. Hádka dosáhla svého vrcholu, a zatímco on stoupal vzhůru, klesala ona šachticí dolů. Výtah s trhnutím zastavil v šestém poschodí, třicet centimetrů pod úrovní. Frost odtáhl dveře, udělal mohutný krok a pustil se po odřeném koberci na konec chodby.

	Otevřel mu pobledlý, nerudný mladík. Měl jiskrné hnědé oči jako jeho matka, jenže zalité krví, a černou, kudrnatou hřívu. Prodělával právě pořádnou rýmu a z návštěvy žádnou radost neměl.

	„Ty jsi Jordie?“ zeptal se Frost a napřáhl ruku. Překvapený mladík mu podal svou. Ležela ve Frostově dlani jako leklá ryba. Tmavé chlapcovy oči se zúžily.

	„Mhm. Řek jsem vám, že přijde domů později. Co kdybyste…“

	„Paní matce nebude vadit, když tady počkám,“ přerušil ho Frost a rychle ho obešel směrem k obývacímu pokoji. Všiml si, že z předsíně vedou dveře do dvou místností s neustlanými postelemi. Z matčiny světnice se šířila vůně laciné voňavky a z chlapcovy pach kadidla. Jeho záznam v oddělení pro mladistvé delikventy by naznačoval spíš na nějakou zlodějnu než na marihuanu, ale ta líbezná vůně prozrazovala přece jen nějaké narkotikum. Snad na kluka přišly špatné časy.

	Frost se rozhlédl po obývacím pokoji. Věděl, že Sherry Paceová tu bydlí už dvanáct let. Věděl rovněž, že nábytek, ačkoliv teď už ošumělý jako vše ostatní, pamatuje lepší časy a lepší místo a že je to její majetek. Poslední kádrový dotazník Bezpečnosti uváděl, že Sherry Paceová dostává od Jordieho otce výživné a podporu sto padesát dolarů měsíčně. V Pentagonu vydělá za měsíc 785 dolarů a Pentagonské úvěrní společnosti splácí měsíčně padesát tři dolary za mustanga zakoupeného před dvěma lety, který si Jordie minulý měsíc vypůjčil a málem rozmlátil. Pravděpodobně splácí ještě advokátovi za Jordieho, když byl posledně zatčen za narkomanii, a stále ještě nesplatila záruku 275 dolarů za jeho propuštění.

	„Kde je, Jordie?“ zeptal se Frost.

	„V Pentagonu. Pracuje.“

	Frost pochyboval, že by Ellsworth nechal svoji kancelář otevřenou v sobotu dopoledne – obchod s Izraelem sem anebo tam. „Ona pracuje i v sobotu?“

	„Dnes je sobota? Aha. V sobotu dělá u nějakýho advokáta, nebo doktora, či co.“ Jordieho krásné, průzračně hnědé oči na něm spočinuly, jako by ho odhadovaly. Frostovi už bylo jasné, že za pár let se z Jordieho stane pasák, překupník drog nebo barman, oblažující znuděné paničky z přilehlé kavárenské haly. Jordie zkoumal, proč asi přišel. „Odkud víte, jak se jmenuju? Jste mámin přítel?“

	Odhadl pravděpodobně Frosta jako matčina nového galána a uvažoval asi, jestli by z něho nemohl vyrazit pár dolarů.

	„Znám ji ze zaměstnání,“ vysvětlil Frost a usadil se do přecpaného křesla, umaštěného na zadním opěradle od oleje na vlasy. „A co ty, kamaráde, ty neděláš nic?“

	„Já jsem student,“ oznámil Jordie a zabořil se do gauče naproti Frostovi.

	„Jsou letní prázdniny,“ povzdechl Frost, „a kromě toho, na studium ses už vykašlal.“

	Mladík ztuhl. „Poslyšte,“ dožadoval se znovu, „už jsem se vás jednou ptal, odkud víte, jak se jmenuju?“

	„Třeba z oddělení pro mladistvé delikventy na policejním ředitelství,“ pravil Frost. „Nebo od úředníka, u kterého se musíš hlásit?“

	„Krucifix!“ navztekal se kluk. „Říkal jste, že jste plukovník! A zatím jste obyčejnej pendrekář!“

	„Ne,“ usmál se Frost, „opravdu jsem plukovník. A skutečně znám tvoji matku ze zaměstnání. Jak to, že musí pracovat i v sobotu?“

	„Do toho vám nic není. Pane!“

	Frost pokrčil rameny. „Jenom je mi divné, proč jí trochu nepomůžeš, nic víc. Mohl by sis přece sehnat práci u benzínové pumpy, nebo tak něco.“

	Líné oči najednou ztvrdly. „Vona vydělá dost.“

	„Vždyť ta tvoje vášeň tě přijde na třicet dolarů denně, synku. Předtím jsi aspoň kradl po obchodech. Ale kvůli tomu tě na tři měsíce nezabásli. Měl bys to nějak odčinit, Jordie. Mohl bys, proboha, matce také něčím přispět!“

	Dveře bytu se otevřely a Frost zaslechl hrdelní hlas Sherry Paceové: „Už jsi vzhůru, zlato?“ Zůstala stát ve dveřích jako sloup. Její syn vrhl na Frosta pohled čiré nenávisti. „Jakejsi chlap z Pentagonu. Neměl jsem ho pouštět dovnitř!“ Oči se jí na chvíli rozšířily, ale pak se chápavě usmála: Frost ji kvůli tomu zápisu nehlásil. Tudíž si přišel pro odměnu. Frost zdvořile povstal a současně zapnul přístroj v náprsní kapse. Záznam pořízený bez předchozího varování je nepřípustný, ale ochrání ho aspoň, kdyby začala řvát, že ji znásilnil.

	Nabídla mu kávu. Když naznačil, že by si měli pohovořit raději o samotě, spiklenecky se usmála. Jordie ji zavolal do svého pokoje, patrně aby jí sdělil velikou novinu, že Frost je cosi jako J. Edgar Hoover z FBI ve vojenských službách, jenže to ona stejně věděla a nenechala ho ani domluvit. Jordie vypadl z bytu, a když se Sherry objevila znovu, měla už na sobě průsvitné negližé, v němž vypadala o pět let mladší a jež ve Frostovi, navzdory jeho pobavení, probudilo dlouho nevybité touhy. Kolem ní se vznášel oblak vůně, kterou ucítil již v předsíni. Zeptala se, zda není příliš brzy na to, aby mu nabídla něco k pití. Skotskou whisky neměla, poněvadž večer padla celá láhev na oslavu jeho laskavosti, ale je tu ještě bourbonská, nebo by raději martini?

	„Na to je trochu brzy, paní Paceová.“

	„Ani ne, pane plukovníku,“ pravila družně, nalila si panáka a usadila se s ním na gauč. Oči jí zářily a rty měla zvlhlé. „Já to potřebuji. Mě to šokuje, že jste tady. A říkejte mi Sherry. Na zdraví! Pírkem byste mě byl porazil!“

	„To věřím,“ zasmál se Lee. Následovalo krátké ticho, přičemž oba na sebe upírali rozzářený pohled. Vzhledem k svému věku byla Sherry vskutku krásná žena a Frost si musí dát zatraceně pozor! „Takže vy tu žijete úplně sama jenom s Jordiem. Přítel žádný?“

	„Teď právě nikdo.“ Úsměv začínal být vyumělkovaný; nebylo co říct. Sherry náhle vstala, přešla k hromádce desek a ke gramofonu, umístěnému ve skřínce z obyčejné překližky. Páni, pohybovala se jako kočka! Vyráželo to z něho dech. Znechuceně si prohlížela vrchní desku. „Pro děcka!“ ulevila si bezmocně. „Rock-and-roll – to člověka úplně trhá za uši. Poslyšte, máte rád Joshe Whita? ‚Špitál u svatýho Jakuba‘?“

	Přikývl a Sherry desku nasadila. Vrátila se na gauč a rukou plácla na místo vedle sebe. „Pane plukovníku…“ spustila. „Ale to je přece směšné!“ Upřeně se na něj zahleděla přes okraj sklenky. „Jak se jmenujete křestním jménem?“

	„Lee.“

	„Posaďte se ke mně, Lee. To zatracený světlo mě pálí v očích…“

	„Právě to světlo vás pálí v očích, Sherry.“

	Nedošlo jí to. „Lee, Jordie tu není. Už se asi neobjeví

	až…“

	„Co ten váš kluk dělá, Sherry? Krade auťáky?“

	Okamžitě pochopila a tvář jí pod líčidlem povadla, zestárla a zkysla. „Už je mi to jasné,“ řekla chraptivě. „A vám včera nešlo o nic jiného než zahnat mě do úzkých, že?“

	„To ne, Sherry.“ Pověděl jí, že někdo to prozradil senátoru Weintraubovi. Odmítla tomu prostě věřit. Tajné spisy se válejí všude po celém tom blbákově a jeho „duchaři“ na to většinou vůbec nepřijdou, a vykládat jí, že právě ten jeden jedinký zápis skončil v rukou antipentagonského senátora jen proto, že jednou něco zapomněla ve svém košíku, to už je i na ni trochu silný tabák. „Vždyť sám říkáte, že se to tam přímo hemží samými špicly, nebo tak!“

	Zdůraznil, že celá pentagonská Bezpečnost je vybudována na předpokladu, že Pentagon je skutečně plný špiclů; každý, kdo spoléhá na to, že tomu tak není, zahrává si s ohněm. V jejím případě ta hra nevyšla, a i kdyby se ukázalo, že šlo pouze o nedbalost, její šéf ji chce tak jako tak vyrazit.

	„Proboha, copak on to ví?“

	„Seděl jsem s ním včera dlouho do noci.“ Zaútočil na ni. „Říká, že někdo vás asi zmáčkl. Protože máte finanční potíže?“

	„Ta svině!“

	Lee naznačil, že žena, která musí svého syna zásobovat heroinem, je pro Ellsworthe sotva tou pravou osobou, jíž by mohl svěřit vyřizování tajné korespondence, a že v tomhle má asi Ellsworth pravdu. Zapálila si cigaretu. „Snad ano,“ řekla drsně. „Na druhé straně ale dělám v tom blbinci už dvacet roků…“

	„Jenomže váš syn se do téhle šlamastiky dostal teprve na jaře. Přesně osmého dubna, kdy byl po obvinění z krádeže propuštěn na záruku ve výši dva a půl tisíce dolarů.

	O měsíc později se zodpovídal z pouhého přivlastnění. A potom z krádeží v obchodech. Záruku jste celou ještě nesplatila a dlužíte ještě i za vůz. A on má ještě pořád třicetidolarovou denní spotřebu, podle záznamu policejního úředníka, u kterého se musí hlásit.“

	„Snaží se tomu odvyknout.“

	„Možná,“ souhlasil Frost mírně. „Ale přesto není vyloučeno, že někdo na vás přitlačil.“ Zavrtěl se. „Sherry, mohl bych dostat to pití?“

	Přikývla, ale nehnula se. Frost zašel do kuchyně, šplíchl si na led trochu bourbonské a zalil to vodou. Přinesl si sklenku do pokoje, a tentokrát se on usadil na gauč. Sherry, navztekaná, rty semknuté, se schoulila do nepřátelského klubíčka. „Poslyšte, Sherry, já jsem včera kvůli vám opravdu riskoval krk. Celé odpoledne jsem seděl u samého ministra a pokoušel se mu vysvětlit, proč jsem to nehlásil.“

	„Je mně líto,“ řekla nepřítomně.

	„Je to moje chyba. A jsem ochoten vyjít vám ještě jednou vstříc. Když mi řeknete, kdo ten zápis koupil, udělám všecko pro to, abych vás z toho vysekal.“

	Odfrkla si. „Kdybych to chtěla prodat, nechala bych to ležet celou noc na stole?“

	Připomněl jí, že to třeba nechala ležet schválně, aby si to někdo mohl potají odnést; zápis už tam dokonce mohl být na zpáteční cestě k ní. Přijala to bez poznámky. Vstal tedy a dopil do dna. „Prosím, abyste se hned v pondělí ráno dostavila ke mně do kanceláře. Měla byste námitky proti zkoušce s detektorem lži?“

	Zatvářila se zděšeně, ale řekla: „Myslím, že ne. Funguje to?“

	Ujistil ji, že detektor lži skutečně funguje, nechal ji být a vrátil se k svému vozu. Pohlédl na druhou stranu ulice. Otřískaná dodávka s firmou „Johnnyho opravna elektrických přístrojů“, kterou tam Maxon zaparkoval předešlého večera, stála zamčena a zdánlivě opuštěna. Frost však věděl, že uvnitř sedí agent kontrarozvědky z Holabirdu, odposlouchává Sherryin telefon a právě ho vyfotografoval, jak opouští její byt, aby se v případě potřeby dokázalo, že podezřelou skutečně vyslýchal. O kousek dál dřepěl na ulici Liebholtz a pilně leštil třistapadesátku hondu. Jordie stál opodál a toužebně si motorku prohlížel. Frost nastoupil do svého vozu a nastartoval.

	Vypustil bombu. Je-li ta ženská dost otřesena, aby telefonovala svému komplici, v dodávce ten hovor zachytí. Jestliže ji Frost vyplašil tak, že za někým poběží osobně, Liebholtz ji bude moci v proudu vozidel sledovat, ať už pojede autobusem, nebo svým vlastním vozem. Za předpokladu, že mu Jordie tu motorku neukradne.

	Když projel kolem Dupont Circlu, namířil západním směrem k Mírové lize. Nepopoháněla ho ani tak neodbytná zvědavost kvůli fotografii z Bandoku, a teď to přiznal i sám sobě. Byla to ta dívka Laurie, jejíž příjmení dokonce ani neznal.

	 

	Kancelář Mírové ligy v horním poschodí kostela byla naplněna vlasatci o polovinu mladšími než on, univerzitními studenty, čekajícími před dveřmi Scottovy kanceláře na radu ohledně povolávacích lístků, a pořadateli manifestace, kteří se shromáždili před obrovskou mapou města. Drobný mladíček s rudou čelenkou kolem slámově zbarvených vlasů měl slovo: „Násilí neuplatňujte na nikom. Anarchisty ignorujte. Jestli uvidíte na nějakým místě cihly, klacky nebo moc chlapů v přílbách, volejte pendrekáře. Jestli dojde k nějakýmu frmolu, vyhněte se a pochodujte pryč. Budeme mít svý vlastní mediky. Když bude někdo raněnej, tak volejte je anebo chlupatý. Chuligáni a mrvy budou chtít jádro pochodu do něčeho namočit. Ale nejenom oni, i ministerstvo spravedlnosti. Vyserte se na ně! Jestli se mezi nás budou míchat vojáci, skandujte ‚jde se!‘ jako v Chicagu. Nikdo ať neutíká! Tohohle pochodu se zúčastní i malý děti, a ty je třeba chránit. Vyprdněte se na anarchisty i na šerify a jenom je nechte, ať jdou – jasný? A podaří se nám další krásná věc.“

	Podaří se jim, pomyslel si Frost, velice krásná věc. Jestli se hromadně vrhnou na anarchisty, zaplaví je svou čirou většinou, strhnou jim zbraně, přílby, boty, chrániče i šaty a srazí je do nejbližší vody. Většina demonstrantů z nich měla legraci jako masochisté z hrůzného transu, ale většina si zachovala zdravý úsudek a nikoho nikdy nenapadlo, aby si to s nimi definitivně vyřídil.

	Dívku nikde neviděl, vzrušení, které pociťoval celé dopoledne, vyprchalo a zanechalo v něm pocit samoty. Pak se otevřely dveře Scottovy kanceláře a ona se objevila s náručí plnou cyklostylovaných letáků. Pohlédla na něj a její opálená, oblá tvář se rozzářila. Opravdu, existoval mezi nimi jakýsi proud; zdálo se mu, jako by ji znal odjakživa. Jaká žena by to byla pro Ricka! – napadlo ho, ale pak v touze, kterou k ní cítil sám, na Ricka zapomněl.

	„Hele!“ zvolala. „Jako na zavolanou! Zrovna jsme o vás mluvili. Proč jste nám udělal ten podraz s povolením k pochodu?“

	„Já ne,“ bránil se.

	„Něco byste s tím měl udělat, jinak tohle město dostane na jednom mostě zácpu!“

	Přešel kolem ní do Scottovy kanceláře. Kněz právě vztekle odkládal sluchátko. Podíval se na Frosta, ale ruku mu nepodal.

	„Myslel jsem,“ ozval se zahořkle, „že stojíte při nás, že souhlasíte, abychom přešli po Arlingtonském mostě.“

	„Co se týče téhle pitomé demonstrace, jsem osobně při vás. Proč?“

	„Ministerstvo spravedlnosti – pokud vám nevadí to označení – tvrdí, že jste je požádali, aby nám to povolení nedali.“

	„To není pravda.“

	Scott mu podal zdvořilý dopis ministerstva spravedlnosti, jímž odmítlo udělit povolení s tím, že ministerstvo obrany požádalo, aby v sobotu byl most uzavřen. Frost v předtuše, že v tom má prsty Picket Aspen, si vyžádal kopii dopisu. Scott zavolal Laurii, aby ji pořídila.

	„Pokusím se vypátrat, co za tím vězí,“ slíbil Frost Scottovi a přitom pohledem sledoval odcházející Laurii – panebože, ta má ale rozkošný zadeček! „Ale teď bych rád, abyste mi něco řekl.“ Zeptal se Scotta, zda něco ví o filmu

	o domnělém masakru, o němž spolu mluvili. Scott si ho chvíli pátravě prohlížel zpod huňatého obočí.

	„Ten film existuje,“ prohlásil konečně.

	„Kde?“

	„To nemohu říci. Neřekl bych, i kdybych to věděl.“

	„Podle mého názoru je to podfuk.“

	„Přál bych si, aby byl.“

	Frost mu řekl, že viděl jeden zvětšený snímek vojáka střílejícího na ženu. Pak se Scotta zeptal, zda si nepřeje potrestání toho amerického vojáka – pokud to ovšem americký voják byl.

	„Pochybuji, že by byl potrestán,“ řekl Scott.

	„Proč ne?“

	„Ten film,“ pokračoval Scott tiše, „ten film byl natočen přímo v akci jako vojenský instruktážní film.“

	„Instruktážní film?“

	„O plynové válce,“ vysvětloval Scott.

	Frost zvýšil hlas. „Armáda že by natočila film, podle něhož se mají američtí pěšáci učit, jak zabíjet ženy? Pane faráři, zbláznil jste se snad?“

	„To jsem přece neřekl. Ale co scény natočené vojenskými kameramany? S vojáky vyslanými na obvyklý ozbrojený průzkum, který se vymkl z ruky? Měl byste slyšet historky, které ti chlapci odtamtud přinesou, a armáda se to všecko snaží zatušovat.“

	„Za My-lai jsme ty lidi soudili,“ zamumlal Frost s vědomím, že tohle není zrovna vhodná odpověď.

	Reverend Scott s hořkostí podotkl, že armáda dělala co mohla, aby My-lai sprovodila ze světa, a nebýt zcela mimořádně příznivých okolností, bylo by se jí to podařilo. „Tenhle masakr je asi ze všech nejhorší. Ten film má být vojenský majetek, a já myslím, že kdybyste jej našli, tak jej zničíte.“

	„Díky, důstojný pane,“ řekl Frost upjatě.

	„Vy možná ne, pane plukovníku. Ale myslím, že vaši nadřízení určitě.“

	„A já zas myslím, důstojný pane,“ vybuchl Frost, „že opakujete kdejaké sračky!“ Otočil se a vypadl z kanceláře. Vedle vytahovala Laurie z prastarého kopírovacího stroje dopis, který potřeboval. Podívala se mu do obličeje a ten pohled pronikl o dvacet let zpět. „Stalo se něco?“ zeptala se.

	„Ten blázen stará. Jako by měl klapky na očích.“

	„Není to blázen stará, Lee.“ Takže si dala tu práci a zjistila si jeho křestní jméno – ze staré korespondence nebo od Scotta. Přikrývala stroj. „On prostě vojákům nevěří, a vy jste naštvaný jenom proto, poněvadž víte, že má pravdu. Ale vás má rád. Vyprávěl mi o vašem synovi.“

	„Kdyby mne měl rád, tak by o mém synovi nežvanil.

	Udělal z toho dojemný protestní song, anebo vám to naservíroval bez obalu?“

	Zvedla ruku a dotkla se jeho paže. „Víte co, já už jsem skončila. Mohl byste mě zavézt domů?“ Tváře měla rozpálené, ale do očí se mu dívala zpříma, bez rozpaků. Vystihl nebezpečí, ale zaútočil rovnou vpřed.

	„Pojďte,“ vyzval ji drsně a oba odešli.

	 

	Jmenovala se Sandsová: Laurie Sandsová. Pocházela z Long Islandu, její otec byl lékař a matka výtvarnice. Její duše musela do sebe nasát něco z matčina smyslu pro barvy, neboť na odstíny reagovala tak citlivě jako struny kytary na dotek prstů, šedivé a pastelové barvy jako by ji deprimovaly a při jízdě špinavými ulicemi severozápadního Washingtonu posmutněla. Jakmile se však před nimi objevila zeleň Rock Creeku, nálada se jí zvedla a upozorňovala Leea, že huňatá mračna vypadají jako ovce pasoucí se na temně modré obloze, vydrhnuté včerejším deštěm. Když ale zapnul rádio, zjistil, že příroda to zas vyvážila jinak: Laurie úplně postrádala hudební sluch.

	Dověděl se i jiné věci, protože ji nezavezl domů – zatím ještě ne. Zavedl ji na loď, odvázali ochranný plátěný kryt, a zatímco on drhnul skelným papírem mezipalubí, Laurie si svázala cípy vykasané košile, natáhla se na lavičku v kokpitu a opalovala si bříško. Než se mu podařilo sedřít starý nátěr, rozčeřil lehký větřík vodu, Misty začala poškubávat kotevním lanem, a jenom vyplout! Namísto natírání vztyčil tedy Lee hlavní plachtu, odrazil od břehu a zachytil mírnou jihovýchodní odpolední brízu. Otočil veliké lehké plavidlo a v plné slávě klouzali kolem Pentagonu, první člun vyrážející z kotviště při prvním závanu větru. Misty šepotavě plula proti proudu a Laurie, přimknuta k lanu, se vyklonila daleko přes palubu, jednu nohu opřela o brlení na návětrné straně, druhou vystrčila ven a silným palcem brázdila rozčeřenou vodu. Její štíhlá postava vytvářela nádhernou zlatou siluetu proti odpolednímu slunci, které se jí v bronzových jiskrách odráželo od konečků vlasů. Ohlédla se po Leeovi, stojícím u kormidla, a štíhlými prsty si přitom odhazovala praménky vlasů z obličeje. Celý život plachtila Longislandskou úžinou; pohybovala se na křehkém plavidle jako kočka. Pravidelný chrup měla rozevřený radostí, že je zas na vodě, ale když se zahleděla na něj, oči jí zvážněly. Muselo mu být vidět na obličeji, jak strašně touží se jí dotknout, protože Laurie se přehoupla na palubu, prolezla mu pod paží na sedátko v kokpitu a přitiskla se blíž.

	Věděl, že bude jeho, když bude chtít, a napětím celý ztuhl. Nebylo to tak jednoduché: byl o dvacet let starší než ona, nikam by to nevedlo. Mohlo by to ublížit jak jí, tak jemu nebo Jenny. Jenny se to nikdy nesmí dovědět. Přidušeně ji proto varoval: „Laurie!“

	Pohlédla na něj tak střízlivě, že si připadal jako blázen, neboť v tom pohledu se zračila veškerá potřebná moudrost. „Co je?“ zeptala se.

	„Nechte toho.“ Ploužili se v posledním závanu tichnoucího větru a Lee po ní toužil tak silně, že ji málem zatáhl do maličké kajuty (kolik děvčat, uvažoval, si tam asi přivedl Rick?). Pohybovali se však v příliš velké blízkosti sousedních jachtařů, umývajících svoje plavidla. Jeden chrabrý kapitánek od pentagonského námořnictva, s kterým kdysi on a Rick závodili, si uznale prohlížel Laurii a v očích se mu objevil náznak většího respektu k Frostovi. Ten starý proutník vypínal svá kuřecí prsíčka, pomrkával a natřásal se a taktak že si ještě nehvízdl. Jeho přítomnost stačila k tomu, aby zmizeli. Zakryli tedy kokpit a Lee vezl Laurii domů. Její ruka mu lehce spočívala na koleně. Jeho vášeň rostla s každou křižovatkou; připadal si, jako by mu bylo znovu dvacet.

	Zaparkoval naproti Americké univerzitě. Konzervativní škola, prohlásila, ale od Rentových časů se hodně změnila. Okna studentských kolejí byla ověšena portréty Che Guevary a vlajkami Národní fronty osvobození. Laurie bydlela v přestavěném georgiánském sídle naproti univerzitě. Její přízemní byt snad býval v lepších časech budovy pracovnou nějakého diplomata. Její spolubydlící byla bohudík kdesi na severu na schůzi Ligy za osvobození žen. Laurie však nemohla najít klíč pod kobercem přede dveřmi, kde jej vždy nechávala. Zamračila se, zaposlouchala a pak stiskla kliku. Dveře se otevřely.

	Na zemi seděl štíhlý mladík s veselýma modrýma očima a převislým knírem a drnkal na kytaru. Když vešli, povstal. Jeho kumpán s plnovousem a zdaleka ne tak čistý, podřimoval na spacím pytli.

	„Laurie Sandsová?“ zeptal se kytarista.

	Laurie rezignovaně přikývla. „Poslali vás sem z Ústředny?“

	„Mhm. Nebudeme vás obtěžovat?“

	„To záleží na tom, co si pod tím ‚obtěžováním‘ představujete,“ pokrčila Laurie rameny. „Uložit vás tady můžem.“

	Zatáhla Leea do přístěnku, takřka zaplněného královským ložem za perlovým závěsem. Stěny byly polepeny plakáty, jimž dominoval veliký žlutý transparent: PŘESTAŇTE BOJOVAT, POJĎTE SE MILOVAT! Odhodila kabelku na postel a omluvně na něj pohlédla. „Omlouvám se, Lee. Čekáme osmdesát tisíc lidí, a někde spát musejí.“

	„Tak už to chodí,“ řekl odměřeně. Před tím klukem tam venku se už zas cítil na šestačtyřicet.

	„Ale já s vámi půjdu, kam budete chtít,“ nabízela. „Jestli chcete, vlezu rovnou do postele. A ty zázraky pošlu na ulici.“

	„Mohl bych jim dát po dolaru, aby si zašli do kina,“ řekl Lee hořce. „Ne, Laurie, uvidíme se zítra.“ Velmi jemně ji objal, jen proto, aby své právo stvrdil polibkem na rozloučenou, ale ona k němu náhle přimkla celé rozechvělé tělo tak, že až cítil, jak se její mladistvé tvary poddávají jeho pevné postavě. Pružná záda se pod ním prohnula a postel byla tak po ruce. Byl by si ji v tom okamžiku vzal, kdyby ten nezvaný vlasatec (jemuž houby záleželo na tom, co se v přístěnku děje) nebyl právě vyrazil ostrý akord a nepřipomněl mu tím, že tu nejsou sami. Lee patřil ještě ke generaci, která se milovala pouze v soukromí, a proto odešel. Napjatý jako struna nastoupil do vozu.

	Za celé odpoledne se jí ani slovem, nezmínil o fotografii z Bandoku. Teď tomu byl rád a „povinnost, čest a vlast“ ať jdou k čertu! Jakmile však dorazil do svého bytu, ihned vytočil soukromé číslo generála Morrise Greenberga a zeptal se ho, zda si chemická správa objednala instruktážní film o plynové válce přímo z terénu.

	„Takové filmy si objednáváme pořád,“ odpověděl Greenberg, „Určitě jste už některé z nich viděl.“

	„Poslední dobou, pane generále? S použitím válečných materiálů?“

	„To nemohu říci,“ zamumlal Greenberg. Frost si povšiml nejistoty v jeho hlase. „Už jsem vám kdysi řekl, pane plukovníku, že používání plynu odporuje zásadám příměří. Proč se ptáte?“

	Frost Greenberga vlastně neznal, a zmiňovat se o důkazech masakru cizímu štábnímu důstojníkovi, to by značilo vystavovat se zbytečnému riziku: kdyby se později ukázalo, že se ty pověsti nezakládají na pravdě, mohl by se dostat před válečný soud za to, že při hlášení faktů nezachoval instanční postup. Řekl tedy generálovi prostě, že v radikálních washingtonských kruzích se povídá, že američtí vojáci prý použili plyn na civilní obyvatelstvo jakési vietnamské vesničky. Greenberg z něho vymáhal podrobnosti, ale Frost označil celou tu povídačku za pouhý klep.

	Nemá smysl, aby chudáka generála zbytečně lekal, dokud nemá po ruce fakta. Greenberg o tom patrně nic neví, a pokud se něco týkalo chemické správy, lekal se i vlastního stínu. Frost zavěsil a začal se připravovat na večírek u generála Hardyho.

	 

	Domov generála Lucia Hardyho ležel osm kilometrů od Pentagonu ve slepé uličce Koloniální čtvrti, rezidenční oblasti, která už pomalu začínala ztrácet bývalý lesk. Ačkoliv místo bylo dostatečně vzdáleno od jakýchkoliv vojenských zařízení, jeho architekt dobře odhadl své případné zákazníky a postavil obytné domy podle vkusu bývalých amerických důstojníků zhruba na podplukovnické úrovni. Hardy si tam koupil dům jako obranu proti inflaci v době svého předchozího, působení v Pentagonu a pronajímal jej jiným důstojnickým rodinám, když ho povinnost odvolala do Japonska, do Vietnamu nebo do Fort Holabirdu, jako většina pentagonských důstojníků z povolání považoval svůj majetek na virginské straně za nejlepší investici, k jaké se kdy odhodlal. Zatímco byl někde jinde, dům na sebe vydělával sám a on, úplné neviňátko ve finančních záležitostech, se jako majitel realit cítil mnohem jistější než jako akcionář. Pokud je inflace nedonutí odstěhovat se do Mexika, zůstane tady i na penzi, protože v blízkém Fort Myeru může nakupovat za zvýhodněné ceny, navštěvovat Vojensko-námořnický klub a používat i blízké letiště, neboť on i jeho žena Skeeter tam mají zajištěné volné vojenské letenky až do konce svého života.

	Lee zaparkoval a vyklouzl od volantu. Když obcházel vůz, aby pomohl Jenny vystoupit, zachytil vůni vzdáleného Potomaku, a ta mu připomněla dívku slunící se v kokpitu. Přiblížilo mu to zítřek tak, že málem zapomněl, proč stojí u dvířek vozu. Jenny na něj udiveně pohlédla: „Lee?“

	„Promiň,“ omluvil se a poznamenal, že v těch nových šatech vypadá moc hezky, a ona skutečně vypadala, poměrně, takže mluvil pravdu a ona to tak přijala.

	Přišli jako první. Skeeter Hardyová je uvítala u dveří. Byla to drobná žena s krátkými popelavými vlasy, které už začínaly šedivět, s moudrýma očima a tupým nosíkem a s pokožkou ošlehanou při nadměrném hraní tenisu v tropických oblastech. Na Leeův vkus vypadala vždy až moc mužně, ale to už je charakteristické pro ženy, které se až příliš dlouho musely samy starat o rodinu, zatímco manželé sloužili kdesi za mořem. Skeeter si obvykle na okázalost nepotrpěla, ale když spatřila Jenny, pevně ji k sobě přitiskla (vrabčák snažící se obejmout holuba). Starostlivě vedla Jenny do kuchyně, aby jí pomohla s přípravou předkrmu, a Lee se loudal zatím ještě prázdným domem, hledaje svého šéfa.

	Jako většina domů Frostových přátel, byl i tento polovičním soukromým muzeem. První šavle, zakoupená hned po absolvování Pointu, visela nad krbem překřížena ceremoniálním mečem, který Hardymu daroval řecký král jako upomínku na jeho předpapadopouloské sympatie ke své osobě. Ty vřelé vztahy k řeckému monarchovi se vypařily, když Pentagon – jak to vždy žádala nutnost – změnil svou linii a začal podporovat vojenskou juntu. Pod zkříženými zbraněmi visela plaketa se sfingou vojenské zpravodajské služby, dáreček na rozloučenou od tokijských kolegů. Obrázky politiků s autogramy, fotografie generála Ridgwaye (v plné parádě s nablýskanými granáty, navěšenými až po ramena), cizích generálů, generalissima Franka a velikého Ho Či Mina lemovaly chodbu od obývacího pokoje až do ložnice. V Hardyho prospěch hovořilo, že nikdy nepovažoval za nutné odstranit z římsy podepsanou fotografii dřívějšího vietnamského presidenta Diema, stejně tak jako obřadní meč sesazeného řeckého monarchy.

	V zaskleném výklenku byla umístěna přehlídka drobných zbraní z občanské války Severu proti Jihu. Pod dalším sklem zářila výstavka Hardyho vyznamenání (Záslužný kříž, Stříbrná hvězda a Purpurové srdce, obklopené množstvím drobnějších bojových vyznamenání). Po obou stranách zasklené skřínky (standardní provedení kus za 39,98 dolaru, jak ji „nositelům“ nabízela Zelená vojenská kniha) visely fotografie fotbalových týmů (na jedné z nich také Lee, tehdy ještě vytáhlé křídlo z prvního ročníku). Obrázkům, jimiž byl dům přímo zaplaven, dominoval reportážní snímek Hardyho v džípu, zarostlého kapitána ve Francii, mladšího o dvacet pět let.

	Za své třicetileté kariéry lovce upomínkových předmětů, vydržovaného americkými poplatníky, se Skeeter Hardyová stala vyznavačkou eklektismu. Monolitický vyřezávaný sekretář z Hong Kongu, skříně z Japonska, koberce z Istanbulu, velbloudí sedátka z Káhiry, masívní leštěný stůl a vysoké španělské židle z Madridu, to vše bylo – díky Skeeteřině podnikavosti a velkorysým dotacím na nákup potřebného zařízení reprezentativních domácností profesionálních důstojníků v zámoří – důkazem úspěchu Lucia Hardyho jako polodiplomata a superšpióna. Nic z toho by nedělalo hanbu milionářskému apartmá nějakého vládního tajemníka. Kukačkové hodiny z Černého lesa nebyly v dohledu, a pokud Hardyovi vlastnili kousek nějaké levnější moderny, pak to vše vyhodili na smetiště v tom okamžiku, kdy se pán domu stal majorem.

	Dnes večer byly všechny skřínky a medaile čerstvě nablýskané a šavle nad římsou jen zářily. Černý voják z Fort Myeru, najatý a bíle oděný pro dnešní večer, upravoval právě bar v koutku a zásoboval jej lihovinami z důstojnického klubu v zálivu Guantanámo. Úhledné řady Johnny Walkerů, dopravované odtamtud letecky, stály v pozoru na horní barové poličce. Lee je však ignoroval a z jakéhosi důvodu – snad kvůli té dívce, nebo že to byl jeho první večírek od Rickovy smrti, či snad z pouhé zvrácenosti – si objednal „Skeeter speciál“. Tahle Skeeteřina specialita představovala úplný zabiják z martini; Hardy jej vynalezl před dvaceti lety ve Fort Riely. Martini se nejdřív nechalo zmrznout a pak roztát, a tento proces zřejmě zdesateronásobil jeho palčivý účinek. Lee si právě dával druhou sklenku, když, popotahuje si vázanku, vešel Lucius Hardy a všiml si, co pije.

	„Co je, synku?“

	„Dostal jsem prostě chuť, otče,“ odpověděl Lee. „Je to snad dovoleno, či ne?“

	Hardy pokrčil rameny a nevšímaje si barmana, nalil si whisky s vodou. Pak pozvedl sklenku k starodávnému přípitku napoleonské kavalerie a pronesl bezvadnou franštinou: „Ať žijí hezké ženy a krásní koně i ti, kdož na nich rajtují.“ Přiťukli si. „Picket Aspen,“ oznámil Hardy, „přijde také.“

	„Vecpal se sem, nebo jste ho pozval?“

	„Pozval jsem ho,“ vysvětlil Hardy prostě, „protože chci, aby vás vzal znovu na milost. Vlezte mu třeba do prdele, lízejte mu vyblýskané boty, ale hleďte si to u něho vyžehlit, ať se mezi vámi stalo cokoliv. Picket vás v důstojnické jídelně před mými ostatními spolužáky nemožně shazuje. Chápete?“

	Lee zatočil párkrát sklenkou. Při pohledu na způsobený vír si vzpomněl na Lauriin silný palec, nořící se do drobné vodní brázdy na Potomaku, viděl v duchu její štíhlý pás, půvabné boky a pevná mladistvá ňadra i křivku nazlátlých tváří. Málem zapomněl, o čem se mluví. „Rozumíte, co říkám?“ naléhal na něj Hardy znovu.

	„Nebudu Picketovi mazat med kolem huby.“

	„Ale ano, budete. Podívejte, všichni lezeme někomu do zadku, budeme to dělat, dokud nás nepošlou do penze, a snad i potom.“

	Lee mu pověděl o dopisu, který ministerstvo spravedlnosti napsalo Scottovi, a o podezření, že je Picket obešel a donutil ministerstvo ten dopis napsat. Hardy sice souhlasil, ale netrpělivě mávl rukou. „Nevím, jestli Picket jedná správně, a pokud by nám lezl na náš píseček, vezmu si ho na starost sám. Vy se do toho nepleťte, jste pořád ještě obyčejný plukovník a já si někdy myslím, že na to zapomínáte. Jako nováček v Pointu jste věčně všecko kritizoval a v druhém ročníku jste se choval skoro nemožně…“

	Ozval se domovní zvonek a Lucius Hardy vyšel vstříc dalším příchozím. Dům začali zaplňovat generálové z Hardyho třídy, jacísi plukovníci zpravodajské služby, kteří pracovali s Frostem, pár agentů z výzvědné služby námořnictva a ministerstva obrany a vysocí penzionovaní důstojníci, zaměstnaní u kriminálky kousek dál na březích Potomaku. Většinou absolventi West Pointu.

	Bylo to jako setkání klubu, jehož členové se zde cítili mnohem bezpečněji než na nějakém civilním večírku. Muži v této místnosti se většinou seznámili před třiceti lety na řece Hudsonu v nejtvrdší životní zkoušce, jakou kdy museli projít. Pro všechny platila naprosto stejná učební osnova (s výjimkou jednoho volitelného jazyka), všichni nosili stejné poslíčkovské uniformy, pochodovali vždy podle stejného bubeníka nebo trpěli za to, když vypadli z rytmu. V nitru každého frekventanta West Pointu se ovšem skrývala osobnost, která chtěla být slyšena. Každý, kdo měl tolik odvahy a inteligence, aby prodělal West Point, musel být individualista, a to byla jejich společná tragédie. Představa absolventa West Pointu přehlušovala člověka, který se v něm skrýval. Filmy, televize i romány ho líčily pouze v černobílých barvách a ještě víc zkreslovaly jeho obraz. Lee sám, o dva roky mladší než většina přítomných mužů, se teprve od smrti svého syna distancoval od této skupiny natolik, že byl schopen hodnotit ji tak objektivně, jak se patrně i Rick snažil hodnotit jeho.

	Nyní se usadil do křesla a prohlížel si přítomné. Z toho kadlubu na řece Hudsonu nevypadávali cínoví vojáčci, ale muži dobří i špatní, poznamenaní (jako pravděpodobně i on sám) jistými charakteristickými rysy po právu zcela obdivuhodnými i rysy soustavně tolik odsuzovanými. Byli loajální, ale drželi při sobě. Admirál Nelson nazýval své důstojníky „bratrským svazkem“, a to se hodilo i na důstojníky pozemní armády. Spolužáka dovedli mezi sebou ztrhat až zle, ale vůči tisku, veřejnosti či politikům, kteří by se pokusili napadnout důstojníka z povolání, vystupovali jako jeden muž. K civilům prostě neměli důvěru. Po třiceti letech služby při každé příležitosti odsuzovali vojenské obchody se zvýhodněnými cenami a supermarkety pro vojenské komisaře, kde strýček Sam patrně střežil jejich zájmy. Letci měli heslo: „Letectvo se střeží samo!“, a toho se držela jak pozemní armáda, tak i na námořnictvo. Když člověk umíral ve vojenské nemocnici nebo hnil v zajateckém táboře, věděl, že jeho spolužák s manželkou se už o jeho rodinu postará.

	Přítomní muži se ve West Pointu naučili pravidlům cti.

	V případě nutnosti je většinou stále dodržovali a raději dávali přímou odpověď nebo mlčeli, než aby něco předstírali. Jako kadeti, kteří přetáhli večerku, se dokonce sami šli hlásit nebo dobrovolně poskytli informace proti svým vlastním zájmům, jen aby neposkvrnili čistý štít svých zbraní. Ale tato pravidla se v jedné veliké a dvou malých válkách uvolnila, a dnes už se mezi nimi najde dost takových, kteří při vhodné příležitosti poruší příkazy, podniknou rychlou služební cestu do bojového pásma, aby získali slevu na dani z příjmů či bojový příplatek, nebo propašují švýcarské hodinky či leiku celníkům pod nosem, nebo přijmou vyznamenání, které si nezasloužili.

	Podnikatelé, s nimiž se setkávali v průmyslových podnicích, jim naháněli hrůzu, protože nedovedli pochopit, jak někdo může dávat v sázku bezpečnost své rodiny jen proto, aby prosadil svůj návrh nebo získal odměnu za uzavření kontraktu, nebo jak dokonce mohou se svým platem vyjít civilisté, kteří nemají přístup k likérům v důstojnických klubech. Většinou dávali přednost riziku fyzickému před finančním. I generálové ve výslužbě – pokud neměli to štěstí, že dostali místo ve zbrojním průmyslu – vyučovali raději matematice nebo dělali instruktory na vojenských školách, než aby přijali lépe placené, avšak méně jisté zaměstnání obchodního zástupce. Každý z nich dostával vždycky svůj plat v pořádku a nikdy se nemusel bát, že ho vyhodí na dlažbu. Žádný kurs válečné školy o průmyslových vztazích nebo o vlivu inflace na zbytnělou vojenskou ekonomiku je nemohl poučit natolik, aby doopravdy pochopili, jaké problémy má výrobce náhradních součástí s výplatou zaměstnanců nebo lékař s placením daně z příjmů; jejich daně jim po celá léta stahovali hned při výpočtu služného.

	Považovali se za tvory apolitické a většinou se víc zajímali o to, s kým se jednoho dne počítá jako s náčelníkem generálního štábu než o místní volby v kterékoliv oblasti, v níž se právě služebně octli. V národním měřítku byli v poměru deset ku jedné buď republikáni, nebo jižanští konzervativní demokraté. (Je to skutečně zvláštní, napadlo Frostovi, jak systém kongresního výběru, který původně měl West Pointu zajistit studenty, jež by percentuálně odpovídali jednotlivým vrstvám obyvatelstva, mohl o třicet let později vyústit v tom, že převážná většina generálů pocházela z Jihu a byla z devadesáti devíti a čtyřiceti čtyř setin procenta bílá jako sníh.)

	Život jaksi narušil inteligenci těchto lidí a navzdory jejich dalekým cestám učinil z nich ostrovany. Nová atmosféra nepřátelství, jakou kolem nich vytvořili civilisté, vyvolávala jejich hněv. Dostudovali West Point v nejtemnějších dnech druhé světové války s aureolou spasitelů a jen málokteří z nich pro svou vlast nekrváceli. Teď o ně nikdo nedbal, takže se semkli bok po boku, zády k bouři, proti vichřici pohrdání, jež nebrala zřetel na jejich vlastenectví, loajalitu a odvahu. Teď se museli nechat špinit všelijakými intelektuálky, kteří si zřejmě vůbec neuvědomili, že válka je normálním jevem lidstva a že vojáci nejsou vlastně žádnými politiky, že jenom slouží národu a s politikou nemají vůbec nic společného. Všude za hranicemi se sdružovaly temné síly, mávaly nepřátelskými vlajkami a podle všeho se s tím nic nedalo dělat. Hovořit před členy Kiwanis klubu nebo před shromážděním Americké legie a přijímat za to ovace bylo sice uspokojivé, ale bezúčelné, spíš jakási forma hromadné onanie, a odvážit se přednášet ve studentských kolejích, kde ti zatracení pitomci potřebovali vojenský realismus jako sůl, to znamenalo riskovat, že člověka buď vypískají, nebo mu provedou něco ještě horšího. Svět, v němž mládež považovala červenou, bílou a modrou pouze za jakýsi jiný soubor barev, je dráždil a lekal. Většinou si přáli, aby jejich synové rovněž studovali ve West Pointu (bůhsámví, jak jich bylo třeba; vždyť pozemní armáda už nemohla postavit ani slušnou fotbalovou jedenáctku!) a jejich dcery aby se provdávaly za důstojníky z povolání. Ale jejich ratolesti je zřídkakdy poslechly a instinktivně asi tušily, že mají pravdu. Rozmáhalo se hnutí, které mužům přítomným na tomto večírku podráželo nohy. Ze studentských nepokojů obviňovali mezinárodní komunismus a po všech těch letech nedovedli pochopit jak to, že FBI, CIA nebo oni sami nedokázali najít přesvědčivější důkazy o finanční podpoře z Moskvy nebo o Američanech, kteří se kdesi ve stepích připravují na partyzánskou válku. Na úzkostné volání levice byli neobyčejně citliví a prorokovali, že její výkřiky vyvolají na pravici hotovou lavinu, zároveň však doufali, že jejich obavy jsou mylné. Většinou nenáviděli hitlerovský fašismus stejně jako komunismus. Soukromě považovali za velmi těžké radit svým synům a dcerám, jak se mají zařídit pro budoucnost. Jestliže se křiklouni nepřestanou domáhat odzbrojení, může se stát, že za dalších třicet let se z vojáka stane figurka tak zastaralá jako z venkovského vikáře. Kdo může dnes říci, v čem spočívá osobní bezpečnost?

	Lee zahlédl čestného hosta, generála Harkina Blandinga, solidního, příjemného důstojníka s širokými, upřímnými ústy a drsným úsměvem. Blanding byl posledním z řady vojenských poradců, kteří jako první přesvědčili Kennedyho, že má rozšířit Eisenhowerův vojenský oddíl ve Vietnamu v síle devíti set mužů na dvacet pět tisíc vojáků (aby se mohla vyzkoušet technika Zelených baretů a zbraně pro boj v džungli), umluvili Johnsona, aby to vyhnal až na půl miliónu (za účelem zastrašení nepřítele, který už ani nedbal, zda ještě žije či ne), a dokázali Nixonovi, že jediná cesta z jihovýchodní Asie vede přes Kambodžu. Generál Blanding měl příští týden triumfálně odejít na odpočinek jako odborník, který se víc než kdokoliv jiný zasloužil o to, že se prezident dal přemluvit k operaci „Úplné vítězství“ nebo ke kampaním „Háček na ryby“ a „Papouščí zobák“. A právě při invazi v rámci „Úplného vítězství“ uklouzl Rick v blátivém rýžovišti a narazil na minu. Frost se však přesto dokázal chovat ke generálovi vlídně. Po odborné stránce se na těch akcích nedalo nic kritizovat a vojenské logice kambodžské operace se nedalo nic vytknout. Před třiceti lety v ubikacích westpointských prvňáčků si Lee generála idealizoval; pamatoval si ho jako bezstarostného, ikonoklastického důstojníka a vynikajícího vědce. Stal se z něho odborný vojenský poradce, jakých je málo. Lee si ho vždy představoval v tichém, lůně Velitelského střediska spojených armád, jak před stolem obvyklého ledvinkovitého tvaru s ukazovátkem v ruce žene prezidenta do akce a Ricka do pekla. „Pane prezidente, možnost čínské intervence se rovná nule. Vaše riziko, pane prezidente, je domácí, pouze politické.“ (Čímž smyl generálnímu štábu z rukou vinu pro případ, že by se to prošvihlo.) „Po vojenské stránce je úspěch ,Úplného vítězství‘ zaručen.“

	Tiché fanfáry a dunění bubnů a Blanding – tichý, sebejistý – odstoupí od svých grafů a rozlehlé nástěnné mapy. West Point to má v suchu. Teď ať ukáží ti kudrnáči z Harvardské, Yaleské a Berkeleyské univerzity, co sedí na ministerstvu zahraničí, zdravotnictví nebo vnitra, co umějí nejhoršího. Blanding v temné noci zapálil svému prezidentovi jasnou pochodeň, jak ho tomu naučili na akademii. Není divu, že se rozhodl jít za ní bez jediného pohledu na plápolající svíčky v rukou mnohem nejistějších.

	Lee pogratuloval generálovi k jeho odchodu na odpočinek. Blandingova poctivá, vrásčitá tvář posmutněla. Teď přijde na řadu Thajsko, Barma a Indie. „Jsem zlostí skoro bez sebe, když pomyslím, že o to přijdu. Ale vy, mládenci z pětačtyřicátého, vy to všecko ještě prožijete.“

	Lee přikývl a vrátil se k baru, kde si dal ještě jeden Skeeter speciál a uvažoval, kde asi leží to jeho „všecko“. Válka se mu začínala hnusit a nenáviděl ty, kdo upřímně očekávali (a tím dávali najevo, že si přejí) pohodlnou sérii drobných válek, které jim zajistí další hvězdy. (Dávali přednost spravedlivým válkám, jako například v Koreji. Vietnam nebyl dobrý. Také zde se nacházeli muži, kteří by Vietnam odmítli, někdy snad i nahlas.) „Mír je mým řemeslem,“ prohlásilo velitelství strategického letectva a myslelo to vážně potud, pokud existovala alespoň nepatrná hrozba války, kvůli níž bylo nutno doplňovat stavy a povyšovat podle programu. Frost vztekle vyprskl do své nevinné sklenky.

	„Říkal jste něco, pane plukovníku?“ ozval se z výše jeho ramen hlas generála Picketa Aspena, stojícího za ním. Jízlivý úsměv měl falešný a studený jak led, ale sám nebyl o nic horší než ostatní. Aspen byl vlastně lepší než Frost, který se sice trýznil nejistotou, ale nic proti tomu nedělal.

	„Mluvil jste poslední dobou se svým přítelem, s tím rudým farářem?“ zeptal se Aspen.

	Hardy předtím upozornil Frosta, aby se držel zpátky, ale on, posílený džinem, se do toho vrhnul rovnou po hlavě. „Dnes,“ oznámil. „Proč chcete ten most uzavřít? Pokud se jim umožní příchod k Pentagonu, mají dost pořadatelů, aby si sami udrželi pořádek.“

	„Zvládnout se dají,“ řekl Aspen tiše, „pouze na mostě. A nebudou to dělat jejich pořadatelé, ale profesionální vojáci. Jako MacArthur s nespokojenými veterány.“

	„A s velitelem na bílém koni?“ dorážel Frost. „Pane generále, tohle nejsou zbídačelí veteráni, kteří vyšli z módy. To se děje teď! Tihle demonstranti jsou přesvědčeni, že za nimi stojí polovina národa! Když je necháme, aby provedli svou, půjdou klidně domů. Ale jestli se je pokusíte zastavit, budeme mít na mostě takovou srážku, že vraždění na Kentské univerzitě bude vedle toho vypadat jako čajový dýchánek.“

	„Vraždění?“ otázal se Aspen tiše a zvedl obočí. „Vraždy, pane plukovníku?“

	„Byly to vraždy. Jenomže tentokrát to nebude pouhá hrstka potentovaných gardistů z Ohia. Tentokrát to bude pravidelné vojsko půldruhého kilometru od vašeho vlastního sídla!“

	Lucius Hardy se vynořil jakoby odnikud. Oči měl přivřené – nebezpečné znamení! – ale oslovil je klidným hlasem. „Pickete,“ oslovil Aspena, „to, co teď slyšíte, je názor mých hostů ze zpravodajské služby, nikoliv Frostovy pocity. Podívejte, vy máte na starosti padesát států. Nechte nás, ať si na svém písečku uděláme pořádek sami, ano? A co budeme pít?“

	„Teď nebudu pít nic,“ odpověděl Picket upjatě. „A co se týče toho mostu, možná že budu muset zajít za náčelníkem štábu, ale ‚Ils ne passeront pas‘.“

	Aspen odtáhl do obývacího pokoje a Hardy se vztekle zadíval na Frosta. „Krucifix, Lee, řekl jsem vám přece…“

	V rohu místnosti zazvonil telefon a Hardy obešel bar, aby zvedl sluchátko. Nad šumem hovoru ho Frost zaslechl, jak říká: „Nazdar, Morrie. Co pro vás mohu udělat?“

	Generál Morris Greenberg? Divné, ale nic takového, co by musel zrovna teď rozluštit. V povznesené náladě se vznášel k terase, kde podle Hardyho sterea tančilo několik šedovlasých párů. Našel tam Jenny, snažící se ze všech sil jako dobře cvičený plavčík a poslušná důstojnická panička vystihnout rytmus generála Scorchyho Blaina, náčelníka vojenských kněží. Generál už v tom zas lítal až po krk. Oči měl zakalené a jako tanečník byl dost nebezpečný. Lee se rozhodl, že mu to zatrhne. Jenny už měla v sobě také pár skleniček, ale navzdory letům a nedávnému přírůstku tonáže se v jeho náručí otáčela jako pírko.

	„Ten Scorchy!“ vrtěla hlavou. „Víš, že byl opilý, když získal to vyznamenání?“

	Lee přikývl, ale překvapilo ho, že se Scorchy k tomu sám přiznal. Jako vojenský kaplan se v jedenapadesátém roce dostal do ohně a zůstal trčet pod palbou minometů za blízkým pahorkem na velitelském stanovišti nedaleko Čozenské nádrže, chráněném pytli písku. Čekal se útok Čtvrté čínské armády, a Scorchy proto padl na kolena a začal vykřikovat modlitby za spásu mužů odsouzených k záhubě, kteří leželi kolem. Ve snaze uklidnit ho dřív než zpanikaří všechny vojáky, podal mu velitel roty láhev bourbonské whisky.

	Tvrdí se, že když měl Scorchy asi polovinu láhve v sobě, začal se rouhat a klít, popadl půl tuctu granátů a vyšplhal se na pahorek. Namasíroval si paži, vytrénovanou v texaské lize, vrhl tři dávky na baterii šikmookých a rozprášil je.

	„Chvályhodná inspirace,“ řekl Lee, „velebit Boha a mlátit do lidí.“

	„Chce nám poslat dopis o Rickovi,“ zmínila se Jenny, „podepsaný prezidentem!“

	„V černém rámečku?“ zeptal se Lee opatrně. „Aby se mohl pověsit na zeď? To tedy ne!“

	Jenny s ním souhlasila. „Ale měli bychom mít na zdi některé z tvých věcí, Lee. Aspoň tvoji šavli a Záslužný kříž.“

	Lee jí na to odpověděl, že až bude potřebovat reklamu, zaplatí si kousek stránky ve Vojensko-námořnickém deníku. Poté, jak to vyžadovala tradice West Pointu, si zatančil s hostitelkou, která mu po Jenny připadala drobná jako panenka. Skeeter zvrátila hlavu a oslovila ho z hloubky třiceti centimetrů. „Lee,“ řekla, „myslím, že Jenny se začíná vracet do života. Uvidíte, že tu tloušťku ztratí.“

	„Doufám.“

	„Je na vás, abyste jí pomohl. Uděláte to?“

	Přirozeně jí to slíbil a znovu si s Jenny zatančil, jenomže když ji vezl domů, dělal si starosti, jestli se s ním nebude chtít pomilovat (připadala mu tak vřelá a živá, že si tím byl jist), a bál se, že on to navzdory několikaměsíční zdrženlivosti nedokáže – vinou její tloušťky, své opilosti a vtíravé představy Laurie. Když se kymácel v koupelně ve snaze vyčistit si zuby, pronásledoval ho pocit, že cosi na tom večeru nehrálo. Hardyho rozhovor s generálem Greenbergem! Možná že to bylo nějaké BNP – „Bohužel, nemůžeme přijít!“ – ale na omluvu v poslední chvíli to bylo zas moc pozdě. A proč by také Hardy zval chemicko-biologického generála na shromáždění zpravodajské služby? Greenberg nebyl jeho spolužák, a dokonce ani nestudoval ve West Pointu.

	Lee pořádně vykloktal, pokusil se o prevenci zítřejší kocoviny jedním aspirinem a vmotal se do ložnice. Jenny zatím milosrdně usnula. Zalezl do postele s takovým pocitem vděčnosti, jako by to byl bezpečný důlek na palebné linii. Než se propadl do neklidného opilého spánku, patřila jeho poslední myšlenka Laurii a zítřku.

	 


Kapitola šestá

	Marty Lumpert ve vojenských půllitrech a zvonových kalhotách zaparkoval Handlemannův volkswagen mezi budovami vypálenými při washingtonských nepokojích. Šel dál špinavou ulicí a v náručí tiskl originál Pomova filmu i jeho pracovní kopii. Od požáru už uplynuly celé roky, ale kolem dokola to pořád páchlo spáleným dřevem a odpadky. Veliká okna tržnice byla zatlučena prkny a nový supermarket neměl okna vůbec žádná, pouze zdi z cihel od chodníku až po střechu. Když Marty zahnul do Rand Alley, vířil před ním v horkém vzduchu prach a popel. Ve vedlejším vchodu budovy, kterou hledal, seděl černoch s našedlou tváří a popíjel svoji nedělní snídani z půllitrové láhve pančovaného džinu. Při pohledu na Martyho pokývl hlavou. „Máš cígo, kamaráde?“ Marty mu dal cigaretu a vešel do sousedního vchodu.

	Budova, dříve asi obchodní dům, vypadala jako zavřená. Na dveřích byl načmárán šibolet, který ji snad zachránil před zkázou: BRATR TVÉ KRVE, a pod ním Pal, baby, pal! Nad zvonkem bylo tužkou napsáno: Studio Odysseus. Výroba avantgardních filmů, 8 a 16 mm. Marty stiskl zvonek. Za několik okamžiků to v zámku zarachotilo, dveře se otevřely a před ním se objevil rozmrzelý mladý vlasatec orientálního vzhledu.

	„Harry Wong?“ zeptal se Marty.

	„Co je?“

	Marty mu sdělil, že je z Polnice podzemí, a podal mu vzkaz od Handlemanna. Mladík jej neochotně přelétl očima, pokynul Martymu, aby šel dál, zamkl znovu dveře a vedl ho po vrzajících schodech na rozlehlou půdu. Kolem obrovského sudu od nafty byly v půlkruhu umístěny silné lampy. Na pozadí s namalovanými plameny se zvedaly kostry naftových věží a jeřábů. O třínožku byla opřena klapka s nápisem: LIDSKÉ VZTAHY A SEX. Scéna 42. Při přecházení půdy zavolal Orientálec netrpělivě: „Ten je v pořádku, kluci! Můžete pokračovat!“

	Z místnosti vypochodovala nahá černoška s hrubými rysy, ale s postavou tak dokonale nádhernou, že vypadala až jako karikatura. Za ní, oči vyvalené, jako by ho někdo praštil přes palici, kráčel mladý, nahý běloch. Průvod uzavírali znuděný, střapatý kameraman s expozimetrem na krku a štíhlý černoch se zlatým zubem a britským přízvukem, teplouš jak vyšitý. „Tak, děti, od začátku,“ řekl černoch. Marty, jen neochotně odcházející za Orientálcem z půdy, zachytil ještě pohledem černošku, jak zády k sudu zaujímá příslušnou pózu, zatímco lhostejný kameraman snímá scénu v oslnivém světle lamp a náležitě roztoužený nosatý hrdina se blíží k černošce a nejistě hledá očima na podlaze křídou nakreslená chodidla, kam se měl postavit.

	„Panenko skákavá!“ vydechl Marty. Věděl, že se v téhle laboratoři zpracovávají pornografické filmy, ale nikdo, ani Poma, mu neřekl, že je tu i vyrábějí. Najednou se mu zdálo, že s těmi vzácnými svitky filmu, které sem přinesl, až směšně hazardují. „Ví Handlemann, že tu i filmujete?“ Wong pokrčil rameny. „Asi jo. Vždyť hledám herce prostřednictvím tý jeho Polnice. Proč?“

	„Ale jenom tak,“ zamručel Marty nerozhodně. Wong ho vedl do laboratoře kolem obrovského, mokvajícího stroje z nerezavějící oceli, který vrzal, sténal a cvakal, jak požíral barevné stuhy napjatých filmů. Martymu se náhle zjevila před očima vidina celé té gigantické mašiny, jak se rozpadá pod údery metropolitní jednotky pro potírání nemravnosti. Cítil, že ho opouští obvyklý klid. Tuhle záležitost si měl Handlemann, nebo alespoň Poma, vyřídit sám, protože jedině oni dva mohou kvalifikovaně posoudit možnosti téhle laboratoře. Co když tu při kopírování originál poškodí? Další důkaz toho, jak Handlemann i ti ostatní střelení anarchisté se do všeho hrnou jako bez hlavy.

	Začal klást Wongovi otázky a snažil se, aby působil jako expert. Spustil zbrkle jako vždy, když se rozčilil, a mluvil zbytečně moc. Tento film, zdůraznil, je historické dílo. Jeden člověk riskoval život i svobodu, aby jej pomohl natočit, a potom jej ukradl. Vystavovat se možnosti, že se film ztratí při policejní šťáře namířené na ty sviňačinky, co se natáčejí vedle, to by bylo jako vystavovat Monu Lisu v nějaké putyce, kde se koná turnaj v házení šipkami. „Bez urážky, ale chápejte, je vám to přece jasný, ne?“

	„Ale jo,“ odbyl ho Wong. „Povídáš Mona Lisa? Víš co? Nejlepší asi bude, když vodsaď vodprejskneš. Seber si ten zasranej originál i tu zkurvenou kopii a táhni s nima do Kodaku nebo do Duhovejch laboratoří nebo rovnou ke Guggenheimům na Sedmnáctý ulici! Proč to nezkusíš tam, ty špekoune?“

	S prásknutím zavřel sešit, do něhož chtěl zaznamenat příjem filmu. Marty se postavil k oknu a uvažoval. Podnapilý černoch dole v aleji opustil svůj výklenek, přešel na druhou stranu ulice a díval se vzhůru na budovu. Zahlédl Martyho a kývl na něj.

	„To je hlídka?“ zeptal se Marty Wonga. „Tam ten černoch dole v aleji?“

	„Ne,“ odpověděl Wong mrazivě. „Toho si tam držíme pro vokrasu jako Metro-Goldwyn-Mayer svýho lva.“

	Martymu to tu náhle připadalo bezpečné. „No dobrá,“ řekl. „Kolik?“

	„Sto dolarů kopie,“ řekl Wong. „Jak jsme se domluvili. Na ruku. Předem.“ Otevřel plechovku s pracovní kopií, vytáhl kus filmu a prohlížel si jej proti světlu z okna. „Něco vojenskýho? Kdo to točil?“

	„Třeba já, ne?“

	„Hovno. Ty ani nevíš, jakej je rozdíl mezi ostrým střihem a zastíračkou.“

	„Sergej Ejzenštejn,“ navrhl Marty.

	Wong na něho vrhnul sžíravý pohled. „To jsem rád,“ zabručel. „Řekni tomu, co to natočil, že ve středu se může dělat posynchron.“

	Marty odpočítal Handlemannovy bankovky a přijal potvrzení. Když se vracel přes půdu zpět, byl svědkem, jak ten běloch skočil na sud a zuřivě pumpoval kyčlemi. Kameraman na zemi zabíral přímo jeho obličej.

	„Stop, zlatíčko,“ zvolal režisér se zlatým zubem. „A vy, děťátka, zůstaňte, jak jste. Vezmeme to z druhé strany.“ Zatímco se kameraman hrabal na nohy, prohlížel si režisér Martyho. „Počkej chvilku, hošánku. Jsem z Herecké ústředny. Zítra v deset, třicet dolarů, obličej nebudeme ukazovat?“

	Marty zrudl jako krocan, zavrtěl hlavou a hrnul se po schodech dolů do žhavého slunečního svitu. Do té doby, než se vrátil k Handlemannovi, vymyslel si – příliš pozdě, jako obvykle – na tu nabídku nejmíň deset odpovědí. Jednu z nich si vybral pro June („Jak může mít někdo chuť švihat si to před kamerou na holý zemi?“). June mu nechtěla věřit a nařkla ho, že si tu historku vymyslel, protože ho chtěla vyprovokovat, aby jí slíbil, že ji vezme s sebou, až tam pojede pro hotové kopie.

	Večer ve společné kuchyni při jídle řekl Marty Pomovi, jak to tam vypadá, a všiml si, že Poma strachem zezelenal. Okamžitě se pustil do Handlemanna, ale ten prohlásil, že to studio tam existuje již několik let a že Wong musí mít všechny chlupaté od mravnostní policie podplacené, jenomže jeho sebejistota nebyla Pomovi asi příliš platná.

	V noci musel Marty spolknout dva prášky, než se mu podařilo usnout, a pak se mu zdálo, jak veliká ocelová mašina polyká a přežvykuje Pomův film a vyplivuje pak na podlahu půdy obrovské krvavé žvance.

	 

	Lee se ráno tiše oblékl, aby neprobudil Jenny, a napsal jí vzkaz, že jede na farmu za svým otcem (byla to pravda, a ona mu bude ještě vděčná, že ji nebudil a nenutil, aby jela s ním). Dodal ještě, že potom bude natírat loď (lež, a Lee měl na okamžik pocit viny, jenže ten brzy zahnala představa dívčiny nazlátlé pleti, zaoblených tváří a jasně hnědých očí).

	Takže pokrytecky svištěl nejdřív po dálnici směrem k Fredericksburgu, minul Fort Belvoir, přejel řeku Occoquan, zahnul vpravo na rozježděnou venkovskou cestu a jel po ní zas až k vodě. Pak se šinul podél bíle natřeného, zaprášeného plotu a zastavil u otevřené brány s nápisem COTTON FROST, MAJOR ARMÁDY USA V.V. Vyklonil se z dvířek auta, sebral otcovy nedělní noviny a kodrcal po vozovce dál.

	Dům ve své zašlé nádheře čněl na malé vyvýšenině. Vždycky vypadal, jako by potřeboval novou omítku a síťové dveře na přední verandě opravu, jenomže starý pán žil příliš dlouho ve státních bytech, než aby cítil odpovědnost za své okolí. On sám by snad ještě byl dokázal vytáhnout štětce a kbelíky, ale Cynthia, jeho nynější družka, by otevřela první plechovku s pivem dřív, než by Cotton dokázal připravit barvy, a to by pro ten den znamenalo konec práce. (Rick se chystal, že vymaluje dům namísto dědy, ale než se k tomu dostal, přišel povolávací lístek se všemi těmi výslechy, a, pak už v tom lítal a na všechno už bylo pozdě.)

	Leeův otec si prohlížel něco pod krytem nového cadillacu. Pracně se napřímil a prohnul dozadu, aby si trochu narovnal páteř. Od ranní dávky piva mu zčervenala tvář, avšak léta strávená na Filipínách ho naučila snášet horko, takže čelo mu ani nezvlhlo potem. Byl stejně vysoký jako Lee, i ramena měl stejně široká. Za ty měsíce od vnukovy smrti zestárl, pevné břicho se mu uvolnilo a čelisti poklesly, ale pořád ještě se nesl jako obr mezi trpaslíky.

	Na těch šestašedesát to byl pozoruhodný muž – jediný člověk, o němž Lee věděl, že prožil dva životy, jeden po druhém. Neboť ten skutečný Cotton Frost, vroucí a mírný voják, jehož Lee jako chlapec zbožňoval, jako by zemřel zároveň se svou ženou v oddělení pro rodinné příslušníky Lettermanovy vojenské nemocnice v době, kdy Leeovi bylo šestnáct let, a narodil se znovu (po hodině hysterického žalu) jako tento druhý voják, tvrdý jako kámen. Možná také, že ten mírný a přátelský člověk své otcovství pouze předstíral, že ta nepopiratelná náklonnost k synovi byla jenom maskou, kterou nosil z lásky k jeho matce. Objeví se ještě někdy ten skutečný Cotton Frost? Ode dne matčina pohřbu nezůstalo pro Leea z toho prvního otce vůbec nic – pouze vzpomínka na blaženost, s jakou se k němu tiskl na starém motocyklu při jízdách mezi eukalypty na poštovní silnici nad Fort Scottem, na rybaření u Zlaté brány v San Francisku a na pochodujícího otce, vysokého, širokoramenného četaře v řadách nažehlených vojáků při slavnostním spouštění vlajky. Dnes už nikdo nedovede pochodovat tak jako kdysi staří mazáci, ani westpointští kadeti ne. Nástupové prostory už dávno nebývají tak sametové a večerní slunce tak zlaté, bubny se už nikde nedovedou rozeznít tak hlubokým a niterným duněním.

	Po své duševní smrti zanechal Cotton Frost Leea u jedné tety a cynicky vstoupil do svého podivného druhého života jako falešný hráč v uniformě bez bázně a hany.

	V Německu pod velením generála Bradleyho mu jeho statečnost vynesla válečnou důstojnickou hodnost. Při svých schopnostech a inteligenci si ji, mohl udržet i po válce, prohlásil však, že to věčné kecání v důstojnické jídelně ho už unavuje, a stal se znovu výkonným rotným. Před Pearl Harborem, když se dověděl, že Lee absolvoval West Point jako důstojník, mu ani nenapsal, nebyl na svého syna ani hrdý, ani žárlivý nebo šťastný či nešťastný. Prostě ode dne, kdy mu zemřela manželka, byl nepřístupný jakýmkoliv citům a k Leeovi necítil vůbec žádnou náklonnost stejně jako k dlouhé řadě důstojnických paniček, příslušnic ženských složek a nakonec i k té ubohé špindíře ze severní Virgínie, jež se marně snažila nahradit ženu, kterou miloval.

	Lee přistoupil k otevřenému krytu cadillacu a postavil se k otci. Starý pán se na něj beze slova podíval. Lee ucítil v jeho dechu závan piva, a to bylo teprv deset dopoledne.

	„Mizerný těsnění na olejovým čerpadle!“ ulevil si Cotton Frost. „Kára za šest tisíc dolarů a těsnění na čerpadle za deset centů!“ Otřel si ruce o kalhoty a práskl krytem. „To je dost! Už jsem si myslel, že tě přeložili, nebo co. Zpátky do Vietnamu, nebo do Thajska, nebo bůhvíkam. Aspoň co já vím. Copak v tom vašem, nóbl kvartýru nemáte telefon?“

	Lee udiveně zvedl obočí. „Nevěděl jsem, že o to stojíš,“ řekl. „A když, tak telefon funguje oběma směry.“ Podal otci ranní noviny a prošel za ním otřískanými síťovými dveřmi přes neuklizenou přední verandu do zanedbaného obývacího pokoje s holou podlahou, kde člověk – pokud si to přál – mohl zírat na obrovský nový televizor, na jehož obrazovce si to Senátoři s karmínovou pokožkou a rudě odění Andělé jako bez ducha rozdávali na hřišti s oranžovým trávníkem.

	„Tobě se tahle barevná škála líbí, tati?“ zeptal se Lee, „anebo chceš donutit Cynthii, aby se vrátila domů?“

	„Takovej křáp; už to hapruje,“ řekl otec, který uměl spravit všechno na světě a televizor by si určitě opravil sám, jen kdyby dokázal na dost dlouho zvednout nos od sklenice piva. Zamrkal na Leea a zašeptal: „Ale víš, že s tou Cynthii budeš mít pravdu?“

	Zakopl o misku se žrádlem pro psa, a to se rozstříklo kolem. Prošli kuchyní, kde se povalovalo špinavé nádobí, a vybrali si zadní verandu, kde na ně mouchy nemohly tak jako na přední. Starý pán s povzdechem usedl a odhrnul si z čela bujnou čupřinu vlasů. Vlasy měl pořád tak husté, jako když byl Lee ještě malý; vypadaly vlastně ještě hustší, protože loni si nechal narůst mohutnou hřívu ve snaze zahanbit tak Ricka a přimět ho, aby se sám nechal ostříhat. Když mu ten záměr nevyšel a vnuk už tak jako tak nežil, rozhodl se zřejmě, že na jeho památku si už dlouhé vlasy uchová navždy. Teď mu bujely tak bláznivě jako jeho pole, táhnoucí se dolů k řece. Chvíli seděli mlčky. Málokdy si měli co říci. Rick – tichý, vtipný a přemýšlivý – vyplnil jakousi mezeru v dědově životě, snad to prázdno, které v něm zůstalo, když od sebe odvrhl Leea. Starý pán nesnášel svého syna patrně proto, že v něm nacházel nesnesitelné stopy matčiny podoby, a Rick v něm tyto vzpomínky nevyvolával. Ty starej prevíte, pomyslel si Lee vztekle, nos si ty dlouhé vlasy a bij se v prsa, když se ti chce; jenomže Rickův otec jsem já a mne to bolí víc než tebe. O sto metrů níž, tam, kde hustým křovím probleskovaly vody Occoquanu, uplývající dál k Potomaku, se ozval chór kvákajících žab.

	„Cynthie!“ zařval náhle Cotton Frost svým četařským hlasem, „vpřed a do středu! Přijel můj syn, plukovník armády Spojených států!“

	V otlučené ledničce na verandě našel Lee dvě piva; jedno dal otci, posadil se a usrkával z druhého. Uhasilo to jeho žízeň a utišilo nervy, takže začínal mít pocit, že tu povinnou hodinu nějak přečká. Cynthie se sem došourala naboso v potištěných domácích šatech, pod kterými se pohupovala ztěžklá ňadra. Tahle žena s tvrdým pohledem nebyla o nic starší než Jenny a o dvacet let mladší než Cotton. „Lee! Nečekali jsme, že přijdete,“ stěžovala si a otevřela si také jedno pivo. „Totiž, že jste ani nevolal, nebo tak.“

	Cynthia byla vdova po poddůstojníkovi. Lee věděl, že tady už má odzvoněno, a proto mu nebylo zatěžko skrýt svůj odpor, protože kdyby dal před otcem najevo, jak ji nemá rád, ten by si ji tu schválně nechal déle. A ostatně, Cynthiino místo zaujme prostě nějaká jiná, starší sůva. Vzhledem k otcově stáří bylo neuvěřitelné, jak celý život neustále střídal milenky.

	„Kdybyste byl zavolal,“ omlouvala se Cynthia, „byla bych tady trochu uklidila. Ale když vy nikdy nezavoláte a málokdy se tu ukážete.“

	„Dej mu pokoj, Cyn!“ okřikl ji starý Frost. „Já se mu nedivím, že se tu moc neukazuje. Má na to právo. Když se to tak vezme, do generála mu moc už nechybí, a lidi zbytečně mluví. A kriminálka má oči všude.“

	„Proboha!“ vydechl Lee. Jeho styky s vojenskou kriminálkou začaly před dvaceti lety; byl tenkrát přidělen ke zpravodajské službě poté, co si narazil koleno u Inčchonu a nemohl pak už skákat padákem. Po absolvování zpravodajské školy se vrátil do Koreje a v Seulu to dotáhl na majora. Zjistil tenkrát, že jeho otec, roťák v tamějším hlavním stanu Osmé armády, se stal hlavním objektem místních drbů. Byl až po uši namočen v černém trhu, zneužíval vojenských klubů, prodával americké recepty na narkotika, šmelil s japonskými rádii a žil s dcerou nejbohatšího obchodníka heroinem v městě. Lee neodpovídal místní pobočce kriminální policie, ale příznaky nebezpečí byly očividné. „Tati,“ varoval otce, „nech toho! Sbal svých pět švestek a koukej zmizet! Jinak budu tohle svinstvo vyšetřovat já osobně a dostanu tě na dvacet roků do Leavenworthu!“

	Válečný major Cotton Frost na to reagoval pozoruhodně: zdůraznil, že zplodil nevděčníka a že třicet let života obětoval armádě. Místní jednotka vojenské policie je prohnilá skrz naskrz, její příslušníci sami podporují úplatkářství a tady v Seulu je plno generálů, kteří v tom jsou namočeni ještě víc než on. „Hleď zmáčknout nějakýho špinavýho lampasáka,“ bouřil starý Frost, „a chudáka tátu nech na pokoji.“ Ale nakonec se tomu zasmál a ještě tentýž týden bezpečně odešel na odpočinek (a dokonce jako major, v hodnosti, kterou získal ve druhé světové válce). Své jmění přitáhl s sebou – někteří je odhadovali na čtvrt miliónu dolarů. A v osobních záznamech ani zmínka o nějakém trestu – živoucí důkaz pro jeho kolegy ve Vojenských domovech, že zločin v armádě, řádně vedený a včas zaražený, se vyplácí.

	Starý Frost se o celé záležitosti zmínil teprve až po několika letech, když byl v Senátu obviněn z úplatků také jeden válečný major, dokonce bývalý velitel policie. „Lee, tys mi asi zachránil krk. Měl jsem namále.“ Ale i přitom mrkl okem, takže Lee věděl, že jeho varování v Seulu už bylo zbytečné. Otec byl už tenkrát připraven všeho nechat a bylo mu srdečně jedno, i kdyby se všecko provalilo a on přišel o poslední cent a třeba i o penzi.

	Cynthia, znervóznělá jejich mlčením, se neklidně zavrtěla. Zeptala se Leea, zda by nechtěl obložený chlebíček, a šla se podívat, jestli mají čerstvý chléb. Jakmile už byla zaručeně v kuchyni, Cotton zašeptal: „Chudák stará. Budu ji muset vysypat.“

	„Proč?“

	„Vyčmuchala moji válečnou kořist. Počítá, že se sveze, teď když už tady Rick není. Komu to všecko nechám?“

	Lee rozpřáhl ruce. „Nech to jí. Nejlepší hospodyňka sice zrovna není, ale má aspoň výdrž.“

	„A co ty a Jenny?“ zeptal se otec. „Moh bych s tím začít hned teď – tři papíry ročně jako dar – a snížit si trochu daň z příjmů, co říkáš?“

	Táta jistě chtěl, aby Lee řekl: „To by se nám hodilo“ (a opravdu by se jim to hodilo), nebo aspoň: „Jak myslíš“. Lee zmačkal prázdnou plechovku od piva a namísto toho neřekl nic. Otec poťouchle podotkl: „Vy byste to samozřejmě nechtěli. Takový špinavý peníze.“

	To ovšem nebyl ten důvod. Ten se zrodil někdy před třiceti lety ve starém vojenském baráku na Seržantské cestě v sanfranciské posádce, když žena velitele roty balila šatstvo po jeho matce pro Vojenskou pomoc, když teta Goldie popotahovala nad porcelánem a když jeho otec, už třetí den mrazivě chladný a nepřístupný, zavěsil telefon a naprosto klidně mu oznámil: „Rozkaz je rozkaz, Lee. Dokud se situace neuklidní, na Filipíny se příbuzní brát nesmějí. Takže tě nemůžu vzít s sebou.“

	„Ale vždyť situace se neuklidní! Sám jsi říkal, že bude válka! Vždyť rozkazy se ruší pořád! Zeptej se majora Fielda, nebo kruci třeba kaplana! Proboha, maminka přece sotva umřela!“

	Ticho, a pak otec promluvil: „Sotva umřela, a já musím, pryč, já to tu nevydržím a ty ještě potřebuješ kolem sebe nějakou ženskou, a tetička Goldie se o tebe postará.“ Lee tudíž pochopil a celý svět se mu zhroutil. Přesto si však nemohl odepřít, aby se ho nezeptal: „Tys o to přeložení žádal?“

	Otec – ten nový otec, starý teprve tři dny – se to ani nesnažil popřít. No prosím, to se mu dalo přičíst k dobru. Rovněž i jeho náklonnost k Rickovi naznačovala, že se ještě neproměnil úplně v kámen. Jenže Lee teď nebyl ochoten vykoupit otcovu vinu za nějaké tři tisíce ročně, a ani ne za čtvrt miliónu. „Jenom šetři. Ty budeš žít věčně.“

	„Stejně vám to všecko odkážu. Sakra, to sis přece mohl spočítat!“

	„Jak myslíš, ale já to nepřijmu.“

	„No prosím, ty pitomej kadete, můžeš to odkázat třeba sirotčinci v Seulu. Poslední vůle už je napsaná.“ Starý muž se zahleděl do prázdna a Leeovi se stalo prvně po třiceti letech, že k němu pocítil záchvěv sympatie. „Co tě k tomu přimělo?“ chtěl vědět. Vlastním sluchem zachytil drsnost svého hlasu.

	„Tvoje matka.“

	„Moje matka?“

	„Mluvil jsem s ní,“ oznámil Cotton prostě. Lee se na něj ohromeně zadíval a v prsou pocítil hrozivou tíseň. „Mluvil jsem s ní,“ opakoval otec, „večer, tam dole.“ Pokynul hlavou směrem k rákosí, pohledem zabloudil k severu a všiml si obloukovité bílé stopy na modré letní obloze. „Dvaapadesátka?“ zajímal se.

	Lee sám viděl na velikou vzdálenost téměř dokonale (a měl by vidět rozhodně líp než šestašedesátiletý člověk, u něhož se právě projevily první příznaky senility), ale musel přimhouřit oči, aby letoun rozeznal. Namouduši, B-52! Udiveně potřásl hlavou. „Neuvěřitelné!“

	„Cigarety a whisky a divoký, divoký ženský,“ vysvětloval otec. „Myslíš, že jsem cvok, ale já s ní skutečně mluvím!“

	„Proboha!“ okřikl ho Lee ostře. „Nech toho!“

	„Jak chceš,“ pokrčil starý muž rameny. „Jak se daří Jenny?“

	„Myslím, že líp.“

	„Ale ne tak dobře, aby se sem přišla podívat. Moje jediná snacha,“ konstatoval suše, „mě nemá ráda.“

	V tom neměl pravdu. Jenny byla tím starým štramákem – jako všechny ostatní ženy – fascinována. Lee mu to řekl. „Nemá prostě ráda Cynthii.“

	„Kdo tu má rád, prosím tě?“ zabručel táta a pohledem sledoval letadlo. „Podívej! Říkal jsem mu, že měl jít k letectvu.“

	„Rick? Proč?“

	„Byl by na tom rozhodně líp než nějakej zasranej saniťák. Polovička z nich jsou uřvaní teplouši a druhá polovička tam natáhne brka!“

	„Rick se dal k saniťákům jako odpůrce války z přesvědčení a ne proto, že se chtěl stát hrdinou! Dovedeš si ho představit, že by vypouštěl napalm?“

	Starý muž se mu podíval do očí. Poprvé od té strašné hodiny matčiny smrti v nich Lee zahlédl slzy. „Já si jeho,“ zašeptal Cotton Frost, „nedovedu představit vůbec.“

	Lee pojedl šunkový chlebíček, zvlhlý povadlým salátem a páchnoucí žluklým máslem. Pak sedl do auta a vydal se hledat Laurii.

	Už před jejím bytem ucítil vůni barev. Dveře byly otevřeny, a tak vešel dovnitř. Podlaha byla pokryta balicím papírem a všichni, až na Laurii, malovali hesla pro sobotní manifestaci. Frost opatrně přešel k rozviklanému stolku, u něhož seděla a vymýšlela hesla. Dva noví příchozí, na rozdíl od těch dvou prvních usměvavých mladíků zasmušilí, měli plné ruce práce s barvami a šablonami. O zeď, aby nepřekážely, byly opřeny čtyři srolované spací pytle; z jednoho vyčnívaly chrániče ramen. Vedle pytlů ležely dvě motocyklové helmy, opatřené vpředu plexisklem. Frost šťouchl do jedné z nich špičkou boty.

	„Bude se mlátit také hlavou?“ zeptal se tiše Laurie.

	„Ne,“ odpověděla. „Ti dva přijeli z Pensylvánie na motorce.“

	„A to k tomu potřebují chrániče ramen?“

	Zatvářila se dotčeně a vzdorovitě. „Jestli to jsou anarchisti, federální si je vezmou do parády. Krucinál, pendrekáři mají na hlavách přílby a plynový masky a v rukou obušky! Ty vaše mrvy od stavebních firem nosí plechový helmy a v rukou topůrka! A tihle kluci toho mají v hlavách víc než ti, co jim je chtějí rozbít. Proto se taky musí líp chránit!“

	„Někteří lidé jim je možná chtějí rozbít, ale rozhodně ne ti, co musí nosit přílby.“

	„Mistře,“ ozval se jeden z nově příchozích, zvedaje hlavu od práce, „na hlásnou troubu moc dobrej nejste.“

	„Jdi do hajzlu!“ odsekl Frost. Začal se procházet po místnosti a prohlížet si schnoucí hesla: VÁLKA JE DOBRÁ PRO OBCHOD. INVESTUJ SVÉHO SYNA. ZAPLAŤ VÝZBROJ NA KOUSEK AKCE. JSI ČLENEM OHROZENÉHO DRUHU. BOJ JE NÁBOŽENSKÝ ZÁŽITEK. V ZÁKOPECH ATEISTY NENAJDEŠ. PENTAGON PIJAVICE.

	„Bez urážky, pane plukovníku,“ ušklíbla se Laurie, odložila tužku a opatrně překračujíc plakáty přistoupila k němu. „Každej z nás má svůj názor na věc.“

	Lauriina spolubydlící, tenká blondýnka s nejistýma rukama a plachýma očima, se vrátila ze své cesty na sever, kde na bůhvíjaké frontě bojovala za osvobození žen. Vzhlédla od hesla, jež právě malovala. „Plukovník?“ vydechla a celá se zachvěla. „No to zas, Laurie…“

	„Fíte, frojlajn,“ utrhl se Frost na blondýnku, „já flastně nejsem šádnej plukofník. Jsem polní maršál sapatoněmecký armády. A až skončím s frojlajn Sands, frátím se a fesmu si na paškál fás!“

	Srazil podpatky, zvedl paži k nacistickému pozdravu a odvedl si Laurii pryč. Když sestupovali po kropenatých kamenných schodech, Laurie se rozesmála. „Víte, co si myslím? Že by se jí to líbilo. Jaksepatří nácek se vším všudy.“

	„Prima,“ pochvaloval si Lee. „Protože jestli těm pravým lidem poskytnete právě tu záminku, na kterou čekají, vypěstuje si tahle země pár svých vlastních exemplářů.“

	„Věřte mi,“ odvětila tiše, „už si je vypěstovala.“

	Zastavil se krátce u paty schodiště. „Laurie,“ zašeptal jí, „vy jste strašně milé děvče. Ještě jsem se vás vlastně ani nedotkl…“

	„Už jste se mě dotkl,“ přerušila ho pevně, „víc než myslíte.“

	Srdce se mu rozbušilo, ale paličatě trval na svém. „Než mezi námi dvěma k něčemu dojde,“ zdůrazňoval, „musíte toho nechat. Přestaňte už do mě cpát ty rudé žvásty z Polnice!“

	„Poslyšte!“ namíchla se. „Dnes máme neděli. Obloha je modrá, tráva zelená, třešně v plným květu. Než bysme se měli hádat, to se radši hned vrátím a začnu skládat ‚rudá‘ hesla. Zejména jeden speciální transparent. Pro fasádu Pentagonu, na vyvrcholení oslav. Nesenej ve výši půltuctem anarchistů. S plukovnickým listem nebo orlem, či jaké sračičky to nosíte. Hodně vyřvanej a na vietnamský vlajce velikosti deset krát deset.“

	„A co tam bude stát?“ chtěl vědět.

	„Plukovník Frost pijavice!“ vybuchla.

	Obrátila se, a po schodech nahoru! Nemohl ji nechat odejít, a proto ji popadl za ruku. Vztekle na něj pohlédla a snažila se vykroutit. Najednou však zklidněla, pak se mu vytrhla, zasmála se a přehoupla přes železný plůtek na titěrnou zahrádku starého domu. V předklonu si začala prohlížet záhonek povadlých pelargónií. Pod hrubými, těsnými texaskami měla ten nejoblejší, nejdokonalejší zadeček, nejpevnější nohy a nejtenčí pas, jaké kdy viděl. Utrhla si dva květy a on ji odnesl zpátky přes plot; odhadl ji na pětapadesát kilo – není tedy tak křehká, jak vypadá. (Pane, Jenny by takhle zvednout nedokázal – leda zvedákem!) Laurie se na něho usmála, zastrčila mu za ucho bílý květ a sobě červený.

	„Na znamení míru,“ šeptla. „Nemyslím ale věčnej Mír s velikým M. Jenom mír mezi námi, na dnešní odpoledne. Mír nižšího druhu.“

	„Čím nižší, tím lepší.“ Otevřel jí dvířka vozu. „Jsem starý nemrava.“

	Podívala se mu do očí. Bez úsměvu. „Ne,“ odporovala. „Jste mladej a čistej. Nevím proč, ale myslím, že jste, a ten mír mezi námi ať je podle vaší chuti.“

	Obeplul vůz a nastoupil dovnitř. Ve stavu kosmické beztíže odstartoval od chodníku a namířil tam, kde měl svoji jachtu.

	 

	Ve stínu slunečníku u stolku na rozlehlé terase Námořnického klubu seděl Lucius Hardy a pozoroval Skeeter, jak se míhá dole na tenisových kurtech. Čekal tu na generála Morrise Greenberga. Zajímalo ho, co ten obtloustlý šéf chemické správy má na srdci. Hardy nebyl zatížen antisemitismem jako většina jeho westpointských vrstevníků a Greenberga, s nímž se seznámil za okupace ve Wiesbadenu, si skutečně oblíbil. Viděl v něm spíš technika než štábního důstojníka a jeho nevojenskou roztěkanost a nejrůznější obavy připisoval celoživotnímu pocitu viny, jakou asi Greenberg pociťoval za svou odsouzeníhodnou profesi.

	Podlaha za ním zavrzala a Greenberg, vzrušený a rozpálený, se posadil naproti němu. Oblečen byl zcela nevhodně: měl květovanou košili a bílé, v pase příliš těsné kalhoty, sepnuté vpředu kovbojskou podkovou. „Děkuji vám, že jste přišel, Lucie,“ řekl a zamával na číšníka. „Krvavou Máry, nebo co?“

	Hardy přikývl a Greenberg vyplnil stvrzenku, podal ji bíle oděnému číšníkovi, pak se pohodlně usadil a setřel si pot z obličeje. Měl radost, že sem Hardy přišel, ale sám na sebe měl zlost, že ho o to požádal. „Strašně nerad vás obtěžuji v neděli.“

	Hardy jej ujišťoval, že to pro něj nebyla žádná oběť, že by sem byli patrně přišli tak jako tak, že si chce stejně zahrát golf, jestli nebude pršet, a Skeeter že si přišla zahrát tenis. Greenberg vyskočil, jako by ho něco píchlo, natáhl krk, uviděl Skeeter na kurtu a zuřivě jí mával, ačkoliv ona byla zabrána do hry a zřejmě ho nemohla vidět. „Půvabná panenka,“ podotkl (Skeeter táhlo na padesátku). „Škoda že sem nemohu přivlíknout Bunny. Vlastně ani sebe, když se to tak vezme.“

	Hardy si náhle uvědomil, že s Greenbergem se nedá moc počítat. Nejdřív ho chtěl přemluvit, aby si s ním dal jedno kolo golfu, ale teď od toho upustil; samému mu to půjde rychleji a Greenberg vypadal, jako by už léta nehrál. Zvedli sklenky. „Prosit!“ se šťastnou vzpomínkou na polní důstojnický klub ve Wiesbadenu zvolal Greenberg. Hardy si s ním přiťukl a zeptal se ho, co má na srdci.

	„Dvě věci,“ odpověděl Greenberg. „Jedna z nich je můj osobní problém, druhá vzájemný.“ Vysvětlil Hardymu, že zpráva o černém moru v Danangu se dostala k jistému Michaelu O’Harovi, mladému mikrobiologu, který ve Fort Detricku vyvinul a zlepšil sérum proti moru. „Co mu mám ksakru říct, Lucie?“

	Hardy si zamyšleně třel bradu. V roce 1968 se náhodou plynem otrávilo šest tisíc ovcí na pokusné vojenské základně v Utahu, a tato událost vzrušila senátora McCarthyho z New Yorku natolik, že sepsal knihu namířenou proti chemicko-bakteriologické válce a přiměl prezidenta, aby (den před vydáním knihy) prohlásil, že Spojené státy nepoužijí biologických zbraní jako první. Na březích Potomaku se pak vedly vášnivé debaty o snížení dotací pro Fort Detrick a Edgewoodský arzenál. Sám Hardy musel v Greenbergově zájmu zahájit kampaň na podporu chemicko-biologických zbraní. Založil tehdy svoje argumenty na „tajné“ informaci, že Sovětský svaz pokračuje v hromadění bakteriologických zbraní a že Číňané – poté, co k zadostiučinění polovičky Asie dokázali, že Spojené státy použily v Koreji zbraní s choroboplodnými zárodky – začali dělat pokusy s vlastními kulturami moru, sněti a botulismu, jež byly odolné proti sérům. Hardy ospravedlňoval svou výstrahu jako patrně opodstatněnou, neboť bakteriologická válka – jak každý věděl – byla odpovědí těch chudších na atomové bomby. Většina dotací pro chemickou správu byla uchována, avšak Greenberg, který vzal odhady Hardyho tajné služby doslova, je s tichým souhlasem vlády sám použil k vývoji ještě odolnějších útočných druhů. Obranná séra, vakcíny a antitoxiny mohou – jako vždy – přijít na řadu později, až se účinek smrtonosných kultur projeví. Jenže později by mohlo znamenat příliš pozdě; O’Harova vakcína nebyla k dispozici vůbec a na její výrobu neměl Greenberg volné finanční prostředky.

	„Zatraceně mě mrzí, že jsme ty peníze nepoužili tam, kde jsme měli,“ vybreptal teď Greenberg.

	„Použil jste je dobře,“ ujišťoval ho Hardy automaticky. „Pořád ještě platí politika: Zajistit destrukci proti hrozbě větší než očekávané, a to mějte stále na paměti!“ Podle jeho vlastního názoru to byla prostě smůla, že středověký mor napadl armádu Spojených států ve chvíli, kdy měla spuštěné kalhoty. Ostatně, u amerických vojáků se nevyskytly případy, jež by stály za řeč; odnesla to hlavně ta šikmooká verbež v rozpadlých chajdách. (Jenže soucitná srdce se tím uchlácholit nedají, takže Pentagon vůbec nemá v úmyslu dát veřejnosti na vědomí, že nápor americké armády na vietnamská hygienická zařízení měl za následek první epidemii černé smrti po sedmdesáti letech.)

	„Ale co ten O’Hare?“ zeptal se Hardy. „Hajzl pitomá. Jak dlouho se dá udržet na uzdě?“

	Podle Greenbergova názoru asi dlouho ne. Byl to horkokrevný mladý génius, který v záchvatu vzteku odešel z armády, když zjistil, že jím vyvinutý antitoxin proti botulismu byl na dobrovolnících zkoušen dřív, než on jej považoval za hotový.

	„To je zajímavé,“ mumlal Hardy. „A zkoušeli jste jeho protimorovou vakcínu potom, co odešel?“

	„Ne.“

	„Co kdyby,“ naznačoval Hardy, „co kdyby po té vakcíně nějaký dobrovolník zemřel? Anebo později, při zkouškách s morem?“

	„Nikdo po ní nezemřel. Tahle vakcína má účinnost devadesát šest procent a její spolehlivost je stoprocentní.“

	„A ten O’Hare to ví?“

	„Ne, ale předpokládá to, když mu nikdo nic jiného neřekl.“

	„Mhm. Ale hlásíte to někam, když vám umře dobrovolník?“

	Greenberg protestoval: ještě nikdy jim žádný dobrovolník nezemřel. Hardy ho však upozornil na to, že ani O’Hare nemůže čekat, že by se to v takovém případě vysílalo rozhlasem civilnímu obyvatelstvu. „Chápete?“

	„Ale krucinál, člověče, nám přece žádný dobrovolník neumřel!“

	„Já jsem jenom řekl, Morrie, co kdyby. Jste přece dost chápavý.“

	Greenbergovi se ten nápad nelíbil, vůbec se mu nelíbil. „Lucie, O’Hare by to nepřežil! Tohle mu prostě nemohu říct!“

	„Nemůžete, Morrie? Rozmyslete si to ještě.“ Hardy usrkával svůj koktajl. „A teď – jaký je ten náš vzájemný problém?“

	Greenberg si unaveně protřel oči. „Váš člověk Frost.“ Ztišil hlas, ačkoliv byli na terase sami. „Myslím, že to ví.

	O Bandoku.“

	Hardy se na něj udiveně zahleděl. „Proboha, Morrie, vždyť to jsem vám už říkal! Jakási hippiovská kočka mu dala fotografii. Ukazoval jsem vám ji!“

	„Jenomže jste povídal, že on ji pokládá za padělek.“

	„No prosím, ale proč myslíte, že ne?“

	Morrie se zuřivě kousal do rtů. Hardy si mlhavě vzpomínal, že stejně otřeseného ho viděl v Německu. Jeli tenkrát spolu do Dachau na běžnou prohlídku tábora. Mrtvoly vězňů už byly v té době odklizeny, jenže nebylo ještě dost času nebo finančních prostředků, aby se z baráků odstranil slabý puch smrti. Prohlíželi si fotografie hrůz, jaké tam našli první vojáci, když Greenberg se málem zhroutil. Až do té doby to byl klidný a zdrženlivý vojenský chemik; od toho dne se však z něho stal vylekaný králík, pořád si nervózně okusoval nehty a srdce měl věčně jako na dlani. Teď si ho Hardy pátravě prohlížel a uvažoval, proč na Greenberga koncentrák zapůsobil silněji než na ostatní. Ve štábu bylo víc židovských důstojníků. Kruci, člověk přece nemusel být žid, aby přitom nepocítil vztek; otřeseni tím byli všichni. Greenberg na to reagoval citlivěji patrně proto, že vězni byli usmrcováni plynem.

	„Lucie,“ zašeptal nyní Greenberg tak tiše, že se Hardy k němu musel naklonit, aby líp slyšel, „už je tomu šest týdnů, co Poma dezertoval. Vy i já víme o Bandoku měsíc. Nepodnikli jsme okamžitě patřičné kroky, a to je zatajení zločinu! Měli jsme to hlásit hned tenkrát!“

	Hardy se vztekle opřel dozadu. „No dobrá, zákon už jsme stejně porušili. Takže ronit teď slzy je úplně zbytečné.“

	„Ale proč jsme to udělali? Vždyť by si to byly sakra odnesly chemické jednotky, a ne štábní důstojníci! Mě by to bylo postihlo mnohem hůř než vás! Ti zatracení filmaři byli přitom, protože my jsme si objednali instruktážní film, a já jsem s tím pořád, ještě chtěl vyrukovat nahoře a slíznout za to, co mi patří! Proč jsme to neudělali, Lucie?“

	„Snad pro blaho národa?“ naznačoval Hardy. „Nebo v zájmu armády?“

	„Na to vám nikdo nenaletí,“ reagoval podrážděně Greenberg. „Za to můžeme dostat šest roků!“

	Hardy zamyšleně poposedl dozadu. Kdyby Greenberg nebyl tak labilní, snad by mu řekl všechno na rovinu. Ale svěřit tomuhle nervóznímu oficírovi jen slůvko o operaci „Smyčka“ bylo nemyslitelné, alespoň do té doby, než ON rozhodne pro či proti.

	„Neztrácejte naději, Morrie. Nic jiného vám zatím nemohu říci.“

	„Ale co Frost?“

	„Už jsem vám řekl. Myslím, že Frost tomu vůbec nevěří,“ zdůrazňoval Hardy. „Domnívá se, že tu scénu naaranžovali kdesi v terénu. Ostatně, já jsem mu tu fotku vzal. To jsem vám také řekl.“

	S výrazem člověka, který vytahuje poslední eso, Greenberg zašeptal: „Tak proč mi ale včera večer telefonoval? To mně vysvětlete.“

	Hardy se na něj zahleděl: „Včera večer? Včera večer byl u nás. Na večírku.“ Hergot, proč mu to říká? Greenberg se svou srdečnou, upovídanou manželkou (kterou ani on, ani Skeeter už léta neviděli) nebyli u nich po těch společných letech v Německu nikdy na návštěvě. A když Greenberg včera večer volal, musel zaslechnout šum společnosti v pozadí. Podrážděný, že to musí vysvětlit, řekl Greenbergovi: „Večírek pro vysoké důstojníky. Na rozloučenou s generálem Blandingem.“

	Greenbergovy vlhké rty se stáhly do úšklebku snad až příliš výmluvného. „No jistě, Lucie. Vysocí důstojníci. Frost tam byl zřejmě též. Ne, tak jsem to nemyslel. Volal ještě před, tím večírkem. Včera kvečeru.“

	„No a co říkal?“ zeptal se Hardy rozmrzele.

	Greenberg mu to vysvětlil a Hardy se rozzlobil ještě víc. Zatracený chlap! Nemůže toho nechat dřív, než se doví až příliš mnoho? Skryl však svoje rozladění a klidně pokračoval: „To nemusí nic znamenat. Asi mu dodatečně ještě něco napadlo, nic víc. Přišel na to, že jde o vojenský film – to jste věděl už v pátek. Podle té plynové masky usoudil, že při natáčení instruktážního filmu pro chemickou správu se nějaký kluk do toho tak vžil, že dělal, jako by skutečně na tu ženskou střílel. Z toho přece nevyplývá, že by chtěl mermomocí vyčmuchat jakýsi masakr. Proč také? Vždyť o Pomovi v životě neslyšel.“

	Greenberga to trochu uklidnilo. „Snad máte pravdu.“

	„Zítra pravděpodobně přijde a poví mi o tom sám,“ usuzoval Hardy.

	„Pravděpodobně,“ připouštěl Greenberg. „Řekl bych, že je to velmi svědomitý důstojník.“

	„To je,“ ujistil ho Hardy. Na Greenbergovi bylo vidět, jak se lekl. Hardy ho poplácal po zavalité paži. „Ale ne zas tak svědomitý, Morrie, aby nás shodil. Tak jsem to nemyslel. I kdyby věděl.“

	„Jste si tím jist?“

	Hardy zaváhal. Frost se poslední dobou změnil. Jenže loajalita je loajalita, „jako oficírský bažant byl se mnou na Planině džbánů,“ podotkl srdečně. Dali si navrch další skleničku, ale ještě před Greenbergovým odchodem to začalo na jihu bouřit. Hardy počkal, až Greenberg opustí budovu, a pak spěchal k telefonu u hlavního vchodu. Vytočil číslo Frostova bytu, ale ozvala se mu Jenny.

	„Je buď u svého otce, nebo kutí něco na lodi. Pokud tam ovšem neprší.“

	Hardy rychle zavěsil a odešel, aby odlákal svoji ženu z kurtu uprostřed sady. Zatímco se otráveně sprchovala, zastavil se v baru, aby – skrývaje co možná nejlíp svou netrpělivost – složil poklonu u stolu, za nímž trůnil náčelník generálního štábu. Ale když vyrazil z parkoviště, prvně za dlouhá léta odřel blatník jakéhosi vozu.

	„Zastav a nech tam svoji vizitku!“ žádala ho Skeeter.

	Na přední sklo začaly dopadat veliké, vydatné cákance deště. „Hovno!“ zavrčel ze strachu, že Frosta nestihne.

	„No tohle!“ žasla Skeeter. Byla už třicet let manželkou důstojníka. Takřka bez pomoci překonala klackovitá léta svých dvou paličatých synů, jimž už teď nesahala ani, po ramena. Nebála se nikoho, jenomže dobře znala svého manžela. Spolkla, co měla na jazyku, a neřekla už ani slovo.

	 


Kapitola sedmá

	Když Frost s Laurií dorazili k lodi, odpolední obloha už posmutněla a kupovitá mračna na severu vypadala jako těžké buchary, visící nad Potomakem. Lee se chtěl původně vydat proti proudu řeky, proplout pod Arlingtonským mostem a zakotvit na návětrné straně Memoriál Islandu, kde by příjemný vánek od travnatých virginských břehů chladil horké odpoledne. Ale když snímali plátěnou stříšku z kokpitu, divoké poryvy větru jim ji rvaly z rukou. Odrazit od břehu a pokusit se o plavbu mohla být legrace. Misty se svinutými plachtami by uháněla na sever s „kostí v zubech“, ale pustit se v lijáku na bláznivou jízdu proti proudu zpěněné řeky, to nebylo právě to vzrušení, o jaké stáli, takže Lee vytáhl klíč ze skrýše v mezipalubí, odemkl průlez a oba vklouzli do maličké kajuty. Lee pak přirazil dvířka právě ve chvíli, kdy na palubu ostře zabubnovaly první kapky deště.

	Nebyla to vlastně žádná kajuta, jenom takový tmavý kumbálek, tak nízký, že Lee (ani Rick) se v něm nemohl postavit zpříma, ale oba – otec i syn – tam spali celé dva týdny při své plavbě Potomakem a živili se konzervami celou cestu k Point Lookoutu a Chesapeakeskému zálivu. Lee našel plechovky s pivem, které tam ležely ještě od té cesty a otevřel je. Na kovových podpěrách nad palandami visela bronzová petrolejová lampa. Lee ji udržoval v lesku a plnou petroleje. Proč, to nevěděl. Do kajuty vůbec nechodil, jedině když potřeboval štětce či barvu nebo když se chtěl převléknout do montérek. Teď se plamen lampy roztančil na tmavém pozadí a Lee pustil dovnitř trochu vzduchu pootevřenými okénky. S pivem v ruce usedl a pozoroval Laurii, jak si tu všechno důkladně prohlíží jako dítě novou hračku.

	„To je prostě nádhera – tady dole,“ vydechla. „Samá mosaz!“

	„Rick neměl rád chrom. Buď à la Jack London, anebo nic.“

	„Myslela jsem, že sem jenom schováváte plachty. Proč jste mi to včera neukázal?“

	„Připadalo mi to trochu – abych tak řekl – ukvapené.“

	Ušklíbla se. „To je hrozně hezký, když pomyslím, jak jsem se vám, sama vrhla kolem krku.“

	„Moje generace si ještě potrpí na bonton.“

	„Ano,“ souhlasila, „to je fakt.“ Pustila se opět do své prohlídky, přejíždějíc rukama mahagonový podstavec na dalekohled, který Rick objevil v dílně svého dědečka. „Toho leštění, ta kuchyňka – jako dětská lodička! Ale té práce!“

	Lee pokrčil rameny. „Rickovi práce nevadila.“

	„Dá to fušku, udržovat ji v pořádku, ale vy jste toho nenechal.“

	„Mně na tom houby záleží.“ Zhluboka se napil. „Stejně ji chci prodat.“

	Ohromeně se na něho zadívala. „Houby prodáte!“ Nikoliv otázka, ale příkaz.

	„Nechat si ji, to by byla hloupost,“ vysvětloval. „Už s ní vůbec nejezdím.“

	Klekla si vedle palandy a odhodila si z čela dlouhé vlasy, jež se bronzově leskly ve světle lampy. Začínal tohle gesto milovat. Podívala se mu vážně do obličeje. „Pluli jsme na ní včera. Proč už nechcete?“

	Proto, chtěl říci, že to není žádná zábava jezdit sám, a i kdyby se mu podařilo vytáhnout svou ženu z toho jejich kutlochu, asi by ji na místě potopila. Namísto toho pokrčil rameny. „To záleží na tom, co člověk rád dělá. Já hraju rád volejbal a tenis.“

	„Vy jezdíte rád na lodi a vaše žena ne, jenomže jste moc hrdý na to, abyste to přiznal,“ rozhodla. „Nechte si ji.“

	„Svoji ženu?“

	„Misty. Teď už máte posádku.“

	„Také jsem si všiml,“ pravil tiše. „Velmi půvabnou a schopnou posádku.“

	„Velice čilou posádku.“

	Srdce se mu rozbušilo jako kladivo. Oči z ní nespouštěl, ale rukama se jí nedotkl. „Mladou a učenlivou,“ řekl chraptivě.

	„Oddaně sloužící,“ zašeptala.

	„Oddaně souložící? Ach – kašlu na všecko!“ Zmačkal plechovku od piva a odhodil ji na zem. „A jedem! Pojď sem!“ Ozval se třaskavý rachot hromu, velmi blízko, a s prudkým poryvem větru vlítla dovnitř malým okénkem nad ní sprška deště a pokropila jí tváře kapičkami zlata; Laurie ani nemrkla. Namísto toho plynulým pohybem vklouzla k němu na lůžko. „Už jsem si myslela,“ řekla přidušeně, „že si o to nikdy neřekneš.“ Štíhlými prsty se pustila do knoflíčků na jeho košili, pevným bříškem se mu tiskla k slabinám. Rukama mu vklouzla pod košili. Lee zápasil se směšnou, masochistickou sponou v pase a sloupl jí těsné džínsy přes pevné, opálené boky a zaoblená lýtka. S její pomocí vyklouzl z kalhot a spodků. Strhl z ní košili a ona z něho. Překvapilo ho, že nemá podprsenku; nechal se oklamat těmi pevnými, kulatými ňadry – krásná až k nevíře! Na chvíli si ji podržel na délku paží a prohlížel si její tělo, bezvadné od hedvábné hřívy vlasů až po pevné paty. Prstem jí přejel po bocích. „Jsi bezvadná jak švýcarské hodinky,“ pásl se na ní očima.

	„To má bejt vtip? Nebo nějaká stará písnička? Lanco!“ blesklo jí odněkud hlavou. „Dal jsem jí parádní Lanco!“

	„To se zpívalo ve čtyřicátých letech. Nebo jsi čarodějka?“ Přitiskl ji k sobě a vášnivě líbal. „Jsem bílá čarodějka, sto šedesát pět centimetrů vysoká, čtyřiadvacet let stará, vyznání dříve několikerého, propuštěna na záruku,“ zpovídala se, „do náruče satyra.“ Její prsty mu jemně klouzaly po noze vzhůru, tam se zastavily a lehounce stiskly. Bral si ji něžně, potom tvrději a s pocitem, že když se mu zachce, může ji svou silou trýznit navěky, s rozkoší vnímal její steny a výkřiky a ani necítil, jak se mu její nehty vrývají do zad, až náhle, když se vzepjala do oblouku, věděl, že už to déle nevydrží. A vtom mu přišel na pomoc úder hromu a modrobílý záblesk, který musel Potomac rozříznout vedví.

	Dlouho leželi nehnutě. Po tvářích jí stékaly slzy; napůl se smála, napůl vzlykala. „To vždycky dokážeš? S tím hromem?“

	„Jsem bůh Thor,“ řekl.

	„Víš, co jsi?“

	„Už ani slovo!“ nařizoval. „Nebo rozpoutám úplný uragán!“

	 

	Vyčerpaně ulehl na záda a v několika vteřinách usnul. Když se probudil, houpal se na stěně zlatý pruh slunečního světla jako ohromné kyvadlo. Misty se na svém kotvišti kolébala v ochabujících poryvech větru. Dívka ležela vedle něho a prohlížela si jeho tvář.

	„Ahoj, Thore,“ pozdravila ho. Vyhrabala se na kolena, vykoukla z okýnka a oznámila, že už se dá vyplout. Lee vyventiloval svůj vnitřní přetlak a vítr vanul proti proudu. „Mohli bychom doplout k tomu ostrovu,“ uvažoval, „nebo…“ Poťouchle se na něj podívala a on opět ucítil ve slabinách příliv krve. „Nebo…“

	„To ‚nebo‘ vypadá slibně,“ pochvaloval si, ale vzápětí ji varoval: „Jenže to k ničemu nepovede. Je mně šestačtyřicet.“

	„Nemusíš to pořád opakovat,“ protestovala, „mně je to úplně jedno!“ Natáhla ruku a dotkla se mu nahého ramene v místech, kam ho zasáhla střepina, když bezmocně ležel s rozbitým kolenem u Inčchonu. Nebylo mu to příjemné, a když se ho zeptala, je-li to zranění z války, úsečně přikývl: „Jo. Proč?“

	„Z Koreje, z Vietnamu, nebo co?“

	„Nebo co,“ odpověděl. „A co se týče toho ‚nebo‘…“

	„Z Koreje?“

	Pokývl hlavou. „Už jsem ti přece řekl, že jsem jenom utahanej starej voják…“

	„Nech si ty kecy à la Most přes řeku Kwai, ano?“ Jasné mladé oči ztvrdly. „A potom jsi šel do Vietnamu?“

	„Copak tam nešel kdekdo?“

	„Proč? Ale doopravdy, proč? A neříkej mi, prosím tě, ‚protože to byla jediná válka, jakou jsme měli‘.“

	„No byla.“

	„Já tě začínám mít moc ráda, Lee,“ pokračovala střízlivě. „Seš krásnej člověk. Ale strašně hloupej.“

	„Jak to, že si troufáš říkat mi něco takového? Cos ty, prosím tě, prodělala?“ vztekle na ni dotíral, „Čtyři roky na Americké univerzitě? Nebo bohatou praxi v jiných oborech?“

	„Na to je jednoduchá odpověď,“ odvětila prostě. „Mně je čtyřiadvacet, ale už vím, že je blbost stavět svoji kariéru na tom, že ze sebe udělám terč. Tobě je šestačtyřicet a myslíš si, že je to prostě ohromný!“

	Ta doba, kdy to považoval za ohromné, už patřila dávné minulosti, ale neměl v úmyslu jí přitakávat. „Senza je správný výraz,“ řekl. „Ne ohromný.“

	„Ale proč, proboha?“

	To „proč“ mu nepřišlo na mysl až do té doby, co se ho Rick před několika lety zeptal, proč se vlastně dal na vojnu. Lee se bil o to, aby mohl vstoupit do armády, potýkal se se svou tetou; bojoval rovněž i se svým otcem na Filipínách, jemuž to bylo vlastně jedno, ale takticky stál v téhle záležitosti na straně své švagrové. Lee – štíhlý výrostek v manšestrových kalhotách a ve svetru sportovní hvězdy střední školy – vyrazil v předvečer svých osmnáctých narozenin k vojenskému cvičišti, aby pozoroval slavnostní spouštění vlajky. Sedě s nataženýma nohama na otcově otřískaném motocyklu, nasadil lhostejný výraz, jenže tím nikoho neoklamal, neboť každý už asi věděl, že podepsal přihlášku. Bubny zaduněly. Nadporučík Foley, absolvent West Pointu a hrdina jeho snů, se nesl kolem se starou četou jeho otce, šavli nablýskanou, a mrkl na něho. (Leeovi se v paměti mihla puberťácká fantazie: nadporučík, ač zraněný nacistickým kulometem, setrvává na svém stanovišti, a Lee, využívaje situace, klouzá k němu po zadku: „Zdar, pane poručíku!“ – „Nazdar, Froste. Jdete mi na pomoc, anebo chcete přitáhnout další střelbu?“ – „Přišel jsem se vás zeptat na ty desátnické štráfky, pane poručíku… Kam jste to dostal?“) Zítra, už jen za jeden, jediný den bude jedním z nich, a potom, jestliže Amerika – jak se sluší a patří – půjde do války a jestliže ta válka bude trvat dost dlouho… Netrvala, protože Lee riskoval, šel na West Point a válku zmeškal až na těch pár měsíců na Okinawě, kdy už bylo prakticky po všem.

	„Lee, proč?“ dotírala na něj. „Ze všech věcí, které sis mohl vybrat…“

	„Přihlásil jsem se,“ řekl, „do jiné války.“

	„Copak mezi válkami je nějakej rozdíl?“

	„Ano, matko vlasti,“ pravil hořce. „Mezi válkami je skutečně rozdíl.“

	„Ale proč jsi u nich zůstal?“

	„Protože jsem přišel o tu válku, do které jsem se přihlásil.“

	„A našels ji jinde?“

	„Ne,“ přiznával, „nenašel.“

	Netrpělivě se od ní odvrátil, vášeň z něho vyprchala a teď už by docela rád vyplul nebo si něco snědl v Georgetownu. Ulpěla na něm špína života takového, jaký je, a ona ho bombardovala dětinskými otázkami z barvotiskového prospektu života, jaký by být měl.

	„Tak proč?“ nedala se odbýt.

	„Člověk je zvíře,“ řekl jí. „S tím se musíš smířit.“

	„Vy jste škodlivá zvěř.“

	„Degenerovaná?“ naznačil podle Rickovy teorie.

	Náhle někdo zaklepal na příď. „Misty, ahoj! Je tam někdo?“

	Vypadalo to na Hardyho hlas. Lee se napřímil a praštil se hlavou do trámu právě ve chvíli, kdy se ozvalo ještě důrazněji: „Lee?“ Zpředu se ozvalo další pánovité, naléhavé klepání. Lee usoudil, že kdosi ťuká na trup lodi školním prstenem. Hlavou mu bleskla vzpomínka na West Point, kde se na ubikace kadetů ozývalo totéž stejně naléhavé, stejně hrozivé klepání.

	„Zůstaň tady,“ zašeptal. „Je to můj šéf.“ Natáhl si rychle kalhoty a vyrazil ven. Generál Lucius Hardy v golfkách už stál u přídě a chystal se vstoupit na palubu. Ve snaze tomu zabránit, zabouchl Lee dvířka průlezu a vyškrabal se nahoru, připraven přeskočit na molo. Nepříliš vlídně vysvětloval: „Dávám to tu trochu do pořádku. Natírat se nedá, když prší a tak. Stalo se něco?“

	Hardy se netvářil zrovna příjemně. „Mohl bych na minutku k vám? Potřeboval bych si s vámi o něčem promluvit.“

	„Rozkaz,“ souhlasil Frost doufaje, že nějaká náhlá sprška je nedonutí hledat přístřeší dole. Natáhl ruku, pomohl generálovi na palubu a vedl ho dozadu ke kokpitu. Sedátka byla mokrá a nafukovací polštáře mimo dosah u Laurie. Aby si generál nezmáčel kalhoty, opřeli se o zábradlí. Hardy si Frosta zvědavě prohlížel. Vypadal, jako by mu náhle ještě cosi napadlo, nebo jako by zapomněl, proč přišel.

	„Nabídl bych vám pivo,“ vymlouval se Frost nepřesvědčivě, aby přerušil mlčení, „ale právě mi došlo.“

	„Děkuji, pivo nechci,“ pravil generál. Další dlouhá pauza. Frost se zeptal, je-li tu i Skeeter. Ano, sedí ve voze, nechtěla si zamáčet tenisky. Když už se Hardy pustil do řeči, jako by se náhle rozhodl. „Proč jste včera večer volal Greenbergovi?“

	„Tak – ze zvědavosti.“

	„Říkal jsem vám, ať se do toho nemícháte.“

	„Mohlo se to původně natáčet jako instruktážní film, ale…“

	„Nechci o tom diskutovat. Tohle je přímý rozkaz, Lee, nepleťte se do toho!“

	„Prosím. Kdo je v tom namočený?“

	„O tom se s vámi nebudu bavit. Už jsem řekl.“

	„Takže, pokud se nemýlím, není to zrovna pravoplatný rozkaz?“

	Hardy ztuhl. Tvář mu zbělela. Misty poškubávala kotevním lanem a otěž kosatky začala popleskávat o stěžeň, když poslední závan slábnoucí bouře rozezpíval ráhnoví. Generál se prudce napřímil a podíval se na Frosta svrchu.

	„Já ve vás čtu, pane plukovníku,“ pronesl zvolna, „jako v knize.“ Kupodivu ztišil hlas, jako by se bál, že ho někdo zaslechne. „Ale dejte si aspoň poradit, Lee: nepleťte se do toho! Je vám to jasné?“

	„Tohle ano,“ řekl Frost. „Ale důvod ne.“

	„Vaše škoda,“ odsekl Hardy a rychle odešel. Frost se za ním díval, jak prkenně mašíruje po molu. Pak, zmatený a zneklidněný, slezl dolů. Laurie, nahá a se zkříženýma nohama, na něj čekala na lůžku a četla si starou příručku Průvodce po vnitrozemských vodních cestách. Zastrčila ji zas na titěrnou poličku mezi ostatní Rickovy knížky.

	„Ani jsi nás nepředstavil,“ protestovala. „Stydíš se za mne?“

	„Za tebe ne,“ uklidňoval ji. „Za generála. Sexuální maniak, násilník. Trestní rejstřík dlouhý jak ruka.“

	„Znásilni mne,“ vyzvala ho a znovu mu vplula do náruče.

	Lucius Hardy nastoupil do vozu na přístavním parkovišti a vztekle přirazil dvířka. Skeeter na něj udiveně pohlédla. „On tam nebyl?“

	„Ale byl.“ Hardy chvíli bubnoval prsty na volant. „Poslyš, Skeeter. Hovoří s tebou Jenny někdy o svých intimních záležitostech? Pověz mi.“

	Skeeter si na klepy nikdy nepotrpěla. „Ale jdi!“ Všimla si, jak sevřel rty a rozmyslela si to. „Ano. Včera večer. Zkrátka, od Rickovy smrti spolu nic neměli.“ Zahleděla se na něho důrazněji. „Má tam nějakou ženskou?“

	„Ženskou!“ vyprskl Hardy a nastartoval vůz. „Spíš divokou kočku. Měla bys vidět jeho záda!“

	„Jenny je uvidí,“ zaúpěla Skeeter. „Panebože! Řekls mu to?“

	„Ne,“ odsekl. „Ať se udusí ve vlastní šťávě! Kurevník!“

	Vypálil z parkoviště jako blesk. Tentokrát do ničeho nevrazil, ale po návratu domů seděl hodinu ve svém pokoji, nepřítomně zíral na obrázky na stěnách a usrkával whisky. Když ho pak Skeeter zavolala k večeři, málem se jídla ani nedotkl.

	 


Kapitola osmá

	Komplex Aerodynu v Los Angeles se doširoka rozkládal na přímořské straně nádrže nahnědlého smogu, jehož příliv a odliv byl závislý na síle mořských větrů. Západní vítr až do odpoledne smetal odpadky leteckého průmyslu, pronikal do klimatizačních zařízení továrních hal a podle Bulla Collinse zanechával štiplavý pach na každém kousku papíru a vystupoval dokonce i z kancelářských koberců na vedení podniku. Bull lelkoval ve svatyni obchodního ředitele pro vojenské dodávky, kapesníčkem si vytíral oči a toužil po relativně čistém washingtonském vzduchu. Nad Sonnyho stolem visel olejový portrét starého pána – toho času na průzkumu trhu v Mexiku –, cynicky se usmívajícího na svůj jediný výtvor dole. Sonny, sám už s padesátkou na krku a s podbradkem tam, kde starý pán měl hubené a pevné rysy, vždycky před tím portrétem vypadal jaksi menší, jenže mu zřejmě scházela odvaha, aby obraz ještě za otcova života hodil někam, na smetiště. Nyní nervózně zvedl hlavu od přísně tajného zápisu, který Bull štípnul. „Jak jste k tomu sakra přišel?“

	„Pro Aerodyne všechno, Sonny.“ Bull neměl svého bezprostředního nadřízeného v lásce a velice rád se pouštěl do rizika a říkal mu Sonny, ačkoliv jeden obchodní zástupce firmy, který se o to kdysi pokusil, skončil jako vedoucí pobočky v zastrčené aténské uličce. „Jak jsem k tomu přišel, to je dlouhá historie. Ale tip mi dal admirál Strickland. Myslím, že by u nás měl dostat zaměstnání.“

	Sonny se neklidně zavrtěl. „Jenom nás k ničemu nezavazujte. I když to vyhrajem.“

	„Klid, klid,“ konejšil ho přátelsky Bull. Kdykoliv se octl v úzkých, mohl vždy jít za starým pánem; teď ale potřeboval, aby Sonny jednoznačně táhl ruku v ruce s ním proti Honícímu psu Cassellovi a vývojovému oddělení. „Nic nevyhrajem – to bych tu nabídku musel podat zítra. Ale s úpravami.“

	Sonny se zatvářil zoufale. „Bulle, budete se tam muset asi vrátit. A požádat leteckou inspekci o pětidenní odklad…“

	„To mi oni nemohou zaručit. General Dynamics by se na ně vrhli a řvali, že máme protekci.“

	„Musíte tedy tu nabídku předložit tak, jak je. Jinak by nám Honicí pes dal výpověď. A to si nemůžeme dovolit.“

	„Dobrá,“ poznamenal Bull, „a můžete si dovolit, abych dal výpověď já?“

	„Podívejte…“

	„Zatímco tatíček je pryč?“

	„Hergot, co mě tak uháníte?“ vybuchl Sonny.

	„No řekněte – můžete si to dovolit?“

	„Otce by to namíchlo,“ připouštěl Sonny, „ale pochybuji, že by mě vyrazil.“

	Bull si tím nebyl tak jist. Starý pán celá léta pozoroval, jak se jeho syn a Bull připravují k boji o místo náměstka obchodního ředitele, které zatím zastával jeden dobrosrdečný pán – pozůstatek ještě z dob, kdy se tady vyráběly umělé kůže a dřevěné nosníky. Sonny měl určitý náskok, ne proto, že jeho otec byl generálním ředitelem – starý pán si na nepotismus nepotrpěl –, ale poněvadž byl jedna ruka s místními pohlaváry a vybojovával za svého otce politické šarvátky a poněvadž Bullův poslední rozvod byl tak nechutný, že si kvůli tomu znepřátelil celou správní radu. Jenže místo obchodního náměstka se nad nimi stále vznášelo jako kýžená odměna a Bull podezříval starého pána, že to na ně tak narafičil schválně.

	„A kromě toho,“ pokračoval Sonny, „vy ani výpověď dát nechcete.“

	Což bylo samozřejmě pravda. Bull se tu bude držet zuby nehty, jednak aby vztekal Sonnyho, anebo získal prémii ve výši dvaceti tisíc dolarů, kterou mu starý pán slíbil v případě, že jejich nabídka vyhraje. Nynější neochota Sonnyho zmáčknout Cassella by mohla být příznakem jeho tajné naděje, že plod firmy Aerodyne uhyne ještě v lůně Pentagonu. Bull přešel k oknu a zauvažoval. Za jednotvárnou zelení továrních hal, postavených vládou za druhé světové války a prodaných nynějším majitelům za babku, se táhl opuštěný beton přistávacích ploch letiště Culver City, které především přimělo starého pána, aby se zde usadil. Mezi továrnami a letištěm se prostíralo rozlehlé parkoviště, prázdné až na pár tuctů vozů před Cassellovým pracovištěm. Bullův služební vůz, v němž čekala jeho hosteska, byl zaparkován na místě vyhrazeném pro starého pána. O okénko vozu se opíral mladý tovární hlídač a patrně s nadějí, že se mu podaří holku přeříznout, plácal s ní nesmysly. Bull se skoro bál, že ho slečna vtáhne do vozu. Namísto toho otevřel strážný dvířka, dívka – pěkné nohy roztřesené, na rtech zářivý úsměv – vystoupila a oba zmizeli ve strážní budce na parkovišti.

	Bull mlaskl jazykem. A sakra! Kafíčko, nebo něco ostřejšího? Sonny za jeho zády se zeptal: „Co je vám?“

	„Jenom se dívám, jak je to parkoviště prázdné. A letiště taky. Pamatujete, jak to tu vypadalo, když jsme dostali kontrakt na Skysharky?“

	„Dnes je přece neděle. A v neděli ani ránu, jak se říká.“

	„I v neděli jsme tu mívali na čtyři tisíce vozů, přes čas, na noční, ve dne v noci, převážně nejnovější typy. Co teď dělají valcíři v tomhle městě? Co dělají inženýři? Prodávají mýdlo?“

	„No tak, no tak!“

	„Ztratíte je všecky. Máte k nim určitou povinnost…“

	„Povinnost?“ Sonnymu blýsklo v prasečích očkách. „Poslyšte. Krucifix, dnes nemáme jediného leteckého inženýra, a nikdy jsme neměli, který by se na nás klidně nevykašlal, kdyby mu Lockheed nebo Boeing nabídli o dvacet dolarů týdně víc. To si pište!“

	„Aha,“ podotkl Bull výstižně, „takže když odejde Honicí pes, tak co?“

	„Honicí pes je výjimka! Ten na peníze kašle, tomu jde jenom o to, aby to klapalo, jako mému otci.“ Trhl hlavou k obrazu. „Řekne-li Honicí pes, že žádné změny nebudou a že nabídka se podá, jak stojí a leží, pak se žádné změny dělat nebudou a my ji musíme podat jak je. Nutit ho? To bych si dal. Táta by mě zabil. Jasné?“

	„Jak by ne, Sonny,“ ušklíbl se Bull. „Ale až se vrátí, tak mu vysvětlíte, jak jsme o ten kšeft přišli. Ano?“

	Sonny se zatvářil ztrápeně. „Kristepane, já fakt nevím, co dělat!“

	„Slibte Cassellovi, že ta jeho smečka dostane prémie. Honicí pes na ně nedá dopustit. Řekněte mu, že když tam ty úpravy nějak vmontuje, ať už dobře či špatně, že všichni dostanou pětiprocentní přídavek. Všichni kromě toho idiota, co zpackal výpočet stability.“

	„Rozpočtové oddělení nám to neschválí. Otec také ne. Protože co když ani tak ten kontrakt nedostaneme?“

	„Tak je propustíte,“ vysvětloval Bull.

	Sonny zavrtěl hlavou. „Já mám lepší nápad. Nezaujmu vůbec žádné stanovisko. Odejdu z kanceláře a doma nebudu brát telefon. Prodejte Cassela tak draho, jak chcete. Sakra, vy přece dovedete prodat všecko!“

	„To mi lichotíte.“

	„Táta si myslí, že to opravdu dovedete,“ řekl Sonny poněkud zatrpkle. „Prosím, jestli Cassella k tomu přemluvíte, prima. A jestli bude chtít dát výpověď, tak ho vždycky ještě mohu uklidnit a on u nás zůstane.“

	Bull uvažoval, zdali Sonny vážně čeká, že ze sebe udělá fackovacího panáka, nebo jenom tak žertuje. Jenže Sonny neměl smysl pro humor a zřejmě to myslel vážně. „Rozumím,“ řekl Bull vlídně. „Vy jste jedinečný organizátor, Sonny.“ Pohlédl na ráznou tvář nad psacím stolem a pak na ustrašeného chlápka pod obrazem. „Víte, co si o vás někdy myslím? Že vás táta musel udělat skrz prostěradlo.“

	Sonny se v křesle nadzvedl. „Tohle mu řeknu, až se vrátí.“

	„Pochybuju,“ zasmál se Bull. Opatrně za sebou zavřel dveře a namířil do království Honícího psa Cassella.

	 

	Honicí pes umístil své vývojové středisko ve Velrybím tanku, pojmenovaném tak po gigantickém nákladním letounu, jemuž se nepodařilo překonat stadium dřevěné makety. V odpoledním oparu se budova masivně tyčila mezi ředitelstvím a letištěm. Byla to hangárovitá konstrukce, natřená přesně tímtéž odstínem státní zeleně jako ostatní budovy komplexu Aerodyne, stejným odstínem, jako Hughes, McDonnell-Douglas, North American, Boeing nebo Lockheed, takže inženýr fluktující od jedné firmy k druhé se nemusel vždy upamatovat, kde se právě nalézá.

	V hangáru měla svou rezidenci velryba, mamutí konstrukce z borového dřeva a překližky, kterou při odlivu finančních prostředků za úsporných vládních opatření v roce 1970 ponechaly Aerodyne i letectvo osudu na pospas. Z obludy už všechen život vyprchal, ale její mrtvola, dávno stažená trpasličími tesaři z laminátové kůže zabírala uprostřed délku fotbalového hřiště. Její žebra a páteř byly pořád ještě obklopeny lešením. Jestliže se Bullovi podaří získat pro Aerodyne kontrakt na výrobu letounů typu AFX, pak snad kostru odtáhnou a duté lůno hangáru opět ožije.

	Celá oblast byla přísně střežena, ani ne tak kvůli číhajícím cizím rozvědkám jako spíš kvůli průmyslovým špiclům z General Dynamics. Strážný zasalutoval před zlatým identifikačním odznakem firmy, který Bulla stavěl na roveň vedoucího oddělení, a pustil ho do rozlehlého interiéru. Bull kráčel podél opuštěné mrtvoly k záři fluoreskujícího světla, kde rozbili svůj stan Cassellovi konstruktéři, inženýři, analytici nákladů a programátoři. Někteří spali vedle svých kreslicích prken po celé týdny. Bull zahlédl Cassellovu strašákovitou postavu a slyšel, jak skrze ruční megafon uděluje z mezaninu rozkazy svému vojsku. Při jeho řeči lidé rolovali spací pytle, přikrývali kreslicí prkna, skládali dřevěná lehátka a unaveně táhli k východu.

	Slova Honícího psa byla naplněna sympatiemi. Přeje si, pravil, aby ani jeden z těch cvoků střelených nepřišel v pondělí ani v úterý do práce. „Táhněte domů, namažte se, švihněte si se starou, potěšte se s dětma. A koukejte se taky vyspat!“

	Bull vystoupil po schodech a šel za Cassellem do jeho nehostinné kanceláře. Honicí pes měl oči zarudlé a unavené, ocelově šedé vlasy komicky rozježené, na bradě drobné stříbrné strniště, vodorovné vrásky na čele hlubší a víc než kdy jindy připomínal Dona Quijota s logaritmickým pravítkem. Na Bulla pohlédl ne zrovna nadšeně. „Přišel jste si pro to?“

	Bull přikývl. Cassell zvedl ze stolu v kůži vázanou složku velikosti losangeleského telefonního seznamu a podával mu ji. Bull si ji však nevzal. „Dal jste tam ty změny kokpitu?“ zeptal se důrazně.

	„Nedal. Už jsem vám řekl, že nejsou účelné.“

	„Účelné neúčelné, chci je tam mít. Až ten kontrakt dostaneme, podrobíme je další úvaze. A necháme si je zaplatit.“

	„Ne.“

	„Casselle, moje vina to není, že jste to zvoral.“

	„Není?“ Honicí pes vypoulil oči: příznak hrozícího výbuchu. Ale hlas měl ještě tichý. „Když si usmyslíte změny kokpitu osmačtyřicet hodin před uzávěrkou? A když mladý letecký inženýr, po stovce hodin odpracovaných u stolu tento týden a bůhvíjak nevyspaný za týden minulý, udělá chybičku při výpočtu stability a…“

	„Mimochodem, kdo to byl?“

	„Naprosto kompetentní, vysoce kvalifikovaný pracovník se přepočítá, protože je donucen udělat čtyřdenní práci za osmačtyřicet hodin, a to není vaše vina? Vám už asi úplně straší ve věži!“

	„Casselle, dejte tam ty změny,“ řekl Bull vyrovnaně.

	„Hovno!“

	„Tak zavolejte Sonnymu,“ navrhoval Bull.

	Cassell, vrásčitou tvář rozpálenou a oči vypoulené, sáhl rukou po telefonu. Vytočil číslo, čekal, pak vytočil ještě jednou. Nakonec požádal telefonní ústřednu podniku, aby ho spojili se Sonnyho bytem. Opět nějakou chvíli čekal a pak práskl sluchátkem. „Nikde není.“

	„Já jsem s ním mluvil. Říká: předložit nabídku včetně úprav, ať už jsou dobré či špatné. Dáme to dohromady později.“ Podíval se na hodinky. „Musím stihnout letadlo v osmnáct patnáct, tak mi ty úpravy dejte.“

	„Nebo co?“

	„Nebo si to vyřiďte se Sonnym, mně už je to fuk. Mně na, tom nezáleží, jestli dáte výpověď.“

	„Jemu zřejmě taky ne.“

	„Asi ne.“

	„Ten panchart zatracená! Dvacet roků! Prosím, dám výpověď!“

	„Jak chcete. Kde máte ty změny?“

	„V trezoru. Nechal jsem si je pro starého, až se vrátí. Jedině on může rozhodnout, jestli máme vládu převézt nebo ne.“

	Bull zvedl obsáhlou nabídku a zamyšleně ji potěžkával. „Pět kilo, sedm?“

	„Vy to prodáváte na kila?“

	„Kolik hodin celkem se na tom odpracovalo? Čtvrt miliónu? Nebo snad půl?“

	„Zmeškáte ten svůj pitomej eroplán,“ bručel Cassell.

	„Kolik lidí na tom pracovalo, Casselle?“ dotíral Bull. „Kolik dětí nemohlo jít letos v létě s tatíčkem na dovolenou? Kolik nasraných manželek? Kolik rozvodů se skrývá v téhle nabídce? Deset? Patnáct?“

	„Ještě chvilku, a pukne mi srdce.“

	„Kolik vašich konstruktérů vyletí na dlažbu, když to vyhrají General Dynamics? Jenom proto, že vy jste se rozhodl chránit svoji pověst?“

	Cassell se z ničeho nic sladce usmál. „Milý Bulle, moje pověst je to jediné, co mám. Žádnou ženu, žádné děti, žádnou mama-san, žádného papa-san. Ani čestnou medaili Kongresu nemám. Ani nejsem největší kanec na světě. Jediné, co mám, Bulle, je ta moje pověst. Pověst starého machra.“

	„No ovšem,“ přitakal Bull. „Vy si práci vždycky seženete. Tady, nebo někde jinde. Ale co ti ostatní? Kam ti půjdou? Viděl jste ty fronty na podporu v nezaměstnanosti? Inženýři ze zbrojního průmyslu ve štrůdlu kolem celého bloku!“

	To zabralo. Tomu pitomci starému, zauvažoval Bull Collins, se musí pořád připomínat, že svět venku se změnil k horšímu. Vycucávali veřejnost už příliš dlouho; nechtělo se jim tudíž věřit, že by její štědré prsy začaly vysychat. Americký poplatník, který musí na své militaristické zřízení klopit čím dál tím víc, se začínal měnit z naivního holoubátka v ostražitou holubici. Průmysl vyrábějící zbraně na „obranu vlasti“ pořád ještě přímo vydržoval jednoho z pěti amerických inženýrů i obyčejných dělníků, jednoho z deseti vědců a přímo či nepřímo poskytoval obživu jedné ze sedmi výdělečně činných osob. Jestliže se však Pentagonu (a brzy) nepodaří vyvolat někde novou válku nebo alespoň její hrozbu, bude Kalifornie vyřízena. 

	„Je to poslední kontrakt, s kterým se dá počítat,“ varoval Bull, „ale mně je to fuk. Ať chcípnou hlady. Jsou to vaši lidé, ne moji.“

	Cassell si pohrával s modelem letounu Skyshark na svém stole. Postavil tento stroj a byl do něho zamilován, jenže teď se mu všecko začalo hroutit pod rukama. Zvedl hlavu. „Můžeme to předložit komplet za osmačtyřicet hodin.“

	„Žádných osmačtyřicet hodin už nemáme! Potřebují snad General Dynamics osmačtyřicet hodin?“

	„Oni též upravují kokpit?“

	„Na to můžete dát krk, že upravují,“ lhal Bull. „Myslíte, že se jim to neřeklo?“

	Cassell začal kolísat. „A co když někdo z letecké inspekce nebo z výběrové komise nechá zkontrolovat stabilitu letadla? To může vrhnout pochybnost na celý ten náš prokletý návrh!“

	„Leteckou inspekci si vezmu na starost sám,“ sliboval Bull. „A ve výběrové komisi jsou tři generálové, jeden admirál a jeden poradce z Národního ústředí pro pozemní a kosmické lety, a ti si myslí, že šíbr je to, co mají v rozkroku. Žádný pořádný inženýr se k tomu nejmíň půl roku nedostane. Prokristapána, vy mluvíte, jako by se zkušební let měl konat už zítra!“

	Cassell bubnoval prsty na stůl, udělal pár kroků sem, pár kroků tam, třel si bradu a nakonec se zeptal Bulla, co myslí? Mohl by si tu nabídku vypůjčit příští týden na tak dlouho, aby namísto těch stránek z trezoru mohl do ní vsunout opravené listy? Bull osobně pochyboval, že by mu někdo půjčil už předloženou a zapečetěnou nabídku, ale teď byl ochoten slíbit i modré z nebe, jen aby mohl úpravy kokpitu přesunout z trezoru do své aktovky. „Ježíši, Casselle, tak se mi líbíte! To víte, že to půjde!“

	Cassell vytočil kombinaci zámku, vytáhl z trezoru tucet modrákových kopií, páchnoucích ještě novotou, a váhavě je Bullovi podal. „Až dostanete ty opravené stránky, tak tohle spálíte. Ano?“

	„Buďte bez starosti,“ sliboval Bull. Nacpal papíry do aktovky i s nabídkou. „Kdybych měl čas, zaplatil bych vám panáka.“

	„Já si svoje pití platím sám,“ zabručel Cassell. „Hleďte radši prodat ten balík.“

	Bull namířil ke dveřím, ale najednou luskl prsty. „Málem bych zapomněl. Přemluvil jsem Sonnyho, aby tomu vašemu spolku zvýšil plat o pět, procent.“

	„Vážně?“ zvolal Cassell, ale hned se zatvářil podezřívavě. „To by mě zajímalo, proč?“

	„Pro všechny případy. Chtěl jsem mít jistotu, že dostanu svoji prémii.“

	Honicí pes to spolkl i s chlupama. „Páni!“ zazářil. „Je to hotovka?“

	„Můžete jim to oznámit,“ volal na něj Bull ode dveří povzbudivě. „Oznamte jim to pořádně nahlas a jasně.“

	Tohle ať už si Sonny vyžehlí se starým sám, pomyslel si Bull škodolibě, ale až po tom, co on bude mít zaslouženou odměnu v kapse. V duchu již viděl dubové dveře na vedení podniku: Robert E. „Bull“ Collins, major letectva USA, náměstek obchodního ředitele. Sedmdesát pět tisíc dolarů ročně a podíly z prodeje, sekretářka přímo z Hollywoodu a koberec tak huňatý, že by i žirafa do něho zapadla až po zadek. Hodně daleko od plesnivých džunglí, od smrtonosných kliček bojových pilotů a od plamenů nad Brucknerovým zálivem, hodně daleko od bolestného pohledu na kamarády z eskadry, kteří to o deset let později, kdy se už mohli naučit opatrnosti, slízli na svazích korejských hor. Pro svátou věc vlasti vytrpěl Bull tolik co každý jiný, zato budoucnost se začíná vyvíjet velice slibně.

	 

	Lee hledal v příborníku cukřenku, a když přitom objevil kávový dort, Jenny u dřezu s nádobím sebou cukla.

	Zarděla se a řekla: „Aspoň už znáš moje tajemství.“ Nesměle na něj vrhla nový, pohotový úsměv. „Vezmi si kousek.“

	Zavrtěl hlavou a uložil dort na své místo. Usedl s kávou do křesla u televizoru a pustil si zprávy. Najednou se začal ošívat; záda ho pálila, jako by si je byl sežehl na slunci. Dnes přece neopustili kotviště, dokonce ani kajutu ne, takže si je musel spálit včera, když pluli s Laurií po řece. O chvilku později stála Jenny za ním a prstem mu přejížděla knírek. „Lee? S tím dortem mě to mrzí. Omlouvám se.“

	„Je to tvoje váha,“ pokrčil rameny. (I její srdce i ten pitomý cholesterol i cukrovka a všechny ty ostatní potíže, před jimiž ji varovali, jenže Lee už došel k názoru, že by bylo hloupé věčně jí to připomínat; docílil jedině toho, že se cpala ještě víc.)

	„Tenhle týden jsem zhubla o kilo,“ chlubila se, sedajíc si na gauč.

	Nebylo to na ní vidět. „Myslel jsem si to,“ lhal. „To ti prospěje.“

	Když mu vyprávěla o nové odtučňovací kůře, kterou objevila ve Vzorné domácnosti, bloudil myšlenkami bůhvíkde a nakonec upoutala jeho pozornost dívka v reklamním filmu, která se proměnila v Laurii, jak mu ve zpomaleném záběru běžela vstříc, a on se stal jejím milencem, k němuž spěchala dlouhými, půvabnými kroky. Divže necítil i vůni louky, nad níž se vznášela. Málem napřáhl ruce, aby ji vzal do náručí.

	Vstal, natáhl se a prohnul pálící záda. „Jdu si lehnout,“ vysvětloval. „Zítra musím jet do Edgewoodu.“ Svlékl se do spodků a vyčistil si zuby. Jenny se vkolébala do ložnice a právě začali stahovat pokrývku z postelí, když zazvonil telefon. Jenny zvedla sluchátko a podala je manželovi. „Lee, Lucius Hardy.“

	„Přejete si, prosím?“ ohlásil se Lee formálně a usedl na postel.

	Hardy s ním hovořil odměřeně, jako by mluvil s válečným zajatcem nebo s dlouhoprstým zásobovacím oficírem. „Nevím, proč vás varuji, pane plukovníku. Měl bych vás nechat, ať se udusíte ve vlastní šťávě. Ale pro Jenny je to i tak dost těžké.“

	„Nerozumím, pane generále.“

	„Na vašem místě, vy Casanovo, bych si nejdřív prohlédl ty škrábance, než se začnu předvádět v celé své kráse. Rozumíte?“

	Lee ztuhl. Prevít zatracená! Tohle mu přece mohl říci už na lodi. „Rozumím, pane generále,“ řekl. „Může už být sice pozdě, ale přesto děkuji.“

	„Mně neděkujte. To Skeeter.“

	Prudké zacvaknutí. Lee chvíli seděl, než sebral odvahu, aby vstal a obrátil se k Jenny. Ta stála u okna, dívala se ven a kutila něco na klimatizačním zařízení. Pokoušel se uhodnout, je-li její postoj přísný, nebo jenom tak vypadá, a má-li ramena upjatá, nebo zda se mu to tak jenom jeví v důsledku toho provinilého pocitu.

	Otočila se k němu, bradu vzhůru, a upřela na něj oči. Měla je jasné, suché, ale nečitelné. Lee se nejistě usmál a připadal si jako idiot.

	„Co chtěl?“ zeptala se.

	Rozhodl se, že bude lhát. Podaří-li se mu vyklouznout, může si to zdůvodnit později. „Chtěl, abych nechal odposlouchávat telefon v bytě té ženské. Té písařky. Ellsworthovy sekretářky.“

	„A řekl ti to pozdě, poněvadž tys už to zařídil?“

	Přikývl. V ústech mu vyschlo a někde v očních důlcích pocítil bolest. „To jsem zařídil ze všeho nejdřív.“

	Jenny si vlezla do postele. „To mu snad mohlo napadnout, ne? Čte přece detektivky, ne?“

	Zabručel, cosi neurčitého, stále nepříliš jistý, zda si těch škrábanců povšimla. Když teď věděl, že má poškrábaná záda, jako by ho pálila ještě víc. Jenny vzala do ruky Vzestup a pád. Jestliže si toho Lucius okamžitě všiml, musejí být ty jizvy pořádné dlouhé, ale Jenny je zřejmě nezahlédla. Obrátila se k němu a najednou si už nebyl tak jist, že je neviděla. „Když jsi včera odcházel z domova, chtěls ji jednou ‚přeříznout‘, jaks to delikátně nanesl. Ani jsi mi neřekl, jaká je.“

	„Ta písařka? Neptala ses.“

	„Zapomněla jsem. Ale teď hořím netrpělivostí.“

	Opatrně zalezl pod pokrývku a dával pozor, aby se k ní neobrátil zády. „Když člověk přeřízne jednu sekretářku, jako by je přeřízl všecky.“

	„Aha,“ zasmála se. „Takže když se naskytne příležitost, nedáš si ji ujít. Dal sis?“

	Pátravě si ji prohlížel. Tvářila se nevinně. „To nemyslíš vážně, viď že ne?“ zeptal se ostražitě.

	„To víš, že ne,“ řekla rovnou. „Kdo může vědět líp než já, jaký zachováváš celibát?“

	„Ano,“ odsekl, „s tvou laskavou pomocí.“

	Oči se jí zalily slzami. „To je od tebe sprosté. Víš přece, co říká Gerstel!“

	Gerstel byl její psychiatr ve vojenské nemocnici, bystrooký, jakoby ptačí majorek, a příliš mnoho mluvil. „Musíte to pochopit, pane plukovníku. Váš syn byl počat nelegitimně. Vaše žena si tudíž vysvětluje jeho smrt jako zasloužený trest. A chce potrestat i vás. Jako spoluviníka zločinu, chápete?“

	„Zločinu? Pane doktore, Rick se nenarodil v polovině devatenáctého, ale dvacátého století! Teď už se válení v seně nepovažuje za zločin!“

	„Vědomě ne. A vy osobně asi vůbec ne. Jenže ona to za zločin považuje.“ Odtud, podle Gerstela, její frigidita po Rickově smrti. Odtud, jako v úhledném balíčku, všecko ostatní včetně té obezity, v níž ona ukájí své pohlavní pudy, zatímco zmrazuje jeho vlastní. Teď se Lee Gerstela vděčně přidržel. „Ten užvaněný buzerant!“

	„Ten užvaněný buzerant mě pravděpodobně zachránil před sebevraždou!“

	„Ale jdi, prosím tě! Nemluvil přece o tom, že si chceš přeříznout žíly. Mluvil o tom, že příliš mnoho jíš. A děláš to pořád.“

	„Sebevražda je sebevražda. Když umřu, tak umřu, a on mně pomáhá, aby se tak nestalo.“

	„Jak ti pomáhá? Kruci – ty jsi přece silnější než on. A zatraceně chytřejší. A možná méně nervózní. Proč trčí ve vojenské nemocnici? Protože je zamilovaný do uniformy, nebo že mu hoví ti ubozí maníci, co mu je tam posílají jako pokusné králíky. Kdyby rozeznal prdel od lokte, usadil by se ve městě a hrabal by prachy.“

	„To abych tedy chodila k civilnímu psychiatrovi,“ navrhla Jenny zlomyslně, „a platila mu padesát dolarů za hodinu.“

	„Rozhodně bys na tom nebyla tak zle jako u něho!“

	„A ty bys na tom nebyl tak zle jako ta pentagonská štětka! Však ta ti ještě ukáže! Jenom počkej, jak ta tě přijde draho!“

	Zahleděl se do těch nazlobených, uslzených očí, pohladil jí skvrnitou, kdysi tak dokonale oblou tvář a pocítil k ní záchvěv sympatie. „To mě opravdu pokládáš za takového idiota?“

	„Jsi děvkař a idiot!“ zvolala, začínajíc plakat doopravdy. „A asi kvůli mně. Lee, opravdu?“

	Pokud to způsobila jeho záda, pak jí měl říci, že podezírá nepravou ženu v nepravý den. Strašně nerad ji klamal a nebyl si jist, zda dokáže doopravdy lhát. Po jedenadvaceti letech společného života se o to nechtěl pokoušet. „Jaks na to přišla?“

	„Povídala jsem ti něco, když jsme seděli před televizorem, a ty ses začal usmívat – no prostě, však ty víš, jak se umíš usmívat. Na mne ses tak neusmál už celý rok!“

	Ulevilo se mu, ale pocit viny v něm zůstal, protože během toho roku se na ni prostě nemohl tak usmívat a nedokázal to ani předstírat. Lehce ji políbil. „Věř mi, Jenny, čestné slovo, že jsem se jí ani nedotkl.“ Nebyla to právě lež, vůbec nelhal. A nadto ji chtěl ušetřit zbytečného trápení. „Proboha, vždyť jsem tu ženskou málem obvinil z hrubého porušení bezpečnostních předpisů! Myslíš, že bych na ni sáhl?“

	Ušklíbla se skrze slzy. „Hele, mami, nemá ručičky!“

	„Nemá ručičky, nemá nožičky, nemá nic.“ Ještě jednou ji políbil a náhle, prvně od chvíle, co dostali telegram o Rickově smrti, se mu zazdálo, jako by na to reagovala – anebo to pouze předstírala? Na okamžik se v něm zvedla vlna vzrušení, ale vzápětí ochabla.

	„Utahaný jako štěně,“ zamumlal nakonec. „Dobrou noc, drahoušku.“ Zhasl, a když se mu zdálo, že usnula, rychle vstal a po špičkách odešel do koupelny, aby si v zrcadle zkontroloval nahá záda. Laurie ho tedy pořádně zřídila; pohled na záda a vzpomínka na ni mu rozproudily krev. Nejmíň týden nebude moci chodit bez košile. Obvykle spával do pasu nahý, pouze v trenýrkách, jak si navykl na vojně hned zpočátku, ale teď si natáhl tričko. Kdyby něco, může se vymluvit na nachlazení.

	Jenny musela někdy během noci rovněž vstát, neboť když ráno vyklouzl z postele, aby si uvařil kávu, zjistil, že dort mezitím snědla, obal strčila do koše na odpadky a drobty smetla do dřezu.

	Moc rád by byl věděl, zdali včera večer jeho záda přece jen neviděla. Nebudil ji, oblékl se a odjel do práce.

	 


Kapitola devátá

	Když v pondělí ráno přišel Frost do kanceláře, našel tam záznam telefonních hovorů Sherry Paceové, pořízený v dodávce zaparkované naproti jejímu bytu. Thelma jej úhledně přepsala a položila mu na stůl. Nad šálkem kávy si prohlížel zprávu napsanou ob řádek na papírech předepsaného formátu.

	SOBOTA 4. SRPNA

	10.37: voláno ven na číslo 628-4200 (Marriottův motel U dvou mostů, Arlington, Virgínie).

	Příjemce: U dvou mostů, dobré jitro.

	Volající žena: Prosím pana Collinse, číslo 217 E.

	Příjemce: Okamžik, prosím. (Následuje signál osmkrát.) Lituji, nehlásí se. (Konec hovoru.)

	Collins? Existuje bezpochyby spousta Collinsů, ale bylo by moc dobré začít právě u toho mariňáka, co jí v kanceláři masíroval krk, ačkoliv tam jinak neměl co dělat. Frostovi začalo bušit srdce. Nejvyšší čas zjistit, jak daleko to tohle bývalé letecké eso dotáhlo. Vytáhl z knihovny ohmataný Námořnický rejstřík a listoval v něm až k části věnované námořní pěchotě, marně však hledal Collinse jak s medailí Kongresu, tak i s označením „NA“ (Národní armáda), což bylo označení letců. Zamyšleně vsunul knihu na své místo. Nikdo mu vlastně neřekl, že ten tělnatý letec v civilu je ještě pořád v aktivní službě. Frost tak sám usuzoval podle stužky kongresové medaile na klopě a podle samozřejmosti, s jakou se Collins pohyboval kolem náčelnického kruhu. Bylo by snad vhodné doporučit pentagonským důstojníkům, že by opět měli nosit uniformy, aby se ovce rozeznaly od vlků. Pokračoval ve svém bádání v telefonních seznamech jednotlivých složek armády, až konečně v seznamu záložních důstojníků našel jistého Roberta E. Collinse, majora letectva USA (ve výslužbě). Takže ten okázalý satyr, pokud je vůbec oprávněn se tu pohybovat, nezastupuje v Pentagonu armádu, ale kohosi jiného.

	Jméno Aerodyne mu rovněž cosi připomínalo; je to ta firma, která podle předpovědi Aba Dennese by měla největší prospěch z prozrazení izraelsko-řeckého obchodu s letadly. Nedůvěřovat Collinsovi jako civilovi víc než jako aktivnímu důstojníkovi by asi bylo zpozdilé, jenže toto podezření by bylo celkem oprávněné, jestliže ho k vyzrazení zápisu vedl zájem jeho finny, zejména když mu Sherry v sobotu telefonovala zřejmě jenom pár minut poté, co Frost odešel z jejího bytu. Přelétl pohledem zbytek záznamu: ještě v sobotu co hodinu šest dalších hovorů, volaný se nehlásil. V neděli volal z domova Jordie a bavil se s jakýmsi kamarádem o magnetofonu ukradeném z Mercedesu 68 a potom probírali benzedrin, prachy, žrádlo, průsery a fígle. Užitečné pro budoucnost, kdyby bylo třeba mamičku trochu zmáčknout. Frost pak zběžně pročetl asi tucet marných pokusů paní Paceové spojit se s Collinsem, až našel poslední hovor v osm hodin včera večer. Ani tentokrát se Collinse nedovolala, pouze recepční jí sdělil, že pan Collins odletěl do Kalifornie, ale že se obvykle vrací v pondělí ráno.

	Frost se podíval na hodinky. Sherry se už před pěti minutami měla dostavit ke zkoušce s detektorem lži. Nařídil Thelmě, aby jí zavolala domů, ale Jordie hlásil, že matka už odešla. Teď už to Frost nemohl brát na lehkou váhu. Chtěl sice, aby se Sherry spojila s Collinsem, pouze však prostřednictvím svého vlastního nebo pentagonského telefonu – ty se již oba odposlouchávaly. Jestliže se rozhodla navštívit zástupce firmy Aerodyne v jeho neodposlouchávaném pokoji v motelu, zbavila je tím možnosti vyslechnout si, co se mezi nimi odehraje, i když Liebholtz ji tam patrně bude sledovat na motorce.

	Do kanceláře vrazil Homér Troy s fotografií nejnovějšího sprostého nápisu, nalezeného v dámských umývárnách v suterénu, ani ne sto metrů od Frostovy kanceláře. „Dobrá, Homére, sledujte to dál,“ řekl mu Frost nepřítomně. Nakonec se vydal k Marriottovi sám. Zahnul tam na parkoviště naproti řadě pestrobarevných dveří vedoucích na ochoz a hledal, najde-li mezi nimi číslo 217 E. Povšiml si, že Liebholtzova honda stojí opodál, a pak zahlédl čiperného agenta, jak poblíž automatu na coca-colu tahá bedny s lahvemi a snaží se vejít dovnitř jako posluha. Frost zaparkoval vůz, vzal do rukou noviny a předstíral, že čte, dokud si ho Liebholtz nevšiml. Ten se k němu přiblížil s bednou prázdných lahví a zastavil se, aby si zapálil cigaretu.

	„217 E?“ zeptal se ho Frost tiše, aniž na něj pohlédl.

	„Pan plukovník je fantastickej,“ procedil Liebholtz obdivně skrze zuby.

	„Fastastický,“ souhlasil Frost, „ale trochu pomalý. Zaskočte si na šálek kávy a já to tu zatím budu hlídat. Při první příležitosti mu namontujte do pokoje ‚štěnici‘. Ale s trochou fantazie, ano?“

	Liebholtz si hodil bednu na rameno a odešel z parkoviště. Frost, který by byl klidně obětoval měsíční plat, jen kdyby mohl slyšet, co se tam nahoře povídá, se pohodlně usadil a čekal, až Sherry Paceová vyjde ven.

	 

	Bullu Collinsovi nezbývalo, než pustit Sherry Paceovou dovnitř. Seděla na posteli a pozorovala ho, zatímco on si prohlížel haldu papírů na hotelovém stole a snažil se určit pořadí důležitosti. Nejdřív je nutno vložit do nabídky změny kokpitu a v pravé poledne ji doručit na leteckou inspekci, pak se musí spojit s jednou známou dívkou, která pracuje v senátním branném výboru, a vyzvědět nějak, proč se senátor Weintraub zachoval tak nevděčně a nepředal přes sobotu a neděli sdělovacím prostředkům podrobnosti o izraelsko-řeckém obchodu s letadly, když on, Bull, riskoval všecko, aby se to Weintraub zaručeně dověděl. Ale jak to vypadá, ze všeho nejdřív se bude muset zbavit té vyděšené ženské, která mu tu sedí na posteli jako na jehlách. Když mu pověděla, že Frostova duchařská patrola objevila na jejím stole přísně tajný zápis, pocítil záchvěv viny; měl jej schovat aspoň pod psací podložku. Ale když se dověděl, že Frost ji v sobotu navštívil v bytě, ustoupil pocit viny vzteku. Ten pošahaný senátor zápis zřejmě odevzdal jako nějaký skautík, a Bezpečnost už řádí. Byl by rád věděl, jestli už dali Sherry sledovat. Přešel k zataženým žaluziím, nadzvedl jednu příčku a zahleděl se dolů na parkoviště. Nebyl tam nikdo, pouze prodavač coca-coly, a ten právě odcházel s bednou prázdných lahví.

	„Proč jste sem chodila?“ pustil se do ní. „Víte zatraceně dobře, že jsem vám žádný zápis nevzal!“

	„Když jste nevzal, tak co vás vzrušuje, jestli jsem přišla nebo ne?“ Musel se ovládnout, aby ji nepraštil rovnou do obličeje s tlustou vrstvou líčidla. Páchlo to z ní jak z vinopalny a oči měla celé červené; nedovedl pochopit, co ho to vůbec popadlo, že si ji přitáhl do postele. Vysvětlil jí, že kdyby se zástupce nějaké firmy zrovna teď do něčeho zapletl a nechal se vyšetřovat od Bezpečnosti, tak by si na to vybral tu nejhorší dobu. „Dnes právě předkládám naši nabídku!“ Ukázal rukou na hromadu listin na stole. „Nadřel jsem se celý rok jako mezek, než jsem dal tohle dohromady! Mám zvláštní oprávnění k tajným jednáním. Co když mi je teď vezmou? Třeba jen na týden? Ježíšikriste! Bez něho se nikdo se mnou nebude vůbec bavit! Ani na letecké inspekci, ani ve výběrové komisi, ani na kontrole!“ Ještě mu něco napadlo. Zvedl hromádku telefonních záznamů, které se mu přes víkend nahromadily. „V recepci si nechávají kopie. Co když začnou čmuchat tady kolem? Musela jste volat nejmíň desetkrát!“

	Vysvětlila mu, že se strašně polekala. „Pořád mi vrtalo hlavou, kdo to asi mohl ukrást? Kdo o tom vůbec věděl? A vy jste věděl, protože vám jsem to řekla.“

	„A jemu jste to prozradila?“

	„Vy jste se asi zbláznil. To už by mě měli v parádě! Jenomže Frost vás viděl, jak jste mi ve středu nakukoval přes rameno, když jsem to psala. Není to pravda?“

	Na to Bull zapomněl. „Páni! Ten si jistě myslí, že jsem to vzal já!“ Na okamžik se zamyslel. „Ví, že jste ve čtvrtek v noci byla tady?“

	Řekla mu, že podle jejího názoru do toho Frostovi nic není, a on souhlasil. „Sherry?“

	„Co je?“

	„Teď vás prosím. Neříkejte mu to.“

	Pokrčila rameny. „Jestli jste to nevzal, tak co na tom?“

	Zhluboka se nadechl a pověděl jí, že je ženatý.

	„Říkal jste, že jste rozvedený,“ připomněla mu celkem bez zájmu.

	Nasadil co možná rozpačitý úsměv. „Tohle vám chlapi říkají asi pořád, ne? Takové krásné holce – ta figura! Byl jsem do vás celý pryč, pořád ještě jsem. Víte přece sakra…“ Obdařil se žárlivou manželkou, jež se v podstatě od té jeho poslední ani nelišila, a fiktivním synem, který ho zbožňuje. „Je mu teprve deset. Je tak křehký, Sherry, a choulostivý. Má leukemii! Doma se o tom nebavíme, ale on matku potřebuje a potřebuje i mne. Přesto, když se tam vrátím, bývám většinu času v továrně. Snažím se vydělat co nejvíc na jeho léčení. On by prostě rozvod nesnesl. Jestli se ta čtvrteční noc dostane do novin – a nedělejme si iluze, to klidně může, když se to prozradilo v Kongresu a vůbec, povídala jste přece, že ten zápis má jakýsi senátor – kristenanebi, kdyby se o tom psalo v novinách, bude to kolovat po celém pobřeží. Přišel bych o místo…“

	„Podívejte, Bulle,“ přerušila ho naštvaně, „mně je toho vašeho chlapečka strašně líto. Ale jenom co já vím, tak se kurvíte kolem Pentagonu už patnáct let, tak se, prosím vás, netvařte, jako bych já rozvracela něčí domov. Když říkáte, že jste ten zápis nevzal, dobrá, jenomže já už jsem asi o své místo přišla, a taky mám syna, a ten má jeden průšvih za druhým, tak bych chtěla vědět, co mám dělat!“

	Bull si prohlížel ruce, pak se jí podíval rovnou do očí a ctnostně prohlásil, že by měla říci pravdu.

	„Celou?“ pošťuchovala.

	„Celou, všecko, co se hodí.“

	„Ale vy se nehodíte, že ne?“

	„Samosebou, že ne.“

	„To stačí,“ prohlásila a vstala. „Srdečný dík, Bulle. Ohromně jste mi pomohl.“

	„Jsem vám kdykoliv k službám.“

	„Třeba dnes večer?“ zeptala se nečekaně.

	Zatvářil se dotčeně. „Proboha, Sherry, musím se vrátit do Los Angeles.“

	„Podívat se na synáčka?“

	„Vlastně,“ řekl opatrně, jakmile pochopil, že Sherry je asi chytřejší, než čekal, „především kvůli obchodu. Ale na něj se také asi půjdu podívat.“

	„To je od vás hezké.“ Usmála se a pootevřela dveře. „Ještě něco. Dnes dopoledne mám schůzku s plukovníkem Frostem. Mám se podrobit zkoušce s detektorem lži.“

	„S detektorem?“

	Přikývla. „Co když se mě zeptá, jestli jsem se s vámi sešla od středy, kdy vás viděl, jak mi nakukujete přes rameno? A co když já odpovím ne, nesešla. Pozná se to?“

	Bull cítil, jak se mu sevřelo srdce. Celá jeho bytost se vzepřela proti takové nespravedlnosti. Nevěděl, co na to říct. Sherry přistoupila blíž a podívala se mu do tváře. „Pozná se to, Bulle? Nebo to bouchne?“

	Vtáhl ji jemně dovnitř a zavřel dveře. „Máte právního zástupce?“ zeptal se zasmušile.

	„Tak vidíte,“ spokojeně si oddechla a poklepala mu na prsa. „Nebylo to ani tak těžké, viďte? Věděla jsem, že v té vaší drsné skořápce se skrývá srdce ze zlata.“ Posadila se, zkřížila nohy a s úsměvem ukázala na telefon. „S radostí uvítám každého, koho mi vybere firma Aerodyne. A co takhle něco k pití – to byste tu neměl?“

	 

	Lee Frost ztuhl, když spatřil, jak na parkoviště zatáčí rychlý Lincoln Continental se speciální nálepkou pro stálé návštěvníky Pentagonu. Vůz vklouzl na místo vedle něho. U volantu seděl Charles Brewster Hammond III., bývalý plukovník vojenského soudu, v současné době nejlépe placený civilní specialista na vojenské právo ve Washingtonu. Explukovník Hammond se lví hřívou a planoucíma očima sklouzl z předního sedadla. Jako mnoho mužů, kteří příliš dlouho sloužili v uniformě, ani on neprojevoval v civilu valný vkus; a kromě toho se oblékal dost nedbale. Plátěný oblek měl zmačkaný a vázanku s růžovými a žlutými pruhy nakřivo. Houpaje aktovkou vyhopkal po schodech nahoru a zaklepal na dveře číslo 217 E; při čekání si pošoupl vázanku ještě víc na stranu a Frostovi připadal jako bledý odvar slavného soudce Clarence Browna mezi bojovníky.

	Při tomhle pozorování si Frost uvědomil, že Sherry Paceová se dnes dopoledne zkoušce s detektorem lži nepodrobí, a kdoví, jestli k tomu vůbec kdy dojde. Rozmrzele si poznamenal čas a odjel do kanceláře. Očekával tak najisto, že ta ženská se již neukáže, že zrušil objednávku na vyšetřovnu a uvolnil ji tak pro Homéra Troye. Ten se totiž domníval, že objevil hledaného sexuálního zvrhlíka v osobě uhrovitého mladého civila s přečnívajícím, horním chrupem, který sloužil v Pentagonu jako vrátný.

	Frost uvedl do pohybu celou mašinérii vojenské kontrarozvědky a civilní správy, aby pátrali po detailech, jimiž by se mohla doplnit tajná osobní složka Bulla Collinse. Dřív než ji začal číst, dostavil se k němu Hammond se Sherry Paceovou. Collins se samozřejmě vypařil. Frost je usadil ke stolu a objednal jim kávu. Hammondovi se dostal už jednou do sítí, a to v případě zaměstnance letecké správy, obviněného ze znásilnění jedné pentagonské písařky po pracovní době. Věděl už předem, že z tohohle setkání nic dobrého nevzejde, a měl pravdu.

	Hammond vysvětlil, že nyní zastupuje Sherry Paceovou ( o Collinsovi se nezmínil), a chtěl s Frostem diskutovat o detektoru lži. „Paní Paceová mi nemohla vysvětlit, jak míníte naložit s výsledkem.“

	Namísto odpovědi, stiskl Frost tlačítko na interkomu. „Thelmo, přineste si sem blok.“ Thelma přišla s blokem a tužkou. „Paní Paceová,“ oslovil Frost Sherry, „žádám vás formálně, abyste se podrobila zkoušce s detektorem lži, jelikož dnes v noci se na vašem stole našel přísně tajný zápis. V sobotu jste s tím souhlasila. Nyní proti tomu protestujete?“

	Sherry Paceová poposedla na židli, prohlížela si nehty na prstech a neřekla ani slovo. „Zřejmě,“ podotkl Hammond, „protestuje.“

	„Dobrá,“ řekl Frost. „Chtěl jsem mít potvrzeno zápisem, že jí byla nabídnuta možnost, aby se ospravedlnila. Vy zřejmě o věrohodnosti jejích slov pochybujete, jinak byste…“

	„Nemáte právo vyvozovat z toho tyto důsledky!“ utrhl se na něj Hammond, „a myslím, že je vám to známo. Ve skutečnosti se chtěla té zkoušce podrobit. Já jsem jí však řekl, že bude-li na tom trvat, bude si muset najít jiného právního zástupce.“

	„A já chci, pane plukovníku, aby mne zastupoval doktor – Hammond,“ pronesla Sherry s okouzlujícím úsměvem. Frost si uvědomil, že je namazaná jako štěně. „Já bych hrozně ráda tu zkoušku udělala – opravdu, moc ráda. Jenže ono se nestane každý den, aby ubohá písařka v šesté platové skupině měla takové štěstí a mohla se nechat zastupovat panem doktorem Hammondem.“

	„To je skutečně pozoruhodné,“ přitakal jí Frost. „Hrozně by mne zajímalo, jak jste k takovému štěstí přišla?“

	Hammond zrudl. „Do toho vám nic není, pane plukovníku. Promiňte, že vám to říkám.“

	„Víte,“ pokračovala Sherry, „počítám, že do toho budete chtít namočit bud mě, nebo mého loajálního, statečného pana šéfa. A kdybych já nepopadla doktora Hammonda, určitě by to udělal drahý pan Ellsworth, takže…“

	„Tak co, pane doktore,“ přerušil ji Frost, „přejete si ještě něco jiného?“

	Hammond se zatvářil překvapeně. „Ano. Jaké máte úmysly? Necháte to plavat, nebo co?“

	„Nerozumím.“

	„Je paní Paceová propuštěna? Pracuje dnes? Nebo jak je to?“

	Frost rozpřáhl ruce. „Jak já to mohu vědět?“ Najednou ho něco napadlo; pootevřel trochu vrchní zásuvku a pokradí do ní nahlédl, jeho podezřívavý předchůdce tam dal před lety zainstalovat malý osciloskop, a ten měl zaznamenávat jemné vyzařování, kdyby někdo v blízkosti spustil magnetofon. Hammond patřil mezi ty mazané šejdíře, kteří by se mohli pokusit zaznamenat každé slovo, ale čára na osciloskopu byla neporušená. Frost zavřel zásuvku a klidně se usmál. „Já nejsem její šéf.“

	„Ale mohl byste pořádně nabourat její osobní hodnocení.“

	„To je nápad! Jejíma rukama tam nahoře procházejí pěkně ožehavé materiály. Že by?“

	Hammond sloužil jako důstojník dvacet let. Frost s potěšením pozoroval, jak bývalý oficír bojuje s nynějším úspěšným advokátem. „O tom rozhodujete vy, ne já,“ ucukl Hammond podrážděně.

	„Budete mě žalovat, když to udělám?“

	V Hammondově nitru zvítězil právník nad vojákem, ale jenom o chlup. „Je to docela možné,“ odpověděl nepřesvědčivě.

	„Tak já to raději plavat nenechám, ano?“

	Hammond se zatvářil, jako by se tu ještě docela rád zdržel a otravoval dál. Frost tudíž rychle vstal, aby ho vyvedl z míry. „Promiňte, pane Hammonde. Čekají mne v Edgewoodském arzenálu.“ Hammond zaváhal, pak zvedl aktovku a vyšel se svou klientkou ven. Frost popadl telefon a volal Ellsworthovi. Ozvala se nová sekretářka. Ellsworth byl na drátě v mžiku, jako by už na ten hovor s hrůzou čekal.

	„Děláte nějaké pokroky, pane plukovníku?“

	„Ne. Jaké máte úmysly s paní Paceovou?“

	„To už je hotová věc. Vyhodil jsem ji. Doklady předány na osobní oddělení. Ať si to vyřídí s civilní správou.“

	„Velmi rozhodné jednání,“ pochválil ho Frost. „Kdyby vás vývoj událostí náhodou donutil změnit váš názor, změňte také kombinaci zámku u svého trezoru.“

	„Proč bych měl měnit svůj názor?“

	„Paceová si opatřila právního zástupce,“ prozradil mu Frost.

	„Právního zástupce? Není možná!“

	„Charlese Brewstera Hammonda Třetího,“ řekl Frost se zadostiučiněním. „Právě toho Charlese Hammonda.“

	„Panebože! Podívejte, musím ji přece vyhodit, ne?“

	„Vy jste šéf,“ informoval ho Frost blaženě. Zavěsil telefon a stihl ještě vrtulník k vojenskému chemickému středisku.

	 

	V kuchyni zvetšelého domu z roku 1900, opírajícího se o spolehlivý svah v Catonsvillu nedaleko Baltimoru, nad rozjíveným stolem sedmi potomků mužského rodu, jež zplodil, se tyčil Michael O’Hare, doktor přírodních věd a mikrobiolog. Jelikož jako obvykle nenašel u odřené dubové starožitnosti pro sebe místo („Vytlačili ho z vlastní židle,“ říkávala ráda jeho žena Toolie), stál u dřezu s olověným, kováním a lžičkou vyškraboval své ranní vajíčko. Pozoroval Toolii, světlovlasou, pohublou ženu s anglosaskou arogancí v každém pohybu, jak násilím krmí jeho nejmladší kopii, dvouletého čertíka, vrtícího se v sevření dětské stoličky. Síla hluku, který zcela ignorovala, byla pozoruhodná.

	„Bedra, opásaná?“ chtěla vědět.

	Předešlého večera jí sdělil, že dnes si chce ještě jednou promluvit s generálem Greenbergem, a potom že spustí morový poplach. „Bedra opásaná,“ odpověděl, „a kord tasený.“

	„Jo, to ty rád,“ přikývla. Pak si všimla štěrbiny ve tváři své oběti, rychle do ní vrazila lžíci ovesných vloček a triumfálně se zasmála. „Ale jsi opravdu připraven? I na to, že ti zamítnou přídavek na příští rok? Co potom? Budeme ujídat matince ze zlaté mísy? Z čeho budeme živi?“

	„Nechápu, jak by mě mohl Pentagon připravit o přídavek, který mi dává ministerstvo zdravotnictví,“ pravil nejistě.

	„Necháváš k naší pružné vládní mašinérii patřičný respekt.“

	„Cože?“ Toolie kdysi studovala angličtinu na Coucherově koleji. Teď, když musela být doma, vyjadřovala se občas poněkud složitě, patrně proto, že zbytek dne vyplňovala pouze jednoslabičnými výkřiky.

	Syn číslo dvě, devítiletý, s plnou pusou mléka, se rozchechtal jakémusi soukromému fórku a poprskal číslo čtyři. Tooliina dočasná oběť, číslo sedm, zírala s otevřenou pusou na bratrův výkon. Toolie promptně využila opětovně otevřeného otvoru, strčila do něho lžíci, zvedla ji nahoru a připlácla zbytek vloček klukovi na, podnebí. „To na toho spratka platí!“ ulevila si a vstala.

	„Na toho splatka!“ zakrákalo číslo pět první srozumitelná slova po několika týdnech. Matka se na něj zářivě usmála a štípla ho do tváře, až mu tam naskočila červená skvrna. Chlapec se skromně zapýřil a převrátil talíř.

	„Jaký máte na dnešek program?“ zeptal se otec rodiny přívětivě. Jeho vlastní sešněrované a nešťastné dětství v sanfranciském sirotčinci se tady obrátilo úplně naruby. Chaos, jaký nalézal doma, ho naplňoval láskou, avšak fascinovaly ho rovněž i bláznivé zábavy, jaké si vymýšlela jeho žena, aby během letních prázdnin udržela domov v patřičných mezích. Pokud věděl, byl včerejší oběd na zadním dvorku slavností pojídání tortil na počest marihuanových dožínek a Festivalu lidových tanců v mexickém Tuxpanu. Odpoledne předtím bylo věnováno cestě za poznáváním ptactva, inspirované (odpřisáhla to) první výroční schůzí Mezinárodních přátel kondora v Castaiku, Kalifornie.

	„Něčí narozeniny, myslím, nebo tak něco,“ odbrkla, uklízejíc zmatek na stole. O’Hare přistoupil k velikému nástěnnému kalendáři, na němž měla plán pro každý den, vyznačený na několik týdnů dopředu. Prohlížel si její úhledné školácké písmo. „Kdo je to ten H. Fiedeldy Dop?“

	„Doktor H. Fiedeldy Dop,“ informovala ho, „vynikající dětský lékař z Amsterodamu.“

	„Co provedl?“

	„Přeložil doktora Spocka do holandštiny.“

	„Co bude? Zmrzlina a dort?“ chtěl vědět. „A karnevalové kloboučky?“

	„Snad to ani nebudou narozeniny,“ připouštěla. „Chceme ho symbolicky upálit na projev naší solidarity s holandskými matkami.“

	Odložil šálek od kávy, a jak byla nakloněna nad dřezem, políbil ji na rozloučenou na krk. „Nil carborendum illegitimum,“ zanotoval. Špatná františkánská latina byla jeho obranou proti vyššímu vzdělání. „Nedovol těm spratkům, aby tě utahali!“

	„Ani ty jim to nedovol,“ varovala ho. „Trošku tam s nimi zamávej, ale pozor, aby ti neulít ten přídavek! A na toho chudáka Greenberga nebuď moc zlý.“

	Generál Morris Greenberg byl jediným důstojníkem v Detricku, kterého měla ráda. Podle jejího názoru byl Greenberg za své postavení asi tak odpovědný jako malé dítě; byl prostě produktem své doby. Její manžel je ovšem, něco zcela jiného, je to rozumný lidský tvor, a ona se nikdy nesmíří s jeho účastí na biologické válce – ať už „obranné“ či nikoliv.

	O’Hare otevřel bortící se síťové dveře u kuchyně. Ukázalo se, že Toolie měla pravdu: armádě se nedá věřit. Namířil dolů po rozviklaných schodech, aby se s ní ještě jednou utkal.

	 


Kapitola desátá

	Lee Frost nebyl lovec, alespoň ne zvířat, avšak Lucius Hardy ho jednou v lovecké sezóně zatáhl do Edgewoodského arzenálu a jemu se podařilo skolit prvního jelena. Když se teď natřásal na severovýchod od Baltimoru k deseti tisícům bujných akrů mezi řekami Gunpowder a Bush, došel k názoru, že kdyby byl hajným, ze všeho nejraději by obhospodařoval tenhle revír.

	Majestátními lesy kolem střediska pro chemickou válku se prohánělo stádo devíti set kusů vysoké, napůl krotké díky přísným bezpečnostním opatřením, které ji chránily před civilními sportovci. (Až do lovecké sezóny, kdy musela prchat na všechny strany před každoroční sprškou vojenské palby.) Všude kolem hopkali zajíci a veverky, podél lesních pěšin kvokaly krůty, nad zelenými loukami štěbetaly koroptve, na březích obtékajících řek cvakaly zobáky divoké kachny, bezpečné před všemi puškami, vyjma těch vojenských. Byl to zušlechtěný starodávný prales, královský park. Vody řek Gunpowderu a Bushe se hemžily rybami. Náčelník vojenské policie vydával povolení k lovu zvěře a ryb pouze zdejším příslušníkům armády (a jejich hostům – to jako pomoc důstojníkům chemických zbraní, ucházejících se o přízeň baltimorských magnátů nebo washingtonských politiků). Když vinou nadmíry vojenské vášně stáda a hejna utrpěla ztráty, mohl místní Lovecký klub doplnit stavy bez obav, že z toho bude mít prospěch někdo cizí.

	Frost byl přesvědčen, že ze všech loveckých hájemství v dějinách, včetně těch, jež náležela britské koruně, je Edgewoodský arzenál nejlépe zajištěn proti pytlákům. Místní usedlíci, kteří dostali chuť riskovat a vykašlat se na plot z ostnatého drátu a na vojenské policisty na pozemní straně pozemku či na ozbrojené hlídkové čluny křižující po Chesapeakeském zálivu, mohli na Carroľs Islandu a Grace’s Quarters snadno zahlédnout obrovité soustředné kruhy jedovaté sítě v místech, kde se na otevřeném prostranství zkoušely nervové plyny, jimž se i zvěř naučila vyhýbat. Frost byl přesvědčen, že do rezervace u řeky Gunpowder nevkročil ilegálně žádný lovec se zdravým rozumem, a to nejmíň od první světové války, kdy vojenští stavbaři vztyčili v tichých hájích první kůlny, aby tam plnili dělostřelecké náboje chlórem. (Ty staré boudy se stále ještě používaly; byly pronajaty firmám American Cynamid, Baťově továrně na obuv z Baltimoru a Humphreyho chemické společnosti, z nichž ani jedna – chemická správa by to odpřisáhla – neměla žádnou operační spojitost s chemickým střediskem; usadily se tam prostě proto, že nájemné bylo laciné.)

	Vrtulník se natřásal nad pásem stromů a namířil šikmo dolů na alabastr jediné přistávací plochy, zasazené do smaragdového pole, lemovaného moderními laboratořemi. Frost poslal vrtulník pryč a požádal pilota, aby se pro něj vrátil v pět hodin. U přistávací dráhy na něj čekal sedan, objednaný Thelmou. Za volantem seděl podsaditý, veselý vojín; ten se natáhl dozadu, aby otevřel zadní dvířka, a pozval Frosta dovnitř s nádechem přátelské nadřazenosti. Na očích měl tmavé brýle. Frost mu nařídil, aby ho zavezl do Úřadu pro hygienu vojenského prostředí, což byl podle jeho názoru eufemismus chemických zbraní pro něco docela jiného. Kameraman Alioto, který podle slov senátora Weintrauba byl v Bandoku a kterého chtěl Frost překvapit, tam prý natáčí jakýsi technický film.

	Šofér se přestal usmívat. „Ta bouda zasraná!“ zabručel.

	„Proč? Co je na ní špatného?“ vyzvídal Frost.

	Řidič se k němu obrátil a sundal si brýle. Oči měl zalité krví a v koutcích zapatlané jakousi mastí. Působil jako dobrovolník právě v té budově, k níž mířili. „Ale já už jim žádnej revers nepodepíšu, a za moře mě nemůžou poslat dřív, dokud se mi oči nezahojej. Takže teď tady dělám taxikáře.“

	V Edgewoodu dělali dobrovolníky pro zkoušky chemických zbraní vojáci na rozdíl od odpůrců války z přesvědčení, které jako civilisty dodávali do Fort Detricku k biologickým experimentům starší církve adventistů sedmého dne. Frost často dumal nad tím, co může přimět odvedeného mládence se zdravým rozumem, aby dobrovolně poskytl své tělo i mozek k pokusům jako nějaká bílá myš: vlastenectví, masochismus, možnost, jak se dostat z černé listiny roťáka, pochvalná zmínka ve složce 201? Zeptal se řidiče, proč sem přišel on.

	„Člověče, když jste u pěšáků, tak vám to přijde jako vohromná ulejvárna, víte? Celej den ping-pong, príma žrádlo, každej tejden propustka na tři dni –– jste holt vzácný zvíře. A potom, víte, když je člověk tady, nemusí bejt tam.“

	„Tam“ znamenalo Vietnam. Frost zalitoval, že Rickovi nějak nenapadlo přihlásit se jako dobrovolník, jenže to bylo směšné – Rick by byl za žádnou cenu nepomáhal plynové válce, ani za zlaté tele. „Vidím,“ poznamenal Frost jaksi spokojeně, „že vás převezli, co?“

	„A jak, člověče! Zpočátku, když jsem přišel, tak se tu dělalo s LSD-25, víte? My nechcem svý nepřátele zabíjet, jenom jim malounko napařit mozek, že jo? Senza! Sladký sny zadarmo, vezmete si kapku LSD a ještě za to dostanete zaplacený, člověče! Prima, fajn, jenže potom přijdou na to, že to lidem užírá mozek stejně jako krysám, takže to jednomu na náladě nepřidá, ne že by tidle dobrovolníci nějakej mozek měli, to ne! Tak toho prostě necháme a zkusíme zas něco jinýho. Co tak trošku šťávy pro pláč, ano?“ Nasadil si opět tmavé brýle a odbočil pryč od letiště. „Fajn, posadí vás do tý budky za okýnko a natáčej pro film a zničehonic – tu máš, vyrážej na vás s novým slzným plynem. Do prdele! – jako by vám chrstli do ksichtu kyselinu. Ale doktoři vám obskakují kolem zadku: ‚To nic, chlapče, hned bude po tom, jenom se nám tu neposkvrň, máš tu nejlepší lékařskou péči na světě. A jak by se ti líbilo spolupracovat teď s námi na programu BZ?‘“

	Frost ztuhl, jako důstojník Bezpečnosti otřesen až do hloubi svého svědomí. BZ je beladona ve formě olejnatého aerosolového postřiku, nejtajnější psychedelická zbraň, jakou kdy armáda měla. Ani při svých zdrojích informací dosud nevěděl, že už ji zkoušejí na dobrovolnících.

	Mládenec chrlil dál: „Hovno,“ povídám mu, „se mnou už, pane doktore, nepočítejte. LSD prosím, ale svý kulky si nedám vydřít něčím, co nevyzkoušeli ještě ani zaběhaný drogáci. Pošlete mé zpátky na cvičák…“

	„Napadlo vás někdy,“ přerušil ho Frost ostře, „že tu trčíte a věšíte se za ten pytlík sám? Beladona? Krucinál! – o tom bych se své holce radši nezmiňoval!“

	„Vy asi ne,“ uchichtl se maník, „ale já si s tím zatím nemusím lámat hlavu. Za prvý, dispečer povídal, že jste plukovník, správný?“

	„Ano.“

	„Takže o BZ víte asi všecko. Za druhý, proč by mě ty svině posílaly k vojenskýmu soudu, když právě voni mně blbnou hlavu? Víte, jak nejlíp vodrovnat takovou hubu nevymáchanou, jako jsem já? Označit mě úředně za blba a pustit do civilu, takže mi venku stejně nikdo nebude věřit. Že jo, pane plukovníku?“

	Frost mu beze slova zíral na zátylek. Odbočili na obloukovitou vozovku a zastavili před moderní zářící laboratoří, označenou: Dům Wesleyho C. Coxe. Frost mlčky vystoupil a zahleděl se na usměvavého řidiče.

	„Vy jste voják jedna radost,“ řekl uznale. „Myslím, že to dotáhnete daleko.“

	„Určitě, pane plukovníku, když to říkáte vy,“ souhlasil mládenec. „Dejte si tam pozor! Nic nepodepisujte a nemačkejte žádný knoflíky, jasný?“

	Frost obdivné potřásl hlavou a vstoupil do budovy.

	 

	Senátor Cyrus Weintraub seděl u stolu a hovořil do telefonu v nejchmurnější kanceláři, jakou mu byl jeho předseda schopen v budově staré sněmovny najít. Okatá sekretářka, ohromená množstvím pošty, mu položila na stůl další kupu dopisů a telegramů. Weintraub vklínil sluchátko mezi krk a rameno a přehrabával dopisy ve snaze odhadnout jejich počet. Dvacet, třicet? Týdenní pošta za jediný den! Na druhém konci drátu stoupl hlas jedné z jeho oblíbených příznivkyň o další oktávu. „Tak co, Cyrusi, co uděláte?“

	„Ještě nevím, Beo, ale něco udělám. Podívám se na to hned. Věřte mi, váš syn není jediný. Výběrové komisi asi přeskočilo. Ale zatím se nechovejte jako židovská matka, ano?“

	„Poslyšte, já jsem židovská matka, a kvůli vám jsem si ušoupala nohy zrovna tak jako Larry, a zatraceně dobře vím, že jste v branném výboru, takže musíte vědět, co se dá dělat. Tak to udělejte! Larry neštuduje sanskrtskou literaturu, ale medicínu, a ta komise nemá právo!“

	Weintraub zmateně zavěsil. Něco velmi shnilého se muselo stát v New York City. Od desíti dopoledne, kdy přišel do kanceláře, je telefonickými hovory přímo bombardován. Muži, většinou ještě spadající pod vojenskou povinnost, jeho známí z newyorské univerzity, mu telefonovali z různých měst a dotazovali se, co on nebo oni udělali výběrové komisi, že si na ně tak zasedla. Dva civilní zaměstnanci Námořního střediska pro výcvik záložníků na okraji jeho volebního obvodu požadovali, aby zjistil, co je pravdy na tom, že toto zařízení se má zrušit. Nějaký cvok ho volal meziměstsky, aby mu vynadal do ruďasů. Světýlko na stole už zase zablikalo.

	„Pan Green na dvě hodiny,“ hlásila sekretářka.

	Srdce mu pokleslo. „Howard Green?“

	„Kdo jiný?“

	Otřel si čelo. Panebože, to je ale horko! Klimatizační zařízení v jeho kanceláři už týdny nefungovalo, ale údržba Kongresu jako by věčně měla napilno někde jinde. „Nazdar, Howarde,“ pozdravil odevzdaně hosta.

	Pan Green měl problém. Totiž, ani snad ne problém, spíš to musí být nějaký omyl. Jak je Weintraubovi známo, získal Green od zásobovacího oddělení armády smlouvu na pracovní uniformy. Přijal tudíž do práce polovičku nezaměstnaných z Lower East Sidu, a armáda teď žádá, aby zastavil výrobu, dokud neprovede revizi účetních dokladů. „Revizi dokladů, prosím. Ale proč mám zastavovat výrobu? Jakápak zastavená výroba? Kdo těm lidem zaplatí?“

	Weintraub to nevěděl, ale slíbil, že mu zavolá. Pan Green prohlásil, že to bude od něho hezké. „Asi v pět? Protože jestli budu muset začít vyhazovat vaše voliče na dlažbu, musím to vědět ještě dnes.“

	Pak byl ohlášen velitel kanceláře námořnictva pro styk s Kongresem a Cyrus Weintraub konečně našel někoho, na kom si mohl zchladit žáhu: „Co se to děje, krucinál?“

	„Díval jsem se na to, pane senátore,“ oznamoval důstojník s hranatou čelistí a důlkem v bradě; vypadal spíš jako manekýn ze vznešeného salónu než jako voják. „Úsporná opatření. Strategická nutnost.“

	„ ‚Úsporná opatření?‘ – ‚Strategická nutnost?‘ Proč ale v mém obvodě? Kdo o tom rozhodl?“

	„Ministr obrany, pane senátore.“ Důstojník na něj zíral jen s nedostatečně maskovaným potěšením. Weintraub měl chuť mrštit svoji psací soupravu na tu hezkou hranatou bradu. „To vše je věc příslušných dotací, pane senátore. Z jalové krávy mléka nenadojíš. A právě ti, co se nejvíc snaží zasáhnout vojenskou ekonomiku, ti někdy…“ Nedořekl.

	„Ti někdy co?“ zeptal se Weintraub stroze.

	„Dojdou k názoru, že mají ve svém obvodu mnohem víc výhodných vojenských zařízení, než mysleli – víte, jak to myslím, pane senátore? Jenže pak už bývá většinou příliš pozdě.“

	„Uvidíme, jak pozdě!“ zavyl Weintraub. Zeptal se, kolik dalších základen pro výcvik záložníků se ruší, a jelikož to důstojník nevěděl, požádal o seznam všech středisek válečného námořnictva pro výcvik záložníků v kontinentálních Spojených státech, přesnou cifru jejich nákladů za posledních pět let, souhrn platů civilních zaměstnanců podle funkcí, počet záložníků, kteří se v jednotlivých střediscích výcviku podrobili, a nakonec požádal styčného důstojníka, aby si z ministerstva práce opatřil úředně potvrzený počet nezaměstnaných v každém volebním obvodu, pokud se tam nezaměstnaní vyskytují. S oficírem to málem ani nehnulo.

	„Zajisté, pane senátore. A kdy byste to potřeboval?“

	„Zítra ve dvě je schůze branného výboru. Chci to tam předložit jako argument.“

	Tohle tedy s tím syčákem zamávalo, povšiml si Weintraub se zadostiučiněním. Bez ohledu na jeho bouřlivý protest ho propustil a vrhl se na hromadu pošty, avšak jeho sekretářka uvedla dovnitř předsedu Aba Dennese. Kancelář nejmladšího člena svého výboru Dennes předtím ještě nikdy nenavštívil a teď se ani neposadil, pouze se zašklebil na haldu korespondence na stole.

	„Panenko skákavá, Weintraube! Tam, odkud pocházím já, se snad ani nenajde tolik gramotných lidí, aby byli schopni napsat mi takové množství dopisů za celý měsíc. A ti, co psát umějí, jsou tak spokojení, že se skoro ani neozvou.“

	„Bodejť by jo!“ poznamenal Weintraub vztekle.

	Dennes naznačil, že Weintraubova korespondence by určitě poklesla, kdyby se staral spíš o to, aby New York získal vojenské dodávky než o Řeky, jestli dostanou americké tryskáče. „S prominutím, ždímat vládu v zájmu voličů, mladíku. Už jste se rozhodl, co uděláte s tím krámem, s tím přísně tajným zápisem?“

	„Předložím jej výboru, a většina ať rozhodne,“ odvětil Weintraub.

	„Jasně, synku,“ souhlasil Dennes. „Pronikne to ovšem na veřejnost, že jste izraelské letectvo připravil o letadla v hodnotě čtvrt miliardy dolarů, ale vám podle všeho na židovských hlasech moc nezáleží, když jsou v sázce ty vaše vznešené zásady. Máte pravdu. Ať o tom rozhodne většina.“

	Weintraub ho pozoroval, jak kolébavým krokem vychází ven, a zlostně se pustil do pošty. Za několik minut se však vzdal. Ve výboru byli dva členové, na něž se mohl spolehnout, a tři, kterým se mohl aspoň svěřit. Rozhodl se, že půjde za nimi a pokusí se zorganizovat svou revoltu.

	 

	Michael O’Hare se k svému utkání s generálem Morrisem Greenbergem dostavil těsně před obědem, protože před odjezdem do Pentagonu se ještě zastavil ve své laboratoři v Bethesdě, aby zkontroloval kultury spalniček. Generál za stolem vypadal unaveně a ve tváři měl stopy napětí. Řemeslníci mu právě zasazovali v kanceláři okno. Greenberg využil jejich přítomnosti a odsunul debatu o moru v Danangu a dokonce si namísto důstojnické jídelny zvolil úřednickou pro případ, že by se O’Hare během jídla přestal ovládat. Ale když se nakonec přece jen vrátili do kanceláře, sklenáři už byli pryč a Mike věděl, že teď už mu generál neunikne. Pustil se do něho nelítostně.

	„Tak znovu, Morrie! Budete používat moji vakcínu?“

	„Nemůžeme přece začít očkovat všechno obyvatelstvo! To bychom museli ten mor přiznat!“

	„Tak to přiznejte! Proboha, armáda ho přece nerozšiřuje! Roznášejí ho krysy!“

	„A my ty krysy zabíjíme,“ pravil generál. „V tichosti.“

	Mike si uvědomil, že to v něm začíná vřít. „To je velkolepý nápad, pane generále!“

	„Říkal jsem vám,“ podotkl Greenberg mírně, cukaje přitom nervózně ústy, „že ‚Morrie‘. Žádný ‚generál‘.“

	„Když myslíte jako generál a mluvíte jako generál, tak jste pro mne ‚generál‘,“ vybuchl Mike. „Krucinál, vědec si přece nemůžete říkat!“

	Greenberg sebou trhnul. Mika to okamžitě zamrzelo. Kdysi jako policejní ucho v Baitimoru uhodil chlapce, který na něj plivl. Teď mu hrdlo sevřel stejný pocit hanby. Před lety v Detricku, když po práci čekali v důstojnickém klubu na manželky, vyprávěl mu Greenberg o své dceři a její jaterní chorobě, a jak se musel kvůli tomu vzdát svých plánů na doktorát. „Léčení ve vojenských ústavech, Miku. Jinak bychom si to nebyli mohli dovolit, a tam ji udrželi naživu až do té doby, co skončila válka v Koreji. Jenomže to už bylo pozdě. To už jsem se nemohl vrátit a rozdat si to s takovými mladíky, jako jste vy…“

	Mike, zrudlý ve tváři, začal rychle couvat. „Tak jsem to nemyslel, Morrie. Chemik jste zatraceně dobrý!“

	Greenberg pokrčil rameny. „Máte pravdu. Hergot, vy přece víte o Pasteurella pestis víc než já o celém oboru. Vedle vědce nejsem žádný vědec a vedle generála žádný generál. Naproti tomu mám ale rád laboratoř a mám rád armádu; prodloužila mé dceři život o dobrých pět roků.“ Najednou ožil. „Co se stane, když vaši vakcínu ve Vietnamu nepoužijeme?“

	Na tuhle otázku byl Mike připraven. Podotkl, že černý mor je jednou černý mor a že v televizi pořádají určité besedy, ve kterých by mohl vystoupit. Organizace spojených národů pořádá příští týden Světové zdravotnické sympozium, a tam mu určitě rádi dají slovo. Vedoucí zdravotnické rubriky v The New York Times by se mohl zajímat, proč armáda nepoužívá bezpečnou a účinnou vakcínu na očkování obyvatelstva, které už sama pět roků evakuuje, přemisťuje, stěhuje, pohání a postrkuje.

	Greenberg si ho chvíli pátravě prohlížel, potom odemkl zásuvku a vytáhl z ní jakousi složku. Ruce se mu třásly. „Miku, nechtěl jsem vám to ukazovat.“

	Mike si papíry vzal. Na obálce byl záhadný znak Fort Detricku: šipka směřující dolů. Mike poznal, že je to jeho laboratorní deník, přepsaný na stroji, který si začal vést při výrobě séra proti moru. Navzdory vzteku, s jakým dal výpověď, zůstal na svém místě tak dlouho, že mohl svoji práci o moru téměř dokončit. Považoval ji za svoje nejdůležitější dílo.

	„Stránka dvanáct,“ upozornil ho Greenberg chraptivě.

	Mike si ji vyhledal. Spodní odstavec byl červeně orámován. Srdce se mu rozbušilo. „Symptomy: Prvního dne v 11.30 po naočkování kulturou 57, ještě však před aplikací plné dávky, si třiadvacetiletý dobrovolník E. T. G. začal stěžovat na prudké bolesti hlavy. V 13.30 dostal vysokou horečku. Dech se zrychlil na 80/min. Začal kašel. Ve sputu se objevila krev. Silný edém. Od 14.00 byla u E. T. G. zahájena léčba velikými dávkami streptomycinu, aureomycinu a chloramfenikolu, ale průběh onemocnění se rychle zhoršoval, zachvácen byl levý horní plicní lalok a nakonec obě strany plic. (Viz rentgenový snímek, příloha A.) E. T. G. zemřel druhého dne v 03.47. Autopsie: Mikroskopický průzkum plicní tkáně ukázal přítomnost životaschopné Pasteurella pestis, která se tam zřejmě dostala intravenózně při očkování vakcínou. Příčina smrti: plicní mor. Další dobrovolníci již očkováni nebyli.“

	Mikovi se roztřásly nohy. Greenberg mu z karafy na stole nalil sklenici vody. Mike ji vypil naráz. Generál, ústa podivně zkřivená, mu přiškrceným hlasem řekl: „Strašně nerad vám to říkám, Miku.“

	Mike se zvedl jak slepý. Nepřítomně se zahleděl na Greenberga a pak se opile vymotal ven. Jako omráčený jel domů do Catonsvillu a cestou si náhle uvědomil, že nebýt toho vzteklého výbuchu v Detricku, byl by se, jak to dělával vždy, naočkoval nejdřív sám a teprve pak by dovolil, aby se vakcína zkoušela na nějakém ubohém adventistovi sedmého dne.

	Ať to byl kdokoliv! Ani se nezeptal, jak se jmenoval člověk, kterého zavraždil! Zastavil se v první hospodě na silnici mezi Washingtonem a Baltimorem, aby zavolal Greenberga, ale nestihl ho. Přesunul se do výčepu a v době, kdy klopýtal po schodech zvetšelého domu na svahu kopce, chlapci už spali a Toolie musela vynaložit všechny síly, aby ho dostala po schodech nahoru a do postele.

	Prožil však lepší noc než generál Morris Greenberg, kterého dopravili letadlem do Chicaga jako zlatý hřeb banketu Amerického vojenského sdružení, kde měl přednášku na téma „Naše tiché zbraně“. Greenberg se statečně držel, aby se před projevem neopil, ale mezi sněťovými bombami a chřipkovými postřiky se mu všechny myšlenky vykouřily z hlavy. Koktal, brebtal a nakonec zahanbeně usedl za sporadického potlesku a rozpačitých úsměvů.

	 


Kapitola jedenáctá

	Lee Frost procházel zářivými chodbami Coxovy budovy Střediska pro hygienu vojenského prostředí a pátral po zkušebních celách, kde měl Alioto natáčet svůj film. Prošel dezinfekční stanicí plnou van z nerezavějící oceli, pak ušním, nosním a krčním oddělením, zařízením pro fyzické testy, kde dobrovolníci, pravděpodobně zadrátovaní pro poslech, se lopotili do prázdna na šlapacích kolech. Povšiml si psychoterapeutického oddělení s dveřmi hrozivě uzamčenými a zaskleného vchodu do čistotou svítícího operačního sálu, připraveného pro první pomoc a vybaveného syčícím sterilizačním přístrojem, jejž obsluhoval znuděný saniťák v zelené uniformě. Kdyby Frosta přepadla – jak mu naznačil řidič – skupina bláznivých vědců a pokoušela se mu transplantovat mozek, stalo by se tak aspoň v hygienickém prostředí.

	Když konečně došel do zkušebního oddělení, našel tam jednoho technika, jak hraje solitér na řídícím pultu uprostřed místnosti pod okruhem televizních obrazovek. Kolem dokola stály ostře zelené zasklené krychle; všechny měly vypolštářované zdi i podlahy, uvnitř lůžko, vypolštářovanou židli a toaletní sedátko, vypolštářovaný stůl a jednoho vojáka. Dobrovolníci v krychlích povětšině spali, jeden však dělal dřepy a v další cele blaženě trsal podle neslyšitelné hudby čahoun jako strašák do zelí. Detailní záběry z jednotlivých cel se opakovaly na televizních obrazovkách nad technikem; ten se podíval vzhůru, zavrtěl se a cvakl přepínačem. Hudba z krychle, kde křepčil strašák do zelí, zaburácela místností.

	„Gabrieli,“ oslovil technik jakoby nikoho, „jak je ti, člověče? Fajn?“

	Voják přestal tančit, zahihňal se a zamával, nikoliv však ke skleněné stěně, průhledné pouze z jedné strany, ale směrem k objektivu televizní kamery na zdi. „Senza, člověče!“

	„Řekni to ještě jednou,“ vyzval ho technik, udělal si nějakou poznámku a vypnul zvuk z Gabrielovy cely. Všiml si Frosta. „Plukovník Frost?“

	Ten přikývl a technik ho vedl na druhou stranu místnosti ke krychli větších rozměrů než ostatní. Tříčlenná skupina filmovala uvnitř pět dobrovolníků, kteří se pokoušeli poskládat automatické pušky typu M-16. Všude kolem se povalovalo čisticí nářadí, zamaštěné hadry a vytěráky. Jeden voják upustil svou zbraň. Frost sebou při tom úderu škubl, ale voják jenom vyprskl.

	Kameraman zvedl hlavu od kukru. Vypadal jako rezavý medvěd, knír měl jako řídítka a tvář protkanou složitým vzorem alkoholických kapilár. „Už osmnáct minut a teprve tři sta metrů filmu! Vy smradi pitomý, vy to dneska neuděláte!“

	Frostem to škublo. Jestliže rozebrání automatické pušky v poli trvá osmnáct minut, pak ta nekrvavá válka, slibovaná chemickou správou, může trvat sto let. Představil se Aliotovi, kterému nikdo neřekl, že sem přijde. „Plukovník Frost. Zpravodajská služba. Mohl bych si s vámi promluvit pár slov o samotě?“

	Ta „zpravodajská služba“ zarazila Aliota víc než hodnost. Buď byl vystrašený kvůli Bandoku, anebo ho tížil nějaký jiný hřích. Frost se ho pokusil uklidnit. Napovídal mu, že slyšel o jeho práci a že by ho zajímalo, jestli by mu mohl vypočítat, kolik by asi stál instruktážní film pro vysoké důstojníky v záloze.

	Alioto se přestal tvářit nepřátelsky. Prohlásil, že pro dnešek už skončil a že pan plukovník ani neuvěří, jak bude příjemné popovídat si o rozumných věcech po tom zasraným kšeftu, kterým ho teď pověřili. Frost navrhl, aby se odebrali mimo základnu, kde by si mohli dát dobře vychlazené pivo. Aliotovi se rozsvítily oči jako neónová reklama pivovaru a hned měl tak naspěch, že ani nepomohl svým asistentům uklidit scénu.

	Při odchodu si Frost povšiml dobrovolníků v krychli, kteří se snažili ten nepořádek uklidit; byli tak roztěkaní a rozjívení jako desetiletí kluci, puštění ze řetězu. Ať už do nich nahustili cokoliv – LSD nebo beladonu či dokonce ještě něco novějšího – pro trochu myslícího nepřítele by jistě byli snadnou kořistí. Frosta však zajímalo, zdali by se nepřítel, nebo dokonce i přítel, mohl bezpečně střetnout s rozchechtanou armádou dětí, vybavených granáty, tanky a nukleárními zbraněmi, s armádou dětí, jejichž mozky byly nabity drogami.

	Takhle si chemicko-biologická správa patrně představovala humanitní způsob vedení války, jenže Frostovi se to vůbec nelíbilo.

	 

	Marty Lumpert vedl svého černého ostrostřelce po vrzavých schodech do Polnice podzemí a v prvním poschodí, před vchodem do temné komory, narazili na June. U špinavého okna do světlíku si prohlížela mokrý snímek. Byl to obrázek Washingtonova pomníku, nad nímž se jako svatozář vznášel symbol míru. Na spodním okraji bylo napsáno prostě: Sobota. Marty jí představil Deweyho Dupayse a ten dobré tři vteřiny zíral na její napřaženou ruku, než se sehnul natolik, aby jí mohl stisknout.

	„Kde je ten náš slavnej žurnalista a politik?“ zeptal se Marty ve snaze přerušit to napětí.

	„Vzteká se nahoře.“ June odmítla vyfotografovat Arlingtonský most, dokud jim ministerstvo spravedlnosti nedá povolení k přechodu. „Otiskl by to v pátek, a kdyby oni dali most uzavřít, polovička demonstrantů by si stejně myslela, že po něm můžou přejít. Byla by to vražda!“

	Marty s ní souhlasil. Šlapali dál po schodech a Dewey si na každém odpočívadle prohlížel plakáty, pátraje po Černých panterech. Vešli do Handlemannovy kanceláře; ten dravčí zrzoun tam seděl pod obrovským plakátem s obrazem Bobbyho Seala, zvedajícího pěst v pozdravu Černých panterů. Deweyho to nijak neuchlácholilo a obcházel místnost čekaje, až Marty vyřídí jeho záležitost.

	„Kanada?“ uvažoval Handlemann. „Ty nechceš na Kubu?“

	„Správně, Kanada, člověče,“ řekl Dewey a začal listovat v hromadě Polnic z minulého týdne, naházených na otřískané židli. S obdivem si prohlížel sloupec, v němž se psalo o jeho výstřelu na Pentagon, pak posbíral asi tucet výtisků a strčil si je do podpaždí.

	„Máš nějakou káru?“ chtěl vědět Handlemann.

	„Mhm.“

	„Tak co sem lezeš? Šlápni na to a jeď na sever!“

	Dewey se musel té nevědomosti civila zasmát. Bude potřebovat zeď a kontakty. Především, je příslušníkem námořní pěchoty, a ne nějakej blbej nádeník v bagančatech. Je vynikající střelec-expert. To zelené monstrum do něho investovalo prachy a rozjelo by se za ním na plný plyn jako majitel plantáže za uprchlým otrokem. „Jsem taky v bezpečnostní jednotce generálního štábu. Já znám VSSA od kremelský horký linky až po automat na kafe, takže voni by neseděli klidně na zadku…“

	„VSSA?“ zeptal se čile Handlemann. „Velitelský středisko spojených armád?“

	„Hele, Dewey,“ uklidňoval Marty kamaráda, „ty trpíš komplexem velikášství. A víš dobře, že zatím nejseš víc než posraný ucho.“

	„Poslouchej, ty bagoune,“ pustil se do něho Dewey, „máme tam jednoho poručíka, a ten by za mnou běžel až do Hongkongu – vosobně. Potřebuju jména, adresy, prostě všecko. Člověče, potřebuju to v tom momentě, jak se pustím na ten zlatej sever. A prachy, hlavně prachy!“

	„Prachy. Mhm.“ Handlemann si začal cucat rty a zamyšleně pozoroval statného vojína tak dlouho, až Marty zneklidněl a dokonce i Dewey zašoupal nohama. „Do prdele, co je na tom tak divnýho, když jeden chce do Kanady? Já tady nemůžu zůstat, člověče!“

	Handlemann přešel jeho slova bez povšimnutí. „Stráž na velitelským středisku?“

	„Čestná stráž,“ opravil ho Dewey netrpělivě. „Jako britští granátníci. ‚Vybrali jsme si vás z bojových oddílů pozemní armády, válečného námořnictva, letectva a námořní pěchoty. Jste loajální, odvážní, máte dobrou mušku, patřičný vzhled. A teď pohnout zadkem! Vyblejskat boty, přeleštit fidlátka, hodit se do gala. Krucinálfagot, celej svět se na vás dívá!‘ “

	Handlemann se nepřítomně usmál. „Kde ty vlastně děláš? A co děláš?“

	„Rede,“ upozornil ho Marty rozmrzele, „von chce peníze a adresy. Interview nepotřebuje, ani poplácat na zadek!“

	„Podívej, Clausewitz,“ navrhl mu Handlemann, „co kdyby sis takhle zašel dolů? June je v temný komoře. Třeba si najde čas na jeden rychlej štych na stole. Jasný?“

	Marty se k němu naklonil přes stůl. „Jasný, ty připosranej strašáku do zelí! Ještě jeden takovej fór a budeš si ty svý obrázky dělat sám!“

	„Vona to ví?“

	„Hned se to doví!“ Marty se obrátil k odchodu. „Pojď, Dewey. Tenhle hajzl ti nepomůže!“

	„Ne, Dewey, počkej!“ ušklíbl se Handlemann. „Až budeš chtít vodjet, dám ti nějaký adresy. Znám jednoho kazatele v Niagaře a jednu holku v Torontu, z tý ti půjde hlava kolem, a nejenom hlava! Ale nejdřív ještě mám nápad.“

	Marty trhl hlavou ke dveřím. „Pojď. Ten jeho poslední nápad ti vynesl dva centimetry v novinách, kterejma, by si nevytřel zadek ani negramotnej debil. A kdyby se to bylo prosralo ještě hůř, už jsi teď tlouk hlavou do zdi někde na garňáku!“

	„To už je lepší,“ pochvaloval si Handlemann. „To už stojí za pár drobnejch!“

	„Jo, jenže já teď nemám ani tolik, abych se dostal aspoň do Baltimoru.“ Dewey se posadil Handlemannovi na stůl, otevřel rozvírací nožík a začal si čistit nehty. „Máš moji ne-ru-še-nou pozornost, bratře. Tak pokračuj, dělej, člověče!“

	Teď už tu Marty neměl co dělat. Rozhodl se, že až ho Poma přestane u filmu potřebovat, že se na ně vykašle, i kdyby měl dezertovat, a June se na ně musí vykašlat taky. Když za ní přišel, právě zavírala temnou komoru. Vymotal Sluníčko z klubka stočených negativů. Holčička mu dala pusu a škádlivě se mu schovala pod dřez. Marty prozradil June své plány, ale částečně ještě doufal, že s ním nebude souhlasit. Jakmile se mu však podařilo chytit Sluníčko a vytáhnout je ven, prohlásila nečekaně: „Jdu s tebou, vojáku!“

	Když si uvědomil, že by riskovala budoucnost Sluníčka i svou společně s ním, zaplavil ho pocit takové hrdosti, že si ani moc nevšímal Deweyho, když ten s tajemným úsměvem přišel dolů a prohlásil, že se zatím rozhodl zůstat a že odjede snad až po demonstraci. Junina slova naplnila Martyho takovou pýchou, štěstím a blahem, že ani nebyl zvědavý, proč.

	 

	Vojenský kameraman Tony Alioto zavedl Frosta do hospody před branou Edgewoodu a usadil ho ke stolku kousek od výčepu. Omlouval se za neutěšený vzhled tohoto místa, ale sliboval Frostovi, že do večera tam bude živěji než v tokijském Rocker Clubu. Aby věci dostaly co nejrychlejší spád, objednal Frost pro každého z nich bourbonskou a pivo. Vysvětlil Aliotovi, že hledá zkušeného vojenského kameramana, který by mu natočil film o vyšetřování podezřelých agentů přímo v terénu.

	„Máte ho před sebou, pane plukovníku.“

	„Slyšel jsem. Mohl bych si promítnout vaše poslední záběry z bojových akcí?“

	Alioto do sebe hodil whisky, rychle si přitáhl pivo a pohrával si se sklenkou. Zavolal barmana a poručil oběma další rundu. Od té první neuplynuly ještě ani tři minuty. „Bez urážky, pane plukovníku, ale mohl bych vidět váš důstojnický průkaz?“

	Frost mu podal svou legitimaci, a ta Aliota zřejmě uspokojila. „Pane plukovníku, můj poslední film byste nechtěl vidět, ani kdybyste mohl.“

	„Proč ne?“

	„Kdybyste ho viděl, musel byste dát oběsit jednoho slušnýho lampasáka od pěšáků a jednu četu plnou hurá vlastenců v uniformě. Slyšel jste někdy o Bandoku?“

	Frostovi poskočilo srdce. „Samozřejmě,“ řekl tiše. „A nemluvte tak nahlas.“

	„Já jsem tam byl,“ přiznal Alioto tlumeným hlasem.

	„Jak to tam vůbec vypadalo?“ zeptal se Frost opatrně.

	„To si můžete představit. Velitelem roty byl Candy Rawlins, takovej krvežíznivec, a vojáci použili plyn, aby lidi vykouřili z těch jejich špeluňků. Dělalo se, jakože ty žluťasi jsou nepřítel, a voni lezli ven celý pozvracený a třeli si voči. Člověk nepoznal papa-san od mama-san a kdosi zastřelil nějaký děcko, snad omylem, a potom teprv začal ten opravdickej binec! Zabiják asi nechtěl žádný svědky. Přestal jsem filmovat, ale moji chlapi ne, a ten velikej, pošahanej poručík, co jsme ho tam měli, natáčel furt pryč detailní záběry transfokátorem. Ošklivý scény, pane plukovníku. Ale kuš, vždyť vy o tom všecko víte!“

	„Vím. Kde je ten film?“

	„Ten film?“ Alioto se na něj ohromeně zadíval. „Ježíšmarjá, vy o tom filmu víte?“

	„Slyšel jsem něco,“ řekl Frost rychle. „Shořel při havárii vrtulníku?“

	„Je fuč!“

	„Někdo ho ukradl?“

	Alioto truchlivě přikývl. „Tajnej film, zasranej. Zasranej film o chemický válce. Šlohnutej!“

	„To je nadělení! Kdo ho ukradl?“

	„Poručík Christopher E. Poma, armáda Spojenejch států!“ odplivl si Alioto.

	„Tak. P-O-M-A. Správně?“

	Alioto kývl hlavou. „Vzal mi film z ruky. ‚Děkuji vám, četaři, tady máte seznam záběrů, které ještě potřebujeme, stejně jste lepší režisér než já, ve štábu to chtějí vidět,‘ povídá mně. ‚Ti to nebudou chtít vidět,‘ říkám mu já, ale zbytečně jsem si s tím lámal hlavu, protože vy jste ten film tak jako tak neviděli, že jo? Vy ani Poma!“

	„Ani Poma,“ souhlasil Frost. Potom oba projevovali ohromený soucit s armádou, z níž už dezertují i poručíci a která musí rekruty v základním výcviku podplácet oříškovými dorty. Ale přišel čas Frostova odjezdu a Alioto ho odvezl zpět na edgewoodské letiště.

	Helikoptéra se třepotavě vznášela k nebi jako vyplašená holubice. Frost zahlédl ještě naposled Aliota, jak zahýbá k svému vozu. Doufal, že už ho neuvidí dřív, dokud se mu ho nějak nepodaří dostat na lavici svědků, ale ještě předtím bude muset najít Pomu. Za jezerem hnědého smogu nad Baltimorem nařídil pilotovi, aby přistál u Fort Holabirdu. Když odtamtud vyšel, začínalo se už stmívat a pilot se kabonil jako taxikář, který nedostal tuzér, zato Frost si nesl v podpaždí tři centimetry silnou složku Christophera Pomy, poručíka armády Spojených států, jenž zklamal zvláštní důvěru a naděje své vlasti.

	 


Kapitola dvanáctá

	Michael O’Hare se probudil s hlavou tak jasnou, jako kdyby se mu v ní při otevření víček rozsvítilo. Okamžitě si připomněl Greenbergovo odhalení, že vinou jeho vakcíny zemřel dobrovolník, a v paměti, se mu vybavila jeho včerejší mátožná cesta domů. Ještě než navštíví kněze, bude muset Greenberga zavolat a zeptat se ho, jak se jmenují nejbližší příbuzní jeho oběti, ačkoliv si nedovedl představit, co těm příbuzným řekne, až s nimi přijde do styku. Vystrčil nohy z postele, posadil se a s hlavou jako střep naslouchal.

	Takové ticho v domě nepamatoval od chvíle, kdy se narodil syn číslo jedna. Toolie mu přinesla kávu. Zavezla chlapce do Roland Parku ke své matce, aby mu je uklidila z cesty. „Včera večer jsi byl příšerně opilý,“ poznamenala, sedajíc si na kraj postele, „ale víš určitě, že je to pravda?“

	„Vždyť znám i iniciály toho chudáka. ‚E. T. G.‘ “

	Volal do Pentagonu, aby ho spojili s generálem Greenbergem, ale nakonec to vzdal s vědomím, že Morrie se mu prostě vyhýbá.

	„Ten dobře ví, oč ti jde,“ konstatovala Toolie, „a rozhodně ti to neřekne.“

	„Proč ne? Armáda za to nemůže.“

	„Možná že žádný ‚E. T. G.‘ neexistuje!“

	„Díky,“ šeptl, „ale nemáš pravdu.“

	Dědečkovské hodiny dole zarachotily, zadrnčely a váhavě začaly odbíjet deset hodin. Bude muset jít.

	„On lže!“ vybuchla Toolie, „věř mi!“

	„To by neudělal.“ Připomněl jí, že měla Morrieho ráda. Z celé posádky v Detricku důvěřovala pouze jemu.

	„Měla jsem ho ráda,“ přiznala. „Jenomže teď už to dělá třicet let. Mohl bys ho přirovnat k těm hodným policajtům, co se z nich stali lumpi. Sám jsi mi o nich vyprávěl!“ Jako chladná baltimorská aristokratka byla vychována k tomu, aby nikdy neplakala, ale teď se jí roztřásl hlas.

	„Ty přece v laboratoři žádné chyby neděláš! Musejí mít nějaký jiný důvod, že tvou vakcínu nepoužívají, a raději ti zničí život, než aby ti to prozradili!“

	Jakmile odešla připravit snídani, zavolal Greenberga znovu, a tentokrát ho ten buclatý asistent v jeho předpokoji spojil. Morrieho hlas zněl hrozně, avšak neoblomně. „Je mně líto, Miku, ale je to důvěrná informace.“

	„Kdo zašel za jeho rodinou? Kdo jim vysvětlil, oč nám šlo? Byl jste to vy?“

	Následovalo dlouhé ticho. „Vlastně,“ ozval se nakonec Greenberg, „byl jsem to já.“

	„Tomu nevěřím! Jak se jmenoval?“ Telefon na druhém konci cvakl. Mike si uvědomil, že generál jako zdroj informací se nadobro octl mimo jeho dosah. Zaslepený vztekem se začal hrabat v odřeném koženém pouzdře od holicí soupravy, kde si schovával drobné památky: medaili se sv. Kristiánem od ctihodných otců ze sirotčince, růženec, dva čestné odznaky, starou psí známku od námořní pěchoty, vyznamenání z korejské války. Nakonec našel svoji civilní propustku do Fort Detricku, kterou měl vrátit, ale v tom bezmezném rozhorlení, s jakým odtamtud odcházel, se na to vykašlal. Její platnost vypršela už loni, ale to byla celkem maličkost. Našel rovněž i červený imunologický odznak pro zamořené biologické pásmo a další propustku, opravňující pouze ke vstupu do jeho staré domény v budově J. Hlavní brána rovněž nebude žádný problém, neboť na předním skle jejich otlučeného stejšnu, zakoupeného v Detricku, byla ještě pořád přilepena poškrábaná a otrhaná nálepka tamější základny.

	Za ten rok u baltimorské policie se naučil, že chce-li někdo někam nedovoleně vniknout, dá se tomu těžko zabránit. Inteligentní lidský živočich, který zná terén a ví, co hledá, je tvor, jehož je těžko odvrátit od jeho cíle, je-li ochoten dostatečně riskovat.

	Strčil si průkaz do kapsy, přičemž mu neušlo, jak se mu třese ruka. Litoval, že kluci nejsou doma. Ať už hluční či ne, jejich bezstarostnost a fyzická odvaha byly nakažlivé. Dole, u podivně prázdného kuchyňského stolu řekl Toolii, že si dnes hodlá pouze ověřit některé laboratorní výsledky, a ona se samozřejmě domnívala, že má na mysli Bethesdu a nikoliv Fort Detrick. Políbil ji na rozloučenou a sjel dolů po těch nemožných schodech. Za hodinu už si to hasil ospalým městem Frederickem směrem k nepřívětivým budovám jeho největšího průmyslového komplexu, k Bakteriologickému vojenskému středisku ve Fort Detricku. Projel kolem restaurovaného rukavičkářského krámu Barbary Frietchiové, kde ta bělovlasá žena, zahalena do praporu své vlasti, se podle Whittiera pokoušela o své štěstí proti modrým vlajkám Unie.

	 

	Lee Frost si položil fotografii dezertéra, poručíka Christophera Pomy, přesně do středu svého psacího stolu. Mladý muž na obrázku se mírně usmíval. Měl světlé vlasy, daleko od sebe položené oči a jeho vysoké lícní kosti, navzdory italsky znějícímu jménu, měly slovanský sklon a jeho ústa skandinávskou pevnost. Frost se na fotografii díval tak dlouho, až si byl jist, že Pomu pozná všude – hladce oholeného, vousatého či s knírem. Věděl už dokonce o Pomově dospívání víc než o stejném období v životě vlastního syna.

	Pozorně se díval do těch jasných mladých očí a snažil se vžít do situace mírumilovného poručíka pomocných složek, který právě prožil největší otřes svého života, přesto si však v průběhu krvavého masakru zachoval natolik chladnou hlavu, že jej dokázal nafilmovat. Jenže v tom okamžiku se z něho stane rozezlená bílá vrána, nedůvěřující armádě od té čety až po Pentagon. Co podnikne? Nejdřív se bude snažit dostat ten film z dosahu divize a vojenských jednotek. Ale ty pravděpodobně vloží všechny své síly do zuřivého a zřejmě úspěšného pokusu ucpat i ostatní cesty, jimiž by se zprávy o Bandoku mohly dostat k válečným zpravodajům. Takže tato část musela být snadná; nikomu by asi ani ve snu nenapadlo, aby poručíka velícího oficiálnímu vojenskému filmovému štábu považoval za hrozbu bezpečnosti. Pro důstojníka s dočasným odvelením je snadné vymámit od příslušných složek vrtulník. Je dokonce snadné uniknout armádě i v Saigonu, protože tam ještě nemohl být varován nikdo, jelikož zprávy o masakrech civilního obyvatelstva se už tradičně musejí těžce prodírat, než překonají jednotlivé nástrahy vojenské byrokracie.

	Ze Saigonu se už Pomova stopa dala sledovat lehce, bez zbytečných dohadů. Příslušníci 18. útvaru vojenské policie v Saigonu, kteří byli za Pomou jenom o skok, zaznamenali vše do jeho materiálů. Jako válečný zpravodaj s důstojnickou hodností a cestovním příkazem první třídy neměl žádné potíže při nastupování do vojenského letadla směr Tokio, kde se hlásil na hlavním velitelství americké armády v Japonsku. Tam mu ochotně vystavili pracovní příkaz pro tokijskou laboratoř Kodaku. V této laboratoři osobně a na státní útraty věnoval veškerou péči pěti tisícům metrů tajného barevného filmu a nedovolil jedinému technikovi, aby se k němu přiblížil. S filmem v ruce odletěl letadlem společnosti Pan American, pronajatém pro vojenské účely, na traviskou leteckou základnu v Kalifornii, a to s třináctihodinovým předstihem před zoufalým dálnopisem saigonské policie. Popud k němu dal Pomův hlavní kameraman, kterému teprve dodatečně začalo vrtat hlavou, jak to vlastně ten poručík myslel. Z Travisu, hodinu před tím, než byl potvrzen federální rozkaz k jeho zatčení, se Poma klidně nechal unášet modrým leteckým autobusem do San Franciska, z dosahu vládní jurisdikce. Poslední úřední oko, jež na něm spočinulo, náleželo řidiči leteckého autobusu. Ten popsal Pomu jako člověka na důstojníka poněkud špatně oholeného a unaveného, který nechtěl dát aktovku z ruky ani na tu chvíli, co by spočívala v síti nad jeho sedadlem, ale jinak na něm nic nápadného nebylo – vypadal klidně a šťastně.

	Frost si uvědomil, že se na svou kořist usmívá. Muž na obrázku mu úsměv s tichým potěšením oplácel, jenom počkej, ty blázne střelená, sliboval mu Frost, dostal ses do tenat největšího vojenského experta na tvoji generaci. Válím to s holkou stejně starou jako ty, měl jsem kluka sotva mladšího než ty a moc dobře si pamatuji, jak jsem se choval v tvých letech. Kam asi bych byl šel já?

	Navzdory své kvalifikaci to Frost prostě nevěděl. Předpokládal, že by se byl na celý masakr asi vykašlal. Byl by moc rád věděl, kolik agentů vojenské rozvědky už po poručíkovi pátrá, co už vlastně generál Lucius Hardy o ztraceném filmu ví a zda stojí za to riskovat hněv svého šéfa pro uspokojení, jaké by mu vyřešení tohoto případu přineslo. Hardy o těch jatkách zřejmě ví a skrývá to před ním jen proto, aby chránil jeho budoucnost, ale proč to tají před vrchním inspektorem? Je to riskantní a nedůstojné. Ale především to nevypadá příliš moudré, a hloupý Hardy nikdy nebyl. Frostovi to připadalo, jako by se celý vesmír obrátil naruby.

	Netrpělivě odložil Pomovu složku stranou. Pustil se do čtení zpráv, které za poslední tři dny shromáždili zpravodajci ze školy v Holabirdu, sledující Greenbergova asistenta Lumperta. Čím déle četl, tím víc si vážil svého vlastního pomocníka Liebholtze a dokonce i toho nepříjemného, podlézavého Maxona. Jeden ze studentů stopující Lumperta ztratil dvakrát jeho stopu v autobusu, zřejmě ze strachu, že by se prozradil, kdyby s ním vystoupil na stejné zastávce. Druhý nedůvtipný pracovník naznačil, že Lumpertovým nejlepším přítelem je jakýsi černoch od námořní pěchoty, který s ním svačil na pentagonském nádvoří, ale ani za tři dny se mu nepodařilo zjistit, jak se ten voják jmenuje, ani budovu, kde je zaměstnán. Ani sám jejich instruktor nenavázal s Lumpertem styk, spokojil se zřejmě tím, že kontroloval své žáky z kavárny na Dupont Circlu, kde se od svého úkolu odpoutal natolik, že nachytal pro FBI dva mládence, kteří se vyhýbali odvodům, a pro pobřežní stráž jednoho dezertéra z válečného námořnictva.

	Jediná spolehlivá informace, kterou ti tři vydolovali, spočívala v tom, že Lumpert žije na hromádce s jakousi fotografkou v domě na ulici Q a že tam rovněž bydlí jeden zrzavý čahoun a příslušná skupina hippies.

	Na ulici Q se vyskytovalo asi dost zrzavých čahounů, ale jemu pochopitelně jako první přišel na mysl Handlemann. Frost ani nepotřeboval volat do Holabirdu, aby mu poslali Handlemannovu tajnou složku. Byla tak žádaná, že analytické oddělení kontrarozvědky v druhém poschodí Pentagonu mělo jednu kopii stále po ruce. Jakmile ji Frost dostal, zkontroloval si nejdřív Handlemannovu poslední známou adresu. Shodovala se s domem, v němž bydlel Lumpert.

	Takže ten zavalitý škrabálek Lumpert, který se mu tak nevinně díval do očí, když popíral, že by vůbec kdy četl Polnici podzemí, je s ní v přímém styku! Pravděpodobně do ní píše i vědecké články nebo pracuje v její fotografické laboratoři. A i kdyby to nedělal, je bezpochyby zdrojem, z něhož se výstřel na okno jeho vlastního generála dostal na první stránku vydání z minulého týdne.

	Což značí, že to může být fuška. Frost okamžitě navštívil Greenbergovu kancelář, ne že by měl v úmyslu oficiálně Lumpertovi zamezit přístup k tajným materiálům, neboť to by kořist vyplašilo, ale aby prostě varoval Greenberga, že má udržovat tajné informace mimo jeho dosah až do té doby, než si ho oni vezmou do parády. Lumperta tam nezahlédl, a generál – podle slov šedovlasé sekretářky – odešel k obědu, takže zatím s tím nemohl nic dělat. Odpoledne dá Greenbergovi neoficiální výstrahu a toho buclatého úředníčka nechá dál pod dozorem.

	Otráveně odhodil zprávy agentů z Holabirdu. Kdyby Liebholtz neměl plné ruce práce s Collinsovým případem a Maxon s napíchnutým, telefonem Sherry Paceové, nasadil by je na Lumperta a oni by to sfoukli za jediný den. Znechucen svým přeplněným stolem poposedl o kousek dál. Je toho prostě příliš mnoho: senátor Dennes, ministr Royce a Lucius Hardy ho dnes budou zase otravovat kvůli tomu přísně tajnému zápisu, na to může dát krk, Collinsova nepřečtená složka se v jeho „nevyřízeném“ košíku nadouvá jako rakovinový nádor, a pak je tu ještě major Homér Troy a jeho nepolapitelní zvrhlíci, nemluvě už o neřešitelném tajemství, kdo to v suterénu za pomoci vrátných provozuje ilegální lotynku a kdo je ten neznámý agronom, který na nádvoří soustavně pěstuje indické konopí. A nad to vše bude muset ještě přepracovat plán bezpečnostních opatření Pentagonu pro sobotní mírovou manifestaci. Zajímalo ho také, kolik přechodných hostů již teď zaplnilo Lauriin byt, vzpomněl si na hezkého mladíka s kytarou na podlaze a musel vynaložit takřka fyzické úsilí, aby se přinutil dál pracovat.

	Jako naschvál, snad právě proto, že mu Hardy přikázal dát od toho ruce pryč, jako naschvál ho nejvíc přitahoval právě ten masakr. Zajímalo ho, jestli Poma není na druhé straně Potomaku. Stalo se to koneckonců tady ve Washingtonu, nikoliv v New Yorku nebo v San Francisku či v Hollywoodu, ale přímo pod nosem Pentagonu, že zřejmě každý hippie v městě nosí u sebe připomínku na okamžik pravdy v Bandoku. Ty zvětšeniny deset krát třináct vyplynuly na povrch zde a Frostovi nebylo známo, že by se objevily i někde jinde. Reverend Scott prohlásil, že o tom filmu ví. Krucifix! – právě důkaz o tom masakru byl motorem, s jehož pomocí by mohl Handlemann dostat tu demonstraci před Pentagon, takže Handlemann musel tu zvětšeninu vidět rovněž, ale navzdory tomu ji zatím v Polnici neuveřejnil, což je zajímavé. Šetřil si ji, nebo nechtěl vysvětlovat, jak k ní přišel. Handlemann by docela dobře mohl být s Pomou ve spojení.

	Frost přistoupil k obrovské mapě hlavního města, pokrývající stěnu jeho kanceláře. Pocítil záchvěv vzrušení, jako kdyby jednotlivé kousky skládačky měly zapadnout do sebe. Zapíchl špendlík na Handlemannovu adresu, další do sídla Mírové ligy, kde patrně kdosi ukázal zvětšeninu Scottovi a jeden snímek dal Laurii, třetím špendlíkem označil redakci Polnice podzemí, kde byla též fotografická laboratoř. Všechny tři špendlíky přikryl dlaní.

	Ve Frostovi vznikl náhle nepříjemný pocit, že to všechno nějak souvisí s tím výstřelem a Lumpertem. Lumpert bydlí u Handlemanna. Jestliže je Handlemann ve styku s Pomou, pak Lumpert s ním může být ve styku rovněž. Je možné, že generálův asistent, navzdory svému nevinnému chování, hrál při tom výstřelu do Greenbergovy kanceláře mnohem aktivnější roli než pouhého informátora. Ta kulka asi přece jen nebyla určena izraelskému vrtulníku. Pravděpodobně to všecko zaranžoval Handlemann a Lumpert s ním spolupracoval ve snaze dokázat novinám ještě před demonstrací, že oddělení pro chemicko-biologickou válku nebylo vlastně zrušeno.

	Ať už ty špendlíky na mapě znamenaly cokoliv, jisté je, že Lumpert a dům na ulici Q jsou klíčem k Pomovi a k tomu filmu, i když Frostovi zatím nebylo jasné proč. Jelikož přemýšlení k ničemu nevedlo, rozhodl se jednat. Řekl Thelmě, že dnes, se už, nevrátí, nasedl do vozu a namířil na druhou stranu Potomaku, kde vblízkosti, domu na ulici Q hodlal rozehrát něco ve stylu starých komedií „pláště a dýky“.

	Měl přitom pocit, jako by šel za školu, a uvažoval, zdali uvidí Laurii.

	 

	Před branou Fort Detricku zjistil Mike O’Hare, že za ten rok se tu nic nezměnilo. Když zpomalil u strážní budky, povšiml si, že i ta beznadějně osamělá demonstrantka z „Frederickské ligy proti bacilové válce“ v masce kostlivce pořád ještě šouravým krokem koná svoji obchůzku. Díky jakési symbióze překonávající zuřivost jejích spoluobčanů z města a vznešené pohrdání federální vlády jí bylo umožněno, aby se i se svým plakátem nastěhovala pod ochranu vojenské autobusové, zastávky před vchodem do pevnosti.

	Strážný, vojenský policista v bílé přílbě a s pouzdrem na pistoli, nablýskaným až vrzalo, se zamračil při pohledu na ošumělou nálepku na předním skle, ale na identifikační kartu málem, ani nepohlédl, datum platnosti přehlédl a pokynem O’Harovi naznačil, aby jel dál. Zřejmě zrovna probíhala kampaň bezpečnosti v průmyslu a obrovské plakáty propagující dříve státní půjčky nesly nyní nápis VŠE PRO BEZPEČNOST DETRICKU, ale jinak se tu nic nezměnilo. Mike minul novou vojenskou laboratoř pro zdravotnický výzkum, klenot mezi ošumělými budovami pevnosti z druhé světové války. Podle počtu zaparkovaných vozů se zdálo, že ve zdraví přečkala prezidentův veřejně vyhlášený odpor k bacilové válce. Uvnitř by určitě našel složku „E. T. G.“, ale přemohl pokušení se o to pokusit. Zdejší administrátoři, na rozdíl od pracujícího osazenstva laboratoře J, měli dost času na vyptávání a Mike by tam bezpochyby narazil na některé ze svých bývalých kolegů, kteří by ho s radostí znovu přivítali v řadách vědeckých vyvrhelů. Neměl vůbec náladu se s někým bavit.

	Projel pod ošklivě kostkovanou vodárenskou věží. Dominovala základně a celému městu Fredericku mnohem vznešeněji než kostelní věže z doby Americké revoluce, k nimž se upínal obdiv Obchodní komory. Minul staré dřevěné laboratoře, vpředu i vzadu ovinuté vzduchovým potrubím, jehož pomocí se měl uvnitř v „horkých laboratořích“ udržovat nižší tlak než v okolním ovzduší. Frederickská liga proti bacilové válce – k veliké nelibosti armády, starosty a městské rady – pravidelně předpovídala, že obyvatelstvo bude zasaženo epidemií venezuelské encefalitidy, žluté zimnice nebo moru, jestliže někdo uvnitř upustí zkumavku. Tím, že se zřídila vzduchová bariéra a tudíž přetlak, jaký bacily nemohly překonat, byl tento problém teoreticky vyřešen, nebo se tím aspoň vzal radikálům vítr z plachet. Exkurze skautů, patronát nad dorosteneckou ligou a přednášky důstojníků ve školách pomohly dokonce víc než potrubí kolem laboratoří a výplaty třem tisícům civilních zaměstnanců rovněž nebyly k zahození.

	O’Hare objel Bakteriologickou jednotku válečného námořnictva, s jejíž pomocí se flotile Spojených států podařilo natrvalo strčit nohu do dveří bacilové války, a všiml si, že pozemní armáda se už tak nechala obměkčit, že dokonce omítla oprýskané stěny, nebo veliteli válečného námořnictva asi konečně došla trpělivost a vybavil všechny ruce na palubě oklepávacími kladívky a malířskými štětkami. Pak projel kolem neposkvrněné řady zvířecích kotců, kde v přepychu a nevědomosti o svém osudu žil bacilůprostý dobytek, bílé myši, králíci a opice. Nakonec s bušícím srdcem zpomalil rychlost. Na druhé straně ulice stála laboratoř J, nenápadná, přísně střežená budova, která tak dlouhou dobu byla jeho druhým domovem.

	Načasoval svůj příjezd na polední přestávku v naději, že tam potká minimální počet osazenstva. Většina stanovišť pro auta před laboratoří J byla prázdná, včetně toho důležitého místa, jež patřilo jeho nástupci, vedoucímu oddělení přenosných nemocí. Teď, anebo nikdy! Zaparkoval na místě pro návštěvníky a rozechvělými prsty si připíchl červený imunologický odznak. Na pravou klopu si připevnil propustku do laboratoře J se svou fotografií. Přešel na druhou stranu ulice a prvně po roce stál opět před dveřmi s nápisem: LABORATOŘ J. TŘETÍ BARIÉRA.

	V duchu se modlil, aby stráže od jeho odchodu byly vyměněny, a otevřel dveře.

	Před pultem Bezpečnosti seděl chlap jako hora, vrátný administrativní správy. Mike ho předtím ještě nikdy neviděl. Nečitelně naškrábal do deníku cosi jako svůj podpis, dal si titul „bezpečnostní inspektor rizikových pracovišť mikrobiologických laboratoří“ a jako důvod návštěvy uvedl „neformální inspekce“. Doufal, že to na vrátného nezapůsobí tou měrou, aby zavolal svého nadřízeného. Ale udeřil na správnou strunu. Tento muž s tvrdým pohledem, jehož Mike odhadl jako vysloužilce nějaké policejní jednotky, si prohlédl jeho odznak i obličej, zkontroloval propustku a stiskl jakýsi knoflík pod pultem. Ozval se bzučák a celkové dveře se otevřely. Byl na nich nápis: DRUHÁ BARIÉRA. K ČISTÉ CHODBĚ. Mike vešel dovnitř. Bariéra. K čisté chodbě. Šel dál.

	Zatím to klape. Prošel rychle čistou chodbu, přičemž minul další výzvu VŠE PRO BEZPEČNOST DETRICKU. Nemohl odolat pokušení, aby se nepodíval do své staré kanceláře, a zahlédl tam svou bývalou sekretářku, jak obědvá u stolu, ponořená do svého odborářského listu s názvem Opora vlády. Prošel kolem kotců se zvířaty, odkud ho zadumaně pozorovali nadýchnutí bílí králíčci, zatím ještě nenakažení, ale již připraveni, a žvýkali svou potravu. Přešoural se kolem něho nějaký technik v bílém plášti a krátce kývl na pozdrav, jako by Mike byl někdo, koho by měl znát. Čím dřív skryje hlavu pod anonymitu kukly, tím bude bezpečnější.

	Blížil se ke svému cíli, k rizikové oblasti v srdci laboratoře. Létacími dveřmi se dostal do čisté šatny – převlékárny s lavicemi a stojany na šaty. Nikdo tam nebyl, ale Mike si povšiml, že ve dvou skřínkách visí normální obleky, takže dva technici nedbali na polední přestávku a pracovali v zamořené oblasti. Smůla, ale po obědě tam bude mnohem víc lidí, takže buď teď, anebo nikdy. Svlékl se do naha, pověsil si šaty do prázdné skřínky a z přihrádky si vzal čerstvě sterilizované kalhoty a plášť a z hromady v rohu místnosti plastikové boty, které si zavázal kolem lýtek, S úlevou si nasadil kuklu s ventilací, určenou pro osazenstvo laboratoře. Teprve teď se cítil bezpečný vůči odhalení. Přešel k vzduchotěsným dveřím s nápisem: INFIKOVANÁ OBLAST. JSTE SPRÁVNĚ OBLEČEN?

	Pod nápisem, byl kruh z nerezavějící oceli, jímž otočil a odemkl tak silné konzoly. Z čisté chodby za jeho zády hvízdl proud vzduchu do uprázdněného vzduchového závěru. Vstoupil dovnitř, zatočil znovu kolem a zvolna se obracel před ultrafialovými světly jako manekýnka na jakési futuristické módní přehlídce. Byl to poslední pokus o sterilizaci, aby do laboratoře nemohl zvenčí vniknout ani jediný zatoulaný bacil. Otevřel druhé dveře vzduchového uzávěru a vstoupil do infikované oblasti.

	Ta byla rozdělena na pokusná oddělení se zvířaty a lidmi. Asi uprostřed dlouhé řady dokonale izolovaných cel se zvířaty stál u zdi jakýsi technik. Jednotlivé kabiny byly z průhledného plexiskla a v každé z nich byla umístěna jedna opice. Avšak dřív než zvířata padlo Mikovi do očí něco jiného. Každá kabina totiž, do níž se skrze malý vzduchový uzávěr dopravovaly injekční stříkačky a kultury baktérií v lahvičkách, měla ve zdi dvě díry, jimiž byly dovnitř protaženy gumové rukavice v délce paží, v jejichž vzduchotěsnost se snad dalo věřit! Technik, provádějící zásah na zvířeti v kabině, strčil ruce do rukavic a takto izolován naočkoval oběť baktériemi určité nemoci, přičemž jak zvíře, tak i člověk byli chráněni před vzájemným dotykem. V této oblasti to bylo právě zvíře, které až do doby naočkování určitou nemocí muselo být chráněno před náhodnou infekcí. Na zajištění této ochrany byl uvnitř kabin udržován vyšší tlak vzduchu než mimo ně, takže dlouhé rukavice, nafouklé přetlakem vzduchu zvnitřku, tápavě čněly z neobsluhovaných kabin ve strašidelné řadě jako paže rytířů, upadnuvších do léčky.

	Technik na druhé straně místnosti píchal právě opici pokusnou dávku (možná že pořád ještě pracovali s morem), přičemž ji jednou rukou proradně hladil a v druhé dlani skrýval injekční stříkačku. Další možné oběti v zadních kabinách zahlédly Mika, procházejícího kolem, mračily se, vrčely a pobíhaly v kruzích, jenže technik byl svou obětí příliš zaujat, než aby si toho všiml. Mike se pomalu ubíral ke dveřím s nápisem POKUSY NA LIDECH a špehýrkou nahlédl dovnitř.

	Místnost pro pokusy na lidech byla prázdná až na dobrovolníky v zasklených karanténních celách, jež Mikovi poprvé až nápadně připomínaly zvířecí kotce za jeho zády. Nějaký vojenský medik kontroloval na přístroji vně pacientovy cely krevní tlak, který si každý dobrovolník měřil sám. Mike zaváhal. Právě tam uvnitř, za stolem s kartotékou, ležel jeho cíl: kancelářská skříň, v níž byly založeny původní denní záznamy o jeho protimorové vakcíně. Musejí tam zůstat až do generálního úklidu, který se koná jednou za dva roky, a pak se spálí. Podle bezpečnostních regulí je za nakažený pokládán i papír, na němž jsou psány, a proto sekretářka ve vnější kanceláři denně přepisuje dané informace prostřednictvím interkomu.

	Stoje ve vchodu cítil se Mike jako v pasti, obklíčen ze všech stran. Nezbývalo mu než vyrazit vpřed. Zhluboka se nadechl, rozrazil létací dveře, tiše přešel ke skříni a otevřel vrchní zásuvku. Přejížděl prstem známý seznam, až narazil na řadu č. 57, což bylo jeho hotové protimorové sérum. Převracel stránky vlastního rukopisu se záznamy o pokusech na zvířatech tak dlouho, až se konečně dostal k poznámkám svého nástupce.

	Roztřesenýma rukama, našel popis pokusu na prvním dobrovolníku. Okamžitě mu padlo do oka jméno na infekčním formuláři na vrchu složky. Edwin T. Girard, Antioch Street 183, Fulleton, Kalifornie. Zopakoval si několikrát jméno i adresu a chystal se právě uložit složku k zapomnění, když vtom náhle, podnícen slabou nadějí, že najde spíš chybu v technice použití než ve vakcíně samé, začal číst dál:

	„Ačkoliv účinnost pokusné dávky byla prokázána u králíků č. 1647 až 1687, nehlásil E. T. G. žádné potíže. Jelikož se u něho do deseti dnů neprojevily žádné symptomy, byl dezinfikován a propuštěn ve 13.00. Závěr: 50 ml injekce vakcíny Pasteurella pestis, řada 57, prokázala u dobrovolníka E. T. G. imunitu.“

	Úlevou div nezavýskl. Quod erat demonstrandum, vydechl, což je zatracený důkaz! Ve spáncích mu začalo bušit. Ze všeho nejdřív mu napadlo, aby se demaskoval a žádal, aby ho odvedli ke Greenbergovi; ukázal by mu tu složku a uškrtil by ho. Pociťoval však štěstí tak bláznivé, že se na něj ani nehněval. Proboha, musí zatelefonovat Toolii! Ne, nejdřív se odtud musí dostat! Bez odhalení! A hned!

	Sotva se zbavil pocitu viny, uvědomil si, jak obrovské nebezpečí na něj číhá. Připadal si jako slabý, osamělý bacil, jenž pronikl až k nervovým kořínkům celé bezpečnosti armády. Živočich, jehož napadl, byl zdravý, očkovaný a odolný. Ochranná tělíska v jeho krvi byla připravena vrhnout se na Mika při prvním náznaku jeho přítomnosti. Málem složku odhodil a chtěl se dát na útěk. Pohlédl na hodiny nad řadami cel. Za pět minut jedna. Laboratoř se za chvíli naplní lidmi. Musí odtud, a to co nejrychleji. Ze zvyku uložil deník na své místo a namířil ke dveřím, ale rozmyslel si to a vrátil se pro něj. Přísná bezpečnostní nařízení sem anebo tam, tenhle dokument jako jediný opustí infikovanou oblast, ale rychle!

	Strčil složku pod paži a spěšně prošel dveřmi do vedlejší místnosti. Ten opičí střelec, ozbrojený rukavicí, se mátožné rval s jedním ze svých uvězněných svěřenců a soustavně přitom klel. Mike slyšel opici, jak mu to vřeštivě oplácí. Prošel vzduchovým uzávěrem, zaklapl dveře a vstoupil do dezinfekční převlékárny se sprchami. Svlékl se a oblek, kuklu i boty vrazil do koše. Složku hodil na lavici na druhé straně sprchového koutu. Postavil se pod sprchu a ta pod tlakem jeho nohou automaticky spustila. Věděl, že voda poteče pět minut, jenže on už tolik času neměl. Kčertu s tím! Jestliže si armáda dělá starosti, aby nenakazila okolní svět, tak jen počkejte, až uvidí zítřejší noviny!

	Párkrát se přetřel tekutým dezinfekčním mýdlem, vystoupil zpod sprchy a natáhl se pro ručník. Ale hned vzápětí zaječel zvonek. Mike ztuhl. Nad ním se rozsvítilo jasné neónové světlo a on jako ohromený četl: USMÍVEJTE SE! PRAVĚ JSTE BYL FOTOGRAFOVÁN NAHÝ! NEDODRŽEL JSTE PĚTIMINUTOVOU SPRCHU! VŠE PRO BEZPEČNOST DETRICKU!

	Nad fotoaparátem zasazeným ve stěně blikla blesková žárovka. Na dveře sušárny se ozvalo zaklepání. Ten vrátný jako hora, těžce oddychující po běhu chodbou, vystrčil zpoza rohu hlavu.

	„Promiňte, pane, ale musím si poznačit vaše jméno. První přestupek?“ Vtom zahlédl na lavici složku a ztuhl. „Co to má být? Poslyšte, pane inspektore, hoďte na sebe ty svý hadry, a jde se!“

	Mikovi se nesnesitelně roztřásla kolena, ale oblékl se a šli.

	 


Kapitola třináctá

	Když zděšená manželka vědce O’Hara volala generála Greenberga podruhé, vyvolalo to u Martyho nejen soucit, ale i zvědavost. Dělal, jakože zapomněl, že generál telefonické hovory nepřijímá, a spojil ji. Poslouchal pak, co si povídají, ale nebylo mu to úplně jasné. Jejího manžela zřejmě sebrali v Detricku v laboratoři J, kde neměl co dělat, a ona generála Greenberga žádala, aby ho nějak dostal z vojenského vězení. Mluvilo se rovněž o úmrtí mezi dobrovolníky. Martyho nepřekvapilo, když generál prohlásil, že pro jejího manžela nemůže nic udělat, ale otřáslo jím, že tu katastrofu nepopřel.

	Marty zpozorněl. Smrt zaviněná chemicko-biologickou správou by v Polnici vyvolala úplnou senzaci. Jestliže k něčemu takovému skutečně došlo, pak to bylo nejlépe chráněné tajemství v jejich oddělení. Greenberg pro tento den skončil a odešel, ramena svěšená a v obličeji jako smrt. Ale i navzdory tomu byl ještě schopen Martymu odpustit, že ten hovor spojil. Marty si ihned pečlivě prohlédl složku, kde byli zanešeni adventisté sedmého dne. Bylo tam uvedeno jméno každého odpůrce války z přesvědčení, který se dobrovolně propůjčil k pokusům v Detricku, jelikož vedení armády souhlasilo s tím, že takoví lidé mohou namísto vojenské služby dělat pokusné králíky. Ani jeden z nich nezemřel. Marty si tuto vzácnou informaci uložil do mysli zároveň s O’Harovým telefonním číslem. Tady něco smrdí. Pořád nemohl pochopit, proč jeho šéf tu smrt nepopřel, jenomže z Pentagonu se stával takový byzantský palác, že on sám už zřídkakdy čemu rozuměl. Jestli odtud brzy nevypadne, tak asi zcvokatí úplně.

	Odešel také před skončením pracovní doby. Nejdřív si ověřil, není-li v autobusu jeho tlustý stín, ale nikoho podezřelého nespatřil. Přesto však kličkoval dvěma alejemi a zadním dvorkem, než vlezl do Handlemannova domu okénkem v suterénu.

	Jelikož Chris Poma se povaloval v kuchyni a popíjel pivo, věnoval se Marty hodinu své práci: pilně psal do scénáře tiskacími písmeny správnou výslovnost chemických termínů, aby Poma nemusel koktat, až to bude namlouvat na zvukový záznam. Teď, co byl film v laboratoři, neměl Poma co dělat a trpěl tím víc, než když se dřel jako mezek.

	Potíž spočívala v tom, že se potřeboval dostat ven. Marty mu nabídl, že ho vezme do kina Aquarius nedaleko Dupont Circlu. „Dvoj program: Osamělý kovboj a Děvčata z Chelsea,“ četl z Polnice. „Co tomu říkáš?“

	Poma zmačkal plechovku od piva, chvíli se na ni zahleděl a pak ji hodil do odpadkového koše pod kresbou, kterou Sluníčko vytvořilo svými prstíčky. Docela rád by šel. Marty ztuhl strachem, že ho snad přemluvil k příliš nebezpečnému podniku. Mrzelo ho, že neumí držet hubu, že se nemůže zbavit pocitu, jako by se Poma musel nudit, když on něčím to prázdné ticho nevyplní. Bude to asi nezdravý obdiv k hrdinům, nebo jakási skrytá homosexualita. Už o tom diskutoval dokonce i s June, ale ta na něj byla tak hodná, že prohlásila, že je-li on teplouš, tak potom ona asi potřebuje víc homo než heterosexuálů.

	„Máš pravdu, Marty,“ rozhodl se Chris. „Jde se.“ Chovali se však nanejvýš opatrně. Marty vyšel ven předními dveřmi, aby odlákal případného špicla, zatímco Poma se drápal ven okénkem suterénu. Marty objel blok domů s Handlemannovou dodávkou, zastavil, znovu se přesvědčil, že ho nikdo nesleduje, a nakonec zatočil zpět a jel dolů ulicí P. Zaparkoval na konci aleje, strávil několik minut pozorováním pozadí v bočním zrcátku, a když nezahlédl nic podezřelého, teprve pak dal znamení Chrisovi. Ten potom celou cestu až k Dupont Circlu strávil nikoliv na sedátku vedle řidiče, ale v nákladním prostoru. Zhlédli film. Jak odcházeli z malého filmového klubu, Chrisovo sebevědomí stouplo a trval na tom, že zaplatí pivo v nedaleké Kotvě.

	Marty nechal Chrise stát venku a šel zkontrolovat, co se děje uvnitř. Hospoda U kotvy byla spíš jakási jeskyně s pilinami na podlaze, velmi oblíbená u studentů z Washingtonovy univerzity. Marty neviděl nic podezřelého, a proto se vrátil ke dveřím pro Chrise a zavedl ho úplně dozadu, do nejtmavšího boxu. Bylo to hned vedle záchodu a páchlo to tam močí, ale na to už byli oba zvyklí od té doby, co spolu stříhali film v druhém poschodí Handlemannova domu. Marty koupil u pultu džbánek piva, vzal k tomu dvě sklenice a připili si s Pomou na Warholův film o lesbické lásce i na ten svůj o lidském utrpení. Dospěli k shodnému názoru, že na vojenský instruktážní film má určité, sobě vlastní umělecké hodnoty.

	 

	Lee Frost pozoroval Handlemannův dům z křesla v hale hotelu Bagdad. Od třicátých let byl už tento hotel ledačíms: tichým útočištěm, činžákem a nakonec rejdištěm prostituce, která pak ustoupila amatérským soutěžím, volné lásce a drogám. Z jeho haly se stalo místo schůzek pro stárnoucí homosexuály a napařené mladé vlasatce.

	V 16.15 vystoupila po schodech Handlemannova domu štíhlá tmavovláska s fotoaparátem, vedoucí za ruku malou holčičku. Další byl hranatý mladík s rozcuchanými vlasy a tlustými brýlemi, táhnoucí projekční přístroj. Za chvíli se opět objevila ta holčička a hrála si s něčím na zápraží. Zavalitý mládenec, nesoucí balík novin, ji před vstupem do domu pohladil po hlavičce. Ven nevyšel nikdo a Frost nezahlédl ani Handlemanna, ani Lumperta, takže se brzy začal nudit a odešel směrem k Dupont Girclu.

	Náhle přiznal sám sobě, proč sem vlastně přišel. Vstoupil do telefonní budky a zavolal Mírovou ligu. Ozvala se Laurie; požádal ji, aby za ním přišla do Kotvy na pivo. Mohli by jít spolu k večeři a potom do kina, nebo něco.

	„Nebo něco,“ souhlasila. Zatelefonoval Jenny. Tentokrát lhal bez obalu a vymluvil se, že má vyšetřování v terénu. Před Kotvou se setkal s rozdychtěnou a šťastnou Laurií a uvedl ji k zadnímu boxu.

	„Už mě zas schováváš?“ chtěla vědět.

	Schovával ji, přirozeně, před náhodným setkáním s Handlemannem nebo s některým ze svých agentů z Holabirdu, což by mohlo být velice nepříjemné. Právě se chystal přiznat, že ji ukrývá (před mladými hřebečky u pultu), když vtom náhle zahlédl v zadním boxu Pornu, jak se na něco směje; díval se mu vlastně rovnou do očí a v příšeří boxu viděl zezadu Lumpertovu štětinatou hlavu. Ztichl, jako vždy v kritickém okamžiku; reakce se dostaví později. Zdvořile usadil Laurii do vedlejšího boxu, vrátil se k pultu, koupil dvě piva a nesl je pomalu k ní, aby si poskytl dost času na přemýšlení a mohl si Pomu líp prohlédnout. Byl to bezesporu on. Lee se opět omluvil, odešel dopředu k telefonnímu automatu a zavolal velitelství washingtonské vojenské policie. Řekl jim, kdo je a koho našel, a žádal, aby za ním okamžitě přijeli.

	Zavěsil sluchátko a rozhlédl se kolem, aby si prozkoumal terén. Víc se zatím nedalo dělat. Mohl by aspoň blokovat přední vchod, vzadu o žádném nevěděl. Jeho pozornost se snažil upoutat mladík, popíjející pivo na konci pultu. Frost v něm poznal jednoho ze svých pomocníků ze školy v Holabirdu, který se zřejmě snažil sledovat Lumperta a tím mu nabourával jeho jednoznačný úspěch. „Nehýbat se!“ zavrčel Frost mezi zuby. Obrátil se zpět k boxu a strnul.

	Lumpert, prázdný džbánek v ruce, mířil k pultu pro další dávku. Jestliže Poma nemohl uniknout dozadu, nemohl ani Frost uniknout dopředu. Lumpert ho zahlédl, a div že mu džbán nevypadl z ruky. Frost se ho vesele zeptal: „Tak co, kamaráde? Žádná další střelba ze hřbitova?“

	„Ne prosím,“ zakoktal Lumpert. Pak si všiml tlustého špicla, a celý jeho postoj se změnil. Zděšeně se zahleděl znovu na Frosta a od pasu bekhendem švihl džbánkem. Kdyby byl Frost nezachytil jeho odlesk ve světle neónové reklamy, byl by mu rozbil bradu. Uhnul před džbánem, ten mu přejel po krku, pak se vyhnul další ráně a viděl, jak se Lumpert znovu rozmáchl, tentokrát na jeho agenta a srazil ho z barové stoličky dolů. Frost k nim přiskočil, předstíral úder levačkou a zprava to napálil Lumpertovi přímo do obličeje. Tomu ulétly brýle z nosu a Frost hned zabořil levou pěst do jeho měkkého břicha. Lumpert se zhroutil. Frost se prudce otočil, nahrbil se a již se chystal na Pomu.

	Vysoký a širokoramenný poručík se už soukal z boxu ven.

	Frost na něj namířil ukazováčkem a vyštěkl: „Stát! Na místě!“ Mladý muž vyrazil namísto toho k východu jako dobrý centr, nohy tvrdě a při zemi se mu v pilinách jen zamíhaly. Frost vyrazil vpřed, ramenem, ho nabral rovnou do prsou, a už se oba váleli na zemi. Poma byl těžší o deset kilo a Frost o dvacet let starší, ale ten mladík jako by nebyl ve formě, jako by pomalu reagoval a měl nechuť někoho udeřit. Mlátili sebou v pilinách před nálevním pultem. Frost při tom válení zachytil krátké záblesky: Lumperta tápajícího po brýlích, vousaté výrostky šklebící se na vysokých stoličkách, ohromenou Laurii s vyjevenýma očima, jak si kouše nehty, majitelku podniku hledající v pokladně minci, aby mohla telefonovat pro policii, a jejího vychrtlého, strachem ztuhlého barmana. Tlustý agent s krvácejícím spánkem se vyhrabal na kolena. Poma se vzepřel, zakroutil a málem se Frostovi vymknul. Ten ho chytil za kotník a škubnul, jakmile se poručík svalil na zem, Frost mu zkroutil ruku dozadu.

	Na okamžik se zdálo, že má vyhráno, ale když zvedl hlavu, uviděl Lumperta se džbánem v ruce, jak na něj šilhá a hledá vhodnou skulinku jako krátkozraká sova. Laurie za jeho zády vyskočila z boxu. S lahví od piva se zuřivě rozmáchla a praštila ho přes předloktí. Lumpert bolestí zaječel a upustil džbán. Holabirdský student se mu mátožně sápal na kolena.

	„Zmiz!“ slyšel Frost zachrochtat Pomu. „Namluv to ty!“

	Lumpert se vytrhl agentovi a utíkal dozadu. Zapráskl dveře od záchodu, právě když se k nim jeho pronásledovatel dopotácel. Frost zaslechl řinčení skla, trhnutím postavil Pomu na nohy, přidržel mu vzadu i druhou ruku a strkal ho směrem k záchodu.

	Našel tam svého pomocníka, jak sedí na sedátku pod rozbitým oknem. Laurie mu přikládala na hlavu papírový ručník. A všude kolem plno krve – Lumpertovy nebo jeho. Frostovi začalo škubat v nemocné noze, nechal je tam tedy být, dostrkal poručíka k boxu a namačkal se k němu. „Co má namluvit? Váš film? Kamaráde, empíci už sem jedou. Máte jedinou možnost. Řekněte mi, kde ten film je, a já už se postarám o to, aby se dostal tam, kam patří.“

	Poma zavrtěl hlavou. „Kdepak! Za nic na světě!“

	Laurie stála nad nimi. „Jakej film? Co se to děje, Lee?“ Zahlédla na podlaze Lumpertovy brýle, zvedla je a položila před Pomu. „Patří vašemu příteli,“ řekla. „Doufám, že jsem mu nezlomila ruku.“

	„Ty si vezmu já,“ prohlásil Frost a strčil brýle do kapsy.

	„Proč? On přece bez nich nevidí!“

	„Správně. Aspoň se přestane snažit, aby mým pomocníkům rozbíjel hlavy.“

	„To jsem si mohla myslet, že ten fízl na záchodě patří k tobě!“ vzplála. „Proto jsem tady, že? Abych ti dělala zeď, co?“

	„Nebuď bláhová,“ řekl Frost a vzal ji za ruku.

	Byla studená jako led a Laurie ji odtáhla. „Podívej, zachránila jsem ti ten tvůj krásnej bílej chrup. Mám tedy právo na vysvětlení! Nebo je to nějaký blbý vojenský tajemství?“

	„Zatím, ano. Až nebude, budeš ty první, kdo se to doví.“

	„Dokud mi neřekneš, do čehos mě zavlík, tak mě neuvidíš!“

	Zaječela siréna, utichla a zaječela ještě silněji. Kostnatý výčepní, jemuž blížící se autorita dodala na statečnosti, vyrazil ke stolu a palcem ukázal k východu. „A ven! Jeden jako druhej!“

	„Prima nápad!“ souhlasila Laurie. „Lee, nech to být! Pusť ho!“

	Frost zavrtěl hlavou, ukázal výčepnímu svoji legitimaci a oznámil, že Poma je zatčen. Laurie zlostí zrudla. „Uhodil tě přece ten druhej! Co udělal tenhle – kromě toho, že se snažil utéct?“

	„Dezertoval,“ odsekl Frost.

	„Neptala jsem se, co udělal správnýho. Ptám se, co udělal špatnýho!“

	„Nech toho!“ žádal Frost. „Vím, na čí straně stojíš. Už dávno sis ji vybrala.“

	„Ne,“ namítla. „To tys mě přesvědčil, kam patřím. Takže se mnou nepočítej. Vůbec se mnou nepočítej!“

	Vyklouzla z boxu a rázně namířila ke dveřím. Její půvabné boky se mu vysmívaly a on nemohl dělat nic, než se dívat, jak odchází, odhodlaný málem nechat Pomu Pomou a pustit se za ní.

	Toužil po ní tak strašně, že to div neudělal.

	 

	Chlad pronikal noční atmosférou Koloniální čtvrti, takže generál Lucius Hardy zapálil ve svém pokoji oheň a nalil si whisky. Jestliže Frost hledal pochvalu, pak přišel na špatnou adresu. Hardy si ho pátravě prohlížel, jako by váhal, zda mu má nabídnout sklenku či ne. Nakonec hodil do sklenice kostku ledu, šplíchl na ni trochu alkoholu a podal to Frostovi s výrazem, jako by ho mrzelo, že nemá něco levnějšího.

	„Vám se tedy,“ pronesl generál ledově, „podařilo chytit slavného poručíka Pomu v boji muže proti muži. Kladl ten pán nějaký odpor?“

	„Ne.“

	Hardy vzal do rukou krátkou golfovou tyč a začal prohánět imaginární míček kolem místnosti. „Řekl jsem vám, Lee, přece, že si nepřeji, abyste se do toho míchal. Ono totiž vědět o masakru a nic nepodniknout je velice riskantní.“

	„To bych řekl. Proč jste tedy nic nepodnikl?“

	Generál zvedl pohled od hole a dlouhou chvíli si ho odhadoval. Z ničeho nic se zeptal: „Jaký je váš názor na Kambodžu?“

	Frost se na něj ohromeně zadíval. „Co s tím má společného Kambodža?“

	„Jaký na ni máte názor?“

	Frost si prohlížel svou sklenku. „Před Rickem nebo po něm?“

	„Před.“

	„Po vojenské stránce prima. V mezinárodním měřítku katastrofa. Prostě další Hirošima. A prostě další díra do starého obrazu armády.“

	„A jak se na ni díváte teď?“

	„Teď?“ Frostovi se zachvěl hlas. „Krucifix! – Rick mohl zrovna tak dobře padnout ve Vietnamu, jestli chcete využít každé připosrané revoluce, jaká se kde vyskytne, a udělat z ní kurs bojového výcviku, pak musíte čekat, že přitom pár lidí přijde o krk.“

	Hardy ho pozoroval se smutkem v očích. „Právě tohle mínění jsem od vás čekal. No prosím. Našel jste Pomu. Dobrá práce. Protože, věřte mi, my jsme ho hledali. Zítra je středa, a to ještě novináři asi k němu nebudou mít přístup. Potom máme čtvrtek, pátek… Nevím. Do pondělka vám bude možná jasné, proč jsem tuhle záležitost ještě nedal oficiálně vyšetřovat. Možná také, že ne. Ale byl bych rád, kdybyste se zdržel a další kroky už nepodnikal.“

	Frost měl pokušení přijmout, slíbit cokoliv, jen když znovu získá Hardyho přátelství. Přistoupil k fotografii vojenské fotbalové jedenáctky z roku 1942. Až na ty šedivé vlasy se Hardy po fyzické stránce takřka nezměnil, a přesto mezi kapitánem vojenské školy a generálporučíkem leželo příliš mnoho závažných rozhodnutí, jež nebylo možno ignorovat. A nadto tu ještě cosi smrdělo. „Takže to není jenom proto, že jsem takový zranitelný objekt,“ naznačil Frost. „je v tom ještě něco jiného? Ne jenom to, že mě chcete vidět s hvězdami na límci?“

	Hardy zrudl a odhodil golfovou hůl do kouta. „Nic není jenom něco – nikdy! Mluvíte jako pitomý ucho. Prostě na ten masakr zapomeňte! A jestli nemáte co na práci, já už vám nějakou najdu!“

	„Ten masakr“ řekl Frost tiše, „stejně vyjde najevo. Víte, že se Weintraub dostal do operačního sálu k výslechu. Když já toho nechám, myslíte, že on za tím nepůjde? Podívejte: chcete, abychom ten film našli a promítli jej, až ti šílenci budou stát před vojenským, soudem, bez ohledu na to, o koho jde, anebo vám bude milejší, když jej Walter Cronkite předvede někdy večer v televizi? Někdy večer, až se zas budeme chvástat, kolik nepřátel jsme pobili?“

	„Já si přeji,“ odpověděl Hardy, „abyste se na to vykašlal. Protože když to neuděláte, vykašlu se já na vás a ty vaše hvězdičky se rozplynou jako sněhové vločky v pekle.“

	„Ty se už určitě rozplynou,“ konstatoval Frost, „bohužel. Ale nedá se nic dělat.“

	Dopil svou sklenku a odešel.

	Jenny se probudila a vyprávěl jí tedy o Hardym, očekávaje hysterický výbuch; Jenny mu však stiskla ruku, usmála se a klidně zas usnula, jako by jí to bylo úplně jedno. Nedošlo jí možná, že po všech těch úmorných, letech z ní už patrně manželka generála nikdy nebude. Ale za chvíli ho též přemohl spánek.
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Kapitola první

	Aby na silnicích k Pentagonu nedocházelo k zácpám, má ministerstvo obrany různou pracovní dobu. První směna musí nastupovat už v šest hodin ráno, takže nejdřív začnou blikat světýlka v ložnicích washingtonských návrší na východním břehu Potomaku, aby tamější ministerští důstojníci mohli včas stihnout motorový člun od Bollingova letiště k pentagonskému vchodu od řeky. Ale předjitřní světla se sem přibližují většinou od západu, ty nejčasnější vzplanou v několika restaurovaných farmách v blízkosti Manassasu a Bull Runu a pak postupují směrem k hlavnímu městu jako táborové ohně Beaurgardových a Johnstonových vojsk při úporném pronásledování federálních jednotek. Mihotavý proud napadne nejdřív Ořechový vrch, Míčový vrch, Jarní vrch, Swinkův mlýn, Ladný háj a krajinu sportovních klubů (Lesní sportovní klub, Panský sportovní klub a Náhorní sportovní klub). Pak se rozsvítí světla v ložnicích na Annandaleském poli a v Holmesových sadech. Rozzáří se okna ve slepých uličkách kolem Krásné vyhlídky, Madisonského panství, Braddockova pole, Slunné doliny, Lesní rokle, Zeleného údolí, Fairfaxova parku, Virginského návrší a (východní větve) Beverlyských vrchů. Místní budovatelé obytných čtvrtí, inspirovaní touhou pentagonských válečníků po klidném spánku vytvořili na reklamních plakátech a hypotéčních listinách takové množství dolin, kopců, pahorků, vršků, hvozů, sadů, polí, údolí a roklí, že by tím okouzlili polovinu skřítků z Černého lesa.

	Budoucí pentagonští majitelé domů se ve skutečnosti nedají tak lehce oklamat vidinami realitních agentů, z nichž většinu tvoří penzionovaní důstojníci. Mají oprávněné podezření, že cena za rytířskou patinu je příliš vysoká. Vidí, že pahorky jsou ploché, doliny bez lístečku a že venkovská sídla, namačkaná jedno na druhé, potřebují novou omítku. Každému je dobře známo, že to skutečné pentagonské panstvo sídlí ve washingtonské Watergate a pravá venkovská šlechta v obyčejném McLeanu ve Virgínii. Jenomže takové rustikální adresy se budou moc dobře vyjímat na pozvánkách k večeři, a poví-li vám penzionovaný generál, že venkovská krajina je hned za rohem, nebylo by zdvořilé o tom pochybovat. A pentagonské dopravní tepny bývají ráno tak jako tak ucpané bez ohledu na to, kde člověk bydlí, a na mostech z washingtonské strany řeky je doprava ještě horší.

	Lee Frost, který bydlel v dohledu Pentagonu a stanovil si počátek svého pracovního dne na osm hodin ráno, zřídkakdy vstával před sedmou. Ale tohoto jitra se probudil velmi záhy ze snu o plavbě s Rickem po proudu Potomaku. Na chvíli naslouchal drnčení hodin zasazených do tranzistoru a Jenninu oddechování (začala dokonce jaksi tučně dýchat, ačkoliv on si nedovedl vysvětlit, jak je to možné). Nakonec se rozhodl, že pojede do kanceláře časně ráno a pokusí se dohnat zameškanou práci.

	Zapojil se do plouživého proudu ranních vozidel, zabočil vlevo na Columbia Pike, přehnal se kolem Arlingtonského hřbitova a zjistil, že je teprve půl šesté. Jižní parkoviště se již zaplňovalo. Do devíti hodin už bude na stanovištích deset tisíc vozidel a řidiči těch posledních budou muset šlapat od svého vozu do kanceláře půldruhého kilometru. V této ranní hodině se nedokázal přinutit k myšlenkám na svůj přeplněný pracovní stůl, a tak pokračoval dál kolem Pentagonu ke kotvištím u ostrova Columbia. Misty tam odpočívala zmáčená mlhou. Vstoupil na palubu, odemkl průlez a vklouzl dolů.

	Posadil se na Rickovo lůžko. Rozhodl se, že se pokusí jachtu prodat. Laurie neměla pravdu, když ho nutila, aby si ji nechal, a podle jejího včerejšího držení ramen ji už tak jako tak na palubě neuvidí. Připíchne dnes na vývěsní tabuli v nádražní hale Pentagonu oznámení NA PRODEJ a příští týden, po demonstraci, snad dá i inzerát do The Washington Post. Začal zpod Rickova lůžka vytahovat zásuvky, aby si ověřil, jak dlouho mu asi bude trvat, než dá kajutu do pořádku. Vytáhl brožurku Skandinávských aerolinií, prolistoval stránky s norskými fjordy, dánskými farmami, stockholmskými sochami a konečně narazil na Uppsalskou univerzitu, kam Rick, ohrožovaný odvodem, málem utekl, aby tam v klidu dokončil disertační práci o antropologii.

	Frost v náhlém pocitu nevolnosti brožurku zmačkal. Zatraceně, teď už je na výčitky příliš pozdě. Ostatně, řekl Rickovi jenom to, že kdyby to myslel upřímně, mohl by své přesvědčení prokázat líp jako federální vězeň než jako federální uprchlík. Víc už neřekl ani slovo, a Rick už byl přece dost starý, aby rozhodoval sám za sebe, jak to konečně dělal celé roky.

	Znovu začal zuřivě hrabat v zásuvce. Mezi tabulkou přílivu a odlivu v Chesapeakeském zálivu a ušmudlanou strojírenskou ročenkou našel zastrčené počáteční statě Rickových nedokončených disertačních tezí: „Pochybené geny.“ Nikdy Ricka nepožádal, aby mu je dal přečíst, ale nyní se pokusil sledovat opilé řádky Rickovy psací rachotiny a tužkou psané poznámky mezi nimi.

	Jeho syn začal citátem z Vojny a míru: „Cílem války je vražda; jejími metodami jsou vyzvědačství, proradnost a podpora obojího.“ (Ale kuš, Ricku! – kdo by to byl řekl? A co má Tolstoj společného s antropologií?) Následoval Darwin: „…při všeobecné branné povinnosti jsou z mladých mužů vybíráni ti nejlepší. Menší a slabší, nedostatečně vyvinutí, jsou ponecháváni doma a v důsledku toho mají mnohem větší možnost k plození jim podobných…“

	Tohle už má s antropologií víc společného. Četl potom dál, co napsal Rick, když převzal pero od velikánů: „Účelem tohoto pojednání je naznačit, jak by bylo možno prozkoumat antropologické časové spektrum, aby se dal lokalizovat ten pochybný gen v člověku, který jemu, jakožto takřka jedinému z živých tvorů umožňuje ničit příslušníky vlastního druhu. Nalézt prvního šíleného předka, jenž byl nositelem tohoto genu, by nemělo být tak obtížné, jak se zdá.“

	Rick a Laurie zpívali stejnou písničku. Opět mu napadlo, jaká je to škoda, že se ti dva nenašli. „Ramapithecus, poslední opice v naší linii, byla mírumilovná,“ dověděl se. „Takže ta osudná chyba leží někde mezi Australopithekem, potomkem Ramapitheka, a mnou. Mezi námi však stojí pouze sto tisíc předků mužského rodu. Kdyby se dali postavit do jedné řady, přešel bych kolem nich za jediný den. Jenom nejbližších deset tisíc z nich jsou homo sapiens mého vlastního genu, druhu a mozkové kapacity. Kdyby se každý jedinec z mých praotců druhu homo sapiens postavil do fronty před zápasem Senátorů (na němž by celá rodinná větev zabrala pouze jednu stovku řad po stovce sedadel), mohl bych vykročit od brány stadiónu a dojít k mému prvnímu myslícímu předku za půl hodiny. A co je ještě důležitější, netrvalo by mi ani minutu, než bych dospěl k svému praotci, jenž byl současníkem vyvrženého Semity ze Středního východu jménem Ježíš, postavy to možná mytické, možná že ne. Ten si patrně jako první povšiml skvrny v našem genu a bez dostatečných antropologických údajů se ji neúspěšně pokusil odstranit pomocí duchovní chirurgie.

	Takže my jsme se hodně dlouho ani nepokusili vyléčit chorobu zvanou vražda, ať už legalizovaná či ilegální…“

	Deprimovaný Frost si uvědomil, že nic jiného tam není a nic jiného už tam ani nebude. Rick nechal poznámky, patrně nevydařený začátek, na palubě a tlusté zelené složky, nabité výzkumným materiálem, zanesl zpět na Washingtonovu univerzitu, jeho osobní věci nikdo nevrátil. Někde ale musejí být. Rick by si je byl nikdy na vojnu nevzal, neboť představovaly dva roky práce a nadto byly příliš objemné. Frost by byl rád věděl, zda je nenechal u nějaké dívky nebo v bytě blízko univerzity, který obývali společně s Handlemannem. Jestliže tomu tak skutečně bylo, tak by je Handlemann mohl mít ještě u sebe. Frost si uvědomil, jak strašně by je chtěl.

	Uložil papíry, nad nimiž se Rick mořil, zamkl průlez a odjel do práce.

	 

	V devět hodin volali Frosta z Aspenova střediska pro občanské nepokoje a žádali ho, aby se dostavil k naléhavému jednání. Venku potkal navztekaného Lucia Hardyho se semknutými rty a dověděl se, že ministr obrany pověřil Aspena odpovědností za zvládnutí demonstrace, jestliže se dostane až k Pentagonu. Hardyho ledový klid naznačoval, že spadli z lopatky v důsledku toho, jak Frost vyřizoval záležitost se zápisem o izraelsko-řeckém obchodu. Picket Aspen vyvolával patřičný efekt uvnitř: dal naservírovat kávu a nechal je čekat u dlouhého stolu, než se k nim uráčil přijít ze své zasklené krychle, kde kontroloval krevní tlak celého národa.

	Frost si prohlédl ostatní hosty u Aspenovy kávové sedánky. Byli sem pozváni: velitel vojenského vězení ve Fort Myeru v hodnosti plukovníka, velitel Staré gardy 1. praporu 3. pěšího pluku, brigádní generál 80. záložní divize pozemní armády, velitel washingtonské policie ozbrojených sil, náčelník federální policie, úředník z pentagonské pobočky federálního soudu a nakonec podplukovník Chip Bolen z kanceláře pro styk s veřejností, na hrudi všechna vyznamenání včetně křídel velícího pilota a na tváři jeden ze svých nejupřímnějších úsměvů. Všichni vypadali jako fascinováni plastickou mapou, jež se rozestírala nad Aspenem. Před chvílí ještě zářila svými normálními zelenými, fialovými a žlutými světýlky, ale teď, jak se země napřela do nového dne, rozhořela se plamennější aktivitou. Boston začal pulsovat červeně a Frost zaslechl silný rachot dálnopisů podél stěn. Napadlo ho, jestli náhodou nezačala nová Americká revoluce, nebo jestli to jenom hlavní stany Černých panterů spustily palbu na bostonskou policii.

	Aspen je krátce informoval o tom, jak zamýšlí udržet Arlingtonský most, kdyby demonstranti byli tak střelení a pokusili se po něm přejít. Jelikož k budově Pentagonu se nedostanou, nemínil diskutovat o Frostově náhradním vojenském plánu pro Pentagon, sestaveném už dávno, a namísto toho jim předložil vlastní operační příkazy. Frostovi vrtalo hlavou, proč on a Hardy byli vůbec k téhle poradě přizváni. Poznamenal, že demonstrantů by mohlo být mnohem víc, než ministerstvo spravedlnosti očekává. Aspen jenom pokrčil rameny. Frost ustaraně poposedl dozadu. Byl si jist, že úzké praménky pochodujících (určitě všechny pochybné elementy a anarchisté, kteří zůstanou za mostem) nějak ten mostní oblouk překlenou, pokud na něj nezaútočí přímo, a jestliže dorazí k Pentagonu patřičně rozpálení, on by měl být raději připraven. Aspen ovšem není tak hloupý, něco má na mysli, ačkoliv to nechce přiznat.

	Plyn! Vrtulníky a plyn – na to by dal Frost krk – jenomže ne pouze slzný; dávivý, aby na to demonstranti nikdy nezapomněli. Generál Hardy listoval v Aspenových operačních příkazech a vrtěl nad nimi hlavou. „Pickete,“ varoval svého kolegu, „mně se ta vaše tenká červená čára nelíbí. Co když má Lee pravdu? Co když jich nebude jenom dvacet tisíc? Co když jich bude spíš šedesát nebo sedmdesát?“

	„Najednou jich může přejít jenom tisíc,“ zdůraznil Aspen. „Vzpomeň si, jak to udělal Horácio.“

	„Kdo?“ zeptal se Hardy nevěřícně a chystal se k odchodu.

	„Pan generál chtěl asi říct Horácius,“ podotkl Frost a vzal si ze stolu svoji kopii. „Jenomže, pane generále…“

	„Co je?“ zeptal se Aspen.

	„Horácius musel přeplavat řeku, aby se dostal domů.“ A vyšel za Luciem Hardym z přísně střežených dveří.

	 


Kapitola druhá

	Vrstva předčasně chladného vzduchu klouzala podél středního atlantského pobřeží k jihu, dodávajíc Washingtonu nečekaný nádech podzimu a chůzi státních zaměstnanců říznost. Byl to pěkný pohled na Dupont Circle, čím dál tím hezčí. Washingtonova, Georgetownská a Americká univerzita se začaly hemžit mladými vousáči a dlouhovlasými dívkami, dvanáctistrunnými kytarami, puberťáky, elesďáky, spacími pytli a všelijakými ranci. Po ulici burácely hondy po stovkách. Najednou mohl člověk dostat marijánku na rohu za zeptání nebo příručku o partyzánské taktice či tucet prášků za dolar. Oddělení metropolitní policie pro boj proti narkomanii se vzdalo. Rtuťovité časy odhadovaly počet nově příchozích v městě na deset tisíc, a to do demonstrace scházely ještě tři dny. Handlemannova Polnice, která se měla objevit na ulici až v pátek, přesázela řádek a pro jistotu z toho udělala padesát tisíc. Ústředna pracovala tiše a rychle a umisťovala bezdomovce v doupatech narkomanů. Telefony v Mírové lize, ztichlé před rokem, kdy množství povolávacích lístků pokleslo, se natrvalo rozezvučely, když se i těm nejméně chápavým rozbřesklo, že léta po posledním moratoriu američtí vojáci ve Vietnamu stále potí krev a umírají. Svobodná klinika pracovala naplno na tři směny, léčíc tripla i epilepsii a pomáhajíc dvěma opuštěným mladým rodičkám, které si špatně vypočítaly svůj čas. Všichni se shodli na tom, že jsou krásné: maminky, děťátka, počasí i stoupající příliv hnutí.

	Pověsti o tom, že ve rvačce u Kotvy byl chycen jakýsi dezertér, vyvolaly mezi štráfky na Dupont Circlu malý dojem, zato v ulici Q vidělo zvětšeniny z bandockého filmu tolik lidí, že se tam Poma stal neviditelným národním hrdinou. Dnes se stal i politickým vězněm. Ústředna vypracovala vlastní verzi jeho zatčení. Rtuťovité časy přetrumfly Polnici, která mohla vydat pouze nakvap rozmnožený leták, protestující proti brutalitě armády. Na Washingtonově univerzitě se začaly sbírat peníze na Pomovu obhajobu a do oběda se tam vybralo sto dolarů. Na Svobodné klinice se krátce objevil Marty Lumpert, aby mu tam dali do pořádku ruku, pak ale podlehl panice a zmizel dřív, než mu mohli skutečně pomoci. Na této klinice se povídalo, že u Kotvy se to pořád hemží samými fízly. Na Mírové lize se Laurie kajícně doznala, že přispěla k Pomově zatčení, ale na svou omluvu neuvedla ani ten nesporný fakt, že nevěděla, oč jde, a pochopila to, až bylo po všem. Rozhřešení dostala i od dvou největších buřičů mezi svými hosty, nikoliv však od Handlemanna, s nímž oni navázali, styk. Handlemann prohlásil, že je dost stará na to, aby věděla, že když se člověk motá kolem těch hajzlů policajtských, může šlápnout do hovna a že Frost, kterého on velice dobře zná, je jedním z nejmazanějších agentů ve vládních službách.

	Jedině ti, co bydleli v Handlemannové doupěti, věděli, kde je ten film. V uliční organizaci panoval všeobecný názor, že armáda jim to zas jednou natřela a film ukořistila. Handlemann byl přesvědčen, že Pomu prohánějí vojenskými pendreky po nějaké vyšetřovně a zakrátko že se zhroutí a pak se všichni – FBI, CIA, CID, metropolitní kriminálka i plukovník Frost – vrhnou na studio Odysseus a film zabaví. Měl strach přiblížít se k tomu místu, neboť pokládal za nadmíru důležité, aby do soboty zůstal na svobodě. Bál se rovněž, aby zbytečně nepoplašil Wonga, protože ten Číňan by mohl film zničit. Odevzdal tudíž celý problém do rukou osudu, aby se mohl plně soustředit na manifestaci a příslušné radovánky.

	Nikdo nevěděl, kam zmizel Marty Lumpert, když se zápěstím v provizorní dlaze opustil kliniku navzdory protestům tamního medika. June šílela strachem, když se dověděla, že je zraněný a bez brýlí. Vpadla do Handlemannovy kanceláře a žádala, aby poslal osazenstvo za ním, aby ho všichni hledali – Tom-Tom, Chute i Sue.

	„To nejde,“ odmítl ji Handlemann. „Zkus to v tý laboratoři.“

	„Proč?“

	„Ta holka, co mu zlomila ruku, říkala, že poslední, co mu Poma řekl, bylo, aby namluvil ten film. Marty by dal pro Pomu ruku do ohně, určitě se o to pokusí.“

	„A když už ho tam půjdu hledat, tak bych mohla při jedný cestě vzít i ten film, že?“ zeptala se sarkasticky.

	„Když se to tak vezme, proč ne?“

	„To jsem si myslela.“ Podal jí rezervní klíče od dodávky a řekl jí, kde Marty s Pomou vůz zaparkovali. „A jestli tam Martyho najdeš, ne abys ho přitáhla sem!“

	„Jenom ten film. Jemu můžu najít pěkně pohodlnou stoku, vid?“

	„Přesně tak, zlatíčko.“

	„A jestli mě seberou,“ pokračovala tiše, „nevolat tě, ty zavoláš sám?“

	„Volej Americký sdružení pro občanský svobody.“

	„Seš hrozně hodnej, Rede,“ usmála se. „Byl by z tebe báječnej táta pro Sluníčko.“

	Když běžela po schodech dolů, na tmavém odpočívadle náhle narazila na Deweyho Dupayse – uhlově černý stín s bílými zuby. Nesl na rameně lepenkovou krabici, a když se potkali, předvedli zdvořilý taneček – vpravo, vlevo, vpravo. Zakončil tu hru smíchem a potřásl krabicí, naslouchaje. „Co je tam?“ chtěla vědět.

	Otázka mu zřejmě připadala pošetilá, odpověděl však pouze: „Co ten malej, tlustej švihák? Už dal vo sobě vědět?“

	„Není tlustej, není malej, a ne!“ odvětila chladně.

	„Ó jé!“ vítězoslavně se zahihňal a šel dál nahoru. „Pozor na zobák, klacku nevychovaná! O jé, o jé, o jé…“ Zaslechla ještě, jak Handlemann hromově zaklel, když Dewey zakopl o práh jeho kanceláře. „Dewey, ty blbče zatracená! Opatrně!“

	Řekla si, že Dewey je asi zpitomělý z drog nebo z ženských, či z toho podivného pocitu vzrušení, jaké dovede Handlemann v lidech vyvolat. Dokud ho jaksepatří nepoznají.

	 

	Četař Fred Liebholtz hlásil plukovníku Frostovi, že jeho objekt Bull Collins se opět vydal letadlem do Kalifornie a že on, Liebholtz, instaloval do jeho pokoje v hotelu U dvou mostů odposlouchávací „štěnici“ a upozornil vojenskou kontrarozvědku ve federální kanceláři v Los Angeles, aby se na tamějším Mezinárodním letišti na Collinse přilepila a sledovala ho do té doby, než se zas vrátí do Washingtonu. Přeje si pan plukovník ještě něco?

	Ano: najít film o masakru nebo Martyho Lumperta nebo obojí. Dali se do toho společně, a aniž se pohnuli z kanceláře, objevili „avantgardní“ laboratoř pomocí indukce, dedukce a notné dávky štěstí. Jelikož Poma nařídil Lumpertovi, aby ukradený film doplnil komentářem, pak musel Lumpert vědět, kde se film zpracovává. Jestliže to věděl, tak tam film pravděpodobně sám doručil. Frost znovu prošel amatérská hlášení holabirdských zpravodajců a nechal Liebholtze, aby zapíchl červený špendlík do každého bodu nástěnné mapy, k němuž byl Lumpert bud sledován, anebo kde byl naposled viděn, tam, kde se jeho stopa ztratila. Lumpert nešel nikam jinam než do Pentagonu, k Handlemannovi, do redakce Polnice nebo ke Kotvě, vyjma neděle, kdy jel s dodávkou Polnice na křižovatku v severovýchodním Washingtonu. Tam, díky nepředvídanému štěstí, se mu podařilo projet těsně před červenou a nechat sledujícího agenta, jak se potí vztekem v řadě zadržených vozů. Nebylo to příliš povzbuzující, ale doručil-li Lumpert film do laboratoře během posledních šesti dnů, pak se to muselo stát právě při této cestě, a oni už jenom potřebovali tu laboratoř najít.

	Frost s Liebholtzem našli ve washingtonském telefonním seznamu půl tuctu filmových laboratoří a další půltucet nehlášených pornografických získali od metropolitní kriminálky. Frost vyloučil všechny až na ty, jež měly severovýchodní adresu. Jedna z nich, Výroba avantgardních filmů (8 a 16 mm) se zřejmě dělila o místnosti se studiem Odysseus, jehož jméno mělo pro Frosta jakousi souvislost s ilegální činností. Strávili pak s Liebholtzem půl hodiny listováním ve vlastní úřední sbírce Polnic. Liebholtz konečně narazil na Odyssea umístěného mezi inzerátem, jímž rozpustilá heterosexuální dvojice hledá stejně nekonvenční protějšky, a výzvou hippiovské holčičky, která hledala někoho, kdo by ji zavezl do Oregonu. Hledáme herce a herečky pro umělecké filmy. Zkoušky pondělí-pátek ve studiu Odysseus, Rand Alley č. 2319, SV.

	Všechny cesty jako by vedly k Handlemannovi a Polnici nebo od nich. Špendlík umístěný na čísle 2319 v Rand Alley byl vzdálen půl tuctu bloků od místa, kde Lumpert šťastně překonal dopravní světla. Pro větší jistotu poslal Frost Liebholtze, aby si to studio ověřil ještě u kriminálky.

	„Harry Wong a spol.,“ hlásil později Liebholtz Frostovi podle svých poznámek. „Wong je americký občan orientálního původu, sto sedmdesát centimetrů vysoký, atakdále, atakdále… Pokud je známo, nebyl ještě trestán… Vyrábí pornografické filmy… S černými a bílými herci… 12. dubna 1969 obviněn z rozesílání pornografických materiálů poštou, zproštěn obžaloby pro nedostatek důkazů… Často navštěvuje Dupont Circle, ale jako narkoman nebyl ještě zatčen. Zhruba takový krámy tam mají, pane plukovníku.“

	Frost rychle volal do Hardyho kanceláře a žádal o přijetí. Liebholtzovi nařídil, aby si v Holabirdu a na pentagonské civilní správě zjistil, zda se Wong nezabývá ilegální činností. „Potom oťukejte jeho laboratoř, jestli tam není Lumpert. Ale Lumperta neberte dřív, dokud u sebe nebude mít ten film. A když už ho seberete, tak ho zatýkáte jenom za jeden den absence bez dovolenky a za napadení vyššího důstojníka.“

	„To už se pan plukovník zas vytahuje,“ povzdechl si Liebholtz, „ale vy určitě převyšujete moc důstojníků, který jsem viděl.“

	V kanceláři Lucia Hardyho našel Frost generála Greenberga, jehož zelená pleť ho předurčovala jako vhodného kandidáta pro vojenskou nemocnici Waltera Reeda. Hardy přetáčel nazpět magnetofonovou pásku, z níž se ozývalo brebentění v žargonu kačera Donalda. „Lee,“ řekl, „ten hlas, co teď uslyšíte, patří možná vašemu ostřelovači.“

	„Proboha!“ vykřikl Frost. „Kdo je to?“

	„Jeden rozhněvaný mladý doktor. Kdysi se šíleně navztekal a dal výpověď v Detricku, protože se mu zdálo, že chemická správa zbytečně riskuje s antitoxinem proti botulismu. Výstřední, horkokrevný? Co vám to říká?“

	„Vědec? Umí vůbec střílet?“

	„Bývalý mariňák,“ vysvětlil Hardy prostě. „A rovněž bývalý policajt.“

	Frostovi to zřejmě nestačilo, a proto se Hardyho zeptal, jaký motiv by ten vědec mohl mít.

	Hardy kývl hlavou ke Greenbergovi, a ten začal nejistě a koktavě vyprávět složitý příběh jistého Michaela O’Hara, doktora přírodních věd, jehož postava Frostovi střídavě unikala. Příběh měl sice jakousi logiku, avšak nedostatečnou, neboť se zdálo, že motiv k výstřelu se vynořil teprve potom, co rána už byla vypálena. Frost na to upozornil, ale Hardy namítl: „Zrovna tak výstředně se choval už přeřítím, než se dověděl, že ten dobrovolník zemřel. A byl právě tak vzteklý, že v Danangu se jeho vakcíny nepoužívá.“

	„Takže když generál Greenberg uklidnil tento výstřední mozek falešným tvrzením, že jeho vakcína způsobila smrt člověka, co tento O’Hare učinil?“ zeptal se Frost sarkasticky.

	„Chovejte se ukázněně!“ napomenul ho Hardy důrazně. „Byl to ostatně můj nápad, aby se mu to řeklo, ne Greenbergův. Ale O’Hare se zachoval jako šílenec. Zajel si do Detricku a vnikl do nejpečlivěji střežené oblasti americké armády na této straně od Fort Knoxu.“

	Frost shovívavě podotkl, že žádná bezpečnostní opatření nejsou dokonalá.

	„Kdo by to mohl vědět líp než vy?“ poznamenal Hardy. „Jenomže on našel tu složku, kterou hledal.“

	„Takže už ví, že byl obelhán.“ Frost si Hardyho pátravě prohlížel. Začínal tomu přicházet na kloub. „Mně nepřipadá jako šílenec.“

	„Vnikl byste vy do zamořené chemické laboratoře?“ chtěl vědět Hardy.

	„A ani o těch výstřelech nevypovídal normálně!“ zamumlal Greenberg.

	„No prosím, pokračujte,“ zavrčel Frost ironicky s pocitem, jako by se už sám octl v blázinci. „Co potom?“

	„Poslechněte si tohle. To ho vyslýchali na Bezpečnosti ve Fort Detricku,“ řekl Hardy a zapnul magnetofon.

	„…tak ze zvědavosti: co vlastně máte proti generálu Greenbergovi?“

	„Já toho gaunera zabiju!“

	„Ale proč? Ještě jste nám nevysvětlil, proč?“

	„On už vám řekne, proč. Při všem, co je mně svaté, přísahám, že ho zabiju. Za tohle ho zabiju!“

	„No dobrá,“ souhlasil Frost. „Zjistím si, kde byl v té době, když se tady střílelo. Neměl by to být problém, když je vedoucím laboratoře v Národním institutu.“

	Hardy zavrtěl hlavou. „To nebude tak snadné. V téhle věci totiž nemluví pravdu.“ Zapnul opět magnetofon a Frost slyšel, jak O’Hare vypovídá, že minulou středu pracoval celý den ve své laboratoři a obědval v samoobsluze. Hardy magnetofon vypnul. „Ale jeho asistent tvrdí, že O’Hare odjel v deset hodin domů a už se toho dne nevrátil.“

	Při hlasu svého bývalého kolegy se Greenberg div nezhroutil. Zvedl se, na tváři ještě chorobnější výraz, a odešel. Jakmile se za ním zavřely dveře, obrátil se Frost na Hardyho: „Oč vlastně jde? Když už to jinak nejde, podejte na něj žalobu za vniknutí do Detricku. Já osobně si myslím, že z jeho hlediska to bylo sakra oprávněné. Ale nedržte ho za podezření z vraždy! To jsou jenom pitomé žvásty!“

	„Jako podezřelý není zrovna nejlepší,“ připouštěl Hardy, „ale nic jiného nemáte.“

	„Nic jiného nemáte vy.“

	„Je to váš případ.“

	„Já ho tedy nemíním otravovat kvůli ráně, kterou nevypálil!“

	„Vy přece nevíte, jestli ji nevypálil.“

	„Nevím, jestli jste ji nevypálil vy. A otravuji vás s tím?“

	„Víc než si myslíte, Lee, víc než myslíte.“

	„Vy ho zřejmě chcete držet v chládku pro podezření z vraždy. Protože jinak by požádal o propuštění na záruku, a až by se dostal ven, spustil by pokřik kvůli tomu moru v Danangu, a proč se tam neočkuje?“

	„Pravda, pravda,“ usmíval se Hardy. „Jenže člověk, který vyřvává, že zabije generály, už musí s něčím takovým počítat.“

	„Takže čím déle ho budete držet, tím víc bude řádit a řvát, takže kdo by ho ještě poslouchal, až se opravdu dostane ven, viďte? O tom jste se ovšem nezmínil!“

	„ ‚Jasan‘, Lee, jak říkají vaši přátelé za řekou.“

	Frost pokývl hlavou. „Ach tak. Myslím, že je nejvyšší čas, pane generále.“

	„Nač?“

	„Abyste si našel jiného blbečka.“ Frost se otočil na podpatku a namířil ke dveřím.

	„Lee!“ Hardyho hlas práskl jako výstřel z pušky. Frost se obrátil. Generál obešel stůl a nabízel mu ruku. „Nechte toho, Lee. Už to trvá moc dlouho.“

	Frostovi se sevřelo hrdlo, ale nabízenou ruku nepřijal.

	„Promiňte, pane generále, ale tohle prostě neudělám.“

	Hardy se usmál. „Myslím, že jsem to od vás ani nečekal. Aspoň ne při těchto důkazech.“ Jenže je toho mnohem víc, o čem nechtěl hovořit před Greenbergem, protože by nebylo vhodné prozrazovat metody zpravodajské služby. Nařídil Holabirdu, aby odposlouchávali telefon v O’Harově domě od toho okamžiku, kdy došla zpráva o jeho zatčení. „A hádejte, kdo se spojil s jeho ženou?“

	„Kdo?“

	„Greenbergův asistent!“

	„Lumpert?“ užasl Frost. „Kdy?“

	„O půlnoci.“

	„Odkud?“

	„Z telefonní budky ve Washingtonu.“

	„Co říkal?“

	„Že má určité informace o jejím manželovi a že ještě zavolá. Je to všecko na pásku v Holabirdu. Chcete si to poslechnout?“

	„Ne. Rád bych si promluvil s paní O’Harovou.“

	„To jsem si myslel.“ Dal Frostovi adresu do Catonsvillu a chlácholivě řekl: „Takže to nazveme předběžným vyšetřováním pro napadení s úmyslem zabít, ano?“ Zvedl telefon a nařídil sekretářce, aby ho spojila s pentagonskou pobočkou federálního soudu. Když Frost odcházel ke dveřím, Hardy se ho zeptal: „A co ten váš poškrábaný hřbet?“

	„Hojí se,“ odpověděl Frost rozmrzele.

	„Jenny si toho všimla?“

	„Ne. A děkuji. Raději bych na to zapomněl.“

	„Já ne, pane plukovníku,“ pronesl Hardy otcovským tónem. „Bylo by to nevděčné, a to se nedělá.“

	 


Kapitola třetí

	Senátor Gyrus Weintraub seděl na konci dlouhého poradního stolu a uvažoval, zdali kromě něho ještě někdo poslouchá jeho experta, útočícího na program intenzivního vojenského výzkumu. Podíval se na Dennese v čele stolu, který schůzi předsedal. Ten starý gauner předtím celé měsíce odrážel všechny Weintraubovy snahy přivézt svého mladého experta před branný výbor, ale dnes ho něco přimělo, aby se ukázal v nejlepším světle. Weintraub by byl rád věděl, zdali tu jeho smířlivou náladu nevyvolal ten přísně tajný zápis o izraelsko-řeckém obchodu s letadly, který mu v aktovce stále ještě tikal jako nevybuchlá bomba, nebo zda ho uklidnila nepřítomnost novinářů a televizních kamer, jimž byl k této výpovědi zamezen přístup. Na oko působil Dennes, hrozivě nahrbený nad svým mikrofonem, stejně nepříjemně jako jindy, ale ani jednou nespustil svůj proslulý budíček, jehož řinčením omezoval řeči opozičníků, takže těm několika symbolickým svědkům z ministerstva zdravotnictví a vnitra, jež se „holubicím“ podařilo sehnat, bylo dovoleno mluvit téměř celé dopoledne bez jediné jedovatosti z úst toho starého machra.

	Dr. Manning Carroll, mdlý, ještě mladý člověk s tmavou pletí, který pracoval se Sternglassem v oboru záření na Pittsburghské univerzitě, dospěl k závěru své zprávy z posledního Hanfordského sympozia a jeho vědecký monotón naplnilo cosi jako vzrušení.

	„Pánové,“ zvolal, tvář prodchnutou upřímností, „pořád ještě umírá každý rok čtyřiatřicet tisíc dětí vinou radioaktivního záření, vzniklého před zákazem atmosférických zkoušek v roce 1963.“ Udělal významnou pauzu. Senátor Channing z New Jersey si dělal poznámky pro svoji řeč. Halloway z Massachusettsu podřimoval. Martin z Jižní Dakoty, na nějž se Weintraub obvykle mohl spolehnout, musel chytit letadlo do Rapid City a po očku pokukoval po hodinkách.

	V Carrollově hlase zazněl zoufalý tón. „V roce 1945 jsem poukázal na vzestup jednoho procenta skutečné kojenecké úmrtnosti ve srovnání s úmrtností očekávanou. Tento vzestup byl zaviněn částečkami radioaktivního prachu, neseného větrem po zkoušce malé zbraně v Novém Mexiku. Stovka takových zkoušek by byla zabila každé nemluvně narozené po roce 1950 v Texasu, Arkansasu, Alabamě, Louisianě, v Mississippi, Georgii i v obou Karolínách!“

	Dennes zvedl své kladívko a Carrollova slova se začala valit rychleji. „Rusové ze svých vlastních statistik kojenecké úmrtnosti vědí, že i kdybychom my je vyhubili a oni sami nepřikročili k odvetě, že přesto by náš vlastní radioaktivní odpad zničil celou příští generaci našich občanů. A oni vědí, že my to víme. Kde je jistota, že…“

	„Pane doktore,“ upozornil ho Ab Dennes zdvořile.

	„Kde je jistota, že víceúčelové kosmické rakety při návratu do atmosféry…“

	„Pane doktore!“ okřikl ho Dennes už ostřeji a zaklepal kladívkem.

	„Kde je…“

	„Pane doktore!“ Rána kladívkem. Mladý vědec otřeseně zmlkl. „Navrhuje někdo odročit schůzi?“ zeptal se Dennes.

	„Pane předsedo,“ ozval se rychle Weintraub, „chtěl bych ještě…“

	„Ano, navrhuji odročit,“ prohlásil Martin z Jižní Dakoty.

	„Já rovněž,“ zamumlal Halloway z Massachusettsu, vyrušený z dřímoty.

	„Počkejte chvíli!“ vybuchl Weintraub. „Mám tady naléhavou záležitost s odprodejem nadbytečných zásob! Chci, aby se to projednalo ještě dnes!“

	„Schůze se odročuje,“ rozhodl Dennes a odstrčil židli od stolu. „Do jedné hodiny zítra odpoledne.“

	Cyrus Weintraub odkopl židli, a jak se místnost vyprazdňovala, zaujal rázné postavení ve středu scény. „Krucinál,“ prskal, „já jsem vás varoval, pane předsedo. Předám to tisku!“

	„A co jim předáte?“ zasmál se Dennes. „Dřísty toho intelektuálka?“

	„Dřísty toho intelektuálka,“ odpověděl Weintraub, „se už dostaly na generální štáb i do vlády. Tam se to samozřejmě rozhodli raději ututlat než vyvolat další nezaměstnanost ve zbrojním průmyslu. Teď ovšem mám na mysli ty izraelské tryskáče, a to je něco, o čem pořád ještě můžeme jednat.“

	„Je tolik věcí, které byste vy, zelenáči, tak rádi vytroubili do světa,“ povzdechl si Dennes. „Já už jsem na ty tryskáče úplně zapomněl, na mou duši. Byl bych ale moc rád, kdybyste si nejdřív promluvil s jedním člověkem. Je to mladý židovský pilot. Naučil jste se někdy hebrejsky? Myslím od svých příbuzných a tak?“

	„Naučil jste se vy svahilsky od své matinky?“ odsekl Weintraub. „Kuš, hebrejsky neumím!“

	„Nevadí. Ten pilot mluví anglicky, trochu divně ovšem. Ale když jste rozuměl tomu učenému moulovi, co jste nám ho právě cpal pod nos, budete asi zrovna tak dobře rozumět tomu židákovi.“

	„K ničemu to nepovede.“

	„Já vám něco povím,“ navrhl mu Dennes, „jestli to k ničemu nepovede, dám ten obchod s letadly do novin sám. Je to dost fér?“

	„Já to dám do novin. Pořád ještě mohu zveřejnit ten zápis.“

	„Proč? Zařídím sám, aby byl vyňat z evidence. Vás možná obžalují a navíc ještě ztratíte hodně židovských voličů. Proč se tedy ničit pro nic a za nic?“

	Došli ke dveřím. Poslíček z Kongresu podal Weintraubovi jakýsi lístek. Byla na něm řada telefonních čísel. Všechna měla směrové číslo 212 New York. Všechny hovory byly naléhavé. A v čele tohoto seznamu stálo číslo Howarda Greena, majitele konfekčního závodu, volebního mecenáše a nastávajícího výrobce vojenských uniforem. Weintraubova sekretářka označila jeho číslo dvěma červenými kroužky.

	„Kdy k vám můžu poslat toho tryskouna?“ naléhal Dennes.

	„Mně je to úplně fuk,“ zmalomyslněl Weintraub. „Vypadá to, že budu sedět v kanceláři celou noc.“

	„Vypadá to, že já v té své budu sedět až do soudného dne,“ zahihňal se Dennes. „Uděláte dobře, když si to zapíšete za uši.“

	 

	Četař George Maxon, vyhlížeje z jednostranného okna v instalatérské dodávce zaparkované před bytem Sherry Paceové, pozoroval s určitým obdivem profesionální zručnost skutečně dobrého zloděje aut. Byla to civilní, nikoliv vojenská záležitost, a kdyby nešlo o toho výrostka, který ho málem přistihl, jak v bytě jeho matky montuje do telefonu „ucho“, byl by pouze zatelefonoval metropolitní policii a nahlásil to, kdyby měl ovšem čas.

	Ten kluk se vyloudal z budovy, bezmyšlenkovitě kopal do špinavého chodníku a namířil od Maxona na druhou stranu ulice. Maxon by si ho byl dále nevšímal, kdyby byl nezaujal určitý postoj, v němž bývalý empík Maxon, díky krátké spolupráci s tokijskou policií, poznal metodu zloděje aut, který si chce prohlédnout klíče zapalování, zatímco zdánlivě bez cíle bloumá ulicí obytné čtvrti.

	Takže Maxona ani trochu nepřekvapilo, když se Jordie Pace zastavil, protáhl, nastoupil do vozu značky Plymouth Barracuda a po podezřelém váhání vyjel z parkoviště.

	Teď se musel Maxon rychle rozhodnout. Pro něj by bylo bezpečnější, kdyby zůstal přesně na svém místě, jelikož telefon Sherry Paceové byl vybaven odposlouchávacím zařízením fungujícím pouze do vzdálenosti několika set metrů, takže kdyby odtud odjel, mohl by některý hovor propást. Zamrzelo ho, že se nemůže okamžitě spojit s plukovníkem nebo aspoň s Liebholtzem, ale nešlo to. Pokoušel se uhodnout, co by na jeho místě udělal Frost nebo Liebholtz. Odpověď nebyla jasná, dal tudíž přednost odvaze před rozvahou a začal sledovat vůz, který velmi rozšafně odjížděl ulicí.

	Sledoval ho přes polovinu Washingtonu, a když vůz, očekávaný už Jordieho komplicem, zmizel náhle v soukromé garáži, zavolal Maxon od blízké benzínové pumpy oddělení metropolitní policie pro krádeže aut. Za patnáct minut už byl zase zpátky na svém stanovišti před bytem Sherry Paceové a ihned zapnul přijímač. Na výsledky nemusel čekat dlouho. Sherry Paceová, tiše popíjející doma v očekávání výslechu na sekci pro civilní zaměstnance, neměla za celé dva dny hovor, který by stál za to. Teď ji však žádalo policejní oddělení pro mladistvé delikventy, aby se dostavila na stanici. Ještě než odešla, dostal Jordie povolení k oficiálnímu dvouminutovému rozhovoru. Stěžoval si, že to byl pouze žert, myslel si, že ten vůz patří jeho kamarádovi; štípli ho jen proto, aby se mohli na jeho účet zasmát. Matince do smíchu nebylo. V tiché, rozhořčené tirádě vypočítala všechny jeho přestupky. I Maxonovi připadaly povážlivé. Určitě kluka zabásnou. Maxonovi se ten spratek nelíbil už na první pohled, ale teď se mu z toho všeho udělalo nanic. Zavěsili.

	Sherry Paceová se bleskově objevila ve vchodu a, běžíc na roztřesených nohou k svému vozu, zapínala si nadýchnutou blůzičku. V opuštěném bytě se žádné telefonické hovory konat nebudou, takže Maxon jí dal menší náskok a pak ji začal sledovat.

	Zatím nemohl vědět, k čemu to vlastně dal popud, ani bude-li na něj plukovník Frost hrdý nebo navztekaný.

	V duchu s ním vedl dlouhý rozhovor, ale ten nic nevyřešil, jelikož Frost se ho osobně nezúčastnil a jeho vlastní argumenty vypadaly příliš jednostranně. Nakonec našel omluvu pro své jednání ve slovech, která Frost kdysi pronesl: „V případě nejistoty vrhněte bombu.“

	Podle zoufalého výrazu, jaký se objevil na matčině tváři, když zaparkovala a běžela do budovy, usoudil, že tu bombu určitě vypustil.

	 

	Frost našel O’Harův domov, jak se opatrně tiskne k stinnému svahu nad úzkou uličkou. Byl to chatrný viktoriánský dům – samé kouty, samé rohy. Zpod mohutného dubu užasle zíral na vozidla bez koní, jež se pod ním proháněla. Frost vystoupil po popukaných kamenných schodech, vyhýbaje se přitom kolečkovým bruslím, baseballovým rukavicím a dětským puškám z plastiku. Dva malí kluci na zašedlé dřevěné verandě celkem bez zájmu vrhali nožem a další se neslyšně houpal venku na zauzleném laně na dubu. Frost slyšel, jak někde uvnitř se hádají další dva.

	Toolie O’Harová byla blondýnka, štíhlá a studená jako led. Vystrkala z obývacího pokoje droboučkou kopii ostatních dětí a zavřela staromódní táflované dveře. Zřejmě se hodně naplakala, ale teď – zocelena svým hněvem – to už překonala. Odhodila si z očí uvolněný pramínek vlasů. „No prosím, pane plukovníku, oč vlastně jde? Manžel je důstojník v záloze! Byl jednou prověřen k tajným úkolům! Bývala to přece jeho laboratoř! Měl velmi dobrý důvod, aby ji navštívil.“

	Frost ji upozornil, že se nepřišel bavit o bezpečnostních předpisech, ale proto, aby zjistil, kde byl její manžel minulou středu v poledne.

	Trhla hlavou jako vyplašená laň a Frost si s překvapením uvědomil, že uhodil hřebík na hlavičku. „O středě,“ prohlásila, „ani o jiném dni se s vámi nemíním bavit.“

	Sedl si naproti ní a podíval se jí do očí. „Myslím, že byste raději měla. Váš manžel je totiž v podezření, že se pokusil zabít generála Greenberga.“

	„Cože se pokusil?“

	Opakoval to ještě jednou. Její tvář ztratila náhle veškerý výraz – jako když spadne opona. „Rozumím, pane plukovníku. Obvinění z porušení bezpečnostních předpisů není dost silné, aby ho umlčelo, takže jste si vybájili něco jiného. Tak abyste věděl: do toho vám nic není, kde byl minulou středu.“

	„Mrzí mne, že nám nechcete být nápomocná.“

	Vrhla na něj ledově zářivý úsměv. „To jsem neřekla, pane plukovníku. Chci, ovšemže chci! O vraždu se pokusil! Můj vlastní manžel – a vrah! Člověk nikdy neví, viďte? Jenže v tomhle případě jsme určitě šlápli vedle. Co kdybychom se šli na něco podívat?“ Vedla ho do kuchyně, kde vrhači nožů prováděli právě nájezd na ledničku. Nevěnovala jim pozornost a přistoupila k nástěnnému kalendáři. Prstem ukázala na minulou středu. „Zajisté neujde vaší pozornosti,“ spustila, „že zatímco většina jiných dnů je vyplněna dětskými žertíky a hrami, byla minulá středa vyhrazena radovánkám dospělejším.“

	Frost zahlédl ženský biologický symbol humorně ovinutý mužským. Obdélníček toho dne byl vyplněn poznámkou: „Do jedenácti odvézt kluky k babičce. Určitě!“ V rohu obdélníčku byla uvedena ještě dvě čísla. „To vrchní je moje teplota v konečníku. Pod ním, jak jste jistě uhodl, je počet dní od mé poslední ovulace.“

	„Poslyšte, sakra, já se pouze snažím ověřit si jeho výpověď,“ bránil se Frost a cítil, jak se červená.

	Ignorovala ho. „Víte, Mike pracuje velmi často v sobotu i v neděli a domnívá se tudíž, že má plné právo…“

	„Ano, ano, mně je to jasné!“

	„Plné právo oslavit konec půstu, tak říkajíc. I ve všední den, jakýsi protipopulační rituál, obětník, jak byste to patrně nazval. Tady kolem jsme většinou samí katolíci a…“

	„Řekl jsem vám už,“ zavrčel, „že rozumím.“

	Náhle se zatvářila zděšeně. „Ale jak to dokážu před soudem?“

	„Upřímně řečeno,“ poznamenal nejistě, „na to jsem se vás chtěl právě zeptat.“

	„To je třeba rozvážit. Jestliže vy nebudete křivě přísahat, mohu dokázat, že ten kalendář už tady byl při vašem příchodu. A bude-li mluvit pravdu i moje matka, mohu dokázat, že jsem tam děti nechala přesně. Jelikož můj manžel je vlastně vědec ve vládních službách, tak jste nám snad nestrčili do ložnice filmové kamery, že ne? Abychom mohli dokázat, že jsme opravdu šoustali?“

	„Snažím se pouze splnit svoji povinnost,“ řekl Frost.

	Usmála se opět, tvrdě jako kámen. „Velice mne těší, pane plukovníku. Budu dnes v noci mnohem klidněji spát, když vím, že naše armáda pečlivě sleduje, jak obděláváme svoje skrovná políčka, jak naše děti tráví svůj volný čas a jak se rozmnožujeme.“

	„Stačí!“ přerušil ji ostře. „Neztraťte ten kalendář.“

	„Hned ho strčím do sejfu,“ odvětila upjatě. „Člověk nikdy neví, kdo se potlouká kolem.“

	„To je od vás moudré.“ Pozoroval její tvář. „Protože váš manžel tvrdí, že ve středu byl celý den v práci.“

	„Cože?“

	„Říká, že byl celý den v práci.“

	Led roztál a oči se jí zalily slzami. „Panebože! Bodejť by to netvrdil! To vy ovšem nemůžete pochopit, viďte?“

	„Snad ano,“ šeptl Frost.

	„Tak ho nechte, ať se vrátí domů!“ Otočila se a běžela zpátky do přední místnosti. Frost vyrazil síťovými dveřmi, zakopl o košík se štěňaty a seběhl po rozvrzaných zadních schodech k autu. Košili měl promočenou potem.

	Poví Hardymu o tom kalendáři, ale bude to samozřejmě zbytečné. Hardy by to nikdy nepřiznal, ledaže by se mu hodilo, aby s tím nemusel před soud, a čím víc O’Hare řádí, tím snadněji si to může Hardy ověřit, bude-li ho chtít umlčet.

	Při jízdě domů pocítil Frost ostrou bolest v žaludku. Napadlo ho, jestli nakonec přece jen nemá žaludeční vředy.

	V Holabirdu si vzal zvukové pásky se záznamem telefonických hovorů v O’Harově domácnosti. Poslechl si Lumpertův hlas: „Mám, určité informace o vašem manželovi, jenže teď o tom nemůžu mluvit. Zavolám později.“ Frost by byl rád věděl, jaký zájem může mít Lumpert či Polnice o O’Hara nebo o jeho manželku. Zavolal do své kanceláře a sdělil Thelmě, že se zastaví v Mírové lize a nabídne reverendu Scottovi několik vojenských přenosných vysílaček jako pomůcku pro pořadatele při sobotní manifestaci u Washingtonova pomníku. Cestou do Washingtonu si namlouval, že se pouze snaží křížit Aspenovy plány a zabránit střetnutí na Arlingtonském mostě, avšak ve skutečnosti se chtěl setkat s Laurií, a to vědomí nijak nezmírnilo bolest v jeho žaludku.

	 

	Z telefonní budky v rušné černošské tržnici nedaleko laboratoře si Marty Lumpert ověřil situaci u Wonga. Číňan mu řekl, že tam na něj čeká jeho slečna s komentářem k filmu a že to kolem vypadá bezpečně. Marty, sužovaný bolestí, nacpaný prášky a neklidný, přespal v kině s celonočním provozem a občas se probouzel, aby pozoroval ledově klidnou neohroženost Johna Wayna v roli amerického mariňáka. Předtím snědl v Bílém zámku kluzké vajíčko, ale teď už byl zas hladový a téměř na suchu. Odešel z tržnice dřív, než dostal chuť něco ukrást, a přivíraje oči před náhlým slunečním, svitem, namířil do laboratoře. Když se objevil v Rand Alley, černý mazavka na stráži před laboratoří ho bez brýlí nepoznal a tím v něm vzbudil naději, že aspoň na čas unikne zatčení. Potom se ale černoch na něj ušklíbl a požádal ho o cigaretu. Marty mu jednu dal a stiskl zvonek na oprýskaných dveřích.

	Ve studiu našel June, jak sedí u zdi a pozoruje živoucí tablo pod silnými světly. Běloch, nadopovaný jako předtím, předváděl víceméně dráždivou milostnou předehru na vrtící se černošce, která se přesto tvářila znuděně. Západoindický režisér předal asi žezlo malému tlusťochovi za kamerou, a ten poletoval sem a tam, vybíraje si vlastní záběry a pracuje dokonce bez stativu. June vyskočila a vzala Martyho do náruče, zděšena, jeho nedostatečným ošetřením a tmavými, hrozivými šmouhami, jež se táhly od zranění na zápěstí až po loket. Wong je rychle hnal dozadu do nevalného zvukového studia, kde na pultíku před promítacím plátnem ležel scénář.

	Ukázalo se, že slovní doprovod je práce pro odborníka, a ještě k tomu odborníka s bystrým zrakem. Slova musela navazovat přesně na obraz a Marty zjistil, že když sleduje film, ztratí zas místo ve scénáři, a když se snažil sledovat scénář, rozsvítila se vzápětí světla a skrze interkom se ozval Číňanův hlas: „Stop!“

	Začínal znovu už popáté, když se ozval bzučák. Wong vyrazil k oknu, podíval se dolů a zařval: „Pendrekáři! Koukejte zmizet!“ Pak skočil zpátky k projektoru, zatočil kolem a vyndal je, strhl zvukový záznam s konzoly a hodil jej do plechovky označené SPÁLIT. Chtěl tam právě vrazit i film, když mu jej Marty vytrhl z ruky.

	„Klidně, jenom si to vem,“ vyštěkl Wong, „ale vypadni!“ Proběhli studiem právě ve chvíli, kdy se černošská hvězda po marném pokusu zapnout kalhoty svému zpitomělému partnerovi vzdala a namířila k východu na druhém konci půdy. Režisér se vypařil. Zavalitý kameraman vytrhl kazetu s filmem a běžel za černoškou. Marty vedl June za nimi po vrzajících schodech a náhle se octli v aleji, asi dvacet metrů od hlavního vchodu. Martymu se zdálo, že tam poznal mladého agenta s liščíma očima, který přišel do Greenbergovy kanceláře tenkrát po tom výstřelu. Šel alejí proti nim.

	„Holt vojna!“ zabručel Marty a vyrazili s June směrem k hlavní ulici. Měli dobrý start a k dodávce jen pár metrů, June vklouzla za volant, Marty hodil film dozadu a vlítl k ní s bolestným zaúpěním, jak se praštil rukou o dveře. June vyrazila tak prudce, že pneumatiky zahvízdaly. Ještě než objeli první blok domů, zaslechl Marty vysoký jekot těžké hondy, která je sledovala. Otočil se dozadu. Byl to pomocník plukovníka Frosta a rychle je doháněl. Marty tápal nohou kolem Junina kotníku a převodové páky, až dosáhl na brzdu. „Drž se pevně!“ varoval ji. Tvrdě sešlápl brzdu a dodávka prudce zastavila. Zezadu se ozval hvízdot klouzajících pneumatik a tvrdý náraz. Marty zaslechl výkřik nějakého chodce, očima přeletěl Juninu bílou, zděšenou tvář a podíval se dozadu. „Teď můžeš jet,“ nařídil jí.

	Vrhla na něj podivný pohled, ale nastartovala motor, který předtím zhasl, zasunula rychlost a vyrazila vpřed. Marty se znovu ohlédl. Za nimi, při zvětšující se vzdálenosti v jeho očích stále rozmazanější, ležel pokroucený motocykl. Vedle něho postava, roztažená jako hadrový panák. Nějaký chodec klečel vedle ní a díval se za nimi.

	Marty měl pocit, jako by se měl sesypat a snažil se zvládnout svůj hlas, ale nepodařilo se mu to. „To víš,“ breptal pisklavě, „omeletu neuděláš bez…“

	„Drž hubu!“ okřikla ho. „Nejsi Handlemann, tak drž hubu!“

	Odvrátil hlavu, aby mu neviděla do obličeje. Styděl se. Oči ho pálily, hrdlo se mu sevřelo a bál se, že se rozpláče.

	 

	V kanceláři reverenda Chucka Scotta komíhal Red Handlemann dlouhou nohou přes opěradlo pohovky. Povýšeně se usmíval, když jim Frost nabízel přenosné vysílačky, ale nic nenamítal, když Scott nabídku přijal, ačkoliv se dal slyšet, že usmyslí-li si demonstranti pochodovat na Pentagon, těch pár vysílaček už na tom moc nezmění.

	„Měly by,“ podotkl Frost, „jinak můžete mít dost rozbitých hlav.“

	Handlemann se usmál. „Víte co? Mluvíte jako Spiro Agnew. Myslím, že ani váš vlastní syn vás přesně neodhadl.“

	Frostovy bolavé vnitřnosti se sevřely. „Jsem hrozně rád, že to slyším od tebe, ty smrade špinavej.“ Namířil ke dveřím, ale ještě se zastavil. „Mimochodem, když už tu padla zmínka o Rickovi, neví se náhodou, kde zůstal výzkumný materiál k jeho tezím? Veliké zelené desky, volné listy, tlusté složky? Nevrátili mi je s jeho věcmi.“

	Handlemann zavrtěl hlavou. „Měnil jsem působiště, jak jste se asi dověděl. A potom – jsem smrad špinavej. Třeba jsem je přehlédl.“

	„Anebo chceš jednoho dne získat doktorský diplom v antropologii,“ naznačil Frost. Vyšel ven a práskl, za sebou dveřmi. Laurie psala na stroji v prázdné kanceláři. Jejich pohledy se setkaly. Čas zůstal stát. Dole v kostele udeřil někdo na varhany. Otevřeným oknem sem jemně zaznívala příjemná melodie. Hněv z Frosta vyprchal.

	„Laurie,“ snažil se jí vysvětlit, „nepozval jsem tě včera do té hospody, abys mi dělala zeď nebo něco takového. Jenom jsem chtěl být s tebou. Stalo se to prostě.“

	Vypadala, že váhá. „Snad, ale stalo se to. Víš, co jsem tomu chudáčkovi udělala?“

	„Ne.“

	„Zlomila jsem mu ruku!“

	Málem se jí zeptal, odkud to ví, ale včas se zarazil. Najde si Lumperta sám; nechtěl k tomu zneužívat ji. Zvedla telefon, zatvářila se překvapeně a podala mu sluchátko. „Tvoje kancelář, Lee.“ Hovořil s Thelmou, ztuhl a praštil sluchátkem. Pověděl Laurii, co se stalo Liebholtzovi. „Zlomená noha, fraktura lebky! Je v bezvědomí! Můj nejlepší agent,“ dodal, „a zatraceně dobrý přítel. Hergot! A zavinil to ten ‚chudáček‘, jak mu říkáš, nebo jeho holka.“

	Laurií to otřáslo. „Je mně hrozně líto, Lee.“

	„Budem to hrát jinak, Laurie,“ řekl úsečně. „Potřebuji zjistit, kde ses dověděla, že jsi Lumpertovi zlomila ruku, kdo ho ošetřoval a kdy.“

	V očích jí to znovu blýsklo nedůvěrou. „Z toho nic nebude.“

	„V takovém hraní se vyznám. Co když půjdu rovnou na Svobodnou kliniku? Mohl jít jedině tam. Namísto toho se ptám tebe.“

	„Nikdy jsem o tvý upřímnosti nepochybovala,“ řekla chladně. „Právě tvoje přednosti tě nejvíc zkazily.“

	„Je to útěk z místa činu! Nechali ho tam ležet! Krucinál, vždyť může umřít!“

	„Je to neodpustitelný. Já jenom nevím, jestli to skutečně zavinili oni.“

	„Ty mně nevěříš?“ zeptal se zahořkle.

	„Tobě ano, ale tvým reflexům ne. Někdo zazvoní a tobě už tečou sliny. Nevěřím tvýmu výcviku ani tvýmu prostředí, a jestli mě pořád ještě chceš, tak se toho hleď zbavit. Dívej se na to takhle.“

	„Takhle se na to budu dívat,“ namířil na ni prstem. Žaludek ho opět začal bolet. „Ty v tomto případě narušuješ úřední výkon. Může se tedy stát, že se nebudeš hlásit jenom u soudu, ale skončíš mnohem hůř! Věříš tomu?“

	„Jistě,“ přikývla a oči jí zvlhly. „To je přesně to, co jsem říkala. A teď…“ Hlas se jí zlomil. „Teď mě nechte, ať to dopíšu.“

	Otočil se na podpatku a zmizel. Než došel k svému vozu, rozechvěl se mu žaludek tak silně, až se bál, že bude zvracet.

	 


Kapitola čtvrtá

	Firma Aerodyne byla příliš vznešená, než aby drásala nervy svých zaměstnanců tovární sirénou jako nějaká ocelárna v Ohiu. Odborníci pro průmyslové vztahy už dávno nechali šepotat klasickou hudbu na inženýrských pracovištích a burácet kovbojskou lidovku ozvučnými hangáry, kde se bývalí drobní farmáři z Texasu plazili po rozpracovaných letounech. Konec pracovní doby na montážních linkách byl ohlašován zvoncem a v rozlehlých ředitelských kancelářích tichou zvonkohrou, jež Bullu Collinsovi vždy připomínala signál k večeři v důstojnické jídelně na letadlové lodi. Zaslechl tu zvonkohru i teď, když trčel v kanceláři starého pána jako v pasti, ale napadlo ho, že ani šéf, ani Sonny, ani Honicí pes nebudou ochotni odejít dřív, dokud se mu ještě jednou nezakousnou do jeho příhodného zadku.

	Honicí pes Cassell, hřívu rozježenou jako sláma, si do něho zaryl: „Slíbil mně, že zařídí, aby se tam ty úpravy dostaly! Jestli se mu to nepodaří, tak můžou nejmíň deset let používat naši nabídku místo konceptního papíru!“

	Sonny si tuhle příležitost nenechal ujít: „Bude to nejdražší konceptní papír v dějinách lidstva. Představ si, tati, že donutil Cassella, aby řekl svým lidem, že ty jim zvýšíš platy!“

	Starý pán se hrbil za vyřezávaným stolem z týkového dřeva a spokojeně přihlížel, jak jeho syn a Cassell do Bulla řežou, ale tohle ho vyburcovalo. „Ježíšikriste!“ zahřmělo to zpod jeho hrozivě zamračeného čela, „proč by dělal takovou pitomost?“

	„Protože tomu je všecko úplně fuk!“ naservíroval to Sonny bez obalu. „Proto se taky zapletl s tou pentagonskou štětkou. Jeho zásluhou bude mít náš podnik za chvilku pověst jako nějaký bordel v Las Vegas!“

	Bull zalitoval, že nemá Sherry Paceovou tak blízko, aby ji mohl uškrtit. Čertví, co ji to dneska posedlo, ale pokusila se prorazit až nahoru. Telefonovala meziměstsky – nejdřív sháněla jeho, ale pak skutečně dělala, co mohla, aby ji spojili přímo se starým pánem. Bull vůbec netoužil po tom, aby se mu svěřovala se svými problémy. Neuvede-li do seznamu cestujících v letadle své pravé jméno a vyhne-li se po příletu svému pokoji v hotelu U dvou mostů, tak se ta ženská pořádně zapotí, než ho najde. Do té doby, než dá do pořádku nabídku své firmy, mohl by se ubytovat třeba u Statlera a potom se ztratit na měsíční dovolenou a čekat přitom na odměnu. Nebylo by špatné zalyžovat si v Chile.

	„Hergot, tati,“ vložil se do toho Sonny, ducatou tvář složenou do chmurných vrásek, „je myslím nejvyšší čas něco podniknout. Nezapomeň, že Bull nám prošvihl už TFX. Ať neprošvihnem i tohle!“

	Bull se rozhodl, že bude toho přicmrdovače ignorovat a že chytí starého rovnou pod krk. „Myslím,“ řekl tiše, „že Sonny má pravdu. Měl byste mě vyrazit, dát mi podle smlouvy roční plat a nechat mě odejít k General Dynamics. Snad ani nebude trvat tak dlouho, než se tady někdo naučí, za jaké nitky je třeba ve Washingtonu tahat. Dejme tomu i Sonny by dokázal vyčíhnout Pentagon za pět roků nebo tak nějak, a snadno. Jako třeba s kým navázat kontakt na letecké inspekci, kdo je vděčný za tip na burze, kdo to na vás píchne, když mu nabídnete skleníčku…“

	„Kuš! Moment!“ vybuchl Sonny. „Teď je řeč o vás, ne o mně!“

	Bull si ho změřil odshora dolů. „Myslím, Sonny, že vy byste vycházel s vojáky náramně dobře, při vašich válečných zkušenostech a tak. Zejména až přijdou na to, jak strašně vás Aerodyne potřebuje právě tady, abyste všecky ty eroplány vyrobil. I pověsti podniku ohromně prospěje, když se schováte doma a budete pomáhat tatíčkovi. Je to sice k vzteku, ale každý nemůže být hrdina!“

	Sonnyho se to hluboce dotklo, ale starý pán se bavil. „Vy jste prostě číslo, Bulle. Jestli vás někdy vyrazím, tak pro ztrátu důvěry. Žádný roční plat. A ve Fort Worthu se s vámi nebudou ani bavit. Nikde. Nikdo. Snad budete moci prodávat vdovám a sirotkům akcie kanadských zlatých dolů, ale v leteckém průmyslu si už ani nečichnete. Hrajete to až moc sprostě. Bude myslím lepší, když zůstanete rovnou tady.“

	Juniora to div neporazilo. Honicí pes Cassell zklamaně zavrtěl hlavou. V očích starého pána to blýsklo, ale skrývala se v nich i hrozba a Bull ji rozluštil naprosto přesně: Šoustej si, s kým chceš, ale musíš vyhrát. Ještě jeden průšvih, a letíš! Potíž byla v tom, že starý pán měl pravdu v tom, co říkal o General Dynamics, Boeingu i o všech ostatních. S padesátkou na krku a s pověstí děvkaře a ochlasty si s ním žádná firma prsty pálit nebude.

	Nezbývalo tedy nic jiného, než se pokusit o vymámení té nabídky na tak dlouho, aby se tam stačily provést změny. Nad Guadalquivirem a Bougainvillem byl kolikrát v horší situaci, a s prázdnými nádržemi. Podíval se na opravené listy, které mu dal Cassell. „Tak co, mládenci, už jste si nabrousili pořádně tužky?“ zeptal se nevinně. „Myslíte, že už to bude konečně v pořádku?“

	Chvíli se obával, že se ten vyzáblý inženýr na něj vrhne, a tak jen mrkl na starého pána, rychle popadl aktovku a odjel podnikovým autem na letiště. Tam se mu nepodařilo zaregistrovat agenta vojenské kontrarozvědky, který ho sledoval už od včerejšího příletu a teď si povšiml, že Collins nepoužil volnou služební letenku, ale koupil si jinou za hotové a úřednici u přepážky udal falešné jméno.

	Collins nastoupil do tryskového letadla s místem přistání na Dullesově letišti. Cestoval první třídou jako obvykle. Když stevardka rozeznala na jeho klopě úzkou stužku čestné medaile Kongresu, namluvil jí, že je velitelem námořní pěchoty. Před Albuquerquem jí už říkal „zlatíčko“ a měl v kapse její washingtonské číslo; před Dallasem z ní vymámil už třetí mimořádný drink a před St. Louisem v něm vznikl dojem, že již vyřešil problém, kde dnes v noci přenocuje. Upadl do nevinného a hlubokého spánku.

	 

	Četař George Maxon hodil na Frostův stůl strojový přepis hovorů Sherry Paceové za posledních osm hodin a žádal, aby tu ženskou převzal někdo jiný a jemu aby byl přidělen Lumpertův případ. Prohlásil, že Liebholtz ho sice vždycky stíral, ale že se mu po něm stýská a že by si rád zgustl na tom syčákovi, který se ho pokusil zabít. Frost přelétl Maxonovo hlášení očima a zavrtěl hlavou. „Potřebuju vás na tohle.“ Sherry Paceová měla půl tuctu šílených telefonických hovorů poté, co byl její syn na Maxonovo upozornění zatčen. Nejdřív volala svého právního zástupce Hammonda, toho nestihla, pak se bez úspěchu pokusila najít Collinse v hotelu a nakonec se obrátila na Aerodyne v Los Angeles a žádala, aby ji spojili se samým generálním ředitelem. „A řekněte mu, že tím okamžikem, jak mě Collins do půlnoci nezavolá, vyrobili pro vládu poslední letadlo!“

	„Měl jsem vůbec právo se do toho pouštět?“ zeptal se Maxon úzkostlivě.

	„Určitě.“ Frost měl na stole dálnopis od kontrarozvědky v Los Angeles: Collins přistane na Dullesově letišti, cestuje inkognito, patrně aby se zbavil Sherry Paceové, kdyby se pokusila u různých leteckých společností zjistit, v kolik hodin přiletí. Frost by jí snad mohl pomoci. Zavolal jí do bytu, ohlásil se jako noční vrátný od Dvou mostů a sdělil jí, že si všiml jejích vzkazů pro pana Collinse. „Pan Collins právě volal z Los Angeles a žádal, abychom mu poslali náš vůz na Dullesovo letiště. Takže tady zanedlouho bude.“

	Její hlas zněl opile: „Šetřte si šťávu. Zajedu pro něj sama.“

	„Skutečně? Děkuji vám, madam, je to letadlo společnosti TWA, linka 74, přílet 20.43.“

	Zatelefonoval ještě Jenny a řekl jí, aby povečeřela bez něho. Maxonovi nařídil, aby do služebního minoxu nabil nejrychlejší film, jaký mají, a pak už se řítili k Dullesovu letišti pod žlutým úplňkem mezi vlahými, temnými pahorky Virgínie. Frost otevřel okénko na své straně, vdechoval vůni stromů a bolestně toužil po Laurii.

	Dorazili k letištní budově patnáct minut před příletem linky 74. Rychle přešli k letištní rampě, u níž obrovité autobusy Federální letecké společnosti nakládaly přijíždějící pasažéry. Sherry Paceová se zatím neobjevila. Frost doufal, že je natolik střízlivá, aby sem dojela včas, ale jelikož v tomhle směru nemohli nic dělat, posadili se a čekali.

	 

	Senátor Cyrus Weintraub zavěsil sluchátko po posledním hovoru se svými neodbytnými voliči a podíval se na štíhlého, opáleného izraelského pilota, kterého Dennes poslal, aby ho umluvil. Bude těžké vysvětlit tomuto blaženému bojovníku, jen o pár let staršímu než on sám, proč je ochoten vrazit nůž do zad sionistické obchodní komise. Celou věčnost seděli proti sobě a v trapném tichu se na sebe usmívali. „Tak co, pane plukovníku,“ ozval se konečně Weintraub, „co pro vás mohu udělat?“

	Letec se zatvářil zmateně. „To já nevím. Cožpak vy jste mě nevolal?“

	„Já ne. Senátor Dennes mi řekl, že vás posílá za mnou, protože chci zveřejnit fakta o letadlech F – 111. Myslí zřejmě, že mi to rozmluvíte.“

	Izraelec na něj zaraženě zíral. „Rozmluvit vám… To není můj obor, pane senátore. Do takových věcí se zásadně nemíchám. Víte, jak by se mnou moje eskadra zatočila? Vy jistě žertujete.“

	Weintraub se zahleděl do hnědých očí plukovníka Sharetta. Byly naprosto upřímné. „To je ale gauner!“ zamumlal. „Úplně slyším, jak mu to teď šrotuje v hlavě: Jestli se mi podaří dostat ty dva židáčky dohromady, tak ho ten plukovník jistě přemluví, aby jim nabídl další stovku letadel!“

	„Mně samému se ten Dennes moc nelíbí,“ přiznal Sharett se zlobným zábleskem v očích. „Strašně mě to mrzí, pane Weintraube. Nepříjemná situace, ale jsem rád, že to chápete. Nebudu vás už déle zdržovat.“

	Weintraub vstal, hodil si plášť přes ramena a začal v kanceláři zhasínat světla. „Večeřel jste už, pane plukovníku?“

	„Ještě ne, pane Weintraube.“

	„Jmenuji se Cyrus,“ usmál se Weintraub.

	„A já Chaim,“ odpověděl letec, šli do O’Donnellova grilu na ryby. Když sedali do boxu, napadlo Weintrauba, že asi přesně tohle měl ten starý mizera v úmyslu.

	 

	Bull Collins se probudil, když se letadlo s trhnutím zastavilo. Chvíli se jenom těžce rozpomínal, kde je a v jakém letadle to sedí: je to Red-Eye speciál, Milk-Run ze Seattlu, Executive ze západního pobřeží nebo National na mys Kennedy. Náraz schůdků federálního letištního autobusu na trup letadla mu prozradil, že je na Dullesově mezinárodním letišti ve Washingtonu.

	Byl celý zmačkaný a zarostlý a mrzelo ho, že si prostě nemůže zajít do svého pokoje v hotelu a celý týden se pořádně sám vyspat. Jenže kvůli té zatracené Paceové to nepřicházelo v úvahu a kromě toho musel dělat svým zbraním čest a ukázat té o čtvrt století mladší stevardce, jak se takový starý mariňácký generál, pravý či ne, umí činit v posteli. Měla vysazené přední zuby, vášnivé oči, ale nohy jako od piána, což naznačovalo nepříliš mrštný zadeček. Nevadí, je to za jedny peníze: čiperná mrška nebo pasívní anděl, a v bouři dobrý každý přístav.

	Musela se jít zapsat do provozní knihy a Bull ji požádal, aby na něj čekala před letištní budovou, než si najme vůz. Když se vlekl napříč halou, musel potlačit zívání. Na chvíli podlehl zoufalství. Byl už tady během posledních let kolikrát, prošel už tolika letištními budovami a před ním se prostíralo nekonečné množství dalších: El Paso, La Guardia, Kennedy, Midway, LAX. Najednou se mu zatočila hlava, a proto zůstal stát, opíraje se o křeslo, dokud ho nevolnost nepřešla, a pak se pomalu vlekl k přepážce Hertzovy půjčovny aut. Krucinál, není přece tak starý, jak se cítí, a večer je teplý, takže požádal o kabriolet. Podepisoval právě stvrzenku, když se mu zazdálo, že ať už ve frontě za ním stojí kdokoliv, určitě má v kufru rozbitou láhev whisky. Otočil se a srdce mu pokleslo.

	S pokřiveným úšklebkem a plovoucíma očima zírala na něj Sherry Paceová. „Nazdar, Bulle,“ řekla přiškrceně. „Vyrazili vás? Kvůli mně?“

	„Ani o vás nebyla řeč,“ zalhal. „Proč jste pořád telefonovala?“

	Řekla mu, že začala šílet, když neodpovídal na její volání do Los Angeles. Zavřeli jí syna a ona potřebuje peníze. Teď už se uklidnila, ale co má dělat?

	„Zavolejte Hammonda,“ radil jí tiše. „Stojí nás dost peněz. Snad ho něco napadne.“

	„Už jsem mu volala. Odjel někam pryč. Ale mám nápad – svůj vlastní. Zavezu vás do hotelu a promluvíme si o tom.“

	„Já mám ještě lepší nápad,“ řekl jí, ohlížeje se po stevardce. „Zavezu se tam sám a už o tom nikdy nebudeme mluvit.“

	Přitiskla se k němu blíž. Páni, ta byla napařená! „Bulle, potřebuju tisíc dolarů!“

	„Já taky.“

	„Vaše firma vám to určitě zaplatí!“

	„To určitě.“ Začal být jako na jehlách. Stevardka se tu může objevit každou chvíli. „Podívejte, tisíc dolarů nemám, a i kdybych měl, vám bych je nedal.“

	„Jak myslíte,“ pronesla ctnostně zvýšeným tónem. „Zítra časně zrána, svěží a čilá, učiním plné doznání. Půjdu za tím plukovníkem – jakpak se jmenuje – Frostem a řeknu mu…“

	„Sherry! Ovládněte se!“

	„Řeknu mu, jak jste mě zavlík do svého pokoje…“

	„Držte hubu!“

	„A tam jste mě znásilnil a vymámil ze mě přísně tajné informace…“

	Nějaký obchodník u přepážky se na ně pobaveně podíval. Úřednice z vedlejšího stánku firmy Avis vrhla na ně pohrdavý pohled. Skupina výrostků s baťohy, přijíždějících na sobotní manifestaci, pleskala kolem sandály a jízlivě se pochechtávala. „A ještě mu řeknu,“ brebtala, „že jsem přišla na to, jak a kdy jste ten zápis ztopil! Tak co – jak žerete tohle?“

	„Zavřete klapačku!“

	„Jeden tác, Bulle. Jenom tisícovku. Mám kluka v kriminále!“ – „Jděte, prosím vás, – kdo u sebe nosí tisíc dolarů?“ – „Napište mi šek.“

	„Báječný nápad!“ poškleboval se. „To už byste mě měla úplně v hrsti!“

	„Napište mi šek,“ trvala na svém, „nebo okamžitě volám Frostovi. Zítra mi dáte tisícovku na dlaň a dostanete šek zpátky.“

	Něco v jejích opilých očích naznačovalo, že je připravena hnát to do krajnosti. V duchu už viděl, jak se sbíhají příslušníci letištní policie, až Sherry začne ječet a vjede mu nehty do obličeje. Všichni u Hertze, Avisu i z Národní půjčovny aut už teď naslouchali. Mohl by celý problém hodit zítra na krk Hammondovi, a to dřív, než Sherry bude moci proměnit šek nebo dokonce jít za Frostem. Rychle vytáhl šekovou knížku a šek napsal. Sherry po něm pozorně pošilhávala, šek složila a zastrčila si jej do podprsenky.

	„Jestli chcete ten šek zpátky,“ řekla, „počkejte na mne u Arlingtonské pobočky První národní v pentagonské nádražní hale. V deset.“

	„V poledne,“ žadonil. Bude potřebovat čas, aby se mohl spojit s Hammondem.

	„Můj syn je za mřížemi,“ připomněla mu, „s kriminálníky!

	V deset hodin, nebo jinak to Frost má v jedenáct!“

	„Jak vy dovedete být miloučká, Sherry,“ zavrčel Bull.

	„Já vás mám, Bulle, taky ráda,“ usmála se a uháněla ke dveřím. Bull zastrčil šekovou knížku zpět do kapsy a šel hledat svoji stevardku. Konečně ji našel v hloučku mezi příslušníky posádky, čekající na autobus hotelu Hilton. Vlastnicky ji uchopil za paži a vedl ji pryč, když vtom zaslechl jekot trýzněných pneumatik u chodníku. Z okýnka auta se vyklonila Sherry. „Ahoj, srdínko!“ zahihňala se na stevardku. „Ahoj, Bulle. ‚Bull‘? jako Býček? Prd! Už vám někdy někdo řek, že v posteli jste úplná nula?“

	Vítězoslavně se uchichtla a odrazila od chodníku, jenom o vlásek minula autobus Hiltonu a odřela si při tom prudkém startu pneumatiky. Stevardka za ní ohromeně zírala. „Kdo je to?“ chtěla vědět. „Proč vám říkala ‚Bulle‘?“

	„Přezdívka,“ odbyl ji, náhle strašně unavený. „Půjdem, ne?“

	Zaváhala. „Až někdy jindy, pane generále, ano?“ Zasalutovala jako loutka a zmizela s posádkou svého letadla. Plný bezmocného vzteku si našel svůj kabriolet a stáhl střechu. Vyrazil do vlhké virginské noci a hlavou mu vrtalo, jak se vůbec Sherry Paceová dověděla, kdy přiletí. Usoudil, že Sonny si asi u sekretářky svého otce zjistil její telefonní číslo a od továrního řidiče číslo linky, kterou letěl, a zavolal jí, aby ji z čiré zlomyslnosti jaksepatří vyhecoval.

	Ale jednou přijde čas, že se mu nějak podaří pověsit Sonnyho za pytlík.

	Lee Frost, skrytý novinami, zatímco mu čistič bot poplácával nohy, pozoroval Bulla Collinse, jak vychází z letištní budovy, aby si vyzvedl vůz. Maxon, opíraje se nedbale o pult firmy Avis a předstíraje, že studuje jednotlivé sazby, cvakl od boku poslední obrázek a zvolna odešel ke stánku. Frost zaplatil čističi bot a na odchodu připomněl Maxonovi, že světlo v hale není příliš silné a že tudíž musí zajistit, aby v pentagonské laboratoři negativ při vyvolávání zvýraznili. Maxon zacházel s drobným přístrojem jako zkušený instruktor stopovací techniky ve Fort Holabirdu a Frost, gratuluje mu k jeho zručnosti, ho pozval do letištní restaurace na večeři.

	Prvně za celou tu dobu, co ho Frost znal, ztratil Maxon svoji obvyklou pózu. „Když člověk hraje druhé housle,“ řekl, poukazuje na svého zraněného partnera, „musí se víc snažit.“

	Připili Liebholtzovi na zdraví a objednali si večeři. Maxon překonal svůj zvyk soudit každé slovo podle účinku, jaké mělo na Frosta, takže ve svém nadřízeném vyvolal příjemný pocit, že pořád ještě má jednoho pomocníka, vedle něhož se může zcela uvolnit. Nařídil mu, aby ráno co nejdřív, svěží a čilý, byl Sherry Paceové v patách, neboť se dá s jistotou předpokládat, že na záruku za svého syna nepoužije osobní šek, ale nechá si jej nejdřív vyměnit za hotové. A oni se musí dovědět, odkud si budou moci šek vyžádat jako důkaz k soudnímu projednávání.

	Když skončili, Frost se s plným žaludkem pohodlně usadil v křesle. Měl za sebou dlouhý týden a před sebou pořád ještě dalekou cestu, jenže shora na něj tlačili hlavně kvůli tomu zápisu o stojedenáctkách, takže bylo příjemné konstatovat, že aspoň v téhle věci se začíná jasnit. Nakonec se shodli, že jedno pivo na cestu by ještě neškodilo.

	 

	V kabrioletu firmy Hertz uháněl Bull Collins vlahým večerem po letištní přístupové cestě k Arlingtonu. Dálnice, rozdělená zeleným pásem – to byly zbytečně vyhozené peníze, právě tak jako samo letiště; původně se tu totiž počítalo s mnohem větším provozem, než jaký ta silnice kdy uvidí. Byla tedy prázdná a dost hladká na to, aby mu poskytla příležitost vybít si vztek a pustit vůz na plný plyn. Když to vytáhl až na sto čtyřicet kilometrů, dostal proud vzduchu, bičující jeho řidnoucí vlasy, takřka tropickou příchuť. Švihal to mezi pahorky dobrých osm kilometrů od Potomaku, ale vzduch vonící řekou a oranžový měsíc nad hlavou mu připomněly krvavé noci nad Hendersonovým letištěm s hrozivými stíny guadalquivirské džungle na jihu a se zlatistými tácy úžin dole.

	Jakmile se přehnal přes Madisonovu dálnici k Pimmit Hills, zachytl zleva slabý záchvěv automobilové houkačky. Zvuk neustále sílil a stoupal, a když náhle poklesl a pořád slábl, Bull zpomalil a zaposlouchal se. Sluch míval vždycky jako rys, a když houkání neustávalo, zahnul přes travnatý ostrůvek na druhou stranu silnice a namířil zpět. Houkačka se ozývala někde vpravo od něho, teď už zas mnohem silněji. Náhle ve světle reflektoru zahlédl dvě tmavé stopy v místech, kde vůz mířící k Washingtonu dostal smyk, přehoupl se přes dělící pás a vletěl do temného, hustého křoví. Houkačka zavyla, ztichla, ozvala se ještě jednou, a když baterie vyplivla, zmlkla nadobro. Pak už nebylo slyšet nic než vrzání cvrčků v křoví.

	Bull vystoupil a pomalu kráčel po stopách, jež řítící se auto prorazilo mezi stromy. Na jednom místě zdrchané cesty si uvědomil, že ten vůz by mohl patřit Sherry Paceové. Když k němu došel, srdce se mu divoce rozbušilo. Auto přistálo rovnou do stromu a temná sedící postava byla přimáčknuta na volant. Bull přistoupil blíž. Neměl s sebou kapesní svítilnu, ale měsíční světlo odhalilo to, co zůstalo z jejího obličeje. Lebku měla roztříštěnou a tvář zborcenou; byla to však bezesporu ona a nade vši pochybnost mrtva. Kdo je teď úplná nula? – řekl si v duchu mstivě. A ačkoliv už za svého života viděl až příliš mnoho mrtvých, aby to s ním nějak zvlášť otřáslo, v tomto okamžiku přece jen zaváhal. Nakonec se zhluboka nadechl, prostrčil ruku rozbitým oknem, sáhl pod podprsenku, slizkou krví, a vytáhl ven svůj zakrvavený šek.

	Jakmile se vrátil k svému vozu, přiložil k šeku rozžatou zápalku a shledal, že není tak mokrý, aby neshořel. Zahnul opět na pruh směřující k Washingtonu a pod tlakem slabých výčitek svědomí zastavil u telefonní budky při první benzínové pumpě, na niž narazil. Ačkoliv udal přesnou pozici havarovaného vozu a ten na druhém konci drátu by mu za to měl být vděčný, začal policista přesto vyhrožovat, když Bull odmítl udat své jméno.

	Zavěšením sluchátka přerušil Bull pobouřený hlas a jel dál k Marriottovi. Jak to tak vypadalo, bude moci konečně v klidu a nerušeně odpočívat ve své vlastní posteli. Vzápětí mu ale napadlo, že vždycky, při všech svých lumpárnách míval přece jen kliku.

	 


Kapitola pátá

	Lee Frost se probudil pozdě, a to jen díky jakýmsi rytmickým úderům. Bylo už skoro osm hodin a sluneční světlo lemovalo zlatými třásněmi každičkou příčku žaluzií v ložnici. Rány vycházely z obývacího pokoje. Lee tam nakoukl.

	Jenny, boky celé rozhoupané, prováděla před televizorem jogistické cviky podle pokynů nádherně štíhlé gymnastky v přiléhavém trikotu. Lampa nad Frostovým křeslem tančila ze sympatie také, televizní obrazovka se chvěla, Rickova fotografie nad římsou krbu se pohupovala. Lee odešel do koupelny doufaje, že zvuková izolace ochrání sousedy v dolejším bytě. Jenny dnes ráno připevnila lepicí páskou na zrcadlo dvě ze svých fotografií: na jedné, zhotovené synem na tenisových kurtech Armádního klubu, byla štíhlá a hezká, na druhé, pořízené vojenským fotografem na večírku u generála Hardyho při tanci s kurátem Scorchym Blainem, tlustá a nemotorná. Podobná dvojice obrázků byla zastrčena za zrcadlo nad jejím toaletním stolkem. Frost si pak zašel do kuchyňky na kávu, cestou ji povzbudivě poplácal na nakynutý zadeček a našel dvě další fotky přilepené na dveře ledničky.

	K snídani si vzala kávu a pouze jedno vajíčko a prohlásila, že za poslední tři dny zhubla o další kilo, že si půjde zahrát tenis se Skeeter Hardyovou a že by mu ráda pomáhala při práci na jachtě. Bude to pro ni cvičení, a kdyby loď skutečně prodali, mohli by za ni dostat víc, když ji dole vyčistí.

	Frost souhlasil, ale byl by rád věděl, co konečně donutilo tu bývalou Jenny, aby se tím nánosem tuku znovu prodrala na povrch. Cítil se poněkud provinilý. To její sádlo bylo jakousi omluvou za Laurii, a když se teď snaží přebytečnou váhu shodit, měl by na tu dívku zapomenout. Ostatně tyhle úvahy jsou už teď tak jako tak pouze teoretické; Laurie už je pro něho ztracená – klidně na ni může zapomenout.

	Jenny položila na stůl nějaký dopis. Bylo to veledílo kuráta Blaina, jímž manželům Frostovým oznamoval, že ztratili syna – dopis vskutku podepsaný prezidentem a vskutku černě orámovaný. Rozčilený Frost jej vztekle začal číst: Dovolte, abychom Vám alespoň touto cestou vyjádřili naši hlubokou soustrast, vlastně žal… Dokonce žal! Pokrytci hnusní! Vrazil dopis zpět do obálky. „Ten flanďák zatracený! Říkal jsem mu přece…“

	„Lee, já jsem ho žádala, aby to poslal.“

	Ohromeně se na ni podíval. Chce-li si to nechat zarámovat, to už bude i na něj moc silné. „Prokristapána, proč?“

	„Kvůli tvému otci.“ Pověděla mu, že ho s tím nejdřív nechtěla zatěžovat, ale že jeho otec už dva dny telefonuje. Něco s ním není v pořádku. „Duševně. Myslím, že bys za ním měl dnes večer zajet a podívat se na něho. A ukázat mu to oznámení. A bude-li chtít, dej mu je.“

	„Proč?“

	Začervenala se a uhnula očima. „Mluví nějak z cesty.“

	„Je věčně namazaný.“

	„Ale nikdy nemluvil z cesty!“

	Pravda, skutečně mluvil vždycky rozumně, aspoň do poslední Frostovy návštěvy, kdy se rozpovídal o matce. Otec dovedl být sarkastický, nevyvážený, rozmrzelý, nabručený, ale když se opil, mluvil vždy mnohem méně, než když se mu zas rozjasnilo v hlavě. „A o čem mluví?“ zeptal se tupě.

	„O Rickovi. Jako kdyby ještě žil, zároveň s tvou matkou, a jako kdyby tam bydlel s ním. Nepřeje si, abys jachtu prodal. A chce, abys tam přinesl Rickův psací stroj.“

	Lee sebou škubl. Zažil už Cottona Frosta jako uprchlého otce, děvkaře, defraudanta, šmelináře a ochlastu. Jenže pomatený Cotton – to už je něco jiného.

	„Tu loď prodám a on žádný psací stroj nedostane.“

	„Proč ne?“

	„Jiný nemáme a já jsem na něj zvyklý.“

	„A psával na něm Rick, že?“ Už celé měsíce se na něj tak něžně neusmála.

	„Ano,“ odpověděl upjatě. „Ale přesto si ho nechám. Ten dopis, ten mu dám.“

	 

	V kanceláři našel obvyklý ranní chaos. Thelma se dotázala ve vojenské nemocnici, co je s Liebholtzem. Chvílemi byl při smyslech a pak zase ztrácel vědomí. Tucet přenosných armádních vysílaček už bylo na cestě k Mírové lize a Picket Aspen se o tom dověděl, což naznačovalo, že někde tady má svůj vlastní zdroj informací, pracující na dvě strany. Picket Frostovi telefonoval a prorokoval mu, že armáda ty vysílačky už nikdy neuvidí, a vztekle praštil sluchátkem dřív, než mu to Frost mohl vysvětlit.

	Při čekání na Maxonovu zprávu, kdy se Sherry Paceová pokusí zpeněžit Collinsův šek, pročítal nejnovější teorii majora Homéra Troye na téma „Vášnivý princ z dámských latrín“. Dočítal právě tuto nezvyklou disertační práci, když ho generál Lucius Hardy telefonicky vyzval, aby se okamžitě dostavil do kanceláře ministra obrany. Aby si před nimi zas neuříz ostudu, telefonoval pro jistotu na zvláštní oddělení a požádal úředníka ze sekce přísně tajných záležitostí, aby zrušil propustky Sherry Paceové, zaměstnankyně administrativní správy, a Roberta „Bulla“ Collinse, zástupce firmy Aerodyne. Úředník na druhém konci zaječel a bouřlivě protestoval: takovou žádost musí dostat písemně, s patřičným zdůvodněním a čtvermo. Frost mu odpověděl, že žádost podává telefonicky, zdůvodněním že jsou orli na jeho výložkách a čtvermo že ji zašle ihned, jakmile ta honba na čarodějnice aspoň na jeden den utichne. S triumfálním pocitem, že se konečně dostal na stopu ukradeného zápisu, přitáhl si uzel vázanky a ještě si zkontroloval čerstvě nablýskané boty. Nechtěl ani hovořit s Maxonem, který mu právě telefonoval, jelikož se už nemohl dočkat, až vysvětlí mocným, kteří ho uháněli, že všecko se sice nepovede, ale že aspoň „Případ ukradeného zápisu“ už mají pěkně pod střechou. Naskočil do eskalátoru a vznášel se k náčelnickému kruhu.

	Marty Lumpert se probudil na špinavé podlaze v pekelně smrdutém spacím pytli, nasáklém jeho vlastním potem. Trvalo mu dost dlouho, než se vzpamatoval, ale nakonec se mu podařilo oddělit fakta od vidin minulé noci a upamatovat se, že se nachází v sakristii vedle kaple Scottovy První unitářské církve. V kancelářích Mírové ligy v hořejším poschodí ještě nikdy nebyl a včera večer mu tam z opatrnosti v přístupu zabránili, ale dnes už i v této časné ranní hodině slyšel kroky – bosých nohou, bagančat i sandálů – směřující po rozvrzaném schodišti nahoru i dolů. Nějaký varhaník nacvičoval v kapli pohřební pochod a jeho truchlivé akordy Lumperta těžce deprimovaly.

	Byl v místnosti sám. June našla vzadu v dodávce spací pytel, zapomenutý tam zřejmě Handlemannem po cestě na jakousi demonstraci, a vzala ho při útěku z vozidla s sebou. Když se nakonec ukryli tady, a chystali se k spánku, trvala June na tom, aby v pytli spal sám, jelikož se bála, aby mu na ruce nezpůsobila ještě větší bolest, kdyby se tam vmáčkla k němu. Pro sebe si našla starý Scottův plášť do deště, visící ve skříni společně s jeho mešními rouchy, zabalila se do něj a ulehla vedle Martyho na podlahu.

	Toho bolela ruka od zápěstí až po loket a horečka, jež na chvíli ustala, se opět vrátila. June se předešlého večera podařilo sehnat mu nějak tucet utišujících prášků, a jen díky jim se bolestí nezbláznil. Bylo zcela pochopitelné, že dřív či později si musí dát zlomené kosti sesadit a uložit do sádry, jenže jít na městskou kliniku nebo se dokonce pokusit vyhledat soukromého lékaře bylo příliš riskantní. Ať už tedy se svým zápěstím udělá cokoliv, nemůže to podniknout dřív, dokud se nezbaví filmu a nedopraví jej do bezpečí.

	Zdravou pravou rukou šátral po podlaze vedle spacího pytle. Uklidnil se, když nahmatal kulaté ploché krabice s filmem. Musejí se nějak dostat k Handlemannovi, a to dřív, než plukovník Frost objeví jeho stopu nebo než policie najde June. Náhle ho zachvátila panika. June je venku, kdesi ve světě, a vystavena nebezpečí hledá pro něj lékařskou pomoc nebo shání pro oba jídlo a riskuje, že se stane obětí automobilové „nehody“. Celý večer ho prosila, aby jí dovolil odejít, ačkoliv to byl on, kdo toho agenta srazil (nebo snad zabil?).

	Varhany přerušily truchlivý žalozpěv a spustily jásavou melodii, ta však uvrhla Martyho do zoufalství ještě hlubšího. Jestliže policie June sbalí, tak už mu na životě vůbec nezáleží. Chráně si bolavou ruku, začal se opatrně soukat z pytle ven.

	Někdo zaklepal na dveře a vstoupil. V tlumeném světle z okna nad odřeným stolem poznal Marty ženskou postavu, avšak June to nebyla. Krátkozrace mžoural na její tvář, nevěře svým očím.

	Byla to dívka dokonale krásná, jenomže to byla dívka z baru U kotvy, tedy v jeho horečnaté mysli tvor smrtelně nebezpečný. „Hergot,“ zamumlal, „co vy tady děláte?“

	„Pane Lumperte,“ ozvala se, „odpusťte mi, prosím vás.“

	„Přišla jste mě zatknout? Kde máte bouchačku? V podprsence?“

	„Byla jsem s Frostem u Kotvy,“ přiznávala, „ale že vás tam chce sebrat, to jsem nevěděla!“

	„Ne! Blbost!“ Pracně se vymotal z pytle, odhaduje svou sílu i vzdálenost ke dveřím. „Podívejte, jestli nemáte bouchačku, tak se radši moc nepřibližujte. Nebo máte ještě jednu flašku? Ještě si můžete zgustnout na druhý ruce!“ Laurie se k němu přiblížila a dotkla se jeho zápěstí. Odtáhl ruku a zeptal se: „To jste nevěděla, že Frost je fízl? Kdybyste nekecala! Vždyť je to kápo všech kontrášů v celým tom zasraným Pentagonu!“

	„To jsem věděla,“ přiznala tupě. „Je to moc zlý?“

	Napadlo ho, jestli na zemi vedle spacího pytle nezpozorovala ten film. „Kuš – když se mnou tak sympatizujete, proč jste mě tou flaškou praštila?“

	„Chtěl jste mu rozbít obličej.“

	„To jsem chtěl. A moc mě mrzí, že jsem to neudělal.“

	„Pak ale mě nemrzí, že jsem vás praštila. Mně se jeho obličej líbí. Ale je mi moc líto, že jsem vám zlomila ruku.“

	„Odkud víte, že jste mi ji zlomila?“ naléhal.

	„Řekli mi to na klinice.“

	„Ten zmagořenej medik! Jak může tak žvanit!“

	„Zná mě.“

	„To by teprv neměl žvanit. Co jste vlastně zač: voják v sukních, tajnej nebo sekyrářka od washingtonský policie?“

	„Ten pán, co se u něj musím pravidelně hlásit, by z toho měl náramnou prču. Dělám tady nahoře sekretářku. U Scotta.“

	„V našem hnutí je to samá mrva, víc než v Pentagonu,“ podotkl Marty sarkasticky a náhlou bolestí sebou škubl. „To je s námi amen.“

	„S vámi bude amen, jestli se vám někdo na tu ruku nepodívá.“

	Martymu se z ničeho nic udělalo mdlo. Laurie to vycítila a objímajíc ho jednou rukou kolem pasu, pomohla mu zvolna usednout na spací pytel. Pevným bokem ho přitom podpírala. Byl to příjemný pocit, ale Marty potřeboval další pilulku. V její blízkosti se však bál sáhnout pro ni do kapsy a navíc ještě měl i strach, že by mohla ukrást film, kdyby omdlel. Potřeboval tady mít June, jenže si netroufal zeptat se, kde je; jestli tahle holka dělá konfidenta, nebylo by moudré naznačovat jí, že tu není sám. Cítil, že ho rychle opouští vědomí.

	„Počkejte,“ řekla mu tiše. „Já vám něco přinesu.“

	Udržel se ještě aspoň natolik, že stačil zasunout krabice s filmem pod spací pytel, a potom ztratil vědomí.

	 

	Při odchodu z místnosti potkala Laurie dlouhovlasou brunetku. Vídala ji často na manifestacích a demonstracích, jak s dítětem v sedačce na zádech fotografuje pro radikální noviny. Teď s sebou dítě neměla, nesla však dva obložené chlebíčky a kelímky s kávou z blízké kavárny. Laurie jí pověděla, že našla Lumperta a že je to ona, kdo ho zranil.

	Černé oči se rozšířily: „Proboha! To ten plukovník sem chodí též?“

	„Jenom nahoru. Sem dolů nikdy ne.“

	„Co když tu udělá šťáru?“

	„V kostele šťáru dělat nemůžou. Nebo ano? To ne – tam dole jste určitě v bezpečí.“

	June si ji pátravě prohlédla a patrně usoudila, že jí může důvěřovat. Požádala ji, aby zašla za Handlemannem a řekla mu, že jestli chce ten film, ať si pro něj přijde sem do kostela. „A přivedla byste mi sem moji holčičku? Vypadneme odtud hned, jak to bude možné.“

	Laurie jí to slíbila. Sama strávila mizernou noc na studeném lůžku v přístěnku svého bytu, naslouchajíc bručivým hlasům radikálů, kteří plánovali na sobotu bůhvíco, a srovnávajíc jejich bezmyšlenkovité furiantství s Frostovými chladnými dotazy, co je jí známo o Lumpertovi a jak se dověděla o jeho zlomené ruce.

	Jestliže Frost nedovede pochopit, proč Laurie ze sebe nemůže dělat mrvu, pak není tím mužem, za nějž ho pokládala. A ona s ním dokáže bojovat mnohem úspěšněji, když už s ním do postele nepůjde.

	 

	Generál Lucius Hardy pozoroval Lee Frosta, jak odchází z kanceláře ministra obrany. Byl na svého chráněnce hrdý, jenomže se mu moc nezamlouvala rychlost, s jakou zrušil Collinsovu propustku. Aerodyne má ve vládě příliš mocné ochránce, než aby nechala se svým zástupcem tak hanebně zametat. Naslouchal, jak ministr obrany telefonuje s předsedou branného výboru Kongresu Abem Dennesem a sděluje mu, že vyzrazení izraelsko – řeckého obchodu s letadly se zřejmě omezilo pouze na Pentagon a pachatel že už byl odhalen; a co dělá on, Dennes, aby na svém vlastním konci sdělovacích kanálů zavřel hubu Weintraubovi?

	Ministr byl podle všeho s odpovědí spokojen. Zavěsil sluchátko, pohlédl přes Potomac k Bílému domu a prohlásil: „Pane generále, pan prezident by rád odložil poradu s vámi až na sobotu.“

	Lucius Hardy se pokusil zastřít svůj úlek. Generální štáb, zneklidněný politickou situací, doufal, že ještě před sobotní manifestací získá spolehlivou podporu pro operaci Smyčka. Hardy si pohrával s myšlenkou, že poví ministrovi o zfilmovaném masakru v Bandoku, který visí nad jejich hlavami jako Damoklův meč, a o O’Harových šílených hrozbách, že seznámí veřejnost s nedostatkem protimorové vakcíny v Danangu, ale nakonec od toho upustil. Ministr Royce nebyl člověk Pentagonu, nýbrž prezidentův, a nahnat mu strach – to by bylo totéž jako vyděsit prezidenta. Nezbývalo tudíž než doufat, že protiválečná demonstrace vyzní do prázdna. Ministr jako by četl jeho myšlenky. „Buďte klidný, Lucie, těch pár tisíc grázlů nemá žádnou politickou oporu a není prostě vstavu odvrátit JEHO zrak od jádra problémů.“

	Hardy si tím nebyl tak jist a naznačil, že to může záležet na tom, kolik těch demonstrantů vyrukuje, jak se rozparádí a jestli někteří z nich nebudou raněni. Ministra to nevyvedlo z míry. „Cožpak první Newtonův zákon nepraví, že každá akce vyvolává stejně silnou reakci?“

	„Třetí,“ opravil ho Hardy.

	„Dejme tomu. Jenomže tenhle zákon platí i v politice. Jestli se ti demonstranti v sobotu utrhnou z řetězu, pak se může stát, že v neděli si celá naše země bude přát, abychom s nimi pořádně zatočili a pokračovali ve válce.“

	Snad ano, uvažoval Hardy po odchodu z ministrovy kanceláře, když procházel kolem zářících plaket v Síni hrdinů. Ministrovy úvahy mu připadaly rozumné, ale přesto si přál, aby film o Bandoku už měli bezpečně v rukou, aby se našla nějaká možnost, jak odložit písemný habeas corpus v případě Michaela O’Hara až do pondělka a jak přechodně doplnit první doplněk příslušného zákona tak, aby se hodil i na senátora Weintrauba.

	 


Kapitola šestá

	Bull Collins se netrpělivě vrtěl v jedné z kanceláří letecké inspekce. Stěny kolem něho byly pokryty zarámovanými litografiemi experimentálních letounů od starého typu BellX–I až poX-15. Modely tryskových letadel visely ze stropu a hromadily se na psacím stole ošlehaného plukovníka, který tolik toužil po úpravách kokpitu a byl vlastně příčinou všech těch Bullových potíží v domovském podniku. Tento důstojník s dýmkou v ústech a v anglickém sportovním saku, dopraveném vojenským letectvem přímo z Hongkongu, vypadal spíše jako učitel než jako zkušební vojenský pilot. Gratuloval Bullovi, že přišel právě včas. Nabídka firmy Aerodyne ležela na jeho psacím stole, vytažená inženýrům z letecké inspekce přímo zpod nosu právě ve chvíli, kdy začali kontrolovat výpočet stabilizace letadla. Bull potřeboval nabídku na chvíli ztopit, vrazit do ní Cassellovy opravy a pak už namířit rovnou do lyžařského střediska v Andách. Vycítil však, že nejdřív musí plukovníkovi dovolit, aby se mohl dostatečně dlouho ošívat jako váhavý profesor, než se rozhodne povolit studentovi opravnou zkoušku. A plukovník měl kromě toho na mysli ještě cosi jiného, tu obvyklou otázku, kterou Bull pohotově četl někde v pozadí mžourajících zelených očí: Co mi to všecko vynese a kdy?

	Ze své nepříjemné zkušenosti s admirálem Nilesem Stricklandem se Bull poučil, že vojenská čest je velmi lehce zranitelná. Věděl o plukovníkovi všecko, právě tak jako o každém z členů letecké inspekce. Tenhle člověk byl oslnivým produktem výcvikového programu zkušebních pilotů. Zalétával už polovinu experimentálních letounů, jež Edwardsovo zkušební středisko v posledních patnácti letech hodnotilo, ale jako velitel neměl pod sebou nikdy víc než posádku jednoho bombardéru.

	Letectvo nežádalo od svých důstojníků, aby po odborné stránce postupovali stupínek za stupínkem až k hodnosti generála jako u pozemní armády, tento plukovník však přesto musel vědět, že je specializován asi tak výlučně jako mastodont a stejně tak neschopen vytrvat v boji až k dosažení generálských hvězd. Tento dvaačtyřicetiletý muž patrně toužil po tom, aby mohl opět létat, a už teď zcela jasně dával přednost nabídce Aerodynu před General Dynamics, protože jinak by se byl Bullovi o těch úpravách kokpitu nezmínil.

	A kdyby už sám nebyl našel v letounu zalíbení nebo něco od firmy nechtěl, nebyl by ani podstoupil to riziko a neposkytl firmě Aerodyne možnost. Jestliže se mu tedy letadlo líbilo, tak už se kvůli němu v tajných jednáních jistě angažoval, vsadil na ně svou pověst profesionála (všichni se tak citově angažují jako dítě toužící po nové hračce) a právě teď vkládá všechny své síly do boje v zájmu Aerodynu. Jestliže však něco od firmy chce, pak je to ještě lepší. Bull náhle pocítil větší jistotu. „Měl jste možnost si to prostudovat?“ zeptal se s poukazem na nabídku.

	„Vynikající stroj,“ vyjádřil se plukovník pochvalně. „Ale mezi námi: General Dynamics je asi o čtyři sta kilo lehčí a o sto tisíc za kus levnější.“

	Už jen tahle důvěrná informace stála za to. Bull mu vysvětlil, že až Aerodyne opraví výpočet stabilizace letounu, přijde se asi i na to, že vyřešili problém s vahou, a co se týká odhadu ceny, každý přece ví, že General Dynamics vždycky uvádějí nižší cenu, aby si zajistili odbyt. „Něco vám povím, pane plukovníku. Naše firma má výborné analytiky nákladů. Můžeme za ně dát ruku do ohně – za všecky.“

	„To jsou kecy, Collinsi,“ ušklíbl se plukovník.

	No dobrá, pomyslel si Bull, všichni lezeme zákazníkům do zadku a čekáme, že potom z toho nějak vybruslíme, ale mně aspoň nemůže nikdo vyčítat, že jsem se nesnažil. Nechal tedy analytiky plavat, nasadil zasněný úsměv a šel na to z druhé strany, ze strany bližší plukovníkovu srdci. „Víte, pane plukovníku, až bude náš model přijat a až s montážní linky sjede první prototyp, bude mě moc mrzet, že už nejsem tak mladý, abych ho mohl zalétávat. To je přece mašina! Už jste někdy něco takového zažil, když jste zalétával nový stroj?“

	Tentokrát to nastylizoval správně. Plukovník se zahleděl do dálky, mocně zabafal a řekl: „Člověk nikdy neví. To bude trvat ještě dlouho. I za předpokladu, že ten kontrakt získáte.“ A pohlédl Bullovi zpříma do očí. „Do té doby už budu možná v penzi.“

	„Jak říkáte, pane plukovníku: člověk nikdy neví. Sakra, vždyť vy byste mohl zalétávat stroje i u naší firmy.“ Teď už bylo nejlepší nechat to tak a Bull svůj návrh dále ani nerozváděl, i když se mu ruce třásly na nabídku a nohy toužily po zasněžených chilských svazích. Dovnitř přicupitala plukovníkova sekretářka, úhledná, drobounká příslušnice ženských složek. Na tváři měla prázdný, neurčitý výraz, ale zadničkou vrtěla jedna radost. Takovou holku by obtahoval v jednom kuse, pořád. Vrhla na něj zvědavý pohled a obrátila se k svému šéfovi. „Pane plukovníku,“ oznámila, „napsala jsem panu Collinsovi stvrzenku na tu nabídku, ale když jsem volala na zvláštní oddělení Bezpečnosti, zjistilo se, že je v tom nějaký háček!“

	„Na zvláštním oddělení?“ vyprskl Bull, skrývaje pocit lepkavého strachu. „Proboha, děťátko, vždyť já jsem tu nabídku prakticky sám napsal! Pane plukovníku, snad není třeba zvláštního zasedání Kongresu, abych si ji mohl na pár hodin vypůjčit?“

	„To ne, pane Collinsi,“ usmál se plukovník. „Bez zasedání Kongresu se obejdu, potřebuji jen obyčejné povolení. Zařídím to.“ Odešel do přední kanceláře, odkud ho Bull nemohl slyšet. Propuklo tam veliké telefonování a spousta nezřetelných řečí, jimž Bull navzdory veškeré snaze nebyl schopen porozumět. Plukovník se vrátil s omluvou, ale už zdaleka ne tak vlídný. „Tak nic. Už žádné přísně tajné, tajné nebo pouze důvěrné spisy. Na vašem místě, pane Collinsi, bych udělal nálet na zvláštní oddělení Bezpečnosti a zjistil si tam, proč. Přísně tajné letouny by se vám trochu těžko prodávaly, kdyby s vámi o tom nikdo nesměl mluvit.“

	Bull rychle vstal. Hrdlem mu začal stoupat vražedný vztek a srdce se mu rozbušilo až příliš silně a příliš rychle.

	Šly na něj opět mrákoty jako včera večer v letištní budově. „Vím přesně, na koho se obrátit, pane plukovníku,“ řekl přiškrceným hlasem. „Počkáte mi hodinu?“

	Plukovník se podíval na nástěnné hodiny. „Pane Collinsi, začnou na mě dorážet jako kobylky. Výpočty General Dynamics si už překontrolovali; budou se chtít pustit do vašich!“

	„Hodinu,“ žadonil Bull. „Krucinál, jednu jedinou hodinku!“

	Plukovník přikývl a Bull si velice pospíšil do kanceláře Lee Frosta v suterénu.

	Frost stál ve své kanceláři před obrovskou detailní mapou Pentagonu. Skončil právě poradu s malým, podobaným šéfem civilních vrátných, se dvěma uniformovanými kapitány administrativní správy, se čtyřmi poručíky a s půltuctem četařů speciální jednotky z druhé strany řeky. Ti poslední byli mohutní chlapi – každý měřil hodně přes metr osmdesát a vážil víc než sto kilo – a za pasem měli zastrčené černé, olovem vyztužené rukavice. S federálními policisty, jež se dali vyšetřit z heroické obrany Arlingtonského mostu, připravované generálem Picketem Aspenem, s exkluzivní bezpečnostní jednotkou spojeného velitelství náčelníků generálních štábů a s několika příslušníky vojenské policie budou tvořit voje, s nimiž musí hájit Pentagon před tou hrstkou jednotlivců, jimž se podaří přejít na druhý břeh.

	Frost poodstoupil od mapy a neměl odvahu zeptat se, má-li někdo ještě nějakou otázku. Civilní strážní a dokonce i jejich velitelé byli lidé bez fantazie, kteří kdysi začali sloužit s nepatrnými platy a propracovávali se zvolna nahoru, kde je nečekalo nic moc lepšího. Za hlavní osvěžení dlouhé, otravné služby pokládali zřejmě neúčelné, prázdné tlachání, a Frost měl strach, aby jim teď hlavou nezačal vrtat jakýsi nečekaný sobotní problém, který by tu mohli přetřásat a hloubat nad ním celé odpoledne. K jejich zklamání je rychle propustil a oni vypochodovali ven.

	Místo nich sem vešel za Thelmou podrážděný a navztekaný Bull Collins. Frost mu nenabídl ani kávu, ani židli. Bull si ho ze své výšky zachmuřeně měřil. „Tak co, pane plukovníku, co je tohle za pitomý nápad?“

	Frost si ho chladně prohlížel. „Vy jste se tu vždy pohyboval jen díky mlčenlivému souhlasu armády, a ten právě vypršel. Už jsem vydal rozkaz, aby vám nebyl povolen vstup do budovy.“ Usmál se. „Pokoušel jste se už dostat sem zpět vaši dobrou známou Sherry Paceovou. Sehnal jste si na to dokonce Hammonda. Teď asi bude lepší, když se postaráte, aby zapracoval za vás.“

	Collins se náhle ušklíbl. Měl neuvěřitelnou kuráž. Jako by si nedovedl spočítat, že někdo může vědět o jeho včerejším setkání se Sherry na letišti, nebo objevit ten šek, co jí dal, nebo mít takovou moc, jakou Frost hodlal vynaložit na to, aby z ní učinil korunního svědka.

	„Hammonda si seženu, to buďte klidný,“ ujišťoval ho Collins. „Jenomže zrovna teď potřebuju dostat zpět svoje povolení ke vstupu. Moje firma, pane plukovníku, podporovala nynější vládu, a jestliže nebudu mít tu kartičku za půl hodiny zpátky, budete vy čistit latríny na linii příměří.“

	„Aha,“ prohodil Frost. Stiskl tlačítko interkomu a hovořil s velitelem bezpečnostní jednotky. Pověděl mu, že si přeje, aby pan Collins do deseti minut opustil budovu Pentagonu, aby jeho stůl byl převzat do inventáře a jeho osobní průkaz zrušen. „A už ho tu nechci vidět!“ Ušklíbl se na toho funícího hromotluka. „Teď už jste, pane Collinsi, asi pochopil, co si o těch vašich latrínách myslím, že?“

	Collins k němu přistoupil blíž. Vypadalo to skoro, jako by ho chtěl uhodit. Frost doufal, že to udělá. Collins byl sice o dobrých patnáct kilo těžší, zato moc hbitě nevypadal. Frost už málem vstal, že mu vrazí pěst do masité čelisti, a na následcích mu čerta záleželo. Musel vynaložit veliké úsilí, aby se ovládl. Poposedl na židli dozadu. „Na vašem, místě, pane Collinsi, bych se o nějaké to všivé povolení nestaral. Spíš by vám mělo ležet na srdci pár roků ve federální base pro porušení zákona o národní bezpečnosti. Protože upřímně, kamaráde, vězíte v tom až po krk.“

	„Aha!“ vyrazil Collins s pohledem do prázdna. „A co myslíte tím ‚až po krk‘?“

	„Spočítejte si to sám, grande!“ odpověděl Frost. „Třeba toho vím víc, než myslíte.“

	„A já třeba,“ ušklíbl se Collins, „vím něco, o čem zas vy nemáte tušení.“

	Velitel Frostovy bezpečnostní jednotky, zrudlý a rozpačitý, přišel, aby doprovodil Collinse z Pentagonu. Sotva odešli, vpadl dovnitř Maxon, který se právě vrátil z pentagonské fotolaboratoře. Hodil na Frostův stůl svitek vyvolaného negativu a tvářil se přitom, jako by se měl každou chvíli sesypat. „Promiňte, pane plukovníku. Je to tak zlý, že horší už to ani být nemůže.“

	Frost si přidržel film proti světlu. Byl úplně průhledný. Udělalo se mu z toho nanic. „Co se stalo?“ zeptal se přidušeně.

	U Maxona nebylo obvyklé, aby se tak sprostě vyjadřoval. „Do prdele! Ten pitomej, zasranej pracovní příkaz! No jo – ono to musí bejt trojmo, a ta nána blbá v tý jejich kanceláři to snad nenaklepla dost silně nebo co, a ten chlap, co to vyvolává, dostává právě ten poslední průklep, a tak si snad ani nevšim, že je tam napsaný ‚speciální postup‘ a…“

	„A vyvolal to prostě normálně!“ vyštěkl Frost sevřeným hrdlem. „Je to tak?“

	Maxon, tvář jako v ohni, přikývl. „Ano, prosím.“

	„Zatracený bordel!“ zařval Frost a udeřil pěstí do stolu. „Krucifix! – co teď? Vyměnila už ten Collinsův šek?“

	Maxon si olízl rty. Vypadal, jako by ze sebe nemohl dostat slovo.

	Frost na něj upřel zvědavý pohled a cítil, jak se ho zmocňuje podivný strach. „Vyměnila už ten Collinsův šek?“ zeptal se ještě jednou.

	„Sherry Paceová je mrtva,“ brebtal Maxon.

	„Cože je?“

	„Zabila se! Včera večer na zpáteční cestě! Asi ji srazil z Dullesovy dálnice! Chtěl jsem vám to říct, ale vy jste šel k ministrovi…“

	Frost se nadzvedl na židli. „A co ten šek? Dostal ho zpátky?“

	„Státní policie ho ve voze nenašla,“ řekl Maxon, „ani já ne, a v márnici ho neměla ani v šatech, ani na těle.“

	„A vědí, kdo ji srazil ze silnice?“ zeptal se Frost. „Nevědí vůbec, kdo to udělal.“

	„Dovědí se to,“ prohlásil Frost, natahuje ruku po telefonu. „Teď se to dovědí na beton!“

	 

	Bull Collins odpálil od civila z administrativní správy, který ho beze slova doprovodil k vypůjčenému kabrioletu na severním parkovišti. Za pět minut už byl ve svém pokoji u Marriotta a volal Aerodyne v Los Angeles. Informoval starého pána, že nebude-li mu okamžitě znovu vydáno jeho oprávnění k přísně tajným jednáním, nedostane Aerodyne kontrakt na letadla AFX, a že mu to povolení pravděpodobně odebrali jen díky ďábelským intrikám jeho vlastního syna.

	Pak vytočil číslo Charlese Brewstera Hammonda III. „Pane doktore,“ drmolil, „ztratil jste jednoho klienta, ať už to víte či ne, ale zato jste získal dalšího.“

	„Jak to myslíte, pane Collinsi?“

	„Sherry Paceová se zabila včera večer na Dullesově cestě. Jenomže já mám v Pentagonu jednoho člověka, který by potřeboval pořádný kopanec do prdele, a myslím, že vy jste na to ten pravý. Mám za vámi přijet?“

	Hammond ho pozval do své kanceláře a Collins namířil ke dveřím. Náhle mu něco ošklivého napadlo. O elektronice toho moc nevěděl, velmi však nedůvěřoval svým bližním, zejména Frostovi, a teď právě prozradil do telefonu vědomost o smrti jedné osoby, o níž vlastně neměl mít ani tušení. Vrátil se k telefonu, odšrouboval víčko ze sluchátka i mluvítka, důkladně si celý přístroj prohlédl, nic podezřelého však nenašel. Sesadil přístroj zas dohromady a na chvíli se zamyslel. Nakonec, počínaje u skříně, začal ohmatávat přihrádky, umývadlo, noční stolek a sahat za zásuvky. Nad stolem mu padla do oka nápadná kubistická reprodukce washingtonských třešňových stromů. Sundal ten obraz a našel za ním plochý magnetofónek velikosti krabičky od sirek, jehož drobounké pásky se při zvuku jeho dechu začaly převíjet a přestaly, jakmile tichounce poodstoupil.

	„Ta svině!“ žasl ohromeně. Strčil magnetofónek do kapsy a začal si právě česat vlasy, když se ozvalo klepání na dveře.

	Byl to příslušník virginské státní policie, jejichž stanice prý právě dostala z věrohodných zdrojů informaci, že pan Gollins by mohl mít něco společného s automobilovou nehodou na Dullesově cestě; mohl by přímo na místě odpovědět na některé otázky a pak se jít společně s ním podívat na vypůjčený vůz?

	Bull Gollins nehnul ani svalem. Věděl velmi dobře, od koho pocházela ta věrohodná informace a že byl tudíž sledován, patrně již celý týden. Teď už nemusel podezřívat Sonnyho v Kalifornii; nebyl to tedy on, kdo nějak upozornil Sherry Paceovou na jeho včerejší přílet, ale plukovník Frost. Nyní s čistým svědomím připustil, že včera večer projížděl po Dullesově cestě, vyjádřil hrůzu nad tím, že se tam zabila jakási žena, ale nevěděl, proč by přiznával, že ji znal. Zavedl policistu na parkoviště, aby si mohl kabriolet prohlédnout, po skončení prohlídky ho pozval do baru na skleničku a nepříjemně se ho dotklo, že byl odmítnut. Pak se vydal do Hammondovy kanceláře v Alexandrii. Jestliže nabídka firmy Aerodyne neuspěje, protože nedostane své povolení včas zpět, mohl by přijít o dvacetitisícovou prémii, ale najednou se mu zazdálo, že vyhlídka na odrovnání plukovníka Frosta za tu oběť stojí.

	 


Kapitola sedmá

	Marty Lumpert v sakristii kaple po celý den střídavě ztrácel vědomí a opět přicházel k sobě. June se nad ním nakonec skláněla i se Sluníčkem, které sem bylo přece nějak dopraveno. Teď, co to všichni tři – svazky obnovené a chemická mocenství svázaná – snášeli opět společně, bylo Martymu líp. Invalidní kazatel, jehož předtím neznal, se vbelhal na berlích dovnitř a trval tak dlouho na tom, že zavolá doktora, až mu Marty řekl, že to raději uteče dřív pěšky až do Toronta. Poté se uklidnil a na chvilku si i zdříml, zatímco Sluníčko si hrálo se svým fialovým kačerem a June, jemné rysy napjaté, seděla se zkříženýma nohama za jeho hlavou a masírovala mu spánky.

	Nějak zvečera ho probudil Handlemannův pronikavý hlas. Oči ho pálily. Handlemann seděl u psacího stolu a bubnoval na něj prsty. June, štíhlá modiglianovská postava v šikmém proudu večerního světla, kanoucího z okna nad stolem, pozorovala zrzouna chladnýma očima.

	„Bezvadný, Junie,“ pochvaloval si Handlemann, rozhlížeje se kolem. „Ani jsem nevěděl, že tu něco takovýho mají.“

	„Mají, ale pro Martyho,“ upozornila ho June.

	Handlemann si toho nevšímal. „I kdyby sbalili celou Ligu, v kapli šťáru dělat nebudou. A je tu dokonce i prima sejf pro ten film!“

	„To ne! Nedovolím, aby tu přes něj někdo zakopával! Ti tvoji krvežízniví kumpáni, anarchisti, až si přijdou pro bouchací ananas, nebo co to máš za lubem!“

	„Strč ten film do sejfu,“ žádal Marty. „Handlemann má pravdu!“

	„Nejdřív zjisti, kde ho chce předvádět,“ naléhala June. „Mně to neřekne!“

	Marty se zeptal, ale Handlemann jenom pokrčil rameny. „Prodat zpátky armádě a z výtěžku financovat revoluci? Nechat si ho jako zástavu za Pomovo propuštění? Otiskovat okýnko po okýnku v Polnici, aby se zvýšil náklad?“

	„S tebou je sranda jak na hřbitově,“ řekla June. „Zřejmě chceš s tím filmem vyvolat něco, co potom nezvládneš.“

	„Moje věc, ne? Vám do toho nic není. A kdyby se jim teď podařilo sbalit Clausewitze tady, seberou ten film taky.“

	„Nech ho, ať to strčí do sejfu!“ naléhal Marty opět na June.

	Handlemann odešel a vrátil se s Laurií, která vytočila kombinaci zámku, strčila film do trezoru a opět jej zamkla. Odmítla prozradit mu kombinaci a Handlemann zrudl. „Chcete snad říct, že mi Scott po dvou pochodech a jednom moratoriu nevěří?“

	„Co se týká kombinace k jeho kostelnímu trezoru, tak ne,“ odvětila suše Laurie. „A jestli chcete vědět, tak vám nevěří, ani co se týká plánů na manifestaci.“

	„Měl by asi nechat toho vašeho plukovnickýho fízla, aby ji naplánoval,“ navrhl Handlemann.

	„Kdyby, to bychom museli asi rychle zmizet,“ řekla Laurie. Sklonila se nad Martym a položila mu ruku na čelo. Její dotek chladil stejně jako Junin. Marty opět usnul, a když se probudil, bylo venku tma a June odešla se Sluníčkem na procházku. Mezitím sem přišel Dewey Dupays a v rohu bylo naskládáno plno krabic, stejných jako těch v redakci Polnice, co v nich Handlemann skladoval cyklostylový papír. Na každé z nich viděl Marty rozmazaný nápis MÍROVÝ POCHOD. Dewey, shrbený za stolem jako temný mnich, byl do něčeho zabrán a Handlemann mu nakukoval přes rameno.

	Marty jako ve snách se snažil zaostřit svůj pohled a soustředit myšlenky na to, co dělají, ale působilo mu to až příliš veliké potíže. Když pak viděl, jak cosi ukládají do krabice a pak ji zastrkávají někam dospod, přemohl ho opět spánek. Ráno už na to zapomněl, a i když se mu to později mlhavě vynořilo v hlavě, nebyl si jist, zdali to skutečně viděl na vlastní oči, nebo zda se mu to všecko přece jen nezdálo.

	 

	Na posledním kilometru hrbolaté cesty Frost pozoroval, že koloniální nádhera otcovy farmy jako obvykle ustupuje zchátralosti dvacátého století. Jak vystupoval po schodech na přední verandu, ztrácely sloupy, narůžovělé v zapadajícím slunci, svůj hladký povrch a před očima se mu měnily v oprýskané, vetché podpěry.

	Při průchodu obývacím pokojem se zastavil. Mohutný televizní přijímač byl rozbitý a střepiny z jeho veliké obrazovky se ještě povalovaly kolem. „Tati?“ zavolal. „Cynthie?“

	Objevila se ve dveřích ložnice se zarudlými víčky. Prvně k ní pocítil sympatii. Ta otrlá stará flundra měla bezesporu výdrž, a potřeboval-li Cotton Frost kdy pomoc, pak to bylo určitě teď. Lee kývl hlavou na rozbité sklo. Cynthie potřásla rameny. „Poslouchal jakousi besedu s demonstranty. Hippies, připravovali se na manifestaci. Vzpomněl si na Ricka, tak do toho praštil. Je to přímo strašidelný, Lee! A televizor za šest set dolarů! To se přece nemá!“

	Řekla, že Cotton je někde u řeky. Frost minul dlouho nepoužívanou hospodářskou budovu, stále ještě notně páchnoucí pod hejny masařek, zahnul kolem chátrající stáje a šel dál úzkou pěšinou, kde mu plevel drhla o kalhoty. Než došel k vrbám na břehu, měl boty zaprášené, košilí propocenou a nad hlavou hejno komárů. Prodíral se proti proudu k rybářské sádce, kde za lepších časů Rick, otec i on lovívali a kde si Rick tak rád zaplaval. Plácaje se po krku vyrazil z úkrytu a našel otce, jak zpevňuje hráz vrbovým proutím. Starý muž, imunní vůči moskytům po nadměrném množství chininu na Filipínách či po nadměrném množství alkoholu doma, pokývl jen hlavou a oznámil: „Chce mít tu svoji loď tady.“

	„Kdo?“

	„Rick. Bude bydlet na jachtě a připravovat se na doktorát. Vypijem si jedno pivo a potom dáme hlavy dohromady, jak dostat tu zatraceně velkou kraksnu až sem, na tu zatraceně malou strouhu.“

	Z Frosta to vyrazilo dech a mlčky kráčel za otcem domů. Cotton mu přinesl pivo, ale namísto aby zapadl do svého ošuntělého křesla na zadní verandě, pokynul do kuchyně a vedl ho do haly oddělené rozedranou tapetou od světničky, kde se Rick při svých návštěvách farmy zdržoval.

	V místnosti stál odřený vojenský stůl olivové barvy, který se Cottonovi při odchodu do výslužby podařilo „osvobodit“. Na stole ležely dvě složky s antropologickými poznámkami, jež Lee hledal. Hodlal právě o ně požádat, když Cotton řekl: „Myslel jsem, že se tu učí, ale snad se brzy vrátí.“

	„Je mrtvý,“ upozornil ho Lee bezbarvě.

	Otec to nevzal na vědomí. „Přinesls mu psací stroj?“

	Lee se na něj důrazně zahleděl. Uvnitř ho něco strašně zabolelo. Sevřenými zuby procedil: „Pochop to! Pochop to už jednou! Dostali jsme zprávu, že Rick padl v boji. Ne že byl zraněn nebo nezvěstný! Je s ním konec. Kaput!“

	Otec se na něj lhostejně díval. „Skočil si jenom na křižovatku pro balíček cigaret!“

	Lee uchopil otcovu svalnatou paži a vedl ho přes obývací pokoj na přední verandu. Prstem ukázal na cadillac. „Jak by se tam dostal? Vůz stojí přece tady.“

	Cottonovy oči neměly žádný výraz. „Šel pěšky.“

	„Chceš důkaz?“ Lee vytáhl z kapsy černě rámované oznámení. „Přečti si to!“ Otec vzal dopis do ruky a mžoural na něj v dlouhém, zlatistém pruhu zapadajícího slunce. Lee si uvědomil, jak se mu zvyšuje hlas: „Už ti to došlo, tati? Přečteš to sám? Nebo chceš, abych ti to přečetl já? Podepsal to sám prezident! A opravdickým inkoustem. Prezident Spojených států!“

	Cotton Frost se na syna klidně podíval. „Nekřič na mě, synku. Umím číst.“ Dočetl dopis a vrátil mu jej. „Vojenský kecy.“

	„Nech si to,“ přemlouval ho Lee.

	„Když myslíš. Rick z toho bude mít srandu.“

	Lee zmáčkl plechovku od piva, mrštil s ní na hromadu prázdných, které se vpředu na trávníku vršily nad vojenským kanystrem, a nastoupil do vozu. Při startování na něj stařec volal: „Jestli ho potkáš na silnici, tak mu řekni, ať sebou mrskne! Ať je doma, než se setmí!“

	Lee prudce zahnul z vozovky na vyježděnou cestu, málem se smekl do příkopu a náhle si uvědomil, že v šeru před sebou pátrá po vysoké, ležérní postavě svého syna. Slzy mu zastřely zrak. Zastavil a zůstal sedět – ani nevěděl jak dlouho. Když se opět octl na pevné zemi, zjistil, že mlátí do volantu, bez přestání, jako debilní děcko.

	Vzduch voněl nastávajícím deštěm. Lee se vzpamatoval a jel domů.

	 


Kapitola osmá

	Po neklidné noci se Lee Frost probudil unavený a podrážděný. Jenny už byla vzhůru a odevzdaně poskakovala se svou televizní cvičitelkou. Lee se podíval z okna. Nazlátlé pruhy beránků na východě se táhly nad virginskými lesy jako obrovité tahy štětcem. Pocítil jiskřičku naděje, že by zítra mohlo pršet a rychle hledal ve Washington Post předpověď počasí.

	„Zvýšená oblačnost. V sobotu kolem poledne padesátiprocentní možnost dešťových srážek.“ Podle mapy pod předpovědí se přes Apalačské vrchy blížila fronta nízkého tlaku, jejíž jeden cíp se již protahoval k jihu a zasáhl Richmond ve Virgínii. Bude-li zítra večer pršet, snad z manifestace nic nebude.

	V Pentagonu našel svůj stůl zaplavený dopisy: tajemník generálního štábu letectva, zástupce velitele válečného námořnictva (letecká složka) a technická správa letectva ho žádali, aby vysvětlil, proč bylo Collinsovi zrušeno povolení ke vstupu. Volal rovněž jeden kalifornský senátor a dva kongresmani z Los Angeles. Frost se zamračil. Nemá teď žádné fotografie Collinsova setkání s Sherry Paceovou na letišti, a jestliže se Collinsův osobní šek někde ztratil nebo zničil, nezbývá mu než vlastní a Maxonovo svědectví o tom, že ti dva se v letištní budově skutečně setkali. Doufal, že na Collinsově vypůjčeném voze se najdou stopy po tom, že se s Sherry střetl na silnici, ale tak nebo tak bude trvat na tom, aby Collinsovi byl zamezen přístup k tajným materiálům, i kdyby měl toho kurevníka obvinit z vraždy vlastní babičky – s důkazy, anebo bez nich.

	Četař Liebholtz instaloval do Collinsova hotelového pokoje odposlouchávací zařízení, ale jak a kde – to Frost nevěděl. Volal do vojenské nemocnice a dověděl se, že Liebholtz má většinou halucinace, ale že občas hovoří i zřetelně. Poslal tudíž Maxona, aby u postele nemocného držel hlídku, a sám odjel na Svobodnou kliniku nedaleko Dupont Circlu, kde hodlal nastražit past na Martyho Lumperta pro případ, že by tam v důsledku svého zranění hledal pomoc, pokud tak už neučinil.

	Příliš velké naděje si však nedělal. Lumpert už byl patrně někde na cestě do Saskatchewanu, film o bandockém masakru přitisknutý pevně na své zavalité tělo.

	 

	Opuštěný obchod čekal na kupce, aby se z prodeje mohla zaplatit daň z příjmů. Na zaprášené výkladní skříni visel nápis: SVOBODNÁ LIDOVÁ KLINIKA. NEPŘETRŽITÝ PROVOZ. Někdo pod to červenou tužkou připsal: DROGY ZABÍJEJÍ, a ještě níž: SPATNĚ Z TRANSU? TRIPL? SYFL? POSLOUŽÍME. V posledním období svého komerčního života bylo toto místo laciným, drugstorem s pultem pro rychlé občerstvení. Teď se tento pult změnil v zásobárnu bezplatných potravin, kde pod výstrahou Nechovej se jako čuně byly naskládány bochníky obstárlého chleba, zatuchlé cukroví a vadné konzervy s jídlem, darované sousedními pekaři a obchodníky se smíšeným zbožím. Na stoličkách u pultu, nevšímajíc si potravin, seděla řada rozcuchaných mladíků a dívek, ve vyšisovaných oděvech, čekajících na vyšetření nebo léčení.

	Frost kolem nich prošel a vstoupil do zadní místnosti, kde kdysi bývala lékárna. Dvě buclaté dívčiny chlácholily neklidnou oběť jednoho medika, ležící na vyšetřovacím stole. Mladý muž ve službě, ať už jeho kvalifikace byla jakákoliv, neměl na sobě žádný znak své profese – prostě jen modré džínsy, sandály a zakrslý černý knírek. Frost se mu představil jako příslušník vojenské kontrarozvědky, což s mladíkem vůbec nehnulo. „Chcete nás sbalit?“ usmál se, odpočítávaje uklidňující kapky pro svého pacienta. „A kdo bude zejtra ošetřovat raněný?“

	„Nikdo vás nezatýká.“ Frost mu vysvětlil, že by se sem mohl dostavit k ošetření jistý Martin Lumpert se zlomeným zápěstím nebo rukou, pokud tak už neučinil; je to dezertér a mělo by se mu vyřídit následující: „Jestliže se sám přihlásí do čtyřiadvaceti hodin, nebude obviněn z dezerce, ale pouze z nedovolené absence. Mohl by si tak ušetřit rok ve vojenském vězení. Vyřiďte mu, že mu to vzkazuje plukovník Frost. Ano?“

	V místnosti jako by se náhle ochladilo, dokonce i zmítající se pacient ztichl a upřeně se na něj zahleděl. Ale mladý medik si ho prohlížel celkem přátelsky. „Frost? Rickův otec?“

	Frost ztuhl. „Ano. Proč?“

	„Prodělali jsme spolu zdravotnický kurs. Se stejnou rotou jsme pak odjeli do Vietnamu a potom do Kambodže. Pověděl mi, co děláte. Víte, jak byl zabit?“

	„To mne teď nejvíc zajímá! Plazil se přes minu.“ Uvnitř bylo horko a páchlo to tam slabě potem a krví jako ve skutečné stanici první pomoci, což byl asi jejich cíl, jak Frost usoudil podle jejich venkovní šarády. Pokračoval: „Chtěl se dostat k jednomu ženistovi, který právě přišel o nohu.“

	Mládenec přikývl, avšak bledé oči stále upíral na Frosta: „Řekli vám od vojska, proč jsme tam byli?“

	„Slyšel jsem,“ odvětil Frost chladně, „že se tam vede nějaká válka.“ Toužil uniknout na čerstvý vzduch, pryč od této zasmrádlé, páchnoucí nápodoby revoluce. Zjistil však, že se nemůže hnout. „No dobrá, tak proč tam byl?“

	„Dobyli jsme takzvanou ‚silnou pozici‘. Ležely tam v rýžovišti mrtvoly šikmookých, dvě nebo tři – podle toho, s kým mluvíte. Velitel praporu se k nám snesl vrtulníkem a nařídil nám, že se máme vrátit na velitelský stanoviště naší roty. ‚Vijé, vijé, voli, vpřed!‘ Ohromnej denní výkon! Dva žlutí vojáci, jak říkám, nebo tři. Jestli to ovšem byli vojáci!“ Zvýšil hlas. „Hrdinná událost, víte? Další bitva na Marně. Jenomže velitel naší čety Hanzl Hajzl rozhodl, že se musíme na to rýžoviště vrátit ještě jednou.“

	„Proč?“ zeptal se Frost napjatě.

	„Proč?“ vyvalil na něj bývalý saniťák oči. „No kruci, pane plukovníku, zjistit přec, jestli byli dva nebo tři! Vy víte proč. Je to vaše kurevská armáda!“

	Jako slepý prošel Lee Frost mezi čekajícími pacienty a octl se znovu na špinavé ulici. Bylo zamračeno a začalo jemně mžít. Vyhlídky na zítřejší déšť byly dobré, ale Frostovi to bylo úplně jedno.

	 

	Lee Frost našel Gyruse Weintrauba v dusném kamrlíku staré sněmovny. Mladý senátor ho podezřívavě pozoroval zpod těžkých víček. Vypadal unaveně a zatrpkle. „To vás Dennes nutil, abyste sem přišel?“

	Frost mu připomněl, že plní pouze slib, který mu dal: chce ho informovat o masakru v Bandoku a o svém rozhovoru s kameramanem Aliotem. Sdělil Weintraubovi, že jeho volič, vojín Hackle, měl pravdu. Ten masakr se skutečně stal. Vylíčil, jak byl dopaden Poma, a zmínil se i o ztraceném filmu. Slíbil, že film najde, a až jej bude mít v rukou, postará se o to, aby bez ohledu na tlak shora bylo zahájeno oficiální vyšetřování masakru.

	Weintraub zdůraznil, že dosavadní Frostovo úsilí mělo zatím za následek pouze to, že Poma – jediný svědek, který se snažil s masakrem něco udělat – se octl za mřížemi. „Kde se k němu zítra připojím pravděpodobně i já, protože dnes odpoledne ten zápis zveřejním.“

	„Proboha, ne!“ zaúpěl Frost a začal chodit sem a tam. Vysvětlil Weintraubovi, že ten zápis ukradl jistý Bull Collins, jaké důvody ho vedly k tomu, že jej poslal právě jemu, a proč se to nesmí dostat na veřejnost. „Jestliže to prozradíte, neuděláte nic jiného, než že mu ušetříte práci a odrovnáte všechny jeho konkurenty. Ten člověk se vás snaží zneužít! A s největší pravděpodobností je to vrah. A jestli mu na tohle naletíte, je s vámi konec!“

	„My nebudem Řecku žádná další letadla prodávat,“ řekl Weintraub ledově. „Alespoň ne bez boje. Ať už přímo nebo nepřímo. A dostanu-li se přitom do spolku s pochybným kumpánem, nedá se nic dělat. Řekl jsem vám už jednou, že musím využít každé zbraně, která se mi dostane do ruky.“

	Frost Weintrauba varoval, že by ho Pentagon mohl obvinit, že Collinse sám navedl, aby ten zápis ukradl. 

	„A až ho pořádně zmáčknou, bude prohlašovat totéž! V tom okamžiku, jak to zveřejníte, bude mít senátora, na kterého může svalit vinu. ‚On mě žádal, abych to udělal, je členem branného výboru, jednal jsem z přesvědčení, myslel jsem, že ví, co dělá.‘ Nedávejte mu tuhle zbraň do ruky!“

	Prvně Weintraub vypadal, že s ním něco otřáslo. Jeho sekretářka, bystrá, čiperná osůbka se zahnutým nosem, strčila hlavu do dveří a informovala svého šéfa, že z rozhlasu přišli na jeho tiskovou konferenci a že televizní technici chtějí začít s natahováním káblů. Weintraub nepřítomně pokývl hlavou a zeptal se Frosta, má-li jeho tiráda něco společného se zítřkem.

	„To víte, že má,“ přiznal Frost. „Dovedete si představit, co vaše historka způsobí při večerních zprávách? Už teď je připraveno padesát tisíc lidí k pochodu na Pentagon.“

	„Nechť!“ odsekl Weintraub. „Třeba to pomůže. Moratorium v devětašedesátém nás zadrželo za hranicemi Jordánska.“

	„Ale nezadrželo nás za hranicemi Kambodže,“ zavrčel Frost.

	„Dostalo nás dřív odtamtud,“ řekl Weintraub. „Zítřek nás možná ve vší počestnosti zadrží někde jinde.“

	Frost se na něj zadíval s obdivem. Představil si Weintrauba tak před patnácti lety, jak se na školním dvoře snaží nahradit svaly mozkem a sílu odvahou, ale jak vždycky přichází v úvahu jako poslední pro košíkovou nebo pro místní klukovské orgie ve vykřičeném domě. Někteří lidé se už rodí proto, aby byli obětováni.

	„Budete mít na svědomí výtržnosti na mostě!“ předpovídal Frost.

	„Tak ten zasraný most vykliďte!“

	„Pane Weintraube,“ upozornil ho Frost důrazně, „když to pustíte ven v pondělí, dostanete se do stejné bryndy, jenomže můžete zachránit pár životů. Nebo vám na tom nezáleží?“

	Weintraubovi blýsklo v očích. „Mluvíte s členem Kongresu, pane plukovníku! A teď – táhněte do hajzlu!“

	Lee Forst odešel. Cyrus Weintraub dlouho zíral kamsi do prázdna. Pak náhle přistoupil ke dveřím. „Marge, odvolejte tu konferenci. Do pondělka.“

	„Prosím,“ odvětila překvapeně. „Pan Dennes je u telefonu. Chce s vámi hovořit.“

	„To bych řek, že chce!“ odsekl Weintraub. „Vyřiďte mu, že jsem venku s izraelským letectvem, opilý jako štěně.“

	Odešel z kanceláře a vydal se hledat Chaima.

	 


Kapitola devátá

	Když se Lee Frost vrátil ke svému stolu, našel tam nejnovější záznam z Fort Holabirdu, kde odposlouchávali telefon Toolie O’Harové. Poslechl si nekonečné hovory s její matkou i s právním zástupcem, z nichž zřejmě nikdo nevěděl, jak postupovat při osvobození civilního vězně armády, přechodně drženého na psychiatrickém oddělení federálního vězení. Ohromeně však zastavil pásku, když rozeznal nosové huhňání Handlemanna, který se představil jako předseda výboru pro mírovou manifestaci a sdělil, že má určitou informaci o jejím manželovi. „Bylo mu řečeno, že je odpovědnej za smrt dobrovolníka v tý továrně na bacily v Detricku, vidte?“

	„Jaká je ta informace?“ zeptala se opatrně.

	„Že k žádný takový smrti tam prostě nedošlo.“

	Paní O’Harová zalapala po dechu a zeptala se, může-li to dokázat. Odpověděl, že by to mohl dokázat jistý Marty Lumpert, který mu tu informaci sdělil, je však zraněný, a proto jí už nemohl volat. „Paní O’Harová, znáte důvod, proč v Pentagonu vašemu manželovi lhali?“

	„To víte, že znám!“ Pověděla Handlemannovi o moru v Danangu a o vakcíně svého manžela. Zvýšeným hlasem se optala: „je-li ta vakcína bezpečná, proč ji nepoužívají?“

	„Mohla byste mi položit tuhle otázku zítra na manifestaci? Před sto tisíci lidmi?“

	„Neznám otázku, kterou bych vám položila s větší chutí!“

	Handlemann jí navrhl, že vzhledem k známým praktikám armády bude lepší, když do té doby někam zmizí, a požádal ji, aby se s ním setkala zítra v sedm hodin večer u Sylvanova divadla za Washingtonovým pomníkem. „Budu ten zrzavej strašák, co ten podnik řídí.“

	„A já ta vyzáblá troska, co přežila sedm porodů řekla Toolie O’Harová. „A ani pár divokých koní mě odtamtud nedostane.“

	Frost ihned navštívil kancelář Lucia Hardyho a navrhl mu, aby O’Hare byl dnes večer propuštěn. Generál zavrtěl hlavou. „On na tom psychiatrickém oddělení pořád vyřvává, že se chce spojit přímo s Bílým domem, a všichni si myslí, že je cvok. Jestli ho pustíme, on už si tam nějakou cestičku najde. ‚Dnes večer nikoliv, Josefíno.‘“

	Frost ho upřeně pozoroval. „Ale v pondělí už nám bude jedno, když se to všecko provalí?“

	„Tak, správně.“

	„To je ale nesmysl.“ Hardy před ním něco tají. „Z jakéhosi důvodu se snažíte, aby přes tento víkend vládl v Bílém domě klid. A není to jenom ta mírová manifestace.“

	„Jenom ona, Lee,“ řekl Hardy hladce. „Nepřejí si, aby se demonstranti tak rozzuřili, že by přešli na druhý břeh. Nechci, abyste někomu musel pouštět žilou na schodech Pentagonu. To byste to na generála nikdy nedotáhl. Je to všecko jen kvůli vám, pane Ťululum!“

	To byla blbost, a také to Hardymu řekl. Generál se však pouze ušklíbl, takže nemělo smysl snažit se z něho vymámit ten pravý důvod. Mohlo by ho to jedině navztekat. Frost se vrátil do své kanceláře a našel tam explukovníka Charlese Brewstera Hammonda III., jak na něj čeká, schlíplý, nepořádný, bílé vlasy naježené a rozcuchané obočí až na nose. Frosta už jen z pohledu na něj rozbolel žaludek, ale ať se propadne, dá-li to na sobě znát. Přátelsky usadil advokáta do křesla. „Prosím, pane Hammonde,“ spustil, „ať to máme dnes komplet. Vsadím se, že teď zastupujete Collinse. A v terénu, kde se i my vyznáme. Přišel jste kvůli jeho propustce. Nebo spíš bývalé propustce.“

	„Víte, že přijde asi o místo? Víte, že už přišel o dvacetitisícovou prémii?“

	„No prima,“ zívl Frost. „Až se bude příště připravovat ke krádeži přísně tajného dokumentu, bude snad mnohem opatrnější při výběru spolupracovnice, dejž Bůh lehké odpočinutí duši její. De mortibus nil nisi bonům, ale moc chytrá určitě nebyla, když se zapletla s takovým orangutanem.“

	„Zničil jste ho,“ hřímal Hammond, „jediným tahem svého péra!“

	„Teď jste se doběhl,“ zasmál se Frost. „Provedlo se to telefonicky. Písemně to přijde později.“

	„Mohu dokázat, že na zvláštní oddělení jste volal vy!“

	„Přiznávám,“ pomáhal mu Frost. „Není nad pravdomluvnost!“

	„Proboha, Froste,“ vybuchl Hammond, „vy jste ale arogantní blbec!“

	„Na právníka se moc opatrně nevyjadřujete,“ poznamenal Frost. „Nebudete-li opatrnější, zakážu vstup do Pentagonu i vám.“

	„Z jakého důvodu? Chcete mě obvinit z vraždy?“

	Frost cítil, že se začíná rozpalovat. „Pane Hammonde, vaše bývalá klientka Sherry Paceová se ve středu večer ve 21.03 setkala s Bullem Collinsem na Dullesově letišti a vymámila tam z něho šek. Zastrčila si jej do podprsenky. Odjela dřív. On za ní. A teď střih na místní stanici virginské státní policie. Seržant dostává telefonickou zprávu od muže, který odmítá udat své jméno. Vaše zesnulá klientka dostala z neznámých důvodů na nové dálnici smyk, prorazila pár set metrů virginské džungle a její tělo vězí ve voze zmáčknutém jako harmonika. V márnici se Collinsův šek u ní nenajde a zmizel i z auta. Proč? Není tam patrně z toho důvodu, že jakmile Collins srazil tu ženskou bláznivou ze silnice, jel za ní a ten šek si vzal!“ Frost stále zvyšoval hlas, avšak vynakládal veliké úsilí, aby se ovládl. „Jestliže taková slova k člověku chránícímu zákon jsou obviněním z vraždy, pak ho tedy obviňuji z vraždy. Jasné?“

	S podivně spokojeným výrazem na tváři poposedl Hammond dozadu. „Vyjádřil jste to stručně,“ zamumlal. „Měl byste studovat práva. Nebo snad ne. Prosím, vy tedy tvrdíte, že Collins srazil tu osobu ze silnice, a proto jste zrušil jeho speciální propustku?“

	„Zrušení jeho speciální propustky,“ vysvětloval Frost úsečně, „se připravovalo od té chvíle, kdy si vás musel najmout, abyste hájil ženu, která právě ‚ztratila‘ přísně tajný zápis. Musel jsem jenom čekat na další důkazy.“

	„Až tu ženu zabije? Tak jste to myslel?“

	Frost mu odpověděl, aby si to vyložil podle svého, a povstáním naznačil konec diskuse. „Nemohu dokázat, že ji zabil,“ připouštěl, „ale dostane-li Collins tu propustku zpět, tak jedině přes mou mrtvolu, odpravenou vojenským soudem.“

	Hammond souhlasil, že to by se mohlo docela dobře stát, a upozornil, že je nutno mít na paměti i občanský soud; Frost se občanskému zákoníku nevymyká. Náhle luskl prsty. „Málem bych zapomněl. Dlužíme vám jednu ‚štěnici‘, jak tomu u vašeho fochu říkáte.“

	Frost poklesl na duchu. „Štěnici?“

	„Maličký magnetofónek,“ vysvětloval Hammond. „Pan Collins ho našel za obrazem ve svém pokoji u Marriotta. Poněkud nevynalézavé místo na profesionála. Budu si ho muset nechat jako důkaz, jak jste mého klienta obtěžovali. Je to ovšem podle mého názoru státní majetek a měli bychom jej vrátit. Ale snad až po tom vojenském či civilním soudu, podle toho, komu to připadne – těžko říct, že?“

	Vyloudil úsměv na své vrásčité tváři a namířil ke dveřím. Frostovi náhle něco blesklo hlavou. Rychle otevřel zásuvku psacího stolu a podíval se na oscilátor, namontovaný tam jeho předchůdcem. Obvykle hladká zelená čára na jeho číselníku se hystericky třepotala. Jakmile Hammond vyšel z místnosti, nabyla opět svého normálního, ničím nerušeného vzhledu. Frost potlačil chuť pustit se za Hammondem, pořádně s ním zacvičit a ten skrytý přístroj mu vzít, byl však až příliš dobře obeznámen se zákonem o prohlídce a přivlastnění, než aby se o to pokusil. Neřekl ostatně nic, co by nemohl obhájit před vojenským soudem, ve zvláštním oddělení Bezpečnosti nebo v civilní soudní síni, takže ať táhne k čertu!

	Zavolal Maxonovi do vojenské nemocnice. Liebholtz se už jednou probral, ale byl příliš malátný, než aby si vzpomněl na Collinsovu „štěnici“. Frost Maxonovi řekl, že už se na to může tak jako tak vykašlat. „Strčil to za jakýsi pitomý obraz!“

	„Za obraz?“ zeptal se Maxon nevěřícně. „Liebholtz?“

	Frost to rovněž nedovedl pochopit. Třeba ho někdo vyrušil, anebo Hammond lhal. Jenže odposlouchávací zařízení se bezesporu našlo a vše, co tam bylo zaznamenáno, se ztratilo. Zkažená nálada se mu nijak nespravila, když Thelma přinesla hlášení od virginské státní policie:

	Při prohlídce v motelu Marriott, k níž došlo 18 hodin po nehodě, nebylo na vypůjčeném kabrioletu podezřelého nalezeno žádné poškození. Vyšetřující policista, tentýž, který obdržel anonymní hlášení o místě nehody, nebyl schopen s určitostí potvrdit, že hlas podezřelého je totožný s hlasem muže, jenž řečené hlášení telefonoval. Na příjezdové cestě k Dullesovu letišti východním směrem nebyly nalezeny žádné stopy po smyku, jež by naznačovaly, že vozidlo zesnulé bylo skutečně násilím donuceno opustit vozovku. Krev zesnulé obsahovala 0,18% alkoholu. Vyšetřující úředník došel k závěru, že neexistují důkazy o tom, že by Collins měl účast na nehodě č. 1013 (smrtelné).

	Frost se teď nedovedl vyrovnat s hrozivou myšlenkou, jak se mu podaří dokázat, že zrušení Collinsovy propustky bylo oprávněné. Pustil to tedy z hlavy a vydal se na poslední obhlídku jednotlivých oddělení Bezpečnosti, aby uvedl ve skutek svůj revidovaný plán na příděl vojenských posil pro Pentagon. Nejdřív navštívil maličkou kontrolní místnost bezpečnostního oddílu administrativní správy, pak si prohlédl bezpečnostní střediska pozemní armády a válečného námořnictva a nakonec se octl v operačním sále letecké Bezpečnosti, pro nějž se – k závisti ostatních složek – jaksi podařilo najít dostatečné fondy na pohádkové království dispečerských pultů, blýskavých světýlek a elektrostatických radarů. Všude, kam přišel, vyslýchal velitele jednotlivých oddílů, aby se přesvědčil, že jsou připraveni, kdyby se manifestace zítra převalila na druhý břeh řeky.

	Nakonec vkročil na půdu spojeného velitelství náčelníků generálních štábů, jež se nalézalo v prvním poschodí vnějšího kruhu nad vchodem od řeky. Za bezpečnost této oblasti nebude zítra odpovídat; ta byla v rukou speciálního bezpečnostního oddílu generálního štábu, elitní a nepříliš přátelské jednotky, jež velmi nelibě nesla zásahy kontrarozvědky. Jenomže bezpečnostní jednotka generálního štábu ponese odpovědnost za pořádný kus pentagonského koláče, a to za celý úsek od vchodu od řeky před velitelským střediskem spojených armád až k Síni hrdinů ve vnitřním kruhu nad nádvořím. Frost si nemůže dovolit, aby tento klínovitý článek celé stavby zanedbal, bez ohledu na to, co o tom říká organizační pavouk. Nablýskané stráži před vchodem mávl svou speciální pruhovanou propustkou, zapsal se, pak zasunul průkaz do elektronického okýnka a vešel dovnitř.

	Octl se v ústřední buňce mozkové tkáně vojenské moci Spojených států. Její jádro tvořil „tank“, napůl obezděná krychle rozměrů asi dvacet krát dvacet metrů, zasazená přesně do středu velitelského střediska. V „tanku“ samém nebylo nic než desetimetrový mahagonový stůl, lemovaný tuctem béžové čalouněných křesel. Před každým z nich, zabudovaný pod okrajem stolní desky, stál interkom s pěti hranatými tlačítky. Za křesly se zvedaly řady méně pohodlných sedaček pro osobní pobočníky, jež byli k dispozici těm titánům dole. U jednoho konce stolu stál řečnický pult. Frost si povšiml, že „tank“ je připraven na poradu. Na stojanu byla připevněna mapa, chráněná zeleným potahem a nápisem VÝSTRAHA: NEODKRÝVAT! Před každým sedadlem byl úhledně položen blok na psaní a zlaté péro.

	„Tank“, obklopený ze všech stran sklem, připomínal akvárium. Tento jeho aspekt působil uklidňujícím dojmem, když vypukly skutečné akce; generální štáb to v poslední době zvlášť ocenil v záležitosti Zálivu sviní, Santa Dominga a při přechodu kambodžských hranic. Jednotlivým náčelníkům dodávalo jistotu, když viděli, jak se jejich mlčenliví pomocníci pohybují kolem „tanku“ v bludišti dispečerských pultů a samočinných počítačů, těch konečných stanic pentagonského celosvětového komunikačního systému. Jenže pro tajné porady už to tu tak pohodlné nebylo. Tank byl sice naprosto zvukotěsný a izolovaný od elektronického ťukání a přidušených hlasů samého střediska, ale přesto ještě mohl být od okolního světa na všech čtyřech stranách vmžiku oddělen mohutnými automatickými závěsy.

	Vně skleněných zdí „tanku“ se usadily dlouhé komunikační pulty, obsluhované vyššími důstojníky. Nebyly-li závěsy zataženy, mohli se operátoři dívat rovnou do tváří svých náčelníků za sklem. Na skleněné zdi visela řada hodin s číselníkem od jedné do dvaceti čtyř hodin, a každé z nich ukazovaly čas té oblasti, jejíž nerv končil právě u toho kterého pultu. Důstojníci pracující pod hodinami, viditelní zástupci neuvěřitelně početného osazenstva deseti tisíc příslušníků pozemní armády, vojenského námořnictva nebo letectva na každého z náčelníků generálního štábu, tito důstojníci byli synapsemi z masa a krve, jež promítaly zbytečnosti a prostřednictvím stolních interkomů předávaly proudy informací mužům v pohodlných křeslech uvnitř. Hodiny nad tankem ukazovaly čas letecké základny v Colorado Springs, čas velitelství strategického letectva v Omaze a čas tichomořské flotily na Havaji. Samočinné počítače za řadou pultů se táhly podél vnějších stěn střediska a spojovaly je s „dírou“ vojenského letectva v suterénu, s admiralitou a s armádním operačním sálem. Dále pak ležely radary napojené na Goddardovo kosmické středisko v Green Beltu ve státě Maryland, kde se podle zbožného přání měly odpadky kosmu rozeznat od přibližujících se řízených střel, a rovněž i na Kennedyho mys, kde měli být podobně identifikováni zbloudilí kosmonauti. Další přijímače umožňovaly generálnímu štábu, aby si ověřoval své teorie na modrých a červených týmech ve štábním oddělení pro válečné hry v kruhu D, na sekci pro vedení studené války v suterénu, na armádním hazardním oddělení v Bethesdě anebo přímo na krvavých hřištích jihovýchodní Asie.

	V jednom temném koutě dřepěl dálnopis, obsluhovaný dnem i nocí kvalifikovanými tlumočníky, takřka jedinými civilisty, jimž byl do tohoto střediska povolen vstup. Klávesnice byla opatřena jak latinskými písmeny, tak i azbukou a jejich příjemce seděl v Kremlu. Ten proslulý telefon na psacím stole v Bílém domě byl pro praktické účely pouhou fikcí a Frost věděl, že tu skutečnou horkou linku do Moskvy představuje tento dálnopis. Na počátku každé šestihodinové směny byl na obou koncích podroben pečlivé kontrole. Američané na něm hráli anglicky a Sověti je svědomitě doprovázeli ruský. Jinak dálnopis většinou mlčel.

	Kancelář bezpečnostní jednotky generálního štábu byla malá místnost vně střediska, nyní přecpaná vojáky. Velitel, aktivní mariňák s pohledem jako břitva a vzezřením tělesného strážce gangsterů, seděl na stole a kymácel nohama. Jeho zástupce, svalnatý poručík pozemní armády, dával pokyny mužům, pozoruhodné to sbírce atletů oblečených do elegantních černošedých stejnokrojů, jež vypadaly spíš jako zakázkové oděvy než jako uniformy jejich mateřských složek: pozemní armády, válečného námořnictva, vojenského letectva nebo námořní pěchoty.

	Mariňácký kapitán kývl na Frosta, ale vůbec se nenamáhal postavit osazenstvo místnosti do pozoru. „My už dáváme pokyny na zítřek, pane plukovníku, jestli jste přišel kvůli tomu.“

	Frost mávl rukou. „Nedejte se vyrušovat, pokračujte. Nevšímejte si toho, že jsem tady.“

	„Ještě něco kvůli tomu zejtřku, pane poručíku,“ přihlásil se statný černoch. „Já nemůžu s vostatníma na schody; mám boty v ševcárně. Nemoh bych dostat stojku číslo jedna?“

	Poručík se zatvářil otráveně, ale změnu v seznamu hlídek provedl. „Tolik tedy na zítřek. V neděli se nastoupí před velitelským střediskem na počest prezidenta, celá denní směna, oblečení Alfa, bílé šátky. Co vy, Dupaysi, myslíte, že tohle zvládnete?“

	„Budu muset,“ ušklíbl se černoch. „Jsem přeci váš černej talisman.“

	„To jsme na tom bledě,“ zavrčel poručík. „Rozchod.“

	Když muži vycházeli ven, přistoupil Frost k důstojníkům. Zeptal se, přijde-li prezident v neděli do Pentagonu. Kapitán si ho prohlížel jako člen Hitlerovy osobní stráže oslovený drzým oficírkem wehrmachtu. „Snad jo.“

	„ ,Snad jo‘ – prosím?“ naznačil Frost.

	„Prosím,“ zrudl kapitán. „Myslel jsem, že to víte. Váš vlastní šéf se právě teď s ním radí z tanku.“

	To všechno nějak souviselo s neklidem, který u Hardyho vycítil. Zajímalo ho, mají-li ti dva tušení, co se skrývá na mapě chráněné závěsem. Vědí-li to, pak mu to jistě neřeknou. Udělil ještě pár pokynů k zítřejší spolupráci, ale kapitán se nesnížil ani natolik, aby je nějak komentoval.

	Frost se vrátil do své kanceláře s politováním, že ten arogantní hajzl není raději příslušníkem pozemní armády než námořní pěchoty. Někdy v průběhu vietnamské války se celá tkáň vojenského života začala rozkládat a pár orlů na ramenou už neznamenalo o nic víc než prýmky na rukávech. Ani hvězdy by mu nebyly nic platné. Mohl by si už rovnou posbírat své nádobíčko, uchýlit se na odpočinek k nějakému mexickému jezeru nebo na bahamský korálový atol a sen o místě u dlouhého naleštěného stolu poslat k čertu.

	Hodinu poté, co všichni ostatní už odešli, dokončil svou práci a chystal se domů. Osamělý demonstrant u vchodu od řeky ho pozdravil mírovým znamením a Frost na něj zamával. Na západě zahřmělo. Fronta nízkého tlaku se dostavila příliš brzy a mohla by postupovat tak rychle, že by manifestaci nepokazila.

	Nebudou-li se věci vyvíjet dost příznivě, a Frost si byl jist, že nebudou, pak ten osamělý demonstrant tu zítra nebude sám.

	 


Kapitola desátá

	V noci zavalila Washington celá série dešťových přeháněk. Hradba bouřkových mračen se připravovala k novému útoku, když první sluneční paprsky prorazily větvovím zmáčených stromů na trávníku před Kapitolem. Odraz Washingtonova pomníku se zrcadlil v jezírku tak přímo a pevně jako originál tyčící se nad ním a zčeřil se jedině tenkrát, když se nad hladinou kmitla nějaká vážka.

	Sadová policie se v noci vzdala, protože pod keři a stromy se prostě povalovalo spáčů příliš mnoho, než aby se dali vyhnat. V důsledku dešťových přeháněk jich spousty zalezly pod oblouky Rochambeauova mostu na Čtrnácté ulici i pod Rooseveltův a Arlingtonský most, kde byli namačkáni jako sardinky. První armádní konvoj, který přešel Arlingtonský most z virginské strany, aby zaujal svá stanoviště, našel ospalé demonstranty, jak zvolna přicházejí k sobě. Podělili se o své čvaňháky s vojáky, kteří měli dojem, že manifestace byla odvolána. Jeden vousatý demonstrant se svou milou nakrmili rozcuchaného maníka, který zmeškal snídani, a když ho četař hnal do práce, odešli pryč.

	Pentagon, v sobotu normálně zavřený, bude mít dnes – v souladu s Frostovým mobilizačním plánem – polovinu svého vojenského osazenstva ve službě. Bezpečnostní hlídky administrativní správy kontrolovaly průkazy u všech vchodů a vojenské osoby dostaly příkaz, aby do služby nenastupovaly v civilu. Než se Frost prodral na své parkoviště u vchodu od řeky, zahlédl kolem budovy víc uniforem než kdykoliv ode dnů druhé světové války, ale jinak vše probíhalo bez viditelných změn jako obvykle.

	Z druhé strany Potomaku se začaly do jeho kanceláře valit jedna zpráva za druhou. Na březích řeky blízko Lincolnova památníku se na úsvitu počal odehrávat jakýsi menší zázrak s lámáním chlebů. Z plošiny dvoutunky se rozdávaly bochníky, obstarané Mírovou ligou. Potíže se zatím žádné nevyskytly, jenom sadová policie odhadla množství lidí při rozdělování potravin na pět až deset tisíc. Frost se trochu polekal a šel to sdělit Hardymu.

	Generál, ani jako westpointský kapitán před třiceti lety, si na blýskavou parádu nikdy moc nepotrpěl. Ale teď, připravena zřejmě na neděli, visela v jeho kanceláři nová uniforma, ověšená stužkami, novými křídly a neposkvrněným, stříbromodře lesklým bojovým odznakem pěchoty. Pod kalhotami s puky jako břitva stály v pozoru nové, nablýskané boty. Hardy držel v ruce ukazovátko, chodil sem a tam před nástěnnou mapou jihovýchodní Asie a něco mumlal do prázdna.

	„V kolik hodin máte zítra tu poradu s prezidentem?“ zeptal se Frost bezvýrazně.

	„Kdo vám to řekl?“ vyštěkl Hardy.

	„Psali o tom v Polnici podzemí.“

	„To určitě!“ odsekl Hardy. „Co si přejete?“

	Frost mu pověděl o nečekaném množství lidí přicházejících do Washingtonu a naznačil, že jelikož odpovídá za bezpečnost Pentagonu, měl Hardy udělat jedno: dát mu vědět, že prezident v neděli Pentagon navštíví.

	Hardy pokrčil rameny. „Je mně líto. Ale do neděle už bude po manifestaci. Přivede ho sem ostatně tajná služba během porady a zodpovídá za něj jeho osobní stráž. Vy jste prostě nasraný, že vás vynechali.“

	„Ne. Pouze zvědavý, proč.“

	Hardy ho chvíli pátravě pozoroval, poklepávaje si lýtko ukazovátkem jako jezdeckým bičíkem, a konečně se uráčil promluvit: „Jaký je váš názor na to, že Severovietnamci narušují linii příměří?“

	„Ach, já stojím při nich, pane generále,“ odvětil Frost ledovým hlasem. „Jsem blahem bez sebe, když někdo přepadne naše maníky, a děsím se, jak si na to můžem stěžovat v OSN.“

	„Hergot! Vážně!“

	„Vážně si myslím, že ty naše připosrané zadky by už měly odtamtud zmizet.“

	„Věděl jsem, že si myslíte právě tohle, a to je jeden z důvodů, proč vás vynechali. Ale jak by se vám líbilo, kdybychom ze spárů porážky vyrvali vítězství?“ Přistoupil k nástěnné mapě a špičkou ukazovátka pomalu jel od Tonkinského zálivu směrem na západ k Vientianu v Laosu. „Co si o tom myslíte?“

	Frost cítil, jak mu vlhnou dlaně. „Obojživelná operace?“

	„První divize námořní pěchoty po moři, sto první a osmdesátá druhá letecká peruť vzduchem a jihovietnamská armáda a první motorizovaný pěší pluk po silnici z jihu.“

	„Proč rovnou nehodíte na Hanoi atomovou bombu?“ zašeptal Frost. „Proboha, proč? Proč právě teď?“

	„Protože generální štáb s tím chce udělat rázný konec. ‚Vpřed, stateční vojáci!‘ Přechod jen pár metrů od stínu naší vlastní cílové pásky.“ Předstíral lítost. „Lee, vy nejste pro?“

	„Ne,“ odpověděl Frost. „A prezidentovi se to také nebude líbit. Prudký snad je, ale rozhodně není blázen!“

	„Myslím, že bude souhlasit. Domnívám se totiž, že severní Vietnam sám připravuje cestu na jih. Vy ne?“

	„Ne,“ odsekl Frost. „A vy si to také nemyslíte.“

	„Výzvědná služba z Donghoje…“

	„Kravina!“

	„Letecký prů…“

	„Kecy!“

	„Pobřežní provoz jižním směrem vzrostl o osmdesát procent!“

	„Podívejte, pane generále, já sám už dost dlouho pouštím hrůzu na politiky!“

	„Myslím, že nepřítel se připravuje k útoku,“ oznámil Hardy ctnostně. „Rozhodně nemůžeme tvrdit, že se nepřipravuje.“

	„Celá země,“ varoval Frost, „se rozpadne na dva tábory! A armáda s ní – kousek po kousku.“

	„Dobrá, s vámi nebudu počítat,“ poznamenal Hardy ulehčené. „Vy nejste vhodný objekt pro tuto poradu. Jste ovlivněn osobními záležitostmi.“

	„Blbost. Nejdřív jsem důstojník a teprve potom truchlící otec.“

	„Nemluvím o Rickovi,“ usmál se Hardy. „Myslím tu hippiovskou holku z Mírové ligy. Ostatně, co dělají vaše záda?“

	Frost za sebou práskl dveřmi a vrátil se do své kanceláře. Prohlédl si zběžně The Washington Post, ale nenašel tam žádnou zmínku o izraelsko-řeckém obchodě. Snad jeho návštěva přece jen přesvědčila Weintrauba, aby to odložil až po manifestaci. Zkontroloval si její program v Polnici a zatoužil, aby se mohl s Toolií O’Harovou spojit dřív, než spustí pokřik o moru v Danangu před Handlemannovými domnělými sto tisíci demonstranty. Snad by tam měl večer jít a zadržet ji.

	Z Reedovy vojenské nemocnice telefonoval Maxon. Řekl Frostovi, že seděl u Liebholtzovy postele hned zrána, kdy podle slov ošetřovatelek mluví nejsrozumitelněji.

	„To jsem sakra věděl,“ pokračoval loajálně, „že by nestrčil štěnici za obraz.“

	„Schválně ji tam narafičil?“

	„Ano prosím. Počítal s tím, že když ji Collins najde, nebude už pátrat po další.“

	„A kde je ta druhá?“

	„Zastrčená za boční prkno Collinsovy postele.“

	„Pamatuje si, jak se dostal dovnitř?“

	„Yaleský klíč ty tři A. Jeden mám!“

	„Tak do toho, člověče,“ vydechl Frost. „Do toho!“

	Zavěsil. Někdy člověk vyhraje, někdy prohraje, ale Maxon pro něho skóroval celou dobu.

	 

	Četař George Maxon opustil vojenskou nemocnici a nyní projížděl parkem Rock Creek. Rozhodl se, že bude před Collinsovým pokojem parkovat tak dlouho, dokud ho neuvidí odejít k snídani, pak rychle provede své a zmizí s úlovkem. Ujížděl kolem celých řad stopařů, kteří se svými dívkami tábořili v promoklém porostu a teď mířili do města na místo činu. Cesta parkem vypadala jako poutnická scéna z filmu o Robinu Hoodovi. Maxon si musel přiznat, že závidí těm hippies, kteří nemají na starosti nic než shánět ženské, drogy a jídlo. Vzal do vozu kristovský zjev s líbeznou dívenkou v šestém měsíci těhotenství, jež vypadala jako bosá Panenka Maria v pracovní haleně. Jsou jako králíci, napadlo mu, hejno střelených králíků, každý z nich si šoustne hned první noc v městě, zatímco on za celou dobu své působnosti ve Washingtonu si píchnul přesně jednou jedinkrát, a to ještě s vojačkou dost starou na to, aby mohla být jeho matkou.

	Varoval ty dva, že město je plné narkomanů, a když je vysypal u Lincolnova památníku, dívka ho za to políbila. Po noci strávené v dešti pod křovím nepáchla zdaleka tak zle, jak očekával. Děvčata i chlapci se blaženě cákali v zrcadlícím jezírku pod Washingtonovým pomníkem, zadky holé, jak je pánbůh stvořil, a Maxon musel sebrat všechnu svou vůli, posílenou ještě přáním udělat plukovníku Frostovi radost, aby dokázal jet dál; vtom ale přijel policejní vůz, aby naháče sbalil, takže všechny ty rozkošné kozičky a zadečky se začaly předvádět v nestydatém denním světle.

	Při přejíždění Arlingtonského mostu si Maxon povšiml, že příslušníci Staré gardy už postavili na washingtonské straně barikády. Uháněl pak k Marriottovi a zaparkoval na místě, jež mu poradil Liebholtz, takže viděl dobře na každé dveře křídla, v němž byl i Collinsův pokoj. Vystoupil po schodech na ochoz a prošel kolem. Na šarlatových dveřích pokoje číslo 217E viselo upozornění: PROSÍM NERUŠIT. Collins, jako všichni civilové, byl asi líný jako veš a mohl by se v posteli válet celý den. Maxon tudíž zašel do haly, vytočil číslo jeho pokoje, a když se v telefonu ozval hluboký mužský hlas, zeptal se, zdali je přítomna slečna jménem Georgine. Sluchátko na druhé straně cvaklo a Maxon se vrátil do vozu a čekal.

	Collins už teď bude vzhůru, pravděpodobně navztekaný a možná hladový. Maxon se usadil na čekanou.

	 

	Když Thelma uvedla dovnitř kapitána válečného námořnictva, jehož keč kotvil hned vedle Misty, zvedl Frost hlavu od psacího stolu. Chrabrý mořský vlček na něj upřel mžourající opičí očka a čekal, až Thelma odejde. Přisedl si blíž se čtveráckým výrazem na tváři, jako by se chystal vyprávět sprosté vtipy. Pan plukovník si to snad nebude vysvětlovat jako drzost, ale on má dnes službu na admiralitě, a jelikož tam není vlastně co dělat, začal přemýšlet o minulé noci. „Strávil jste noc na své lodi, pane plukovníku?“

	Frost se na něj užasle podíval. „Ne. Proč?“

	Kapitán se zatvářil starostlivě. Zašel si tam v bouři zkontrolovat lana, a všiml si, že v kajutě Misty se svítí. Nechtěl pochopitelně klepat (mrkl na Frosta) nebo volat pana plukovníka domů (u telefonu by totiž mohla být jeho paní), ale dnes ráno mu přece jen začalo vrtat hlavou (když je město plné těch špinavých chuligánů), jestli tam byl skutečně pan plukovník s nějakou dámou, nebo jestli se tam nevloupal nějaký napařený vlasatec. „Tak mě napadlo, že za vámi zajdu a řeknu vám to.“

	Ve Frostovi to zajásalo. Byla to Laurie, zahnala ji tam bouře. Musela to být ona; nikdo jiný neví, kam schovává klíč. Blesk, první od té chvíle, co jim ta nádherná odpolední bouře rozhoupala řeku, ten blesk ji přivedl zpět s jistotou, že on tam přijde také, když už ne kvůli ní, tak aspoň zkontrolovat loď. A on ji zklamal, spal jako dřevo v chráněném bytě, všechny duševní přijímače vypnuty, zatímco mohli být spolu ve světle lampy, když hrom burácel a déšť dorážel na střechu kajuty.

	„Byla to jedna moje známá,“ vysvětlil stručně. „Já jsem tam nebyl.“

	Opičí tvář se poťouchle ušklíbla. „Kdybych to byl věděl, pane plukovníku, sám bych ji byl vzal na palubu!“

	Frostovi se nějak podařilo vystrnadit ho z kanceláře; okamžitě se vrhl k telefonu a volal Mírovou ligu.

	Laurie mu odpověděla chladně. „Co si přejete, prosím?“ zeptala se.

	„Laurie,“ žadonil, „za tu včerejší noc se strašně omlouvám.“

	Následovalo krátké ticho. „Včerejší noc?“

	„Nebyl jsem asi naladěn na tvoji vlnu nebo jsem přestal doufat, nebo jsem si myslel, že tě už neuvidím, nebo něco takového.“

	„Nevím, o čem mluvíš,“ řekla tiše, „ale ten tón se mně líbí.“

	„Můžeme se tam sejít? Na lodi?“

	„Lee, dnes je přece hon na čarodějnice!“

	„U nás též.“

	„Ale, vykašlem se na to. Kdy? Za půl hodiny?“

	„Budu tam.“ Se srdcem divoce rozbušeným zavěsil, řekl Thelmě, že se do oběda vrátí, a odjel k přístavišti.

	 


Kapitola jedenáctá

	Bull Collins povečeřel včera s Charlesem Brewsterem Hammondem III. v jídelně hotelu Marriott; dali si svíčkovou a pak odešli do vinárny, kde Collins zkonzumoval půl tuctu skotských s ledem, zatímco Hammond donekonečna vzpomínal na příslušníky armády, které poslal na Aljašku, jak mínil učinit i s plukovníkem Frostem. Collins se dostal do postele až ve dvě, a když mu ráno zazvonil vedle postele telefon, slepě po něm zatápal rukou a zavěsil hned, jakmile si uvědomil, že to byl omyl. Pokusil se znovu usnout. Nešlo to. V koupelně se pozoroval v zrcadle a viděl, jak se potácí. Tvář měl červenou jako rak, oční bělma zažloutlá. Bude muset častěji navštěvovat tenisové kurty ve sportovním středisku… Ne, zapomněl, dokud to nenandá Frostovi a nevstoupí znovu do bratrství ve zbrani, i to mu zůstane odepřeno. Oblékl se a neoholený se vypotácel ze dveří, do mučivého slunečního světla na verandě. Zašel si do kavárny vedle hotelové haly a vtlačil se do boxu. Kristepane – jak tloustne!

	Objednal si kávu, pak si to rozmyslel, nechal tam pro číšnici dolar a vysoukal se ven. Kávu nepotřeboval, spíš něco ostřejšího. Vinárna byla ještě zavřená, a tak namířil zpět do svého pokoje.

	 

	Četař George Maxon pocítil záchvěv strachu, když zahlédl mohutnou postavu člověka vycházejícího z pokoje číslo 217E. Jak se táhl po ochozu a napříč parkovištěm do hotelové haly, vypadal spíš jako znavený zápasník těžké váhy na odpočinku než jako zástupce letecké firmy. Maxon čekal tak dlouho, až nabyl jistoty, že se Collins nevrátí pro zapomenutý kapesník nebo peněženku, pak se rychle rozhlédl, nepohybuje-li se tu někde náhodou pokojská, a začal se vrtat v zámku, až cítil, že západka zaskočila. Vešel dovnitř a zavřel za sebou. Po venkovním, deštěm pročištěném vzduchu mu pokoj připadal tmavý a smrdutý. Všude se povalovaly papíry, kusy šatstva a kufry. Místnost byla zaplněna těžkou vůní whisky, tabáku a vody po holení; na stole trůnila poloprázdná láhev alkoholu.

	Maxon rychle přiskočil ke zválené posteli a lehl si vedle ní na záda. Začínaje u čela postele, centimetr za centimetrem začal ohmatávat vnitřní stranu bočního prkna. Asi uprostřed ucítil pevný, droboučký registrační přístroj, přilepený na dřevo. Byl připevněn velmi důkladně, a Maxon se proto přesunul, strčil hlavu až pod postel a začal jej uvolňovat nehty ze strachu, aby nepoškodil titěrná kolečka nebo choulostivou pásku.

	Už měl přístroj málem volný, když vtom zaslechl těžké kroky, táhnoucí se venku kolem řady dveří. Ztuhl strachem a pak kazetkou slepě trhnul bez ohledu na riziko, že by ji mohl rozbít. Byl zděšený a pod nízkou pérovou matrací jako uvězněný. Konečně přístroj trhnutím uvolnil a odřel si přitom kotníky o péra. Krabička mu upadla na zem. Zuřivě hmatal kolem sebe, až ji našel, a rychle vyklouzl zpod postele. Právě se zvedal, když se rozletěly dveře a mohutná postava zastínila vchod.

	„Do prdele!“ zařval Collins. Maxon bezmocně mžoural v denním světle. Zblízka vypadal Collins ještě větší, svalnatý, nabitý energií a nejmíň o patnáct kilo těžší než Maxon. Ten už při výcviku v Holabirdu se přesvědčil, že z něho nikdy nebude ani rváč, ani pohotový řečník – to věděl –, takže tam jenom stál jako socha a před vyvalenýma Collinsovýma očima se úplně scvrkával.

	„Tak,“ řekl Collins, couvaje k telefonu s výhružně namířeným prstem. „Pohni se ke dveřím, a budeš myslet, že spadla střecha!“

	Jenže Maxon se o to musel pokusit. Už by se nikdy nemohl podívat plukovníkovi do očí, kdyby se „štěnice“ vzdal bez boje. Mohutní lidé bývají pomalí, a proto bez úvahy vyrazil vpřed. Shledal však, že tenhle člověk vůbec není pomalý – naopak, až příliš rychlý –, a ta střecha skutečně spadla. S kazetkou pevně v hrsti, zavalen silným zápachem zvětralé whisky a potu, se náhle octl v sevření mohutných paží, a ten člověk ho dusil a tiskl až k smrti; dostal se do zvířecích spárů, a ty krhavé oči se poulily, poulily, poulily…

	A zničehonic tlak povolil. Zrudlé Collinsovy tváře zduřely a z mohutného hrudníku vyrazil sten. Collins se zapotácel dozadu, ukázal si na hrdlo, lítostivě zavrtěl hlavou, udělal krok k posteli, chytil se za prsa a padl na kolena jako podťatý strom.

	Maxon zděšeně vyjekl, vyletěl z otevřených dveří a začal volat o pomoc.

	 

	Když Frost vjížděl na štěrkové parkoviště u přístavu, spustil se znovu déšť, bubnoval na střechu veslařského klubu na ostrově Columbia a pěnil vodu v zátoce. Parkovaly tam dva vozy. Skrze kvikající stírače zíral Frost na vyblýskaný cadillac svého otce, stojící na konci přístavní hráze; po střeše mu tančily kapičky deště. Teď porozuměl všemu. Nikoliv Laurie, nýbrž jeho otec byl v noci v kajutě. „Ježíši!“ vydechl. Chudák stará! Asi mu nakonec přece jen ruplo v hlavě. Patrně si pamatoval, kde Rick nechával klíč, anebo vnikl na loď násilím; ten se uměl vetřít všude. V uctivé vzdálenosti od cadillacu stál červený volkswagen a za jeho volantem seděla Laurie. Frost zastavil na opačné straně, vyskočil do lijáku a žuchl sebou na sedadlo vedle ní.

	Vlasy měla zplihlé a promočené tričko přilípnuté na obliny svých ňader. Otočila se k němu, a už byla v jeho náručí, přimknuta k němu celým tělem. Začali se šíleně líbat, jako by od jejich posledního setkání neuplynuly dny, ale celé měsíce. Cítil, jak se její pevná záda prohýbají pod jeho rukama. Dešťová clona je odřízla od celého světa. Kdyby bylo vzadu dost místa, byl by si ji vzal hned na místě.

	„Šla jsem právě na loď, Lee,“ řekla přidušeně, když se od sebe odtáhli, „a slyšela jsem, že tam někdo je.“

	„Můj otec.“ Pověděl jí, jak v důsledku mylného dojmu volal, a ona ho pohladila po tváři, neboť se jí líbila jeho domněnka, že by šla v bouři na loď. Vysvětlil jí rovněž, jaké má otec halucinace, a předpokládal, že teď asi hovoří se svým mrtvým vnukem. Oči se jí zalily slzami. „Neplač, Laurie, ten je tvrdý jako skála. A hned teď,“ sliboval, „půjdu dolů a kopnu mu do toho jeho senilního zadku, až vyletí, a potom my dva rozpoutáme novou bouři.“

	„Zejtra, Lee,“ usmála se. „Musím se vrátit.“ Přitáhla si jeho ruku a podívala se na hodinky. Chvíli si ho pozorně prohlížela zadumanýma hnědýma očima. „Musím otevřít trezor v kostele.“

	Nevěděl, co tím míní. „Trezor?“

	„Pro toho pitomce Handlemanna.“

	„Jak to?“

	„Je tam tvůj film.“

	Srdce mu poskočilo. „Bandoc?“

	„Ano.“

	„Děkuji ti,“ řekl chraptivě, „žes mi to řekla.“

	„Myslím, že tě miluju. Musím ti přece věřit, ne?“

	Chtěl na ten film zapomenout, už nikdy se o něm nezmínit. Nebylo by od něho slušné, zahrávat si ještě jednou s její důvěrou, ale násilím se přiměl k dalším dotazům. Zeptal se, proč Handlemann potřebuje film právě teď. „Chce ho promítnout na manifestaci?“ naznačil.

	Zamyslela se nad tím. „Asi jo.“

	Řekl jí, že ví, co v tom filmu je, že mu kameraman Alioto vylíčil takřka scénu za scénou. „Je to horší, než jsem si myslel, Laurie. A já ty krvežíznivé pacholky dostanu, i kdyby mě to mělo stát kariéru. A ten film se bude promítat.“

	„Správně.“

	„Ale ne dnes večer, Laurie. Prosím tě. Ne před takovým davem lidí.“

	Podívala se mu do očí. „Takže ten trezor nemám otvírat?“ zeptala se.

	Náhle přestalo pršet. Vodními kapičkami na předním skle pronikl dovnitř sluneční svit a ozdobil krajkovím její oblé, hladké čelo. Přitiskl na ně své rty. „Ach ne,“ odmítl její otázku. „Nezačínej zas. Sama se rozhodni, Laurie. Ne já. Vždyť už jsi veliká holka.“

	Vážně pokývla hlavou. „Pravda, pane plukovníku, pryč od toho. Řeknu to Handlemannovi.“

	„Houby! Já mu to řeknu.“

	„Ne, já! Nebudem si přece hrát na schovávanou!“ ušklíbla se. „Kuš! Vždyť už jsem veliká holka!“

	Myslela to vážně. Políbil ji. „Uvidíme se zítra. Buď opatrná!“

	Odjela a Frost zaslechl na přístavní hrázi kroky. Přicházel jeho otec, vysoký a vzpřímený, a zůstal stát před ním. „Kdo to byl, Lee?“

	„Jedna dívka.“

	„To už blbneš jako já?“

	„Doufám, že ne,“ odvětil Frost suše. „Už jsi to na té lodi vyřídil?“

	Starý přikývl. „Jak se namažu, tak zřejmě zapomínám, že je mrtvej. Chtěl jsem ji dopravit na farmu, ale nedokázal jsem ani nastartovat. Trvalo mi to tak dlouho, že mi úplně vyschlo v hubě. A to už jsem byl zas střízlivej.“

	„No vidíš.“

	„Stejně bych ji nikdy na ten potok nedostal,“ pokrčil Cotton rameny. „Blbej nápad.“ Podíval se na slunce. „Musím se vrátit. Cynthie už bude strachem bez sebe. Sakra, přijď se na nás příští tejden podívat.“

	„Zkusím to,“ slíbil mu Lee.

	Cotton nastoupil do vozu, stáhl okýnko a zavolal: „A von chce ten psací stroj!“ Vycouval s cadillacem z parkoviště a skřípavě se rozjel přes mokrý štěrk. Lee si povzdechl a vrátil se do Pentagonu.

	 

	Četař George Maxon se díval za ambulancí odjíždějící z parkoviště hotelu Marriott. Za zadním okénkem viděl ošetřovatele, jak upravuje kyslíkovou masku, kterou přitiskli na Collinsovu zmodralou tvář. Ten hromotluk už byl sice bezpečně na cestě k arlingtonské stanici první pomoci, ale Maxon se pořád ještě chvěl hrůzou, jako by přesto mohl nějak vstát a ukázat na něho prstem. Ředitel hotelu Maxonovi uvěřil, když se představil jako host, jdoucí náhodou kolem, a přijal i vymyšlené číslo pokoje, takže mohl klidně odjet do Pentagonu.

	Lee Frost pocítil napětí, když mu jeho pomocník hodil drobounký přístroj na stůl. Maxon mu připadal podivně netečný, a proto sám převinul pásku a opatrně nasadil malinké kotoučky k přehrávání. Vrzající péra, záchvaty kašle, televizní programy a Collinsův zpěv v koupelně – samé takové hlouposti uváděly mikrofónek po celé dny v činnost, ale nakonec, když Frostovo napětí dostoupilo vrcholu, narazili na zlatou žílu.

	Někde mezi večerní televizní besedou ve středu a polední povětrnostní zprávou ve čtvrtek – tedy dřív, než se mohl Collins legálně dovědět o smrti Sherry Paceové – slyšeli, jak tuto novinku telefonuje jejímu právnímu zástupci: „Pane doktore, ztratil jste jednoho klienta, ať už to víte či ne, ale zato jste získal dalšího… Sherry Paceová se zabila včera večer na Dullesově cestě.“ A aby to navíc ještě dostalo i ten správný punc, následoval bezprostředně za tím rozhovor s příslušníkem virginské státní policie. Hned poté, co oznámil smrt Sherry Paceové Hammondovi, slyšeli, jak na pásce policistovi popírá, že by o tom něco věděl.

	„Možná že se vám podařilo prokázat vraždu,“ poznamenal Frost.

	Před několika hodinami by byl Maxon po takových slovech zazářil. Teď jenom znaveně řekl: „Možná že jsem prakticky jednu spáchal,“ a požádal, aby směl jít k obědu.

	Frost ho pozoroval, jak odchází. Někteří lidé jsou prostě pro tuhle práci jako stvoření, jiní zas ne. Zajímalo ho, jestli on sám je pro ni stvořený. Pracoval až do soumraku, pak odjel domů a převlékl se do civilu. Potom se vydal k přelidněnému prostoru kolem Washingtonova pomníku ve snaze najít Toolii O’Harovou.

	 


Kapitola dvanáctá

	Marty Lumpert se probudil v místnosti za oltářem a tesknil po June. Podle pruhu světla dopadajícího oknem usoudil, že se schyluje k večeru. U trezoru čekali Handlemann a Ronnie Flieger, vlasy jako svatozář a babičkovské brejle samý lesk.

	Reverend Scott vjel dovnitř na pojízdném křesle. „Laurie někam odešla,“ oznámil Handlemannovi a neochotně začal vytáčet kombinaci zámku. „Proč vůbec ten film potřebujete právě teď?“

	„Ronnie chce uspořádat menší představení na manifestaci,“ řekl Handlemann. „A já budu fungovat coby zvukovej záznam.“

	Scott nechal práce. Bál se – podle snímků, jež zatím zhlédl –, že až to ten dav lidí uvidí, vymkne se z kontroly. Uznával však, že film se nějak bude muset promítnout, a brzy, dřív než ho vojenští páni najdou. Ale jestliže ho při manifestaci zabaví, jak jej budou moci promítat ve filmových klubech?

	„To je náš problém a náš film,“ odbyl ho Handlemann. „Dělejte, Scotty!“

	„Je to film Chrise Pomy,“ namítl Marty přidušeně z podlahy. „Musíte ho požádat o svolení!“

	„Chris sedí ve vojenským lapáku,“ zdůraznil Handlemann. „Spi klidně dál, Clausewitz.“

	Scott začal váhavě otáčet číselníkem. Marty si v polosnu přál, aby tu byl Chris nebo June nebo někdo, komu na tom opravdu záleží, ale přemýšlet o tom bylo pro něj příliš namáhavé, takže zas usnul. Probral se znovu, když odcházeli. Handlemann vyzvedl na rameno jednu ze svých krabic a Flieger nesl film. Marty cítil, jak mu zápěstím probíhají stále ostřejší vlny bolesti. Volal June, ale nikdo mu neodpovídal. Kostel byl teď velmi tichý. I z Mírové ligy asi všichni odešli, protože na schodech se již neozývaly žádné kroky. Marty zmešká celou manifestaci, film a všecko, ale v ruce tepala bolest tak zlá, že mu na tom ani nezáleželo.

	Byl by rád věděl, kde je June se Sluníčkem, a zdali ji Handlemann přemluvil, aby na manifestaci dělala snímky pro Polnici, a jestli tam opravdu půjdou bez něho. Zvedl se na loket. Na psacím stole zahlédl jakousi lahvičku.

	V domnění, že je v ní zbytek pilulek, které dostal na Svobodné klinice, vysoukal se z pytle a naklonil se nad ní. Když krátkozrace zamžoural dovnitř, poznal, že tam nejsou vůbec žádné pilulky, ale jakási olejovitá tekutina. Zvědavě k ní přičichl. Mandle? Levandulový olej? Ta vůně mu byla známá, vyvolávala hrůzu. Nitroglycerín! Stejně citlivý jako fulminát rtuťnatý, nejprchavější ze všech roznětek, jaké kdy viděl u plynových granátů v pinebluffském skladišti. Ale je k dostání, zatímco fulminát nikoliv. Každý, kdo je na to dost střelený, by z toho mohl klidně připravit dynamit a smést všecko z povrchu zemského.

	„Ježíši!“ šeptl. Handlemannovy krabice na hromadě mu připadaly prázdné, ale doklopýtal k nim a do jedné z vrchních nahlédl. Jenom samé letáky na manifestaci, a bez brýlí je nedokázal ani přečíst. Jednou rukou neohrabaně odtáhl hořejší krabici, a když spadla dolů, škubl sebou, chráně svým tělem rozkymácený stoh, aby se to všecko nesesypalo na zem. Rozevřel záložky další krabice. V téhle už nebyly žádné letáky, pouze úhledně navršené kolekce olověných trubek, naskládaných jako polínka a proložených válečky výbušného dynamitu, a pak otevřená krabička s levnými náramkovými hodinkami.

	Vedle v kapli zaslechl Junin hlas a Sluníčko, jak jí pisklavě odpovídá. Teď slyšel June zřetelněji: „Marty?“

	„Pořád zde!“ zahalekal. „Panebože, June, podívej na tohle!“

	Rozeznal pleskání sandálků, jak Sluníčko začalo utíkat. Dveře se rozlétly a holčička běžela přes celou místnost k němu, mžourajíc v zlatistém světle, tvářičku rozpálenou a umatlanou od čokolády, rtíčky našpulené k polibku. Zapomínaje na zlomené zápěstí rozpřáhl náruč, a když mu rukou projela palčivá bolest, náhle s ní před Sluníčkem ucukl. Ruka narazila na lahvičku s nitroglycerínem na stole a Marty nastavil nohu, aby zabránil jejímu dopadu na zem.

	Cítil, jak ho udeřila do špičky. Svět kolem zrudl a on vyplul kamsi na černém sametovém polštáři s dětskou tvářičkou pořád před očima, a pak už nebylo vůbec nic.

	 

	Lee Frost ukázal svůj průkaz usouženému policistovi a zaparkoval u dřevěné barikády ve stínu Washingtonova pomníku, nedaleko hudebního pavilónu Sylvanova divadla. Rámus rockové kapely byl ohlušující. Frost se zahleděl na shromážděný dav. Připadal si poněkud starý, velmi malý a naprosto bezmocný. Ubývající světlo zlatilo moře mladých tváří, namačkaných na svahu od zastíněné tribuny v dolině až k sluncem ozářenému pomníku nahoře. Trávník byl ukryt pod celým národem sedících, ležících a milujících se těl. Stovky lidí se proplétaly k provizorním záchodkům a mnozí se tam netlačili vůbec. Pahorek byl napěchován od Čtrnácté až po Sedmnáctou ulici a další hordy se valily východním směrem od Mailu a putovaly na západ od třešňové aleje a vodní nádrže. Obrovité tlampače na hudebním pavilónu burácely, šumění davu podkreslovalo hudbu jako hukot vln na kamenitém pobřeží. Mohutný zástup připomínal tekutinu: když některý pořadatel hodil do toho lidského oceánu bochník chleba, moře sluncem ozářených tváří se náhle rozvlnilo, a jak soused podával chléb sousedovi, rozčeřily se vlnky do širokých kruhů. A nad tím vším až do doliny se táhl štiplavý pach potu.

	Náhle zalila zešeřelou mýtinu světla reflektorů a Frost zahlédl Toolii O’Harovou, jak hovoří pod tribunou s Handlemannem. Rychle si začal razit cestu k hudebnímu pavilónu, prodíraje se řadou pořadatelů s páskami na rukávech, a ti ho nechávali projít bez poznámky. Dostihl paní O’Harovou, právě když se chystala vystoupit na tribunu, a musel křičet, aby ho slyšela. „Paní O’Harová, mohl bych s vámi mluvit?“

	„Ne,“ odsekla. „Jenom poslouchat.“

	„Váš manžel bude do pondělka venku!“

	„Na to můžete dát krk, že bude!“ vykřikla. Handlemann na ni kývl a ona vyběhla po schodech nahoru. Vysoký zrzek přešel do středu tribuny a zvednutýma rukama žádal o ticho. Trvalo celé minuty, než se zástup ztišil natolik, aby ho bylo slyšet. Jakmile utichly i poslední hlučné ostrůvky, představil Handlemann Toolii O’Harovou a ona začala mluvit.

	„Můj manžel je vědec. Dověděl se, že ve Vietnamu, okupovaném americkou armádou, vypukla epidemie černého moru. Odmítl mlčet, takže nyní už je politickým vězněm armády Spojených států. A teď vám povím další detaily.“

	Šeřícím se svahem projel syčivý, hrozivý vzdech. Frost cítil, že ho opět rozbolel žaludek. V dálce zaduněl hrom a začalo – příliš pozdě – opět pršet. Nikdo se ani nehnul.

	 

	Generál Lucius Hardy prošel řadami cvakajících dálnopisů a vstoupil do tichého skleněného tanku velitelského střediska spojených armád. Stiskl tlačítko a závěsy se zatáhly, zakrývajíce ho před pohledem důstojníků, kteří ve vedlejší místnosti obsluhovali dispečerské pulty. Odkryl mapy na stojanu, zkontroloval jejich pořadí, otočil vypínačem u řečnického pultu, zaťukal na mikrofon a začal zkoušet svůj přednes.

	„Pane prezidente,“ oslovil čelo prázdného stolu, „a pánové,“ dodal k řadám prázdných křesel, „na začátek bych rád uvedl ověřené případy narušování linie příměří ze strany severovietnamských elementů…“

	Pokračoval dál, ani v nejmenším si nepřipadaje směšný. Vůbec si již nepamatoval, kolika politikům, pracovníkům ministerstva vnitra a generálům během posledních třiceti let podával informace, ale ještě nikdy předtím nebyl tak dobře připraven a tak jist úspěchem. Vrchol kariéry měl na dosah ruky, byl jako na koni a připraven zasadit rozhodující ránu. Přestal mluvit, nalil si sklenku vody z neviditelné karafy – o to se už postará jeho pobočník – a s ledovým klidem ji usrkával.

	Hlavou, mu prolétly kaleidoskopické útržky těžkých časů, díky jimž si vysloužil své místo za řečnickým pultem. Dusivý prach na westpointském cvičišti, puch strachu, výkalů a nafty v zamlžených Ardenách, tisíce koktajlových večírků, na nichž museli se Skeeter prdelkovat od Severoatlantického paktu až po Saigon. Srdce se mu naplňovalo pýchou.

	Krucifix, drahoušku, sliboval své ženě v duchu, před tebou stojí nastávající náčelník generálního štábu.

	 

	Jakmile Toolie O’Harová skončila a sestoupila z tribuny, zavládlo na chvíli šokované ticho a pak náhle se přecpaný svah rozeřval, přehlušuje dunění hromu na západě. Frost, promoklý až na kůži, naslouchal, zdali uslyší ten známý řev, jaký zažil už při nepokojích v Tokiu v roce 1951, to tupé vytí davu na pokraji násilí. Nic takového nezaslechl, a proto se rozhodl k návratu do Pentagonu. Při prodírání rokenrolovými skupinami za tribunou pocítil jakýsi náraz od severu. Na úder hromu to bylo příliš ostré, působilo to spíš jako mina nebo druhotný výbuch skladiště střeliva. Když se dostal až k barikádě, kde měl zaparkovaný vůz, našel tam policistu v hlídkovém voze, jak s hlavou skloněnou nad přijímač naslouchá dispečerce. Policista se napřímil, potřásaje hlavou. „Hromská šupa, pane plukovníku, někde na severozápadě. Dispečerka říká, že vylít do vzduchu nějakej kostel.“

	„Kde?“

	„Někde tam, co je Mírová liga – na Decatur Place.“

	„Panebože,“ zaúpěl Frost a rozběhl se k vozu.

	 

	Ulice byly tak ucpány sanitkami, že se Lee Frost dostal k Mírové lize jen na vzdálenost tří domovních bloků. Zaparkoval proti předpisům a klusal za hasičskými stříkačkami, televizními vozy a sanitkami, prožebral se řadami policistů a zděšeně zůstal stát. V řadě příjemných městských domů vězela díra jako po vytrženém zubu. Tam, kde dřív stával kostel, se povalovala jen změť trámů a vroubkované úlomky pískovce. Mezi těmi odpadky praskal malý ohníček. Nedaleko odtud, pod plachtou za sanitkou, leželo jakési tělo. Frostovi se roztřásla kolena a přistoupil k řidiči sanitky. „Muž, nebo žena?“

	Řidič, čokoládově hnědý mladík s vlnitými vlasy, chladně odpověděl. „Asi žena. V sanitce je muž, nebo to, co z něho zbylo.“

	Frost zvedl plachtu a rychle ji zas na zčernalou mrtvolu upustil. Nic se nedalo poznat. Našel pak poručíka policie vyslýchajícího lékaře, který v době výbuchu diktoval chorobopis a díval se z okna ordinace. „Dostal se někdo ven?“ prosebně se zeptal Frost.

	Poručík odvětil: „Většina jich odešla na tu jejich zatracenou manifestaci. Bohužel.“

	Frost se ho zeptal, zdali se už ví, kdo to udělal. Poručík soudil, že si to mohli udělat sami; on to vlastně ani kostel nebyl, spíš prokleté skladiště střelného prachu. Ze sutin vyklopýtal jakýsi požárník se zdeformovaným dětským tělíčkem v náručí. „Aspoň děti mohli nechat venku,“ postěžoval si poručík a požádal lékaře, aby popsal poslední osoby, které odtamtud odešly.

	Lékař ťukal prstem na střepinu z vlastního okna. Viděl reverenda Scotta, jak vyjel ven v pojízdném křesle, pozoroval, jak nějací lidé to křeslo složili, nacpali je do vozu a odvezli Scotta pryč. Později vyšlo z domu pár anarchistických zjevů s ochrannými přílbami na hlavách. „A potom jakýsi pošuk v brýlích. Pod paží měl film nebo tak něco, a ještě vysoký zrzoun s krabicí na rameně.“

	„Handlemann,“ vybreptl Frost. „Ten parchant zatracená!“

	„Tak, tak,“ souhlasil poručík.

	Frost se už nedokázal ovládnout. „A co ta dívka z Ligy, pane doktore? Střední výšky, dlouhé, bronzové vlasy, štíhlá, krásná postava. Pracovala u Scotta.“

	„Tu jsem viděl,“ vzpomněl si doktor, „jenže nevím, jestli dnes večer. Od pěti hodin se pořád courali sem a tam.“

	„Vzpomínejte, pane doktore,“ žadonil Frost. „Šla dovnitř? Nebo ven?“

	Zvědavě se na něho podívali. Lékař zavrtěl hlavou a řekl, že si nepamatuje. Frost se prudce otočil a nerozhodně se loudal zpět k vozu. Jestli Laurii nenajde, je-li mrtva, pak vytrhne Handlemannovi mikrofon z ruky, dokope ho až k sufitám, uškrtí ho všem na očích, a potom ať si kvůli tomu demonstrují!

	Frost musel nechat vůz na západním Mailu, neboť chodci přicházející po setmění silnici prostě ucpali. Když se prodral ze zástupu opozdilců, byl již v polovině svahu pod Washingtonovým pomníkem. Ohromeně se zahleděl před sebe.

	Handlemann si za promítací plochu zvolil rovnou mramorové průčelí pomníku a diváci natočili tváře směrem ke svahu, aby se mohli dívat. Jakmile Frost spatřil obrovité pohyblivé obrazy, vznášející se desítky metrů nad prostranstvím přecpaným lidmi, napadlo mu nejdřív, že Handlemann násilím přiměl Laurii – živou či už teď mrtvou –, aby mu trezor otevřela. Projekční přístroj byl umístěn kdesi v moři diváků, ale Handlemannova drobná silueta u mikrofonu byla viditelná daleko dole na tribuně. Mezi ním a Frostem se táhla nízká, neprostupná zeď sedících lidí, namačkaných na sebe v tisíci řadách. Nejdřív měl chuť prokopat se nějak skrz, ale věděl, že je bezmocný. Kdyby si násilím vynutil cestu prvními řadami zaujatých diváků, určitě by vyvolal výtržnosti. Mohl jenom čekat, až tlačenice nějak prořídne, a pak už může být příliš pozdě. Podíval se nahoru na pomník. Bezdeché ticho na pahorku mu naznačovalo, že příběh o Bandoku dosahuje svého vrcholu. Ve třetině vznosného pylonu, v jasných, přirozených barvách, stála v řadě podobných stavem primitivní vietnamská venkovská chatrč. Po prašné cestě kolem jejích dveří se plazil žlutý kouř, a jak se Frost díval, přihnal se tam šestimetrový americký voják v plynové masce, s rozprašovačem chemikálií na zádech a začal si stahovat jeho popruhy z ramen.

	Z doliny radostně rezonoval Handlemannův hlas: „Na rozdíl od skládacích minometů typu E-8, jichž bylo použito při předchozím cvičení, uplatňují se nyní ruční rozprašovače typu M-106, jež se původně vyráběly v Buffalu pro postřiky proti škůdcům ovocných stromů. Těmito přístroji se však dá vstřikovat i slzný plyn do jakéhokoliv obydlí, které si nepřítel zvolil za úkryt.“

	Obrovitý bojovník, zbavený postroje, umístil rožprašovač do dveří, namířil jeho trysku dovnitř, škubl za lanko závěru a ustoupil stranou. Jakmile se mračno plynu začalo valit ze dveří ven, vypnul přístroj, pověsil si jej opět na záda a zahnul k sousedním dveřím. Jeho místo zaujal další voják s plynovou maskou a s automatickou puškou typu M-16. Frostovi usedalo srdce. Kruci, hergot, fix, úpěl v duchu; co si sakra myslel vedoucí téhle čety?

	„Jak vidíte,“ drmolil Handlemann puntičkářsky, „tato ‚stříkačka‘ koná platné služby nejen v terénu při vyhánění vojáků z opevněných stanovišť, jeskyní a podzemních pevností, ale dá se účinně použít dokonce i proti obyčejným obydlím, kde se zřejmě skrývá nepřítel obzvláště nebezpečný.“

	Z chatrče vyběhlo otrhané děcko, zahlédlo vojáka, udiveně se podívalo na jeho masku a běželo zas dovnitř. Frost zaslechl, jak svah zašuměl ohromeným šepotem. Ruce mu nepříjemně zvlhly. Ve dveřích chatrče se náhle objevila zvracející žena, vzápětí se napřímila a třela si oslepené oči. Druhý voják se skloněnou zbraní se připojil k tomu prvnímu v popředí.

	„Jakmile je nepřítel vystaven plné dávce slzných nebo dávivých plynů, rozprašovaných přístrojem typu M-106, zjistí se obvykle, že již není schopen klást další odpor, a může být tudíž zneškodněn konvenčnějšími prostředky.“

	První voják pohlédl na druhého, ten přikývl a šel dál. První maník poodstoupil dozadu, zvedl automat a pálil ženě do břicha, zatímco dítě se jí tisklo k bokům. Puška sebou třikrát neslyšně škubla. Ženiny oči se v šoku doširoka rozevřely, nohy se jí podlomily, dítě jednou neslyšně vyjeklo a jeho matka se zhroutila na zem. Dítě na ni chvilku zíralo, pak se bezděky pousmálo, sedlo si do prachu na bobek a začalo matku hladit po čele. Voják v masce je chvíli pozoroval prázdnýma skleněnýma očima, zavrtěl hlavou a vydal se podél řady dalších chatrčí za kamarádem.

	Svahem se přehnal zvláštní, hrozivý sten a Handlemann rozvážně pokračoval: „Vojáci zúčastňující se cvičení, jež jste zhlédli v tomto filmu, nesmějí z pochopitelných důvodů sundávat ochranné masky typu M-28, protože…“

	Jeho hlas však pojednou zanikl v podivném, vražedném repotu, a Handlemann zmlknul. Film pokračoval. Kamera couvala zpět. Na vznešeném pylonu se objevil obraz osamělého amerického vojáka, jak s maskou volně zavěšenou kráčí prašnou vesnickou cestou, šťouchaje do mrtvých těl hlavní své pušky. Reptání se vzdouvalo ve vlnách a promítání náhle skončilo, světelné sufity zazářily a na tribuně kolem Handlemanna se vytvořil půlkruh jeho tělesných strážců v ochranných přílbách. Handlemann stál tváří v tvář davu, vlasy jako oheň, ruce vztyčené.

	„Pochodujem na ty svině,“ ječel, „anebo se poplazíme zpátky domů?“

	Za ním na tribuně propuklo hluboké, vytrvalé skandování a rozšířilo se dolů na to lidské moře, v němž náhle nastával odliv. „Pochodujem… pochodujem… pochodujem…“ Handlemann seskočil z tribuny přímo do první odrazové vlny, jeden z jeho anarchistických strážců mu podal jakousi krabici, ostatní ustoupili z dosahu světel, aby se kolem něho zformovali, a pochod s velikým řevem započal.

	Frost chtěl získat tu krabici, a to co nejrychleji. Řev byl podkreslen právě tím vytím, jehož se tak bál, vytím davu, který se změnil v divokou šelmu. Nemohl tušit, co hodlá Handlemann s tou šelmou učinit, ale jedno věděl.

	Na mostě se zastavit nedá.

	 


Kapitola třináctá

	Od Washingtonova pomníku kolem Lincolnova památníku až k Arlingtonskému mostu je to něco málo přes kilometr. Frost se v tom místě snažil proniknout z křídla k Handlemannovi a najednou se octl v proudu pochodujících, který se rozštěpil u zrcadlícího jezírka. Z ničeho nic balancoval na jeho okraji, promočený potem, deštěm a cákáním těch, jež byli zatlačeni do vody a brodili se jezírkem tak dlouho, až se jim podařilo vyšplhat se zpět do proudu lidských těl. Frost se bál, že nepodaří-li se mu dostihnout Handlemanna ještě předtím, než lidská řeka před mostem na chvíli zamrzne, že pak, až se ta záplava rozlije na prostranství před Pentagonem, ho už nikdy nenajde.

	Na levém křídle zahlédl reverenda Scotta, jak se ze svého pojízdného křesla snaží zahnat demonstranty zpět. Na jediný horký okamžik se mu zazdálo, že dívka tlačící Scottovo křeslo je Laurie, ale nebyla to ona. V tlačenici před mostem je ztratil z dohledu. Nad hlavou zaslechl drnčení nízko letícího vrtulníku a ještě nad ním hlas Picketa Aspena, překypující komickou sebejistotou: „Nařizuji vám: rozejděte se! Moji vojáci začnou střílet!“ To už byl Frost na mostě, hnán kolem bojovných skupinek vojáků, bezmocně mlátících pažbami pušek do necitlivého zástupu, který je odstrčil až k mostnímu zábradlí a některé z nich dokonce strhl s sebou. Vpředu zaslechl cvakání závěrů, ale bohudík žádnou střelbu; velitel vojska se moudře uchýlil k přeskupování nasazených oddílů a Frost věděl, že tyhle povely jsou to poslední, co od něho uhánějící dav uslyší. Ve směru od Pentagonu k němu doléhal zvuk Aspenova couvajícího vrtulníku a on se dovtípil, že teď přijde na řadu plyn, ale Handlemanna, pořád ještě nezahlédl.

	Předvoj na virginské straně se začal bezohledně strkat. Frost jednou klopýtl a jakýsi růžolící, širokoramenný mladík ho uchopil podpaží a usměvavě mu pomohl na nohy. Teď, když zátka na Arlingtonském mostě byla vyražena, tempo se zrychlilo až ve vražedný běh a Frost viděl asi tisíc metrů před sebou obrysy Pentagonu, jasně zářícího v záplavě bezpečnostního osvětlení. Pořadatelé manifestace, rovněž v běhu, žadonili: „Krokem, krokem, krokem…“ ale tempo se již nedalo zpomalit.

	Dorazili k Pentagonu a Frostovi se už teď nepodaří najít Handlemanna, bez pomoci ne. Zaslechl cvakot bodáků. Namířil vlevo k vchodu od řeky, napříč proudem pochodujících; běh ho vyčerpal. Skandování se teď změnilo na: „Pojďte ven, a hned! Pojďte ven, a hned!“ Zástup namířil kolem Pentagonu ve směru hodinových ručiček, bohudík právě tam, kam měl namířeno i Frost, protože proti proudu by se tam nikdy nedostal. Jak se lidé rozptylovali kolem budovy, razil si cestu přímo k ní. Vtom náhle zachytil záblesk Handlemannovy karotkové hřívy, obklopené bílými přílbami jeho anarchistů, zahlédl dokonce i tu krabici. Výbušnina, granáty, střelné zbraně? Dělal, co mohl, aby se k němu dostal, odstrkával muže i ženy stranou, a potom ho opět ztratil z dohledu. Bude si prostě muset zavolat někoho na pomoc. Zaslechl drnčení vrtulníků, sestupujících ve zvířeném vzduchu kolem budovy, hrkání plynových minometů po schodech a věděl, že zakrátko bude oslepen slzným plynem. Když zahýbal kolem severovýchodního rohu budovy, zahlédl demonstranty, jak převracejí vozy na generálském parkovišti. Dolů po schodišti se probojoval oddíl vojáků v plynových maskách, aby vozidla ochránil, ale nyní ustupoval, aby ho dav nesmetl.

	Nízko nad nimi se přehnal vrtulník, vytvářeje listy vrtule malý tajfun, který dívkám podrážel nohy. Najednou celý vchod od řeky zahalily oblaky dusivé mlhy. Mlžnaté pruhy se svíjely v prudkém světle reflektorů, zakusovaly se do očí, vpalovaly se do zpocené pokožky a rvaly vnitřnosti. Demonstranti kolem Frosta začali klesat na lesklé dláždění na kolena. Frost, lapaje po dechu, se rozběhl k bezpečnostní četě generálního štábu a rychle vytahoval náprsní tašku se svým průkazem. Mohutný oranžový záblesk z rozevřeného vjezdu pro autobusy prosvítil přízemní cáry slzného plynu. Frost pocítil, jak se mramorové schodistě zachvělo. Zvedl se mu žaludek a rychle upustil od myšlenky hledat útočiště ve vchodu od řeky; namísto toho vyrazil směrem k nádražní hale. Ten výbuch má na svědomí Handlemann, a po něm Frost toužil víc než po vzduchu.

	Exploze byla zřejmě způsobena jakousi výbušninou, pravděpodobně lahví nitroglycerínu, vrženou z tmavé jízdní dráhy na autobusovou rampu. Vyrazila bránu nádražní haly, kvůli demonstraci uzavřenou, a omráčila postaršího hlídače administrativní správy, který byl vchodu nejblíž. Břichatý vysloužilec seděl na zemi, opřený o stůl. Jeden z opřilbovaných vetřelců se ještě v běhu po něm ohnal pendrekem, vřískaje přitom cosi o Síni hrdinů, a velitel stráže, telefonující bezpečnostnímu oddílu generálního štábu, kývl na Frosta hlavou.

	„Říká, že ty bestie už tam jsou, pane plukovníku, a že prý strhávají plakety. Půjde na ně s každým, koho sežene.“

	Frost si vypůjčil pistoli omráčeného hlídače a vybíhaje na rampu si zkontroloval zásobník. Běžel právě kolem velitelského střediska spojených armád, když odtamtud vyklopýtal rozkašlaný major letectva s kapesníkem na obličeji. Kolem prázdné strážní budky se shromažďovalo osazenstvo střediska a Frost se u nich zastavil. Někdo říkal, že strážný je kdesi uvnitř s údržbářem a že se snaží uzavřít ventilační potrubí, kterým se slzný plyn dostal zřejmě z demonstrace dovnitř.

	Frost opět začal utíkat k Síni hrdinů, ale náhle se zastavil. Plán Pentagonu měl v malíčku. Pro případ atomové války bylo velitelské středisko vybaveno vlastním odděleným systémem na čištění vzduchu. Jestliže se slzný plyn vyskytl uvnitř, nemohl se tam dostat zvenčí. Frost si u vodovodu namočil kapesník, ovázal si jej kolem nosu a úst a protlačil se zástupem shromážděným venku. Vnitřní dveře byly zavřeny. Vsunul svůj průkaz do elektronického okýnka a vstoupil dovnitř.

	Velitelské středisko vypadalo na první pohled prázdné; rachotící dálnopisy nikdo neslyšel a nikdo nesledoval odvíjející se pásky počítačů. Dveře do místnosti bezpečnostní jednotky generálního štábu byly otevřené. Uvnitř zahlédl Frost statného černocha, který včera žádal, aby mu bylo přiděleno stanoviště číslo jedna; právě si nasazoval plynovou masku. Frost zaslechl slabé syčení a podíval se dolů na vypálený kanystr od slzného plynu. S ucpaným nosem i ústy jej vykopl z tanku. „Vojíne,“ křičel, „tohle není zvenčí. Někdo sem hodil granáty!“

	Strážný se na něj zahleděl, přikývl a namířil ven. Frost zaslechl za tankem jakýsi pohyb. Zpozorněl a přikrčený přeběhl kolem na druhou stranu. V koutě, pozorně sledujíc rachotící klávesnici moskevské horké linky, se skláněla vytáhlá postava.

	„Handlemanne!“ vyštěkl Frost. „Jdi od toho!“

	Handlemann, karikatura s obrovskými kukadly plynové masky, se obrátil. Nahrbil se a napřáhl krátkou trubku. Frost natáhl pistoli. „Pusť to, ty blbče!“

	Namísto toho vykročil Handlemann vpřed. Na skleněné zdi tanku zachytil Frost koutkem oka jakýsi odraz. Byl to strážný, automat napřažený nikoliv na Handlemanna, nýbrž na něho. Frost bleskem pochopil, otočil se a vypálil. Střela vrazila černocha do počítače, odkud se zhroutil na zem. Frost odkopl jeho zbraň stranou a obrátil se právě ve chvíli, kdy se na něj Handlemann vražedným obloukem zahnal trubkou. Frost zachytil ránu předloktím, a když se trubka zvedla znovu, vypálil. Zasáhl Handlemanna rovnou do prsou. Mladík, lapaje po dechu, strhl plynovou masku a zhroutil se na stůl. Oči, protkané červenými žilkami, upíral na Frosta, Z úst se mu vyvalil proud krve. „Pane pluk…?“

	Frost klesl vedle něho na kolena. „Podívej,“ křičel, „já musel! Proč jsi…“

	„Ven!“ zasténal Handlemann, ukazuje na místnost. „Ven! Čtyřicet vteřin!“

	Frost se divoce rozhlédl kolem. Pod každým pultem, nacpané do všech rozváděčů, jež viděl, ležely krátké olověné trubky. „Ježíši!“ breptl. Popadl Handlemanna podpaží. Vytáhlou kostrou projela náhlá křeč, Handlemann ztuhl, zachvěl se a v mučivě smrtelném záchvěvu život z něho unikl. Houževnatý černoch, střelený do břicha, se po centimetrech plazil ke dveřím, nechávaje za sebou krvavou stopu. Frost pustil Handlemanna, popadl černocha za ruce, pevné jako dubové kořeny, a táhl ho kolem tanku. Byl těžký jako olovo. V záchvatu hysterie nemohl Frost honem otevřít dveře, a když konečně vyrazil ven, shledal, že chodba, je plná příslušníků štábní Bezpečnosti, kteří se snaží vniknout dovnitř.

	„Pryč!“ zaječel. „K zemi!“

	Protáhl černocha skrz, přibouchl dveře a chráně si hlavu pažemi, vrhl se k zemi. Ještě mu blesklo hlavou, nebude-li za své hrdinství kdekomu pro smích, a pak to bouchlo.

	Bouchlo to nádherně, přesně podle Handlemannových představ, v záblesku růžového světla. Vyrazilo to dveře, srovnalo dispečerské pulty vojenského letectva, zarazilo střepinu netříštivého skla ze zdi tanku hluboko do severní stěny. Řídící pult modrého týmu z oddělení studené války to obalilo hrdě vystavenou mapou generála Hardyho, rozprášilo to řečnický pult a jeho mikrofonem probodlo radar z Goddardova střediska pro kosmické lety. Moskevský dálnopis to vytrhlo ze základů a posadilo jej do změti pokroucených klávesnic a jiskřících drátů na vyleštěném stole generálního štábu, který vyletěl z tanku rovnou do kanceláře Bezpečnosti. Zpráva, kvůli níž to Handlemann všecko spískal, se nad tím zmatkem třepotavě vznášela v proudu vzduchu, ženoucím se z prasklého ventilačního potrubí. Exploze vrhla Handlemannovo tělo deset metrů napříč velitelským střediskem, kde značně znechutilo práci demoliční četě, když je našla rozestřené na tabuli s dispozicemi pro podmořskou flotilu válečného námořnictva.

	Z hlediska rozptýlených anarchistických složek, demolujících Síň hrdinů, to mohla být exploze velmi uspokojivá, jenže oni se k těm jatkám nikdy nedostali tak blízko, aby ji viděli, a vlastně se ani nikdy nedověděli, zdali se jejich plány uskutečnily. Byli zajati přímo v Síni nebo jeden po druhém hnáni dolů, kde se ztratili v pentagonské pavučině kruhů a příčných chodeb. Poslední jejich šklebící se pozůstatek byl za úsvitu vystrnaděn z nádrže prádelny v suterénu, dávno poté, co venkovní masa demonstrantů odešla domů, co poslední oběť plynových křečí sebraly sanitky křižující na loukách a co ti divočejší či méně šťastní demonstranti byli s písní na rtech odváženi do vězení. Kancelář pro styk s veřejností zarazila roubík do celé exploze kolem „tanku“, ačkoliv major Chip Bolen zorganizoval následujícího rána rozhořčenou exkurzi novinářů do Síně hrdinů, naznačuje, že vzhledem k přísným omezením pentagonského rozpočtu bude nutno pořídit čestné plakety znovu z veřejných sbírek.

	Pyrotechnická demoliční skupina válečného námořnictva, jež odstraňovala Handlemannovy pozůstatky, našla v jeho roztrhaných kalhotách poselství, které naklepal a vytrhl z moskevského dálnopisu. Službu mající tlumočník našel v přístroji i odpověď. Když Frost zasedl za stůl, aby informoval generála Lucia Hardyho o filmu promítaném na monolit pomníku a o tom, jak padl most Picketa Aspena, pyrotechnické družstvo mu onen dálnopis přineslo.

	„‚VYRIDTE SOVETSKE MLADEZI ZE JEJI BRATRI VE ZBRANI PROBODLI DNES VECER SRDCE PENTAGONU‘,“ četl Frost nahlas. „‚VESKEROU MOC LIDU.‘“ Pak se podíval na odpověď, na umazaný dálnopis, kam tlumočník nad azbuku napsal tužkou anglický překlad.

	„Divím se, že neodpověděli atomovou bombou,“ podotkl Hardy. „Co tam stojí?“

	„‚VASI ZPRAVE NEROZUMIME. OPAKUJTE.‘“

	„Mrzí mě, že si to nemohl přečíst,“ poznamenal Hardy.

	„Nemusel se snažit, aby mi zachránil zadek,“ řekl Frost tiše. „Jsem rád, že si to nemohl přečíst.“

	„Já jsem rád,“ opáčil Hardy, „že ta banda prohnaná si na nás zatím nemůže troufnout. Taková vhodná chvíle!“

	„Mohl byste to začlenit do zítřejší porady,“ navrhl mu Frost. „Proveďte ve scénáři změny: namísto Tonkinského Finský záliv, a pro všechny případy si my troufněme nejdřív do nich. Po pádu svého mostu je Picket Aspen na lopatkách. Šlápněte do toho, Lucie! Ještě z vás může být náčelník štábu!“

	Hardy bubnoval prsty na opěradlo pohovky. „Porada se ruší.“

	„Proč?“ zeptal se Frost s nevinnou tváří. „Snad ne kvůli tomu malému nedorozumění v tanku? Operační sál přece nikdo do vzduchu nevyhodil! Ani leteckou „díru“, ani admiralitu, ne?“

	„Zatím ne, ale člověku vrtá hlavou, jak je to s naší Bezpečností,“ poznamenal Hardy nedbale.

	„Díky, pane generále,“ řekl Frost. „Co kdybyste mu tedy poskytl informace v mapové síni Bílého domu? To je přece sakra pevnost – ten Bílý dům! Můžete si tam to své nádobíčko převézt v kufru na kolečkách jako cesťák s bižutérií.“

	Hardy vstal a nenuceně se protáhl. „Není třeba, Lee. Ta noční veselice našeho slavného vůdce poněkud vystrašila, alespoň pro tento víkend. Hvězdy prostě nejsou této poradě příznivé. Alespoň ne na tamté straně světa. Nicméně… Je to veliká planeta a váš chlapec Weintraub se bude asi muset stáhnout do pozadí.“

	„Což značí?“

	„Neslyšel jste nic o Sýrii?“

	„Měl jsem moc práce.“

	Hardy se usmál a rychle ho informoval. V 00.35 washingtonského času přišel do „díry“ dálnopis, potvrzený o deset minut později admiralitou. Sedmdesát syrských tanků překročilo jordánské hranice. Izrael povolává do zbraně záložníky. „Kdyby Weintraub zveřejnil ten zápis teď v pondělí, nikdo mu nebude věnovat pozornost, a i kdyby – každá maličkost, kterou teď pro Izrael uděláme, bude vypadat nádherně. ‚Když přijde trápení a pochybností bič, jen běhej dokola a hodně ječ a křič!‘ Jedna letadlová loď a půl tuctu torpédoborců šesté flotily vyplouvá právě teď z Neapole do Haify.“

	„Ježíšikriste,“ zaúpěl Frost. „To se pokusíme prodat i tohle?“

	„Nic neprodáváme,“ odvětil Hardy klidně. „Zjistíme-li, že nás někdo ohrožuje, nazveme to tak, jak se nám to jeví.“

	„Pořád nás někdo ohrožuje. Čím dál tím víc.“

	„A jakmile to nazveme tak, jak se nám to jeví, uděláme to, co se nám řekne. Jako dobří vojáci všude na světě. A teď – dáte mi ten film?“

	Frost neochotně vstal. Všichni agenti kontrarozvědky i FBI, přítomní na manifestaci, se vrhli na projekční přístroj hned, jakmile se množství lidu začalo hýbat.

	V horlivosti zmocnit se filmu byl přístroj zcela demolován a ten promítač s hustým porostem na hlavě zřejmě zatčen pro podněcování nepokojů, ale kotouč filmu přece jen nakonec našel cestu do Frostovy kanceláře. Teď jej tedy vytáhl z trezoru.

	„Chtěl bych si to vzít na starost sám,“ řekl Hardymu.

	„To si vezmu na starost já.“

	„Kdy podáme žalobu na velitele té čety?“ naléhal Frost. „Kdy seberem ty vojáky?“

	„Hned, jakmile zjistíme, na koho máme žalobu podat,“ odvětil Hardy.

	„A kdy je budeme soudit? Za dva roky?“

	Hardy udeřil pěstí na Frostův stůl a naklonil se přes něj. „Krucifix! Dejte mi ten film, a dost! Už mám toho vašeho popichování až po krk!“

	Frost mu podal krabici s filmem a Hardy důstojně odešel. Dovnitř se vplížil Maxon, oči zakalené. Frostův vůz našel na západním Mailu, ale o Laurii ani slovo.

	„Šel jste do jejího bytu?“ zeptal se Frost prosebně.

	„Ano prosím. Hlídají to tam agenti FBI. Kolem jsem nikoho neviděl. Má tam nějaký anarchisty?“

	„Snad.“ Snažil se nedat najevo, jak je vyděšen. „A co Mírová liga? Mluvil jste s požární četou?“

	„Další těla zatím nenašli, ale už tam stejně přestali kopat. Nikdo tam nesmí s ničím hnout, dokud se nezjistí, jak se to stalo.“

	Zazvonil telefon. Frost poslal Maxona domů a zvedl sluchátko. Byl to lékař z DeWittovy vojenské nemocnice, který asistoval při operaci Dupaysovy sleziny. Černoch už byl mimo nebezpečí. „Jenomže – víte co, pane plukovníku? Vystřelil dnes v noci někdo na Pentagon? Z Arlingtonského hřbitova?“

	Frost ztuhl. „Proč?“

	„Než Dupays upadl do narkózy, blábolil cosi o tom, že vystřelil on.“

	„Dnes v noci ne,“ řekl Frost. Hned ale zavolal Hardymu do kanceláře a navrhl, aby teď, když už se ví, kdo to vystřelil, nechal zprostit O’Hara obžaloby pro pokus vraždy, a to dřív, než bude mít na krku civilní soud. Pak odložil sluchátko. Honem si však udělal poznámku, že Hardymu volal, a připsal tam přesný čas hovoru. Při jednání se svým patronem předtím nikdy necítil potřebu řídit se pentagonským heslem KSIZ – Kryj si záda –, avšak Lucius Hardy se mu měnil přímo před očima a nemělo smysl vystavovat se riziku, že bude obviněn, že ho neinformoval hned, jakmile byl Greenbergův případ objasněn.

	Přistoupil k trezoru a vyňal z něho krásnou starou springfieldku. Neslyšel žádné připomínky od FBI a mohl by si pušku snad klidně nechat, náhle si však uvědomil, že vůbec netouží po tom, aby visela nad římsou jeho krbu nebo kdekoliv jinde. Možná že ji zítra dá otci, ten občas loví zvěř na své farmě. Zatelefonoval ještě Jenny, že je v pořádku, ale domů že se nedostane dřív než někdy odpoledne.

	Když vchodem od řeky opouštěl budovu, opětoval pozdrav osamělé stráže u dveří a razil si cestu mezi prázdnými kanystry od slzného plynu, mezi brožurkami, ztracenými sandály a zapomenutými transparenty. Čistící služba pentagonské údržby a vůz z motorového parku pro odtahování aut byly již v plné práci a převrácená vozidla stála opět jaksepatří. Dole na břehu se shromáždilo pár vlasatců, kteří se koupali v řece, a chladným ranním vzduchem, mírně načichlým plynem, zaznívaly akordy kytary:

	„Ach, kde ty loňské květy jsou, to všechno chtěl bych znát…“

	Věrný pentagonský demonstrant už zas pochodoval. Plakát měl roztrhaný, ale musel prožít nejslavnější noc svého života, poněvadž byl jako v sedmém nebi a blaženě se usmíval. Kristepane, pomyslel si Frost, jeden mrtvý, stovky raněných a bůhví kolik uvězněných, a oni to pokládají za úspěch. Snad to úspěch byl. Demonstrant na něj zamával a zeptal se: „Vy to dirigujete, pane plukovníku?“

	„Synku,“ odpověděl unaveně, „hraju jenom druhé housle.“

	Odjel k Mírové lize a připojil se k požárníkům, kteří začali třídit pozůstatky budovy

	 


Kapitola čtrnáctá

	V poledne už byl vyřízen. Požárníci a metropolitní pyrotechnická četa stále prohrabávali změť trosek. Frostova přítomnost je vyváděla z míry, a kdyby narazili na nevímco, stejně by mu to neřekli. Frost se pokoušel najít v nedaleké faře Scotta. Ale ten odjel na poštovní úřad do Alexandrie, dočasně změněný na vězení, a snažil se opatřit záruky za demonstranty. Ve Frostovi to vzbudilo náhlou naději a volal proto na stanici federální policie v domnění, že Laurie mohla být třeba uvězněna. Ale na seznamu zatčených její jméno nebylo, a když telefonoval domů Jenny v naději na nějaký vzkaz, nikdo neodpovídal.

	Únavou zmámený ujížděl k Arlingtonskému mostu. Barikády již byly odstraněny a po akcích předešlé noci tu už nebylo ani stopy, přestože ulice na jeho trase byly ucpány hipíky, opouštějícími město. Když dojel k mostu, nepokračoval rovně dál, nýbrž zahnul namísto toho vlevo a ujížděl k přístavišti. Tam se loudal ke své jachtě a zahlédl kapitána válečného námořnictva, jak odstraňuje rez z kotevního řetězu. Zeptal se, jestli se tam po něm někdo nesháněl; kapitán se lišácky ušklíbl a řekl, že ne. Frost byl tak zmožený, že měl chuť jít na loď a chvilku si zdřímnout, ale představa prázdné kajuty byla pro něj nesnesitelná; namířil proto zpět k vozu.

	Náhle zahlédl červený volkswagen, zahýbající na parkoviště u řeky. Rozběhl se k němu, a než Laurie zaparkovala, stál již u dvířek auta.

	„Zdar, plukovníku,“ pozdravila ho, vrhajíc na něj zvláštní pohled. Vklouzl k ní do vozu a pásl se očima na její tváři. Nedotkl se jí však.

	„Laurie, proboha svátého, kdes byla?“

	„Dlouhá historie,“ odvětila. „Četla jsem o tom randálu v Pentagonu. To oni ho zabili?“

	„Já jsem ho zabil,“ přiznal Frost.

	Škublo to s ní. „Ty sám? Myslím osobně?“

	Odpověděl jí hořce, že Handlemann se vlastně zabil sám, ale jeho nechal stisknout spoušť. „Takže tímto činem se asi stal jakýmsi národním hrdinou. Můžete ho opěvovat slavně a krásně.“

	Hlas mu zhrubl a ona podrážděně odsekla, že o žádné hrdiny tu nejde ani na její straně a tím méně na jeho. „A já jsem se nepokusila vyhodit to vaše válečné monstrum do vzduchu. Udělal to on! Tak to nesvaluj na mne!“

	„Laurie,“ řekl, „omlouvám se. Ale čtyřicet hodin jsem nezamhouřil oka. A byl jsem hrozně vyděšený.“

	„Vždyť já taky. Dorazila jsem k Lize těsně potom, co vylítla do luftu. A ta holčička tam, znala jsem ji, sama jsem ji tam matce přivezla, nebýt mě, nemusela se tam ani dostat, ani ten chudák Lumpert, i to je moje dílo. Ach bože, taková prokletá smůla! Všecko!“

	„Bál jsem se, že jsi mrtva.“

	„Škoda že nejsem!“ Slzy měla na krajíčku. Vzal ji za ruku, ale ona ji odtáhla a upjatě řekla: „Ani já jsem nespala, měls pravdu – myslím ty opřilbované blby, co jsme je nechaly u nás. Byli to anarchisti nebo co. Spala jsem ve studentský koleji, agenti FBI se mi usadili v bytě, a já jsem pod dozorem a nemůžu domů!“

	„Já ti pomohu, Laurie.“

	Jako by ho neslyšela. „A Clancy – to je ten kytarista, co se u nás ubytoval, tohle je jeho volkswagen. Kuřeti by neublížil, a nějací poldové z něho div nevymlátili duši. A teď trčí v Alexandrii za mřížemi a já nemůžu sehnat záruku…“

	„Já ji seženu, záruku mám,“ nabízel Frost.

	„Ty ji máš od armády, a to já nepřijmu a on teprv ne! Viděls ten film?“

	„Viděl,“ přikývl Frost. „Jak ho dostal z trezoru?“ Vyklouzlo mu to z úst automaticky a teď už se to nedalo vzít zpět.

	„Co tím chceš říct?“ vyzvala ho chladně.

	„Nic,“ zamumlal. „Laurie, vždyť mně na tom nezáleží. Prožil jsem hotové peklo a nechci…“

	„Chceš říct, že jsem ten trezor otevřela já, ačkoliv jsem slíbila, že to neudělám? Abyste tedy věděl, pane plukovníku, já jsem to nebyla!“

	„Věřím, ti.“

	„Věříš i nevěříš. Je to tak?“

	„Není!“

	„Na tom nezáleží,“ řekla. „A jsem ráda, žes ten film viděl. Jsem ráda, že ho viděl každej. Co s tím míníš udělat?“

	„Postarám se, aby byli potrestáni.“

	„Kde? V armádě? Zvnitřku? Nebo zvenčí?“

	Zahleděl se jí do hnědých očí. Odejde do výslužby a vezme ji s sebou do Mexika, do Portugalska – kamkoliv ze stínu toho obrovitého komplexu, který se tyčí na druhé straně řeky. Jenny se s tím prostě bude muset vyrovnat, tak jako se vyrovnala s Rickem, bude se muset umět postarat sama o sebe.

	„Zvnitřku, beze mne?“ zeptala se Laurie ještě jednou. „Nebo zvenčí?“

	Nedokáže to. „Zvnitřku,“ odpověděl chraptivě.

	„Proč?“

	„Když se do toho nepustím já, neudělá to nikdo,“ vysvětloval jí. „Mohlo by trvat celé roky, než by je postavili před soud. To je asi ten důvod.“

	„Kdepak, Lee,“ řekla s úsměvem. „Není.“ Vyklouzla od volantu, přešla na molo a prohlížela si čluny. Připojil se k ní. Závan větru jí hodil vlasy do očí a ona jej odhrnula zpět tím gestem, do něhož se zamiloval. Podívala se mu do tváře a usmála se. Svěží nebo unavená, když se smála, vypadala na šestnáct. „Lee, přemýšlel jsi někdy o tom, proč jsme se sešli tady?“

	„Asi kvůli té loďce.“

	„Protože ty ji máš strašně rád a já už jsem ji začínala mít taky?“

	V ústech mu vyschlo. „Snad.“

	„A on ji měl taky rád?“

	Olízl si rty. „Nech toho, Laurie. To stačí.“

	„A mě by byl taky miloval? Je to tak?“

	„Přestaň. To je strašné!“

	„To je ten důvod, Lee.“ Natáhla ruku, uchopila ho za bradu a přitáhla jeho obličej k svému. Políbila ho. „Není to strašný. Je to hezký. Jenomže to nestačí.“

	Vrátila se k vozu a vklouzla za volant. Stále se usmívajíc pohodila hlavou na pozdrav, ale v očích jí zahlédl slzy. Odjela a nechala ze sebou rozvířený štěrk. Unaveně nastoupil do vozu a odjel domů.

	 

	Pozoroval Jenny, jak zhasíná svíce a ukládá nádobí do dřezu. Pomalu usrkával koňak, který mu nalila. Za týden ztratila víc než dvě kila a její smaragdové oči i dokonalá pokožka zářily čistotou. Krásná pod tou slupkou a opět na cestě k bývalé kráse. Pocítil palčivé a naléhavé vzrušení a Jenny, obracejíc se k němu, to vycítila. A když ji pak vedl do ložnice, oči jí zvlhly a rozhořely se stejně jako jemu.

	„Taková doba,“ zašeptala, když bylo po všem. „Taková strašná, nekonečně dlouhá doba…“

	Ospale přikývl a oči se mu již klížily. Cítil Jenniny štíhlé prsty, jak přejíždějí po drsných jizvách, stále ještě hyzdících jeho záda. Smaragdové oči se zahleděly do jeho. „Hojí se to?“ zeptala se šeptem.

	Něžně a pln vděčnosti ji políbil. „Všecko se už nějak hojí,“ usmál se a usnul.

	 


 

	 

	DOSLOV

	 

	 

	Když v USA nastupovala na sklonku šedesátých let k moci nová vládní garnitura, sliboval její nejvyšší představitel americké veřejnosti, že vynaloží všechny síly na zmírnění „krizové atmosféry, která prosakuje do všech pórů amerického života“. Mezi vážnými, vleklými krizemi, jež sužují Spojené státy, uváděl ve svých projevech na prvním místě krizi spojenou s válkou ve Vietnamu.

	Kniha dosud málo známého amerického autora Hanka Searlse poskytne našemu čtenáři nejen atraktivní a napínavý děj, ale také názornou představu o všeobsáhlosti oné „krizové atmosféry“, jejíž existenci byl nucen přiznat sám americký prezident. Příběh svého románu umístil autor do washingtonského Pentagonu a jeho nejbližšího okolí. Odehrává se v několika málo letních dnech, které předcházely jedné z nesčíslných demonstrací americké mládeže proti ozbrojené intervenci Spojených států v Indočíně.

	Dlouholetá vlastní zkušenost důstojníka z povolání umožnila autorovi, aby ve své knize podal neobyčejně autentický průhled do vnitřního mechanismu gigantické mašinérie amerického ministerstva obrany. Na konkrétních machinacích též ukazuje úzké sepětí ozbrojených sil se zbrojařským průmyslem a vědeckým výzkumem, působení mocného „vojenskoprůmyslového komplexu“, před jehož nebezpečně rostoucím vlivem varoval Američany svého času dokonce i Eisenhower. Vykresluje mentalitu vysokých důstojníků různých složek Pentagonu, jejich omezený rozhled, cynismus, aroganci i zkorumpovanost, nezodpovědnost v honbě za kariérou. O tomto druhu lidí, kteří přitom mají v rukou supermoderní techniku s obrovskou smrtonosnou kapacitou, napsal před časem jeden z nich, penzionovaný generál David Shoup, bývalý vrchní velitel elitního amerického vojska – sboru námořní pěchoty: „Tito důstojníci jsou ambiciózní, a proto opravdu touží po válkách, po příležitosti vyznamenat se v boji a získat pocty; od perspektivy udělat kariéru v dobách míru si neslibují nic než nudu a zklamání.“

	Hlavní postava Searlsova románu, plukovník vojenské kontrarozvědky, jenž zodpovídá za bezpečnost Pentagonu, je však dokladem skutečnosti, že i do tohoto specifického, uzavřeného prostředí začínají pronikat pochybnosti o správnosti oficiálního politického kursu. Zvláště když plukovníkův jediný syn se dostal na druhou stranu barikády, do řad odpůrců války z přesvědčení, a jako příslušník sanitní jednotky zahynul právě v Indočíně. Nicméně plukovník, starý voják, který bojoval již před dvaceti lety v jiné americké intervenční válce v Koreji, přes všechny své výhrady a nechuť k pentagonské mašinérii plní své povinnosti pracovníka zpravodajské služby až do konce.

	Searlsova kniha ukazuje, i když v podstatně omezenějším rozměru, také druhou stranu konfliktu – americké odpůrce války, převážně z řad mladých lidí. I zde autor podává věrný obraz některých dílčích příznaků hluboké krize, v níž se americká kapitalistická společnost nachází na počátku sedmdesátých let. Různé epizody z přípravy a pak i z průběhu mírové demonstrace namířené proti Pentagonu svědčí o bojovnosti, osobní statečnosti a obětavosti jednotlivých přívrženců protiválečného hnutí, ale zároveň i o jeho vážných slabinách.

	Odvaha, s kterou se snaží nejen před veřejností odhalit další ukrutnosti spáchané americkými jednotkami ve Vietnamu, ale též veřejně dokázat, že v rozporu s prezidentovým prohlášením probíhají v Pentagonu dál intenzívní přípravy pro chemickobakteriologickou válku, je jistě obdivuhodná, zvláště u příslušníků ozbrojených sil, kteří touto činností riskují vlastní svobodu či dokonce život. Na druhé straně je protiválečné hnutí velmi různorodé, roztříštěné, málo organizované a je ovlivňováno celou škálou nejrůznějších názorů, od přívrženců gándhismu a nenásilných metod boje až po militantní anarchisty, pro něž je násilí spíše samoúčelem.

	Searlsem popisovanou washingtonskou radikální skupinu lze počítat ke hnutí tzv. Nové levice. I když o ní v knize jeden z pentagonských důstojníků nenávistně hovoří jako o „bandě komunistické“, neměla tato ani jí podobné organizace se skutečnou komunistickou stranou nic společného. Novou levici, která stála v šedesátých letech v čele četných studentských protestních akcí i nepokojů mládeže v černošských ghettech, charakterizovali američtí komunisté v materiálech ke svému dvacátému sjezdu jako projev živelného maloburžoazního radikalismu, pro nějž je typický nedostatek kázně a organizovanosti i programová neujasněnost; toto hnutí, které zachvacovalo hlavně studenty a mládež ze středních vrstev, zatímco dělnická mládež zůstávala stranou, prodělávalo počátkem sedmdesátých let, tedy v době, do níž Searls situuje děj svého románu, už vážnou krizi, začalo se přeskupovat i rozpadat. V některých jeho částech se projevovaly i vlivy trockismu a maoismu, někteří předáci se snažili získat čestné přívržence tohoto hnutí pro antikomunistickou a antisovětskou linii.

	Komunistická strana USA ovšem takovouto orientaci odmítá, i když zároveň o jednotu mírového hnutí už po léta důsledně usiluje. Podílela se proto spolu s některými zástupci odborů, s mírovými organizacemi žen, studentů i vietnamských vysloužilců na vytvoření Lidové koalice za mír a spravedlnost, která vyhlásila nezbytnost spojovat boj za mír s bojem za osvobození černochů i dalších utlačovaných menšin, občanů mexického původu, Portoričanů. Na svém sjezdu američtí komunisté konstatovali, že americká společnost prodělává nebývale hlubokou krizi všech buržoazních politických institucí, stran i jejich platforem, což vytváří nové možnosti k sjednocení všech demokratických sil v zemi. Jen mohutná celonárodní koalice proti monopolům, rasismu a za demokratická práva bude schopna porazit nejreakčnější, militaristické a protidělnické síly. Nikoli roztříštěná maloburžoazní radikální hnutí, v nichž se odráží živelný odpor k stávajícímu uspořádání americké společnosti, ale pouze taková mocná koalice všech progresivních sil může podle názoru amerických komunistů učinit ve Spojených státech konec nadvládě vojenskoprůmyslového komplexu a přeměnit tuto nejsilnější zemi kapitalistického světa v oporu míru a pokroku.

	Nutno samozřejmě ocenit, že nesčetné protiválečné akce americké mládeže měly také svůj podíl na tom, aby vládnoucí kruhy amerického imperialismu byly posléze nuceny uznat, že nejsou s to intervenční válku ve Vietnamu vojenskými prostředky rozhodnout ve svůj prospěch, a musely svá vojska odtud v roce 1973 stáhnout. Searlsova kniha však naznačuje, jak nerovný je zatím v USA poměr sil mezi státní mocí, vybavenou nejmodernějšími technickými prostředky, a jejími odpůrci. Na cestě ke konečnému cíli budou muset americké protiimperialistické síly překonávat ještě velmi mnohé překážky.

	Milan Šůra

	 


 

	 

	 

	OBSAH

	 

	 

	 

	 

	FÁZE PRVNÍ

	Operace Prst na spoušti

	FÁZE DRUHÁ

	Gala představení

	FÁZE TŘETÍ

	Operace Oběť zápalná

	 


[image: L:\Úpravy knih\Výstřel v pentagonu - Searls, Hank\p0383.jpg]

	 

	


cover.jpeg





images/image.png





images/image-2.jpeg
o

mwhw_ﬂm*

wq 1* mmmm mw «Mu

neméng choulost






images/image-1.jpeg





images/image-4.jpeg
Hank Searls

sssssss





images/image-3.jpeg





images/image-6.jpeg
vystrel
v Searls

2 anglickeko orginilu Pentszon,
vyéaneho askiadatelstic.

Bervard Gieie Acwocisio,

New Yok USA ragt,

preloila Gabricl Novi.

Dasloe napesl Misn Sics.

Qbilku nasehl Mirostay Pechinek,
Vyding 1, Praba 1975

Vydal Nakladstletsi Seobod
ek avon 3695, publikac
Odporidss redaktorks

vl Svbodovi,

Fechnicks redastor

Pete Haold.

Vtisklo Rudé priva,

iskaiské zavody, Prih.

Niklad 55 oo,

AR zo05. VA 31,5,
Tematice skupina 19/54.
Cena broz. vit. 20,70 Kis,
vis wit. 6,00 Kii

Kens6—





images/image-5.jpeg





